A/eeA/j:v£S 


(‘12/ 


Jb-a.  => ־ ־ 

י ^_ ג^ 


t; 


t 


/ 


A A-A^C^A^  AaAa^. 


tA'A'AAA‘- 

<^aa^A^a^^a'^^aA . 


^4/t^ 


k 


/ 


I 


^ ^ / f 0 </ 

<fTr  / ///>//  ^4^ 


yàt, 


Vt'i^f'T^. 


WH 


/ y^'v-Àw'  M4^ 


9 9 f 9 9 


U^ 

yULL^ 


/ ■ 


yg/  /pu  • o 


//^« 


י^  'fp/^  -f^  -ih^ 

'f/^ -^4^  pi^.,  -*-^  ^AÄ7h- 


114-'^'^^  /tA■ 

״ j y / 


i^Wr, 


^ /H/  P/^’/ 

^ ^ A 


VL  L4^ 


CJPHP^  / 


Uh  / IP. 

iA’-Sp^ 


tppp  UlupyH  '^ ^yPpp^A^ 
PPP  P^PPplPPH^ 


iH;  PPPP 


^•/ 
'Set/ i 


yt-^  ypi^it'ft^ 


^Ly'/4/ytt  /  י י 


7׳^ ״ ׳Î>  ' V ■ y 

CJity'y^^  ! 

/ //  P4,  in  •^Å9  ' 'U  ^ 

f^'s^ippp 


^ ;>^  fp-i^  pp/. 

vSßi  /,zSZ^ûjP. 
s.û^ 

״y^i  S' J / 14^  -PHOtp 

//  , / 

Jt  iP/yf^P.Wiypp  : 


r/ S 


(/  ^ //..  , ^ 

/ 'ft  'P  IPP  J tPf 

^ fyfyfH  PP 

^pppPx/y  Htd  f jM^PP 

'^^P  ipApPty^ihf  f^PPP 

pp/pp^.t^f''ppp 

r pppp/pptpt 


2?/^  Pp^ppp  ,yP'pPp'ypH^iHP 

P^Pf>PHP  ^ ^^uÀ^PZPP. 


ypp 


"y 


PPf 


APu 


'4/  H \ 


A)  U 

s/  PP  pp/p  ■ 


'^/ H Jt 


Jv^i  M^/  -»9it-1^ 

t ^ /,  I't^.  ^ 


CJ 


yÅ^A-7<f^  amY 


AJ.ty 


|4 /t׳/^  ^ 

v:u  ^ . . / /^  j . 


^ Of> 


! ./^  y־?  /y  ,y  y <^  / . y y # ^ 

i y ^ yt>t^ 


- ?■^  p âO.p  ג^-  ^'t  p/ßpi^p('  /^. 

v)  y y =y=? 

A / ti  P ^ , 

(jyxpot  /^ 

y jZ^  /f  ^ / j yr\^  n y 


>/׳< 


I,Cl^, 


yfypyttpJ^^ 

'Mppyf^T^ypyp^^ 


f/Z 


PPy^^tytAPA^^ 

' ^ ^ fAu 

ypypyppr  jy^V^ 


vß 

y^/ 


ptyfA^yHjPW^j  /fytPPP^ 

u /^ , / 0 /^  j \ 


׳*?ל,  \^y'Py-  lAyP^ 


P^iHyp  y^A 


r>i■  9 


Oty^-t  4 / fJ^  ypypppy 


mi 


o <P.  ^ 

>yp^  (ytyp^y<A.<^j 

/^y״.fy^. 


41iA:/i 

y jj  yl  åJa 


'AitAhP 


yppyfy^  y^-yf^pyp-  aA 

UyAA^y^  ^ 


^PyppU  PP  U U /y-PPPp^  ^yr7P^9t?P  ^ P9A4yPPi^  ypy^^ yy04^y/.  Aßy't^'P^* 

CJ*^1P  ÜL^pyd^  J^Py!  A M^P  PPy  yi^^  J^Py ^Ipppppyppy/^ 

-^/׳^//y■ '/j»y^׳y^  y^v  S'-tf■  Vy:^yf4  iyh.  ■(iA4 yAi^  ^A^y*y^A.t4^ 

44  44*^  y py  A yjl.4y  /^l^typi  ^ypPc^Ay^  ^ylA^^P  ^^P^PPPP^^y^yf^^y  ן yyp'PA^c^^^ ^ 

^PPßyPJ  S'.  ^lypypÿ  ; 


Cl  /P-ppp 


'yyP4yypP^ 


rAp^r 


pyppu  PP 

flP  UL^py  ^ 


ypy^p  yyy7 


yP^dAy^^ 


<4^ 

yiCAy^ 


^J^P^CLyp^. 

yßfAPp^Z^ 


■y 


״^n 


^PPPpy, 


^ PPßyPJ  S. 

% 11Å  t f fypl?  tyiypA  i <Pf// / f •)  ŒÂSPP^  i'Ÿ  /TPA'. 
J , / ' ^ y t ^ / AA  ^ ^ ^ 

^ " /-//  l^^yt  ySyf  P PA  APf 


J^A^  ^ AÄ^/  ^ A<Z^  A^  A 1f 

ÂA-  t/^ 


'^.^0  PJ^-.  jp[^ 

ד/<^  ^ 'uAiy  7 j 


^ ^ y ד׳ / M 


-^yA/  ÂA^  ■y^P  /uj^/^ ^ 

ל^  f /^0  / 5^ U /AAA>^  0^  0 

A u^P  ;^a^  a^aa?^a^  >4  AAA 

Aru  A/-  /^Ay;  AAA-pA^^  /A  jA /^a^/  ^ 

yA^  y^  yAi  y^  Ô f y■ 

- /AAA  /^  t^Jl- y A ״yû  ^ /aaa’  aa  a > 

yy  5)  //^  (/ך^  A tJ  y y A 

/A  / /V  ^Û.  :y y //  AA  /A  AA  / //  /AA 


A’  a^aaaa^  ,^#AAAA  /A  / 

^/A/^^.׳ ^ ßA//  AAA^AAA  ASa'A^, 

^ y L0yA  lit  /'pyt 

״</a/aa^  ^a^a/a/  .aaa  yß/yy-Ap^jhyj^  y 


'0yyi 


,y  y e^ 
a^aa 


A///  ///i 


AAAA  A;^  A 


Va  , 

A //AA  /^ 


׳ y /y  V ד ^ 


A׳-V״  r ^ r 

AA  / 


(^׳  V y / ^A/.y  ^ ;!<  r/iy. 

Ay1f  A0ß^  y0y  ׳ /A/A  /״  pA^0A 


P''AÜuAßA 


AA/A  ^ 

AuA0C ,'  y U /V///AAA/^ 


// A/  A 


ß A/pAA  a . . 

A / A A0P  Ay  lyp  /A A^-ô  0^ 
jP  ./)  /y!  A .y  y/• 


AAA^y  yAAy^0  yAA-y^A  ^ 

yu^A  ^a8^  aaa' 


Y 0yyr  y^0  /A/  >y#  yy/^  aaa  /a  a 

ל׳ ׳ ׳?^  A/AAAA  AAA^/fc^  U-tyy 

I"  ùyy^A  0-iyA7iy  •J /yAAr  /ßj  ßpP^ayPp^ 

I y^ü^l£//y^  Al  A Ap.  y /yyyfAlAyA  ^ Ac^yי^ 

/4  ^ A0  0 yyt'f^  y/n  A9/AAA  ־v7׳  AiP'  lAA A A 

^'Jîy^  ^ y?  aa  a*  A/  yA^  -׳A  / /A/  ill 


־־׳׳^^aaa־,,^  ■ly^ot^ 


Aaa/a 


'^a^aVa/aa  ^/yy. 

pAAAy'  / A/AAAA 


AA 


//y/ 7^^ 


AA  A׳ 


3^ 


|â  yü/té^z/ y 


ßpy-u^A  ÆiAfy/  AA.Au  A//  / ^AV A ^ A ,y^0yi^ yU/ 
A^<t^,Ayly.A0y  AuA.^^y0^  .-aaaa^a^ 

Ai0A  zA/AA^/V 


aa  Ae^AAi 

/ . . .y / yy  I 


־r 

e^  7 

>AA/ A 


AA^A*( 


^ A/  - A 


-ùt^<^  /t- 


XJ'. 


^XJ 


XJX-. 


^ y 


CJJ'X 


-fiŸ'X^X 

: /<^  c^y-^M 


.X  /X<  M ^ J 

l/V  U / / Jpf  ^ ^ / , '7Âj^  ^ ^ 
C^  /S' ' ־ //  / 

V ^ (J  êyé^/  J.^'^  : 


%/  X r^  / 


X^X■  't^ 

y y y yy  //  x?  . / ( 


fy 


'.ytytyC 


^^y^^yffXy  ,^^yy^ye^  ^ yH^cX 


cJ  y c r / A f / /y  / y 

^^/V/  / ^ J9J >y2y  /?jyy^■ 

. J^ yf^  J JX^  JX^A-A^AJ  .^XÂJJ'y 

ÂX^y/y  .^XjS'y^hhJyA  y^cya■ 

4..^^ 


'^(y^JJ  / A^AXy^ .XJjy  ^ 

\ }.  ! ' y^Æ  y . / 3^  A/) 


ß'A-  Jx  jMlXXXy 


XXj^  y$^t^ 


/׳ 

׳X.  y/  JX 


(/J AA  ^ X JXX' 


X/lt  xx^ 


^y 


yxxA  yA'iy^/X^yA'Xexyc  . 

i^'My  f 


xjj  rx-y^  nx  ,j 

///y. 

..:\J/fy./^<^../  .1/.  .?Zi.. 


xxy^ 


f ?/  €X  ßXXtJ 


A A ttX-A. 


k 


/ 


y * * /y  y 


y y ^ ״ , 


A'  ^ 


(/  ' f 


. /yyy/y^*y 

Aiyl^  i^i I 
/^/ 


y. 


m 


^ y /■^  /(. zyy  A^ 

' '^^y  ׳ ' ■ ׳"  V 


(/ 


A 


ת ל/ ׳ 


U 


Ay*^ 


^^t'tyt 

<0^ 


^^ytyc 


Zyt^ti^. 


yiyf^Ayy ytLyf,<^t<, 


y'i^yPty  y/^Â^y^ 


:yyA^  yrQyyp*  l 


é^tÿÿptyÈyy 


y*^  . r^y!^ 


k 


L_ 


nfL'rrv■^  . /v4t^^  7/! : ' 

^ ^ jàl  J f(j  ' / 

^ A^m'U^  iVt/yij 

uY  /i/yi-vi  /\A^u^ 


{aaj^  //^ 

V^  '^jTlJ^ 

/>;V1/M4'^ 


״- • ^n  /1W  (wvJ\■  /\j\yl׳׳׳Vî ^ 

ד..״/■ . 

/I’  V^  ù^)  J\/w\f■  (jiAA^ji/1\À  ''i^  HUtiAj 


IJiyiAA 

Y'Wy}^ 


rTiWi  j׳1׳t׳Vt1A׳t^  'ן/ץ׳/ 
/>  I/V)  W 7: 


hHÅ/^  /lu/  /14/vV^  ^ j ' 

M^Af  ^fin^  ■ J é~-t. 

^hJL  (aa^  nJå^/v 

/ ^ 


'd ^ ,4yù\A;^  ''f 'iA-dlli^ 


\ 


/ /j;  '•  /fK  i,/b 

'^'êmJrr:’.  •vW{/. . .,  ־.£  ' Lh  Ù  ׳ד ז/ 


V י ץ/ד< ^ < ^ , 

HA n/vI  -a  I^/  l<־ ( -t׳^׳ 1/);|i ץ •׳ ,^'Vj  ,/)/VVi 


///oU  %11.vv  «X  A 

_,/ל/  , //.  à f 


“* / ר ׳ / 

^4ף,ף0 /\ v [' ] 

ל י f 

fl/\y\ pv\/l \ ^ 

'־־ — 


\2> 


ג)\כך^  ( AöfhA 

a.;. 


4 


0 


t 


PVOt^.  ״ 


^yy  y i 


^ ~^0'^ר^  »t«. 


r 

'<'<^y  -yv<y  //>■  /y, 

yCl1U4^  /#4v׳  Mc/c  ^ 

'rf^yy/  ^yi^'tOUyi^ 

y*' ^^y<y^A.  /y^L^ . 

Ÿ^yA  y ^gyyye>1Lc<. 

/<y/ /ptyp^n('  y^/-,^ . 

2׳»4׳  ^-*y' /U*~  ^yfiLuy 


>«.><»c<^c^^<•'«•'«'  ^^0^y1u€׳<>€^ 


tAc■  yy1t^y9^1^^\yL 

yy />'*<^*ר^  y1^Ê^%y aAvc  yi 


: gj^z 
' < 


^׳^««-o /»TOC««- ,c,^:^^  u^yL^^  ׳ , ; 


''T^ÈOccy 


->♦׳#׳ 


<Y/y^ 


^0.^.<0ד*■  jOtt■*^  /^t 


'y  A^ 

^r  yo  ^;<eX4^Ct<o׳ 

X׳««■' 


/^; 


^CUc^,  ?u</‘  ,ylADy't.-t^il^ /tj^ 

UAAty^  4A/^yt4^UytyuCtÀy  Ay.'tÿ•'  ■ ^ 

ÂÎS»־׳/  ?*<y^ 

(ÜuJ^^AyU  Ay^yC^  ^Ùyl^/elâ,  l4Ai^  . 

/)cLCCfil^.•  y^*^  ^^^O^t^y^Åytyfyt^ 

^^ytAt/^Ayc  ^iy 

^yfyCty  ^^y<yociy¥-0- 

CUAfiV^ -.  yt^Ay*^<^  /*׳*/  ^*^yy' 

"^»^Ay^  yyt^y^i'  y^i4^iCt»cy1y  yAA^^  * 

Ç^^^dLyfû^^‘■  ^ A<y^^^<y  /fiy? yÇ>yrr^ * 


f y7  /י 
^/Tyty»•^  / 


yUOy^  yt׳*'^'^ 

f^AyOCyß^;  ^^Uy*y^^ ^■éf'  '*ÇytyC€Aiy  i^^V^iytyr  ytyt-iytytyf 

'POyi*  i •t-ti-^A^UytyC  ytytAyV^  /"!o  ■tyAt^lyyAy^^  *^^****À^. 
^1  lÂiy  /tiyyA^y>-  yt^oAY  4^ 

l4ty4 ^ '74u*ycA  a4y^J^^yAéAy>y1yy^ 'fft^■*/ 

. VJi.  Ay:  / /י/.״ 1L.  y Fyy 


Çt^^dUfû4^> 


/ Æ ✓ ./ 


t 4r4 


y*ytcytyr 


i/U/'^^Ayy 

t ^UUytyeiA  's  H^Jlfy^  t<y4f 

lûyACà■  J/tA* 


/ 


^KAf  f-Li^y  •^^«.«yt  /*yyiyy»' 


Z 


/ y>nyÀiytty4^'  ^4*'«■  ^<tytA.  / 

/"  l^^r^tf'ÀyZ^ tAgyt.  ^^V^^'ey4ey‘y4^ ) 

4 AÇC*t.  ‘y^tOOiy^  £Cy^ 

(5׳^^*^  Oy^  ^XyC^-^yr^^ytyåÅ^fiy-  pëtA^t^Uyt*  t 

'^^(^a^ûâht'Uyf  ■)  ^ 

>Xe  , ׳Mc7<t«.  ^ yr'yC^  A^i0Cuy>^^'^-^ 

4Î^  ytyryC*■  ^yAet.c<ycy  ß,,^4jpty7A  ^ ״ 

/ioyu^  ' ^>0i4y^  4e<!44z  t^iytytyLyC  4Cy1׳A4  *yOfy^^f  -^  yàyôtty 

■^  /Z■  yc4tc/  ^<y1y'*^^y^t*44yt  y*(y^U-ÿty<  . 

'PSf^aZ^. /KIu4  tyCCcM ^iyt^^lAj^KAyâ^  *>1,;:^ 

^ZuyC  éfyty4^4Lty  /^4*r.ty<^  ' A-UyJ^ 4 

Û^ùyUCytA,  iPlAy^ 

y^Tûÿy/Yl  fytAtÂiyy  y^c{y4i*'^ 

^yy^^r.  / y•■  yy  .//  yy^Â 


y^£ßA^4r<e  îAâa 

lÿ'y,*y  /*oS-  *yf^ 


Aß/  {h/'/  A^y<y*yty€.,yt,  ^ 

yiûytytyOAy  ! 'f/r  4*/f  /(ACAyOC  I'yc^yy 
yT  '/y /A  -.yy  y 


yiict* 

y/U 

/^cLujfir, 


Ü 'PoBtAS  1^2,3' 12ף-‘? 


’/2r 


PrR.  25538־ 


LAVs  Po*A\s 


» 


■t^'Z^ 


- ' (^  (/  .- 

Z^Z iZt'Cy  r^-e^' 

cZi- 

--  //  /^  . ,,  / 


/i,־ 


Zip'/'  yi/^pt^Z  7 Z't^  1 ppz-y-  /-  !7  gZt>^^ 

Z^'py  ^ ^^^'/'y  P't  '*tZ't-1^  //’t  z-zt  y >4-  ' '*X.  . 


MZU 


^ Ä׳ 


Z i^■/'  .^PX^  f i:. 

^ ^ ‘■'^ ß/^PcZZ^'  /X»^  ^ Z . 'lZz/-Z^^  f 

. L- 

(yZrtX't^  Z z--zZ  ,Z*■  .pZ-Z  ‘/^^zZy'/tZ  ^ 

ר/  Ä ‘^ / A ^ / ע Z^V  ' 


l/'^O'  0. 
Piy  .X-» 

/ 


/- 


pPt^ 


'/  . /; 


^'yZZZpzy 


• / 

-t^r  pppc. 


■yya  Y ' /iy 


'?u,/ 


Z cpt^ ZeZ^  i/i^  :''^Zi-z'y  ■Z  . ^;  ^ 

l^i/' i)  /tiz*p*^  /^  e Z-pZ  Ztpp^  yZi'^pZ  ''Zp*^1^'/ét^<^-c. 

/ / ^ / 

/t'^f  PiPÂ-C  c 

ZZ*P  (Zpit  tZ*Y  iZz't  y / " pZlL  ',Ppppf  pppt-  Æ^  ppp  V 

'y  ! > P-'  J 


pZ/*/Ztpc  1Zip<. 


(Z 


P'Z  Y^P('  Ppp^ 7Pt  P PtyPt,  PPP^/t/ZtPC  jZpP-c  /YZ P. 

' ^ ^ / ׳b 

(z-r  y^p/Yz  PiPt-ct.  . 


l fl'C/  ’ iZ-f■  yZZ^Z'  plprpLp'Y■  ZyZ 

pZtZçZv  Zt  'PPY^P^  l/ci  ^Pc<  L /pl^Ppf  PPPfy/^ 

^ Z/  J yU  Z y / ׳ /^S  Z ־ 

Yp.tt:Pl'1!>  t^/ppPt.  yt-n.  9'ד jPppP^  /i*PjY~ 

ZiPPr^uZZc  ^^vZ^YUZ  gppyp  Jp-Py.*zPtZ  t'P*^  iPtZy^z^ 

PP  pt^Y  • 


Pt^uty-yP  Y/typP^- f C'^PPtP/P  1^-*^tygr  , ,/**■‘'*P/ 

V /Z/ ^ yc  Z/  , ^ y' 

ly  PHtl  PpPxHX-P  ^fygypy  ppyrpgg>■  /^gygp/■^^ 

û'  'y  Z . ,■ 

i ■k^ppC 


PyPPPC  t^fytyt 


/Zl^pZ  4־  'ZZ P^Z ZtPCyt■  ■%■  Ptyf  /Z  ZZ'Yiuc'Z^g  «,  /» 

/ >^  ,^.-׳  (}'  yy 

i YpP-  Pi^P-p/pPPP'^ 

/'/pti^'  /Pt■  yfZtyg.  p'^x^g  ^ ßZit,  Ye:*^^Z^^'%yp/. 


^ 


¥ 


/ip  ׳ יK 


7 7 t / ׳ ) 


f‘/^-7:J^P^/r//1^-/r  c^c^  /P  {yi/f^acc. 


hP  'p/i/  i/f 

-,  P / / ''^  ^ - ־-  y -  ג - -’ ׳ 

Z r/  7/  ,,,,  ^ /  7 . ־/^ 


yyz.  -Ky- , 7^7(2  ׳r7-£  f.  t*t^1 


'*'-t-’*.׳•/ • 


^ / / .w  /yu/y^ 

7'^  y yr^  P'r  9 


J^/^7 


A■*,  j 


/ ׳ ^ 


7Zt/  /yfPffj7-^i^  <//<'  AcATfy^ /T^' i-7^ 

f t ~r  yi<y  i *■'*'**P  y/pTi/P  >-y7P 

i/Ai^/A  /u/y 


/p/  7A7ui<  /^ip^pp*  P/<a7A'^^P 

iP'-ot^c  ^ci W ^''77*'-^/^^  ^ y 7 

/ / 

l/t  é/'  AAi/Z  7^1'•^ ^// 

Mp  Z i/i-y■  Acy/yr piA  p.p/pyiu^ZA' ^^yP. 

Aï/t/fz/y'  S^/  i/y/tP  Vy  /AlAc-c..^  yyy^  (À'tL-^- 


■ 7yi<  < 


^׳ - ׳ ^ ׳ ־ . ■/ ״ 

\ 'H*'/ 1 *t  C4i<-^<~ 


; 


-t-f 


iO 


;1 ^ ^ 


5^ 


c,  '/<^ 


C-t- 


t/C^  t- ■ 

✓.י 

■^yC'/fÉL 


/^/'M^  4/^^ 

Z/ 


z ^ ^ Z ^ / / / ^ ' ^ / 

v4 / t^  f ' ■!,.i^'t^  t r»/ . ■*״.K׳ / <<. -IÅ 


o ־" י 


• t/  / 


C>  ' Jo 

‘^"  't'-ï־'־^--^^  yù'^‘ 


4/^14  ׳^^^ZptZ^y׳ 

>4^ 


.'!■'*ûY 

y!  y,‘ 


ZtrJ 


(y  ityCy(yi<  yiO  yty*^'^  ,CyCy^<Y  /^^2^׳t»</Uv 

Y^  u^ZuZt  Z ^-^*jLt. 

/4׳Jt  4,{À^  fyiytytyl^  J'ty^^yC-tyty' 

'^l^yf/  ,yZfÛty/'^  iZz^Y^  ^ ty^-^^*-ryyi^ 

^4tyy^/  ^ t-tyC-^  ^l-'t-'f^  ty'*-^Z'-1''f^• 


yiO  *I'tyiyC  y-f,^  ycyfyi 


^־/ 

. /׳ f ■ 


^4y^Z 


é&'.A 


D 

1^/ 


^ 'jl'Xit''i^''^^^C'e^  ^.■^L-xxc■ 


W 


£^tyiy<■ 


'Xikpyr  *‘^  Px*^t^ 


■fU 


yfÿtyt  ^^t'XyrygytyC 


־5/׳ 


/V 


■*yCyf^  ^t-t-H-Jl^ 


'TA^Û‘  -ifc^  /lAiA  c)^^'A‘'*tA 


t/ ^yt^  »״ ^^«־^״״t.,^■^!^. 

^ ^ >4v  ^ ^ 

♦#*'<''#'»'•#'  ytyi’G't^  'f  C/•^^  yy•'*^^'^ 


\ 'M 


^ yf't'^.tL.^t-a'H.'tyt'T'A'  A^,^-ty  yf^yfyty 

/ . yr  / A ■ ^ V^ 

yiyteUyt.  y''^A  y'^lyt-t^  ^Cy^^ffycy^ A^ 


t •*#-* 


I y^AyCA^^l 


ytA^ ^^'fy»:3'eyC€yt^. 


yAClyt^i/lyiAtA- 

. ר . 7: »^׳ > 7 / / / . , 


מ ׳ < • 


o 


^aC/  /f  'i 


4-1/^  .4'*'•'*')/^ 


tyyf^-ßy^ Ayfyt■  J^t.At'OO  ^ 


A^yf  (j/ik-Ay  Ac*? <-4^ 

yp*' 


H'X'  Éyaryt^f^Pya^-Y  yp-t-fy^ 

יי  AcJU^YÅ 


^!ctyfAA  ^ ■''^V'  <ytytyt.  ^i^/iytyC  ״ 

^yy^.ty'iY^yCyyy  ,iPit  t.>f-^FtXyy  y3C2**-'P' 

^Cy^  AtApyCCP^^yey<'^  yi^  A^^^yJPXytyt- 

yty*-t-*yp^  ytyC-tS^ ^A*'r-P1Y'  lAtY^:y.CAA-  ■'?:f^lpf^^^. 


iAk  Oy^'t'A*' 


/Uct  lAXccAnAc  AAkyA  éylP 
'TApA  pAtAp'Pyc  /AkyPA^< 


y P^AAß-Pyc  /ZytyPyPy<  ^iyPi/OP^Y 

A^cCc  y P POPP  fypY  yfyA ׳ 


''^A^^^PyPf  ^*Aty/  t,ßf-/y<^/i^A*^A  1.  P*AAArA 

‘kJ/AA^ 

yy-pppyr'A ■P*  >ך^  Ppp*A ^ 

'^typtypr  ' 


'''A^^^tyC-C-i-t  ^a-ayftyA 

^־r  pA^U  IAAL 

L ^yf^  AA 


■ 

k. 


(i  J’  '- 


è ^'^'^^  c/ti^  1C<y 

^V־ 

'/^w*  «at»•  ^^^«•^^  -■*4^  tC^■ 


I 


X• 


/ / . / • y 

^ >׳  y<.  r / /■■^\  y /;  / 


'/ ^ ע ׳ 


'/  .'f  'A 


'^c-t■^  yA^ 


/ר^ 


yiA't■^  ^ ^ 

X Au  ^ (A, 


y*A^/ 


l^u^y^y  yJÜ" 


ry  /fy^r  /j'icy 

■9/  ’y^  à■ 

fV׳  /'Uf  >**z^  /AAZy*/^j 


/ / *V^ 

A<y.  .'cÀ'ut^  1fi{/-<uc^  9^yx^  , 

/ /^  a/^  /^  ■A^  A • A ' A aLJ^ 

y'MAô  AA  ו^^^L^Ai-0yr  / 


AyyAf  A^■  ■A/  - 


y'^-C<-t 

iAa'  '*'^  T'  y^^n-^c^A 


f^A  A 


.J/'  yty^  ^ 


7y2׳éA  AAvAAf^  l^y/  yi4cyK 


^y^^yCAC 


/-^ 

^kAk^/^AAiyt  y y A^  yC^y-iu  ^ty^^^tÿy^A-cyCu 


<y*''tyt't  79 


l/i1yy€ytyt  y*yt1-1-A  yy^yy^y^Ad^. 


tyty^^'  ^ ^ 


JL  tyC-  ,'yy1yt--1^^^l^yyC 


AC'lyV'f'  ZAfyC^■*^  yyytyCyr^^^ 

Cy^Æty*^  yy^-ty-tyA  ^ 

AA  A 


A(y 

'1/^lytyC  y<yt  y^-1-y  -ty  k-ty/  / lyyy^y/^yfÅccf  / (A^AftyyÂ^^ 

/^ktyfy^ityAy  ^fAy^t-Xy  ^*~■  y^C^fi^t^t-  ! 

־^Puj^  yirAA-t-i■*■^  t^XyyU 


C u/^  y^ft-t^  yyfy  *y-ityty^^y^^HytyC  i 


I 


Â> 


iCî'■.  ///LÂ^ 


i t i <V/  ^y־  L/lyrt  L 


. càêi/ 


^J{  1€€J  ' ■ 


7 


V//. 


! ^ J /־־ / . . ) ׳^  /// . 


\r  AA../r  € It^A/ 

^ ^/^/i.  JT/H 

/ 


‘^Åyf 


Ù.. 


o 

Htt{.' 


fpf 


is' 


//tiiMt^ ׳^/ ר 


V CiUf(^4 


A .^Coti י י .■O'yyt^^.i^j^J^  > 
A A'tyU, 


rrt^' 


yOfAA. 


Ayfå^A^y 


A^ieyt 


âÇA^.r,  74a 


C^'ytyC-  t^c-t  Y' ^ ^ 

Aj/  TTT'Iyt^*^'  ycTy'/^  A'T'  /tL-'t'^''<y  T"  ''^LT'A  ■ 


AA 

4iX^  ' ^ ^ 

7^^■^  y{'fy^7'/u4t7'  Tßfi  ■ujZ^  j7r‘'t'TyAyi^^  ^ j 

/Â1/  'yy^'Utyy  ,yk-T'  ^■7  ''14-iypiiy'  | 

MA  4 /,y  MÅ■  ^ ^ 


414, 

04.^ 


44/  , -n^pn.  ' /^Z^<Ay 


A''*^  yA /Miyi■  ^ A7  iL  /Myf'ty(.-  ^4y^  144^4  ,^-f-K- 

^Cfi/  ’/  , 'Oiytytyt'ty(,  y-SÇŸ<*״׳  "t^yCy/tytyf/ ^ y 

^Z^y^.4■  /^tytyl^f^.  ^ ^^TTiyf^tyPtyC^ßy  ^ /ÿ  4^U»-1.  il/ 

’^//■^י  '^/A-Z-T^/^/t  c-c.  ^y^^yY-/^^ ^/T^Aly/^-tyt  ^//yl/L  ' 

4 /1  4//  / ’ '/  A ' 4 4 : 

(f  4 ■é  /A  /fA  .'i^t  f^  . 


:/^y 


4t.i,C■  ^y 


A .■iy^  f fMT  . 


I 

J 


€&• 


^ ""  ' 

׳C'C^  /''t^'Cy  yC^  '^*i-'f^^ 


^7ü/^  f.  ^ 


y^'tytc  '^^׳*-'■^■^'tiHyiyiy 


■l/ey2yt-<^ 


Aytytyt 


fA  yAt' 


ylyjQyt^yi ׳^ ; 


y^yuy^^■^  yypyyty^-ut^^^^ 0-A^t^■^ 

^■6'1-^y^  ytyc<yt.^^y^i.f  ,1.,^e~ty^^  -C, 

^ ''^yCyCu^t  4y^  ^ 

’if^  ^^tiyt^  A^tA^  yfy/^ ^ 


,yyyAt't^^ 

M,/  ■t^  ■ן  iiA'  ii.t-y^'yCtiJt, 

yl4A  4 ,4,  A A■  ^ z 


Zyhe^ü-'ty^^ 

A//Aa.  ^y  '4w'^"  äAl 

/6  X A ^ ^ /ד  - 

4''^  y/  4(  liA  y>yy1^  t^T/yZ'  .yZytyyy^  y^(Pt'74'(A''^'^^^y’  yfy-t^y-ty-^A' 

^’zAtyty* </.  ^^'1/^/y^^<yCytyy4p*^  {A^  /^u»1  Ui<^^ 


, yC^ZL 


fAcci^ 


M AA  , '»Çpn 


c-c. 


Aa  ( 'fiP.4^/-'^^^y4  AAt.c■(^  iyyk, 

׳י/-■׳/׳  A Az  AA. 


^ùt^  /f■^^ -ü^ , 


w/i^  /i^  ^ ^K4rc/^€<^  ■(^4t  yc^t.,1^ 

‘'^ yfC't^Ciy^  t^-r^  ? 


A 


r^e^  yiAy  ^#2־ 


Ac 


tyéCL^ 


y^jo 


yCAUA^  ^j^£cc^  ,^'  yt4^ 

c,e.-c<^, 

/y^XyOC-C■  i^yO^*,oc  '''Ai^^■'(^  <4^UC- 


>?/ 


1 


^ 74^  ^^..^..rA^/’ ׳ ־^ 

iÙ 


׳/^  yA, 


/ ■'  y 


/ 


it/ 


ycjLjP^ 


fy^â. 


%AiyiA  /hO. 


^ycLr^^^  ■Â^  y^ 


7^  ^,4yv^  ^ 

tOy^^  yéyÿtytytyf'  /ityty^Lt**^^^  ciA^yAA-y 

' ^y^coc  ^1ß-tyy^ 


)0^4^  yéyC't't'ty^ 


A<y  .A^' 

ytyf^Æ  ■*^  ' 


ynyiypfytyKy 


■ ■'''lA  /.  y J y ,/y  7.  ^ y / J/V  /7^^y 


T^iiiy^^  yj'f^t'y^ i^tr  /^/7t-i^^ 

, ^ tZJ  / /^  y^  ^J^yy*  y^  . ^ 


•y^ /ttyytyt/^y 


'Wf 


y'*־ 


PS-' 


io. 


^ o-i^y 


T7 


^״>׳> 


y' 

^ * ^/J  t^i  lA 

^-^1< ^ 

^^.^;7־1׳< "/׳a / 

^,cJluUPL  ,t.U^  y ׳/^/ / 


/f 


/i^■^ 

<-< 

î^  ,]Å^  /p^y^  J^'*'^*'^'<'t^ 

'1^'^ 

/ ^ / y '/  . j/  y 'f  ' ^ 


/:  / V^ 

'C'tyt/fyK^  y/^. 


wC 


717  7/  X V 

/hr  yf'/rtyt.  Ipjt/yryx^  t/ytyfy^  ^^ytyfyuiytytytyC^^ 

!^'■C^.'l|ytyC<.  ' ^-t/C^jC^y4l^  ,//pc^ ^^yt't^/^-ty!^^ 

S^  iylT  T^Tf  •^.l^  yC'IMyt-yytyf  y ^yyplT^ 

. ‘^^X'CC^  ,^'tyyC  l^f-^yty  Jh^1y$ytyiyy 

׳׳■ ' ' _ ■ 

I 

ll  't^tytyty-  iP-^ye^y 


4y(''tyP'»y(y(yC 


yp/PMt,  Oec^  7 

<~  ^x^^eccc  yS^ 


^^^^ycyCyt-jTj/  <'ty<yt-f7yP^  / 

(JL-  %y  %7: 
/U^  ^ ^ß■ 


^Tc^yCe/ 


/'^''^icCy 


'J 


m/a 


y/c*c<-  ‘T-y^^ 


4/‘, 


<Ayß^  I 


/»ytXy 


z/r*^  yyyt^ 


<.1^  ‘A  *7^y  ' 

/i‘<Ay  //ßy/e  X X 

/y^  A/7cA^  X^'X 


(4>  r y 


1 « « 1 \ 


1^t*y»y^ 


'1Ù‘  '}?^  //^*fi^ 

'7^■^  ■/74zz-  TOttzz. 

■'Aj.’'  ^ 'M^ 


די 


iJ^iL 


^ypppf^^ 

'^'  '4^ 


C^'  _ 

Ky^l^^/-^C  O j^. 


r 


ïSa'׳ 


■■c-1.<.^'J  C^  ־^■j 


y/f-f^.o^  ^ ^'^׳׳ 6 ' : 

/f^  -Pr-yy{^ 
t^ i^iM.PLf  <*«^ > ^י ' ^ 'L 

. ’-f  if  Ax,  A^x  T 

/ ^ 


Y / / 

uL  tC׳  i/^/J^/AYy///y  ‘^,.■'jif. 


/ 


fpl 


yj ^ ^'ApfY /t^'(^ 

//׳ / ׳///:׳  /.  » / > X 


Yh,/ 

'^n/ 


r 


>XV// 


J־/ 


Æf 

^ / ' // 


/ 


7^  ?72^'^ 


/(/tCt^ . 2iUi 


y 


A ^ 

//^n  ^/A  /UuA^  ■a20^  ^ f 

?TM'^.tAt^  ^ ß2z2*1L  ACf*^ . 


(s>S 


a') 


\jm 


4:4 


^>4 י ^ 

y^i40<. 


. ^ 


/ 


44^  4^ 

' ' י n ' ''  yt4*'4.t4Pu 

'P^J^  444^^/PcZ^ç^^  ^ÎÎ־«W:^/ 


4^  y ^ 

/4r  d^K.ytvP'M'^^  4!^>rypP i 

ipfp'T^Pr^ 4 

//ffff  /(4H>uctou  /^PylP^^yC^^  /^POicd 


(i)ù> 


m 


t2t 


(7 


?■  ^ 


à4^  /u^ 


./  ' ^ 


/ >^»V / ״/ / 


/i/ 

■■'i^'1/ 


j'M  f^^'tf  ( ( ^^-CU,  CCcc(jf4,  'OC'ty^  4/OtA. 

•Mi'  *'''V  yOOC^'yttycT''  Tii^u^ouM 


■ Micu.' 

• j7/ 

Vci/c  ^.׳׳«^ 


Æ^/7  (c^T74^ , ״t  t^>^^f^7c't4Act  ■C«. 

7€f^f4.  Ât^Ci^  A-t^ 

^KA  cAiATciA^  Aynic^  yu/A  yCCy€^^ 


yC<A^t<7<. 

y 

Am 


Ay^ 


׳־• ' y ) 


M//y  -^'7 

7'^  ^i^AUc  Aoc^ 

Alu^  ^ yciA  A< 


// 


y 


c4t^  iA/r 


jz 


L 


5׳/^  ûïèt 


X 


TSh 

29  ^ /y  / c7  ^ ''^'^ 

fu  UM  %?7V  j^y!(2c^ 


/ 


f■ 


K iil 


u //Ctv 

/־ . ^ / 


i L^lP^ä/  yUc/' 


4^001  !/ 


äcJ'  ^׳/// 


״ 


Jcf^  - -־  ^ ^Y^r  /t^ 

'U/Å/  /f'ù  ?pp^^/  • ׳ י . ׳ 


Cl/t///  /c(/^  ßH/C^yi 
i pt^׳ y !'//'} y'  ^ 

\y^É'JkJK  ^ 


׳/ ./ / 


i4t/t/c  a■  yp/  j/^  C-t't'1t/P<< 
Mß  ''  C'C'^'C-'/^  ^//U4 

/fi/i/P^  T-t'C^'p/p  C^^^./C/1/L  / !^ 


PPPZ,^*/(  / 


î'M^  n 


׳^  It''/  l'Lc'Cu  Pi^cHt  pf/t^L/Cl/t 


1ft^4/0'  41**/^  U'c(y  U'il/tPu't^ 
^ Puc/'  '^^(U4/t'ityi/ll/^ 


.ué^P/^  c/eu  fû  t^- 


U(^' 


YrPc^C<-t^<'U^ 


ty /'/£  £ßyy/ßy^ 

^y,Up  Py  ACP/cPt  . ' - - 


'Y/  / /-׳ 

pfk^/c'K,  O^/ix  PÛ  Y/  'Y.. 


'■i-Y  ‘t/Pic'/ ut/  ‘ti/  ißt/P- 

/?  //  ^ / f/ 

.<  ' t ■éf-  t^/ttu  tf  ^'Ccßf  ' ^ 

t/^/CcY/'  /^'cZ/'C'c 


Î/a'  / -'  ^^P^'Y£<Uy/Yc 

Ç/mY  'T'PYP  /-  ûu  ^ / u/cu/A 


Pu  ' / ßczYiz 


Z'c/  fUA.^  ^ £â:  ! 

fY ^^<U/>-'Z/>/t/i'*'^  ^^,^PP/C/y 

ti/t/t^/Y  uûcYhL/  //u/u4, //t  AY  Pt^/u■ 

''ey-  ,4/  {/it4  >^-  . 'Hl/tP  n U 'AdL. . 


הב: 


*s■ 


^ lÀ-'L'i'  O^^t.Â^'C  / 


^ — 


/ ^ 


?.־. •W ^ ־/■,^-^ % 


y^HL  -t  ' 


'V- 

t *■'*^ 


m 


Wà 


A/ 


9fL.. 

û/ 


7/jr 


%^  i£ 


^)/ /׳^ / 


^Æït^  :L%auJ 


i^^Lcf'p^ 


<כ 


'fev 


/ûé 


é-f■ 


éo 


//pr 

Sf 

s^ 

/^ 


^ <^■ 

6A^  ' 

O^C^y  ^:^/e  s^%/[ 

׳><><»<» 

yyiA^i'iA^e^feyy 


^ז>5 


L. 

u ^U'Cc  ^if/ 

C /^ Cue  !/^^  ,44^ 

c/t.  tÙe^<Cy  /^^e^ccMi 

Aayi'  ^ci^y  ^T^c/y^ 

1 c^jé'CuefâcCc^^A‘^ 


'ySytAA, 


// 

/ 


A 

j 

Vf 

u 

!/ 

'1(6'' 

/ 

f 

y 

// 

Cû 

// 

/û'^ 


cyC/C  /lO'lyt ^ ^C^^yCyC.  , 

CÏyCi.  C^  l^^é^'lyiytyt^ ClCACL^y^ 

(A^C^.  C-'^y€  A^-C^^y'  4 ׳ 

C 

Cy/iÆ  y^ÿ^y/  }piA  4 éCuyeuc  y^^ytytAC^e^y/^iccc  l^^ctycy^ 

( C^yC  4C■ . 

A^^^^^Ciyfyytyl  y i4ylç  , 
y^fyy€  ^iyCiyf  Cy4cf  ^ ^ eC^ ' 
iy^fUcCty(  tu 

§Qy-  y^t/e 

I ^AX/^C^^CtyU^^ 

UyC 

Y^e  tSÂ 

I C^yu<y^  y^4.  t 

' ^yUt^A  f■ 

^^eÂ/ ^ y 

^,U^'C*//^  Ä/  UtC  ûyU  /^iß4C^'/(UUi 

^'idUA  /a^cA^ca  ^ 

"-/cy^^CUcÂtAli?  ^ 

'/fry  M/  Ai^/  /e? 


Ä;W/  . . i 

«Ä׳,^,^  -^cteu^Oa^^  .^o^Oi^, 

^ ^ L,  /r7  - 

^ v5C?4^  y^/׳*  t^2e<  .J 


% 


AHI^/  7^  0^^  /pt^e^  ./.yy^oi^^e^ 


J^Ui4׳  MiC  Ac^-  oü^ùC^ 

ct-c^ 


y<f^y4ie<^  ßf^  CßC' 

ié{x  t^^icccci^  ? 

y^f^/é^x  Ou  hui^  /ù^<Y/i(^ 

0414■  A^^ttody!^,  ׳^^iw.^yßß  ^ ‘׳ 

ס ס ס ־ 


J 


<^''^.e€cc 

o>i^  ^ 


c:^£  (^CCc 

Si  ■ ^ <y  ^ 

y^a  ßf^  Mfau/.  a^yp׳^  ßpuW 
S yf^VHyC^'J^ZäS. 

SÇ^c  ■K' eSp  /■Cf ''^  /upceceSee^  S 
%h'  c1«e^  ^ 

/ßte^ccc^  ' jScyyp^ 

(^S^C  i/^StyaS/^ 


K' eSp  i^-Cf׳'^  /upuceSci^ 

('  ■y  . y , (/ 


^yfiSf  c^  tZcy  5= 

y'y'  y 


{ /fcc^y- 


^ yoi 

■àS> 


A. 


/ 


jfe/  ^^Û4:4y 

cy^ fc4c  yVy^ye^yé^cc^c^  ^ 

Mi^  y^C 

y4j^y4j-<^cy4i/' 

^yy>u4  ^ yUu44  m '7^  ûy^<^  y/y4^ 

Ai^ 

Ah/^,ßc^uy^ . 


<€4^ 


O O O 


üT 


(yè«y  4^■ 


'^H€44À. 

.^A.  6 cy^ 


׳/ _ 


cAè<f  /^A4<^  yâ4^  7^&■ 


AAc  j^é 


' w־•־׳  r /—  »־  ־ י 

'^^e<f^&€<.  ? 


</A<y-y  ^;0ty&<^e44  . 

c^^^^âtcccc^ 


O Q>  O 


H■ 


e/^yf^if^ 

/ ^ 

/^^€-CC^ 


/t  CC'C^ yéc^ 

y'^.^C^  (ytyU'C'^iA;;  -^yft/) 

Cu/y^  ' 

^ ^ /He- 

( /è'U.ji  .///  e^/Ucet/  C//c^  o/i^ 


׳) 


־׳W 


//>'//  /^'tyee^ 

/f^ü-eooUA/'  ^‘'iê'fC00C-e<y  /^/fSccc 

yéct^  /pA-a^  /^  'ch/^ 

/''^f  ^ yC^'^  /^uc^cc^ 

/^’</^  /Hé^^ 


/ «י י 


^c//  /e y:^^fCc^  e^-ie  y>^ /'(cec^  •$^er>i. 

?'Z^e^à/CC 


yZyCC 


Oty*^ 


Àzé//^ 


/Hz/  hf^  /HiJr^c^Zku^ 


C 


ye^^^eci.  ydi^iiA^r*^^ 

yé/êy^  yf^  ^ ^ 

û^y  . . ^ V 


ÿ^׳  C€r 


M^lyuux  /^i/'  y*^  7u  ey[/  ^ 

(yâyy^  y^ycu^ ^ 

^ ^yyycc^c<  ^ 2 

lyC 

^ //yi/-4€2<4.  i^syC  <ycé4^ 

y‘S^y>  ־*y 

/uy  yucc^  M'^ 

/éu*^  £^  y/^  /^a^c^  yif'^yy  / 

^./^>^ז/  : ^teocc  ^ yy 

//t^y  ^ c^ 

cA^y^  'yf^y^ 

ya/  }7^ûA2  ^5^1 

<4^  é^Wé  ? 


cA^/y  Mip 

^ ^^iêÂcoyaA  ^ 


i 


I 

i 


'T■/ 


COC.^  . 

, £if  y^-^t'OUy  C'^^yt■^  ,^yCAcoc 


C^  cy^^c^y y^4fyu<^^ 


YC 


/^׳  yî^  -^'^'CCé  ty  ■. 

1 ê^Oi^CCt  ^ l c^ 

s 1^cc4A^  c 'U^é'^^ 


O <3  O 


V o^t^ù 


^Ccc, 


' /6y^  <€^  O(^ 


✓ 


c>  / 

^ v׳  /iC 


. ( û<  Jococ<^  / 


׳i^%»K:: 


־ /^  oCdd 


Sy<f  ^ C/^y^ 

^ j/  eéeÂ^^  >É^ 

K^  Ù./Ùcé'-Cc,  ^ /i^^ccc 

/^^'é'^yCC-Cé^W  ■ 


'£yécc^ y^ 


/tZ  ii(4.  ‘^cu  L 'ZiZZcc 


Vv  üc/  ^ 4^  Z^hc'M.  ■■  .Je^^ 

^ iU’  ^ >^  i7^  ■- 

Ån^  /ru  ùZuc/y  urc  ^ 

^ ד . 

y^h'^/pyy  (^/!ZccC'C'^r^y/ 

. 


/y^ 


/ 


y ^e^ 

^A'Cc/i  ^:^Ccp;'^^  ^ 

“״ 

/t^^  /Ùâ^d^  AÛ^uié^ 


>׳  W/ 4 ^׳^€^  /^y  a^  /iJ,^/,  e<;yA  '/^åiJ 

c^û^e  £^tccS4  *^''**^ 

- " y er^Uy^^  4.i^cu^  cuÿ■  ^ /^׳yi^ 

'״^yOyéy/  yy^y  ^ ^^yyyi2. 

^â>ccA  y^yÀ^y  yyyyy^  ? 

V 

A^€ucy^ 

I /^i/  ^(^1yt4>y€£^ 

yf^o 

y yyy־^^  ^'CCfß- 

c yci  /L/  y^cc  /^Ci^^i^^-u^csox,  i'U4^ 


1 


/tZcc/  0{::k^^C€c<. 

^ C'^  yéf^  . 

\A^  4^  ^ C'^^Uur  ^::^i:c' 

yê^f 

jè^  oce^^^  ^tcc  /Up^yf^ 

c.^  oi^èp^yc 

yt^^C€^  cy^ty^^^gy^^ccyè'^^^  é^>(ey 

/pt^  cy^  /é^M^  c:yy1<p  yt^ 


C'^pPiU^^ An^y 
/A^. 


ccAey  0ÙU  a!Ap 


/Jû>. 


/Ucuc  ^ 

י/^..^ 

i / /t^ccy 

■ i'C^UC  U^‘*ô^'/,à:9^  ^é^îi!^ 

/Uf  '^  ^ 

JZU^  /'u^  xÀ^ 

Ùy  ï^Uy^  y£/l^  yiUf^^ëyy  I 

I  יי - ' ■ ^־■ ׳ 

a^ylâ^  ^/>c^>^  ^ 

/My;  é>cyy  u/^  ^ 

‘ßc'C  y^y 

Lddu^^^A״  ! e^'Ay^ 

Kyèd/  A^  Adfi<^u<^  dy'  y ÿy^ 

4h^û^  d^AuAé  A^f^  yye^^  ^ 


££ 


^Sô 


^/^yy  /^>cAAAA^ey 

^7^  • Au^  J^^ycrAc^!^ 

.Afajy<^c^^  ^^èiuA' 

/^f'vA’ y ^y/'yAA 

C^A yy^tA-ç^^  A 


yy 


/ 


c. 


ayù^ 

t^  ׳£y 

(p^ ■ v>i^^if>lf  י'  /^^^'t^f'f'f'p^^'T^-''^^^ 

/^tp^  t!^  > 


Intentional  Second  Exposure  ( 


u/eccc^^^^^ 

0^åt<r  U c4y^  ^ 

'''^CC<׳Y'rf 


״Jut* 

rj/eccc  ^ ü:.éz/  • 


V 


(S4<cu-<^c^■ 


\ 

J 


^/oOCc^ 

(yü^oa ג , ^׳^ > ׳^^/ 

A^/^e^y  ^yc  ^ 

é^  c^i^ry 

y^  y^u^  i^ycc^^/!^^^^  yy/t^^ry  ^ 

À^y^  '^yy  /e^y  .yy  ^ y^^/y  y 

y׳ 

lèy  û^  ^ 

^éiui^ayy'  y<f  //t 
Séccu  yiL<y  z^y  (y^  yS^^cy 
ÀcùP'  ûcyy 

y^^ccc/  Àc6^ 

[ße'  uk^/kco  / 


J2 


X - 

C/^y  ^'t^\6cc 
/i^cccc^ 


Ccc^  ^^èiC^ 

/C&y' 

Ctc^C-Z^tZ-Cf-^^/é^  JfCS^.CC£,< 
/e^CC^ 


,^■4^ 


’’.Uâ' 


z^,Jcc^Zâ^ 


׳^>£ 


tû>^  ^^ä.,cc£^ccy 

1|  . , t 

»j  _ Æc^  ^ 


Cû1^J{ac1jA 


c^^ézcyA  /(^^y<. 

V i^׳ 

^é^CCC(^  A<y^  lccy.c^t^û-^^AA7^^ 

//^(<^1^  ACCCoecc^  ^ ^ 

^^Cccc 


cJ^  ^^CûAccc 


c,.ùu^  /^  / ׳‘(y 


-€cc 


6^, 


d ytc^  ^^^cccéyç^ 

'/-  ÅhcyCéy  s/iittyèu. 

At*y  ce^  ÛÉ^yk. 


^/Uef  ׳y€<y 


*^Ccc^, 

y Oi4?c 


' ^ 

ék/yu  cé^  ^yuey׳ 

/ / yy  ■ 

%^׳  ycu^ycyy 


p114  ^ cy:^  ^r  '^y. 


(c^"  yy^e  €cc^  y^k:c^^ 

y . . ׳^yC^y^ 

Ccz-Mc/  cy^iy  yy^euceé^ 

ysyku.  k' 


<^y 


> v^&^V 


y'  ^ • 

y/^^cy  % ^cy^  6^5^ 

y^  ‘^'ey^/é׳  ^a^*^eu 
c ^ </é^  /y^.yye^^- 


cy^  ^y<  i/cc^'^y^^cc(^ 

^ ée^  -^־  f 


V 


Ç^  /^7e^  Jcc^  â^èyé  Céyc^cc^  c^&y 


^au^a^y  ya^  ^ 

t^y  y-ccâ^^4sy<^*^y<  - 

<^^t£c£ 

y'cA. 

/éyy  c^  Cc^é 


y 


4^ 


/ 


y^eeuc  Z6^ 


^ד-4 


־4^ 


/׳V 

׳ / ^ 


ä^^uccoci^ ^ - 


^ Ai^l^C^^.  6^^Â5־î^ 

(A^  AA/^ c^y 


'yay' 


AA  A^u  Aèéu^Jf  ie  Aeß^ 


ty^A^  A 

cJA^  A^  UuY 

ÂuAèi^  y yéA^  Aht>/  c^<y^A/^. 


X i.  ✓ ry  >׳ 


<j-  Ÿ׳ 


ד/^  ^/éêSy. 


/iiccy^  y/^  Jê^ 

^6yCct  ^:^  ^è^c^^ceccy 
C^ 

/^^-é^ecr  ^^ccJ'  c/ky 
y^6-eccce^  yéif^^^ 

/i^/^  ^ ^^CCCJt  (^  T£/Û 

OCcciA^ 

^cUycc^  '/èot^ecc 

/^Cc^  U 


yy 


CZtf  ' 

^(ccc<a/^  À^é^cce^ 


07 


׳/^/ 


X 


"L^ 


׳efje^c  ic2ÿiS4־^ 

^ /y  ^ y>^ 


«-^ 


-1^ 

c 

v«׳^ 


/ו^ àzt£^ 


4^  '/^  f 


O 

y^  /^^^^ 


y^  Æu/^  ^ yé:r  €^^CL 

^^cc{11  ^cc-^) 

f ^ y 


yecc 


^yizy/ cU/y!^  £^€/  ' âu^ 


4/  y C^ 


3^י 


^/t/ef'  écc^ 


✓ 


? 


Ay 


C^ 


4^, 


uO־ 


^ /^7i^  y^c/^/y  yc€  cyc/:^ 

^a^r  y^  / uyèyc^ 

4^tuu  y /e/kÿy^  i^-ce.  J-Ci^ 


' y 


y0yù^y  yy^<^  ^y/yi'  i^ykyc^^^ 

^yy^y  _ 

yé^Lyy  uu^  ^ y^iy^y/ 

y^CCt^  Szcéy  /é/iyiyyi 

yCt  ' Sccé^  ^yCr^^y^Siy 


'€yc£y 


yy^y-ei't 


/^Cu  Cyyyt^^cyjf 

yn׳^  ^fyyy>’€^c^y^/ycy[ 


י- 


y c^k^  ^ ^ 

/ ^ ^ '^/^-Cu4  Â*^  ^^-^LCCCZ^  י 

^CCC^  6^/kv  (yi'fi^  C<^  k'C'C<^cé^y 

kk^y  icciy^k^uy  ' <^  ^'Ûky  y^^éUc^  ycu^  etitkt^  .:^  yc{1^/:,  //-/Â  t/ék^  ך 

! # 

ùj/Ü^fyy  ^/^d  | 01^^  IcC^'  ^U/ ék  /0f 


0 tc  f/'C-cY  ^^-£*'/^ 

d 10  C0y-^cC<^  dcdu^t^ 


0^d0y  00' ê0€  ôc^^  /<kédi  - 

0td  y 

Âucu  Cej0t0  Uce^k/  t.^0 
0/ c/Cy  f^^uu/  Mryyr/0^ 

. 0k>icc<^  ^kd  f/iyyyd 
k At׳  ^ r'L  à/k^  00^ 


י r f 9 

, ✓ / / 


û 


ד 


6^  /^^fe^cc  ־ 


ty^  ^ /^<i^  éC 

^y^Y  ^ /Cc^  . 

/y 

^(^y  Y^^^eyéî*^-t^  Y'I/  י 

4 / ג ^^tY^  y^^cc^  ^ic^■ 

^/f^yYry:  YyYy4Y. "׳ 

^'^/^èéyc^  A^yyj^ 

^'Yi^  ^ycYy^^y^^*Y^ 

^Yu  '^yycr  y^  ^^éY/dYyi  / 
cyyyyCyt^ /C^'^.'^ 


c^  YCcyr^/i  /éuLy^ 
/y  / ^ 

lye^Y^  '^^yyyyc 
^ ^Ayyu^/  A/>  u1il4^ 


0r 


׳׳- 


*z^-'  X ■-  '״ » י.v^vw^ 

x<y  . 


CZxc^  ' ^ ^^"î?  - ־ < ־ 

/^!}LOCCCCtX  ^ ^'C^  tJ^  ^ 4u^-c^  i^C/■ 

< ^ y<׳é?״i«״ryy 

'tx/  ' ^C^cc 

X 

4^  A^2/  X!c^J^ 


//^/^i^Af  ii^22cA 

A/  Aêfc^  A^f^CéA 

/^t,Acc/  CCc^  /é^^Xé^ 

'\J^  ,y^:  itA^ ^ 

Ç^ 


Ac^ 


/^2aa^/  Acca2A^ ׳^> ־^,  - 

AtA  Cc/aAj  AAAi^ 

'L^^^-^yl//  ly-A-ce^ 

'd^^  A<X^^  xA  exuAAiA^  Ax^ 


/ 


Z ^ . / 


^ cd/ 


/äZ^  i^Z 


C^׳£^  ^ 

^^z^cåz/:c 


£ 


^h  Àj^zA^ '4/  A 


^ C^v  År'C^. 


^ ^''^Sv  /^7c׳C<4^, 


ry 

^ /^y /i^'cyy  ^y^ccccty 
'yyûi^^ , 

^^^*-'  ׳ , ^•C€<,^C£€^  »ד‘*■־'׳^^^?^^ 

M<'  J iS!^  -^cc<^  ■. 

X■  C4JÙ  ^ 


^v  ,>^A 


y^^(yh*u(y€>ccijk^  ^tt^cAy 


! 


\ 


Aß^xves 


Z553?  Z/28 


^ r. 


öir 


c^dir'^ 


^ ■c^y. 

׳ i 


A . . 

^ M׳  ^ 'd£d  cyécf  tzr^ 

<yM^  '^/  Cdcc.^  V ' 


^oes  tro^^ 
BÂLE 


^ ^ ^ 

06^  éz^d 

/ y^t^  . 

y^cc^  cZu  1>e^v׳  t£׳^. 


^*T ׳ ׳<t^ 1? ׳, 


4^tyu<  cZy<'  ^ 
^''cazoy 


/_  ^ Sr>^y. 


^ י ^ ^ ^ ? Aé;^  c<^c-  y>^.^  / 

* ^ ^ ^ ^ ^ >e־.^v 


<yttz>c< 


■2. 


o ^ 
r׳^  £^  - y 


"«t  £-<:iv'  f' cy. 


cT^  y y 


׳ ^ccc>c^y 


y yUcéi^ 


^ ׳ ״ ^ ־ .. ־ ־ . T ) 

y^  Ccccy  /ijiey  ùzyy^  céz^i^c^  yezc  uz^y^  .Az^^yy^  cA^S 

y^‘^\ ^מיי«*־י?י<©= - ,  A^c>fy  cZzt 

^^cy^  <y^  .yc  yy  €i:J 


c-tÀ^  e^tir^  /?is׳tï^  v^>  A^tycy. 


Cdi-td^ 


Z'  ^c^y  cZZt  , 


'vUoe^  /cy^  ' <yA 


■/ ;״ < 


cc^  ' 

y'U  â€^  c^ 


/)  . 


/; 


tce^  ^ 

fr^A^^{  .J,  L n׳  cc^,^A  >£». 


(aÙl^' 


eii  Ja  (nA<:AAAt^  r Aut^ 


^lA  ff,  fVft  (ץא  V 


/■ 

^ y^CCCe<>C<. 
./æ.Ùâ£^  ^ ‘^׳C^  W>*v^ 


a€^  Å,c^  - 
—י׳*׳» ׳ < <>^y^JaCccc^  I 

^ /׳-* ^ /iccA-^^Se*^  cé!cyc  ' c ' 

->00> ^ UX^C 

t' ( / 

U-iM ^ ;U<  *^u^ —(-/ ^ ^ ן ^ ni^  Â 

^ Jt^ocoe^  J • 

‘^7//^'^koiL^  fiu  A 
yßCCi^ 

f׳6Ä^#־• \^צ>׳ » ^ 1 ^ 'e 


2-  ^ 

i4״.  ^ 


'V^^  C^'iUc, 

c;Uc  'yè^ù6^^^^  -^iß^  '^  ^;ü>1^ 


c.^  ' ^é■ 


CZ^  'y<y1£i^^>9>7^  -v^f^r^t  -י 

lU/il^  'y<<>^:y  z^à/  f Â4 

c€/K£^  ^j^5(t^.y|IV^ 

^ ✓22׳.x  ^ V^,  ״ 


oéeÀ^  f^ccu^ 

yj  *^0/  ן iJl£i'y9^'^^'^t^ 

/#^ 

ß4(ydXyt^UJL  ^ ,iii. 

HifiU*^  'i^1^'»'V%fn  ^•0^  c/'^^C't'^  

t U<éU^  A^  A 

i>CUUizC^  ^ ^ 


^feot 


ÂA^tX^  ^Tif'U^  ^ 


1 


^ tMa^  ׳ 

Métccoct 

U^^C'CaC  U^</t^ 


4>ccu. 


^ AAÙ/  C44J/tJi^ 


JU 


/Ce 

• 

wSl 

U/>■ 

i 

*'Ai»«, 


acc/^  L-^^ 

cUcÄ. 

/2,^c<<.c<*--fc^C£-c-«;  — 1 

cd. 

^^7' 


^2^-:4£2ד.51; 

' ^w;^ 


\ icctd^  iäs<t«<s^, 

<^..Zf'£ 


Iccdr^r  cJ£<^ 


^jU^Cuc 

^׳^''v y־ ־ ^7;^׳, . 

^£:£4^9 i£4J,^ , 


׳/^ 


'c/.C^  «i^  c*׳«  < c.UK  « 

. ^J-t.<^,OCA  — 

tfC^.4A7  /׳ cétùc^ 

-♦M 

/€^é>C^  ^ 

/׳£^iJUC^MY.  ^ ^ 

iySf  /a^ 


^,-0>U€AY  éU^  2 1^*^ 


y /^3c^  Clyf  ^ 

/^?״r  /acccc^  ce^  ^ 

^ fCc^  ^ ^éé^^€6c 


\ Î-K' t' 

^^ÿy-''' 

sr  H 


}{4  ^^ceooi^ 

^yotyc^ 

i!^lC(A^  6'CUy^  ^ t■  g^t^/ 

Âc'  ^ ^ 

t C^^^é4C'C  ^ ^Cc^/  . 


4/^  ^^^'^t^-6'gsi^  /13i^ 

/Wv  uÙa  cy£cc<  y^iz-g^  / 

I ^)^cy  £cüy 

g^  'ecou/v 


Û^y^a  U- /^ : 

^׳y^g^-c^  .^i 

׳/^ Wv / 


^’ץ0 ^66^/  v-o׳ - ^ 


o(^^  Å^)  Lu’S^'^ 


th' 


W■ 

, ^4־^ ^ w׳^ . 

p lAt4/L  OtMo  /-té  !^ / 

^. ,<^■  ^«4  v^t 


1^/^  . 4 /v  ,c^ 


^iki JIMm^uH  fcîi4  iiyfi^ ■ 

^ו^ו\/i/Vt*^  L/f-^ù ״  ôtipL ' א 

\/u4.^/>. ־> J ־^ י  oxÀ^axÂ 
'u4* .a<<a) t^’T '.W> ״ , yCWutt  a 


tlA^  ''^ 

Ot^y'C 


iCtfeCfi 


¥■  / r.Ke^ 


[t.  / iCc^  ,yCc^tyî 


׳< - * / /A# , 

v^^ -r^׳Ii ■ י ^P  /r^Â-i • ^/ ’ 

'^:A V9  C^i/  A^  v 


y V ' 

^r&y^  U'-  / 


I ^ //  ^ X 

K^.i -^-^4  é:^-־c-y^ï// 


' a^7>c 


(;^^’’^4^  /^c?^‘^v0׳uy2^ 


ר / . y 


,/Z^r^^ 


Berlin  W 15 
Darmstädterstr• 7 » i• 
20.4.35• 


L ill  i Bechmann 


An  las 


Verkehrsamt  IV 
Anhalter  (jtLterbahnhof 


Berlin 
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Sin  leiâer  Duft  schv/ebt  noch  auf  meinen  Lippen,,, 


־iin  leiaer  Duft  ochv^eht  noch  auf  meinen  Lijjpjn 
Und  wenn  ich  meine  Augen  langsam  schliesse 
Fühl♦  Deinen  Atem  Ich  auf  meiner  oiirn 
Und  auf  dem  Kunde  Deiner  Süe&e  Brennen, 

Du  hint  hei  mir,11älst  mich  in  äeinen  Armen 
Die  Zeit  verrint,doch  können  wir’ 5 nicht  fassen 
Und^  schvfoben  zeitlos, gleich  dem  lichten  Geist 
Hinüher  zu  des  Glückes  weitem  Sterne, 

So  hist  Du  hei  mir , immer, j ede  Stunde 
Und  diéne  Fdhe  gibt  mir  T/underkräfte, 

Ich  schaue  Din ge, die  ich  ni eh  gekannt, 

Erblicke  Manches, was  mir  sonst  verborgen. 

Ich  habe  keine  Angst  Dich  zu  verlieren. 

Du.  bist  in  mir, nichts  kenn  mir  Dich  entreiosen. 
Du  bist  in  mir, ein  Schöpferischer  Getit, 

Ein  Teil  von  ?lir  und  deshalb  evvig  mein. 


für th, 7,10. oa. 


Ein  leiser  Duft  schwebt  noch  auf  meinen  Lippen•• 


Ein  leiser  Duft  schwebt  noch  auf  meinen  Lippen 
Und  wenn  ich  meine  Augen  langsam  schliesse 
Fühl*  deinen  Atem  ich  auf  meiner  Stirn 
Und  auf  dem  Munde  deiner  Küsse  Brennen• 

Du  bist  bei  mir, halst  mich  in  deinen  Armen, 

Die  Zeit  verrinnt, doch  können  wir’s  nicht  fassen 
Ä^Jnd  schweben  zeitlos, gleich  dem  lichten  Geist 
wHinüber  zu  des  Glcükes  weitem  Sterne. 

So  bist  du  bei  mir, immer, jede  Stunde 
Und  deine  Nähe  gibt  mit  Wunderkräfte: 

Ich  schaue  Dinge, die  ich  nie  gekannt. 

Erblicke  manches, was  mir  sonst  verborgen• 

Ich  habe  keine  Angst  dich  zu  verliefen. 

Du  bist  in  mir, nichts  kann  mich  flir  entreissen, 

I Du  bist  in  mir:ein  schöpferischer  Gott, 

^ Ein  Teil  von  mir  und  deshalb  ewig  mein! 


-o-o-o-o-o-o-o- 


ÿürth,  18/19,  10.  1930 


Abschied . 


V/eitf  ’weit  zieh  ich  in  die  Perne 
Und  seh  nichts  mehr 
Und  seh  dich  nicht  mehr 
Alles  ist  tot  und  öd  und  leer. 

Pern,  fern  in  einem  grossen  Dunkel 

3eh  ich  ein  Lihht 

"ל in  einsam  klares  Licht 

Die  rioifnung  a,uf  ein  './ieder sehn. 

Und  um  mich  ballt  sicii  rings 
Din  sdhv;eres  Dämmern, 

Die  graue  Ungewissheit 
Perner,  ferner  Tage. 

Das  Liyht  ist  trüb,  nur  manchmal  scheint  zu  strahlen 
Dann  blick  ich  auf 

Und  aus  der  grauen  7;and 

Löst  sich  ein  ־nei  sser  Stern  und  fallt  zu  Boden. 

!irrend  zerbricht  der  Hoffnung  v/eisses  Licht 
Ss  duhkelt  rings 
.-ir  ist  so  eng,  so  s''hwer. 

Die  weit  bricht  ein  nd  tütet  mich  im  Sturze, 


--000-  - 


-3/^^4.11.1950 


Ich  rnöchtc  d'ch  nur  küssen 
TJnd  küssen  auf  den  Lund 
Und  deine  Uippen  fühlen 
Bis  mir  die  meinen  v;und. 

Könnte  an  deiner  Schulter 
Lein  müdes  haunt  doch  ruhn 
״זnd  reglos  stille  liegen, 
i.ichts  denken  und  nichts  tun. 

Ich  mochte  nur  heschützt  sein  s 
Be.chützt  , mein  Lieh,  von  dir 
Bc.nn  kann  mich  nichts  mehr  schrecken. 
Denn  nichts,  nichts  drohet  mir. 

Doch  nutzlos  ist  mein  Sehnen, 

Denn  du  hist  ja  so  weit 
Ds  kann  mein  tiefstes  \7ün;:chen 
Brfüllen  nur  die  Zeit. 


Drum  muss  ich  warten,  warten 
Doch  stets  gedenk  ich  dein 
Im  Innern  meines  herzend 
Bist  Du  nur  ganz  allein. 
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Zweieinigkeit, 


Du  “bist  so  fern  und  doch  so  nah» 

dass  ich  dich  greifen  möchte  mit  den  Händen. 

Ich  fühle  den  Schmelz  deiner  Haut 
und  das  feine  Vibrier'n  deines  Blutes, 
so  nah  hist  du  mir. 

Und  bist  doch  unendlich  entfernt;  ^ 

Berge  und  Täler, Flüsse  und  Seen, 

Wälder  und  endגנose  Wiesen  trennen  uns  unarbittli^h, 

doch  sässest  du  auch  mm  Ende  der  V/elt 

und  wäre  deine  Wohnung  das  Grab, 

ich  würde  dich  fühlen, hier  neben  mir, ganz  warm, 

lebenddg, pulsendes  Leben  wie  meines, 

denn  du  bist  mir  nah, 

so  nah  wie  ich  selber  mir  bin 

und  deine  Luft  ist* s, die  ich  atme. 


Ich  habe  dir  wenig  zu  sagen, 

denn  das, was  w-die  Worte  erfassen  von  dem  was  mein  Innerstes 

spricht, 

ist  ja  ein  Bruchteil  nur  von  den  unendlichen  Fühlen. 

Ich  liebe  dich! 

Das  ist  alles, was  ich  dir  sagen  kann, 

alles  ,alles  das  andre  musst  du  erfühlen, ersehnen. 

Und  du  tust  es ;ich  weiss. 

Auch  in  dir, auch  in  deinem  Blut  lebè  meine  Nähe, 
auch  ich  bin  dein  Ich. 


Was  kann  die  Welt  uns  geben, was  kann  sie  uns  nehmen? 

Mehr  Lust, mehr  Wollust  vielleicht, 

mehr  rauschende  Feste ,mehr  Gier  und  tolles  Erhoffen, 
mehr  schnelle  Befried* gung  schnellerer  Wünsche, 
das  kann  sie  uns  geben, vielle icht! 

Und  nehemeri? 

All  das  wasXin  flüchtigem  Augenblick  flüchtig  sie  schenkt! 


ץ 


djLs  was  zwischen  uns  ist, 
k^icht  nehmen,  das  ist! 


Vielleicht  wirdl^s  einmal  vergebene, 
vielleicht  sind^ir  andere  näher 
und  ich  erkenne  dich  nicht  mehr 
und  dennoch;  es  ist! 


eine 

sie 


Aber  das 
das  kann 


Es  schwebt  ein  Sehnen  zwischen  dir  und  mir, 
das  ewig  ist, ewig  wie  die  Sterne, ewig  wie  Gott. 


Ich  schweige, schweige, bin  ganz  hingegeben 
und  denke  dei]J  in  höchster  Seligkeit 
essinkt,was  menschlich  ist, von  uns  hernieder, 
v/ir  steigen«- steigen־-nur  die  Sehnsucht  bleibt 
und  eint  uns  endlich  ganz  im  weiten  Weltenraume. 


Berlin  13.1.31 


Zweieinigkeit, 

/ 


\J  u — ^ ^ ^ 

Du  bist  so  fern  und  doch  so  nah, 

dass  ich  dich  greifen  möchte  mit  den  Händen•--^ 

׳ U  ׳- י  V-׳׳  ^ 

Ich  fühle  den  Schmelt  deiner  Haut ^ 

t/׳  ' (y   ׳׳- י  — ^ ^ 

und  das  feine  Vibrieren  deines  Blutes,  ^ 
so  nah  bist  du  mir.  4^ 

(y  Cy-  U'  U ־.  r , 

Und  bist  doch  unendlich  entfett;  r־ 

Berge  und  Täler, Flüsse  und  Seen,  ^ 

^ y ^ ^ ' 

V/älder  und  ^dlos^  Wieden  trennen  uns  ohne  Erbarmen, 

_ -il-  ^ A 

doch  sässest  due  auch  am  En^  der  Welt 

t/׳  ^ ^ yr\ 

und  war  deine  Wohnung  das  Grab,  l 


gans  warm! 


ich  ymrde  dich  fühlen, hier  neben  mir, ganz 

yj  /K 

lebendig, pulsendes  Leben, wie  meines,  ! 
c/_  c/  i/  (/ 

denn  du  bist  mir  nah ,י^ 

so  nah  wie  ich  selber  mir  bin  — ^ 

und  deine  Luft  ist*s  die  ich  atme.  v/ 


«-׳׳  — J=L  ^ _ duCr  ^ 

Ich  habe  dir  wenig  zu  sagen, 

y — ^ ^  ׳- י  -*-/ — i-׳  /K 

denn  das  was  die  Worte  erfassen  ׳ 

von  dem  was  mein  innerstes  spricht,  ^ 

y xj  t/  .■  L/’  - — > i/'  — ן 

ist  ja  ein  Bruchteil  nur  von  dem  unendlichen  Fühlen.S^ 

ich  liebe  dich!  , 

ע_ז  j!Z.  C׳׳  c-׳  ^ ^ /S, 

Das  ist  alles, was  ich  dir  sagen  kann, 

Alles  das^ndre  musst  du  erfühlen«, ersehnen,  ^ 

Und  du  tust  es,  ich  v/eiss,  >־ 

t׳־׳־־  Ly  O — ^ ^ yiv 

Auch  in  dir, auch  in  deinem  Blut  'N 

lebt  meine  Nähe,  “7 

^יי• ^ 


Auch  ich  bin  dein  Ich! 


^ __  U U — — ^ 

Was  kann  die  Welt  uns  geben, was  kann  sie  uns  nehmen?^ 

— ^ ^ ^ ^ 

Mehr  Lus^.mehr  Wollust  vie  lischt,  ^ 

mehr  rauschende  Festomehr  Gier  ,mehr  tolles  Erho^n, 

\ף/ ׳־־־ י — — — — ^ ^ - 

mehh  schnelle  Befràed*gung  schönerer  Wünsche,  / 
das  kann  sie  uns  geben,vielleicht ! 

Und  nhhmen?  ^ . / 

^ ^ <-׳  C- ^•־ » ׳  ־־ י ׳״ י^  

All  das  was  in  flüchtigem  Augenblick  flüchtig  sie  schenkt, 


Aber  das  eine, das  was  zwischen  uns  ist^^^^׳^ 
das  kann  sie  nicht  nehmen, das  4s4  i t t!  *־ 


L-/ ׳--־ י  — /'N 

Vielldicht  wird  es  einmal  vergegen,  ( 


V M ■«•' ך '•יי— — — — W W * 

{y  »-׳׳  dUioy<^  — /'ך׳ 

vielleicht  sind  dir  dann  aadsKFe  näher, 

und  ich  erkenn  dich  nicht  mehr  4/ 

^ _C. 

und  dennoch:  es  ist!  — ^  ^; ך 

'  ־''■ / ~  -  ' XU־  •~~y^  jf 

Es  schwebt  ein  Sehnen  zwischen  Bir  und  mir 

das  ■^ig  ist,׳^ig*w‘ie  die  Sterne,ewig  i^e  Gott,  vl/ 


י   ׳” * ^ ^ ׳׳- 4 

Ich  schweige , schweige ,bin  ganz  hingegeben 

^ / ^ ^ 

und  denke  dein  in  höchster  Seligkeit  ,׳ 

yj י ^- י-/  C>  /״־־־  —,  I 

es  sinkt, was  menschlich  war, von  uns  hernieder, 

, /.  y^  / ^ 

wir  steigen--steigen,nur^ie  Selmsuch^  bleibt  / 
und  eint  ims  endlich  ganz  im  WeltenraümT 


« 

CO(h<~^y,^OiP,^Xc 


/3  ^ 


ZwöieiniGkcit״ 


I)u  bist  00  fern  und  doch  30  nch» 

dass  ich  dich  greifen  laöchte  nifc  den  Händen• 

Ich  fühle  den  Schnelz  deiner  Hrut 
und  das  feine  Vibrier*n  deines  Blutes, 

BO  nch  bist  du  mir. 

Ihid  bist  doch  unendlich  entfernt;  y 

^rge  und  Täler, yiüsse  und  Ceen, 

uäldor  und  endlose  v4ie:.en  trennen  uns  urtsabittLlch, 

doch  du  auch  iwn  lînd•  d<  r Welt 

'xnå  wäre  deine  ohmmg  das  Grab, 

ich  Tf{i1?de  dich  fül11en,hi0r  neben  mir,  gîmz  ׳ warii, 

leben  Idg, pulsendes  Leben  tyle  neinee, 

denn  du  b!st  mir  noh, 

so  nah  v/ie  ich  solber  mir  bin 

und  deine  Luft  13t»s,die  ich  atm״^. 

Ich  he  ba  dir  wenig  zu  sag^, 

denn  dt.s,w&ß  m die  Worte  erfaasun  von  dem  was  mein  Innerstes 

- . . , ^ ^ , spricht, 

ist  Ja  ein  Bruchteil  nur  von  don  unendlichen  fühlen. 

Ich  liebe  dlchl 

Bas  ist  rlleo,w;.6  ich  dir  sagen  haim, 

alles  ,alles  das  andre  musst  du  erfühlen, erseJinen• 

I'nd  du  tunt  es  ;ich  weias, 

;.uch  in  dir,a«ch  ln  deinem  Blut  lebt  rr^ine  Kähe. 
auch  ich  bin  dein  Ich• 

as  kann  die  eit  mio  gjbcnjVsfas  kann  sie  ime  uehcKin? 

Hehr  Lust, mehr  ollust  vielleicht, 

mehr  rauschende  xeote,auJ1r  Gier  and  tolle^j  *arhoffe«, 
mehr  schnelle  Befried  י fuing  sclmollcrer  Itänschc, 
das  karm  nio  una  ,^b  a,Yitell«ichtl 
Cnd  nehemen? 

All  das  vR-iß  in  fluchtigcü  x.ugenblick  flüchtig  sie  schenkt I 

Al>er  das  alne.diis  Wi^a  nwiuchon  uns  ist,  , 

das  kann  sie  nicht  neh?M3n,das  i s tl 

Vielleicht  wird  es  einmal  vergehen«, 
viol^eicht  sind  dir  andere  näJicr 
und  ich  erkenn«  dich  nicht  mehr 
und  dennoch;  es  ist! 

Le  0càr.:ubt  ein  gelmen  ztricchen  dir  und  nir, 
das  ewig  ist, ewig  wie  die  Stemo,cv,ig  wie  Gott* 

Ich  5 chneigo, schweige, bin  ganz  hingegebon 
und  denke  dei^  in  höchster  *eligkult 
essinktfVas  menschlich  1st, von  uns  ïiernleder, 
wir  steigen— »o teigen— nur  diu  oChnaucht  bleibt 
und  eint  uns  endlich  ganz  im  velton  Wcltonrauise ■ 


I 


'*’זיזגיי• ;. ־ן75־^מי7יי-י • י 


< ׳/^/ , 


Zwûieiuigkeit• 


Bu  bist  so  fern  und  doch  so  nrlif 


dass  ich  dich  greifen  möchte  mit  den  Händen• 

Ich  fühle  den  ächmeli  deiner  Haut 
und  das  feine  Vibrier’ n deines  Blutes, 

t 

so  nah  bist  du  mir• 

Und  bißt  doch  unendlich  entfernt: 

Berge  und  Täler^Flüspe  und  Seen» 

’״aider  und  endlose  Wieden  trennen  uns  ohne  2rbe-rraen, 
doch  säsBOst  due  auch  am  Sude  der  Welt 
und  war  deine  Y/ohnung  das  Grab, 

icli  würde  dich  fühlen, hier  neben  mir, ganz  gana  ־wîxrra, 

lebendig, pulsende 3 Leben, wie  meines, 

denn  du  bist  mir  nah, 

so  naJi  v/ia  ich  selber  mir  bin 

und  deine  Luft  ist’s  die  ich  atme. 


,Ich  habe  dir ־ ־venlg  zu  sagen, 

denn  das  war  die  T/orte  erfassen 

von  dem  was  nein  Innerstes  spricht, 

ist  ja  oin  Bruchteil  nur  von  dem  unendlichen  Fühlen, 

ich  liebe  dichl 
« 

Lac  ist  alles, ’»ras  ich  dir  sagen  kann, 

hlles  das  c.ndre  musst  du  erfühlen’i, er scîmen. 

/ 

Und  du  tust  cs, ich  T/eiss. 

Auch  ln  dir, auch  in  deinem  Blut 
lebt  meine  Hähe. 

Auch  ich  bin  dein  Ich! 


kïas  kami  die  »Veit  uns  gebea^iras  kann  sie  îinn  nelaneu? 

l£chr  Lubt,mihr  17011ust  vielleicht, 

mehr  rauschende  Fest, mehr  Gier, mehr  tolles  Erhofen, 

laeiüEz  schnelle  Befried  י gung  schnellerer  »Tünsche, 

das  kann  eie  uns  ״eben, vielle iclitl 

Und  nbljiiun? 

;ai  das  was  in  flüchtigem  Augenblick  flüchtig  sie  schenkt, 


Aber  das  eine, das  ־»yas  zv/ischeu  uns  ist, 
das  kann  sie  nicht  nehmen, das  i*4  i i tl 
Vielldicht  wird  ea  einmal  vergejjcn, 
vielleicht  sind  dir  dann  andere  näher, 
und  ich  erkenn  dich  nicht  mehr 

y 

und  dennoch:  es  i 3 tl 

As  schwebt  ein  Sehnen  z\7ischen  Üir  und  nir 

a 

das  ewig  ist, ewig  wie  die  Sterne, ewig  wie  Gott# 


ich  schweige, schweige, bin  ganz  hingegebeu 
und  denke  dein  in  hü ehe ter  Seligkeit 
es  sinkt, was  mensclilich  war, von  uns  homieder, 
wir  steigen — c teigen, nur  die  Sehnsucht  bleibt 
und  eint  uns  endlich  ganz  im  Veltcnraum• 
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44, 


Vision  der  3ehn8uoht• 


!•Ufdelne  lippen  itreichen  mir  lind 
Us  ■ber  Stime,V/ange  und  Mund 
Mein  Hr.upt  fällt  zurüclc^aeine  Schulter 
Wird  ihm  zixm  ’׳״onnigon  Pfühl 
Und  du  und  ich  sind  eins» 

Ich  reck^  mich  dir  auf  den  Zehen  empért 
Meine  Hüften  werden  ganz  schmal 
Und  deine  liehen  Hände 
lÄaspannen  mit  sartlichem  Uruck 
MiGh,:aich,dein  Du♦ 

Mains  Arme  unizieh’n  dffenen  Halä, 

Ich  fähig, den  Schlag  deines  Herzens 
Und  auf  deiner  "braunen  Stira 
Liegt  eine  blutrote  Yohne, 

Ja^du  liebst  mich« 


Ich  bin  allein 
Und  endlos  v/eit 
Dehnt  sich  •das  Labd 
Zwischen  uns« 

Jetzt  fass  ich  dich— 
Du  bist  nicht  da. 
Jetzt  oeh  ich  dich-- 
Du  bist  nicht  da, 

Fer»!n,fem, 
äo  Weit  BO  weit 
Liegt  meine  rettende 
Seligkeit. 

Aus^al  tön,  aushal  t e n i 


Berlin, 1,6, 31 
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Mahnruf  von  oben! 


"Man  spielt  nicht  mit  innerstem  Fühlen, 
Missbraucht  es  zu  elender  Lust, 

Lässt  sich  vom  Taumel  umspülen 
Und  ist  sich  des  Frevels  bewusst! 

"Man  fasst  sich  den  Mut  zu  entscheiden 
Mit  ehrliehem  Ja, oder  Hein, 

Man  findet  die  Kraft  auch  zu  leiden. 
Sollt’  das  euer  Schicksalsspruch  sein! 

"So  mlmm  dich  nun  endlich  zusammen. 
Erkenne  und  tu’  was  du  musst! 

Bewahré  die  heiligen  Flammen, 

Bezwinge  die  keimende  Lust!" 

So  »ief’s  aus  den  Höben  der  Klarheit. 
Doch  ich  bin  ein  Mensch  nur, nicht  mehr, 
Der  Weg  zu  der  himmlischen  Wahrheit, 

0 Gott, ist  so  v;eit  und  so  schwer. 


-oOo- 


Fürth, den  16/17.Aug. 30, 
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Fürth, den  25. September  1930• 


Ich  glaubte  stets  des  Mannes  höchstes  Glück 
Sei  es  im  Kampf  von  Sieg  zu  Sieg  zu  schreiten, 
Und  nichts  gilt  ihm  die  Blume, die  den  Weg 
Ihm  v;ohl  verschönen, doch  nicht  ebnen  kann. 

So  glaubt  ich  auch, was  dich  zuhöchst  beglückt 
Das  sei, dass  ich  dir  dieses  Eine  gab, 

V/as  einmal  nur  im  Lehen  man  vergibt. 

Den  ersten  Kuss, das  erste  Liebespfand. 

Du  sagetest  heut; "Ein  Andres  schätz’  ich  mehr, 
"Ein  Andres  ist’ s, v/as  mir  so  teuer  ist, 

"Und  was  mir  ke iner,ke iner  nehmen  kann, 

"Das  ist  zu  T;issen,dass  Du  mich  geliebt," 

Ich  dank’  dir  Freund, für  dieses  liebe  Wort. 

Ja, es  ist  v/ahr,ich  habe  dich  geliebt. 

Doch  seit  du  dieses  Wort  gesprochen  hast 
Lieb’  ich  dich  mehr  noch, mehr  als  je  zuvor. 


--000-- 
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Fürth, im  August  1930. 


Aus  tiefer  iTot  schrei  ich  zu  dir, 0, Herr! 


Aus  tiefer  Hot  schrei  ich  zu  die, 0, Herr, 

Zu  dir, der  du  da  ruhst  auf  den  awässern; 

Gih  Frieden  mir  und  meiner  wunden  Seele, 

Gih  Flieden  mir  und  sei  es  auch  der  Tod! 

Die  Menschen, die  ich  mir  als  Freunde  v7ähnte, 
Verrieten  mich  und  taten  mir  so  weh. 
Verrieten  mich  und  dachten  nicht  mehr  meiner, 
Und  fühlten  nicht  eihmal  was  sie  getan. 

Aus  tiefer  Hot  schrei  ich  zu  dir, 0, Herr, 

Zu  dir, der  du  da  ruhst  auf  den  Gewässern: 

Gib  Frieden  mir  und  meiner  wunden  Seele, 

Gih  Frieden  mir  und  sei  es  auch  der  Tod! 


---000 
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PUrthfim  Aucust  1930• 


Aus  tiefer  îlot  scnrci  ich  zu  dir» 0, Herr! 


Aus  tiefer  Hot  schrei  ich  zu  die, o, Herr, 

Zu  dir, der  du  da  riüiEt  auf  den  Gimsserni 
Gih  Frieden  mir  und  meiner  \v\u1den  Seele, 

Gib  Fiieden  mir  und  sei  es  auch  der  Tod! 

Die  Menschen, die  ich  mir  als  Freunde  wähnte, 
Verrieten  mich  und  taten  mir  so  \veh, 
Verrieten  mich  und  dachten  nicht  mehr  meiner, 
Und  f’ählten  nicht  elhmal  was  sic  getan• 

Aus  tiefer  Hot  schrei  ich  zu  dir, o, Herr, 

Zu  dir, der  du  da  ruhst  auf  den  Cov/äsaornj 
Gib  Frieden  mir  und  meiner  wunden  Seele, 

Gib  Frieden  mir  und  sei  es  auch  der  Tod! 


---000--- 
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Fürth, den  19.3 «30• 


Letzte  Ahendgc danken« 


Ahonda» wenn  der  Tag  vcrglonaa, 
Dunkel  una  u]caliüllt, 

Heiner  Deele  leie  und  fromui. 

Oft  ein  Lied  entquillt« 

3ingt  von  me in« a Tages  Last, 
Meiner  Freud  und  Pein, 

Sln;^t  vom  Lehen  ohne  fiast, 

V0111"״iîieglücklichseiu״  « 

Singt  vom  0w*gea  Menachenlos, 

Das  auch  ich  ertrag, 

Seit  ich  mich  vom  Mutterschoss 
Losgelöst  zum  Tag« 

Und  ich  fühl  in-  tiefsten 
Dass  ein  ’..esen  iat. 

Daß  mich  auch  im  grössten  SclJierz 
Schirmt  und  nicht  vergissii« 

--OOÜOO— 
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Fürth■♦  den  19.8,30. 


Letzte  Ah endge danken. 


Abends, wenn  der  Tag  vergloircn, 
Dunkel  uns  umhüllt, 

Meiner  Seele  leis  und  fromm. 
Oft  ein  Lied  entquillt. 

Singt  von  meines  Tages  Last, 
Meiner  Freud  und  Pein, 

Singt  vom  Lehen  ohne  East, 

Vom  "hieglücklichsein  . 

Singt  vom  ew’gen  Menschenlos, 
Das  auch  ich  ertrag, 

Seit  ich  mich  vom  Mutterschoss 

Losgelöst  zum  Tag. 


Und  ich  fühl  in  tief  st ׳מנ ס  aäewsTT’ 

Dass  ein  Wesen  ist,  ^ c-phmerz 

Das  mich  auch  im  grössten  Schmerz 

Schimit  und  nicht  vergisst. 
--00000-- 
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Ein  leiâer  Duft  sclT״e־bt  noch  auf  meinen  Lippen... 


:.Jin  leiser  Duft  scln7eht  noch  auf  meinen  Lippen 
Und  v:enn  ich  meine  Au^en  langscjn  schliesse 
Pühl'  Deinen  Atem  ich  auf  meiner  Stirn 
Und  auf  dem  Hunde  Deiner  Küsse  Brennen. 

Du  hi^’t  hei  mir, hülst  mich  in  Deinen  Armen 
Die  Zeit  verr int , doch  können  mir’s  nicht  fr.ssen 
Und  schmehen  zeitlos,  ״leich  dem  lichten  ■Seist 
ilinüher  zu  des  Glückes  T;eitem  Sterne. 

So  hist  Du  hei  mir , immer , j ede  Stunde 
Und  üiéae  Kühe  gibt  mir  wüinderkrüf te , 

Ich  schaue  Dinge, die  ich  nieh  .gekannt. 

Erblicke  Hanches ,v^t.s  mir  sonst  verborgen. 

Ich  habe  keine  Angst  Dich  zu  verlieren. 

Du  bist  in  mir, nichts  kann  mir  Dich  entreissen. 
Du  bist  in  mir, ein  Schöpferischer  Gettt, 

Ein  Teil  von  mir  und  deshalb  evig  mein. 


Hürth, 7.10.3Q, 


/f^ 


Fürth», den  2^• August  30, 


Sonett, 


Es  hohrt  und  wühlt, es  sticht  und  zuirkt  in  meinem  Herzen, 
So  tief, so  tief  und  tut  so  weh,soweh! 

Es  hohrt  und  wühlt, ich  leide  Schmerzen, Schmerzen 

Wenn  du  nicht  willst, so  lehe  wohl  und  geh! 

Mein  ganzes  Ich  strehthin  zu  dir  in  Liehe 
Und  hehè  und  weint, wenn  du  nicht  nahe  hist. 

Oh, Spott’  und  lach’  nicht  über  solche  Triebe, 

Wenn’s  dir  vielleicht  auch  ungelegen  ist. 

Ich  will  dir  ja  nicht  weh  tut, dich  nicht  hindern 
Zu  liehen  v;en  du  willst  und  wann  dich’s  freut. 

He  in, De  ine  Einsamkeit  will  ich  nur  lindern 

Und  hei  dir  sein, wann* a mir  de in^Wiu^ch«  geheut. 

Doch  hitt*  ich  dich  auch  meine>c^tt»l  zu  lindern. 

Mich  nicht  zu  quälen, wie  so  oft, -wie  heut! 


-000- 


PürthÄjden  29 .August  30. 


Sonett. 


Es  bohrt  und  wühlt, es  oticht  und  zuwkt  in  meüien  Herzen, 
So  tief, so  tief  und  tut  so  T;eh,B0\״eh! 

Es  bohrt  und  wühlt, ich  leide  Schmerzen, Scluncrzen 

Wenn  du  nicht  v ills t, so  lebe  wohl  und  gehl 

Mein  ganzes  Ich  strebthin  zu  dir  in  Liebe^ 

Und  bebt  und  v:e int, wenn  du  nicht  nahe  blsw. 

Oh, Spott י und  lach*  nicht  über  solche  Triebe, 

Uenn’s  dir  vielleicht  auch  ungelegen  ist. 

Ich  will  dir  Ja  nicht  weh  tuA,dich  nicht  hindern 
Zu  lieben  v/en  du  vflllst  und  wann  dich’s  freut, 

He  in, De  ine  Einsamkeit  will  ich  nur  lindern 

Und  bei  dir  3eln,v/ann*a  mir  gebeut. 

Doch  bitt’  ich  dich  auch  meine׳״  pSi^u  linde  rn, 

Mich  nicht  zu  quälen, wie  so  oft, -wie  heuti 


-000- 
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In  das  Gästebuch 
des 

"Fauststüberls"  im  Gasthaus''zum  Leuen”  in  Stauffen, 
in  dem  Lr, Faust  vom  Teufel  geholt«  v/orden  sein  soll, nach  einer 
Heimatspielaufführung  vom  Leben  uns  Sterben  des  Dr.Faustus, 


Wir  sahen  hier, Faust, De in  Lehen  und  Leiden, 

Sahen  Dich  Gold  aus  Betörten  bereiten. 

Sahn  Sich  zuletzt, trotz  Beten  und  Flehn 
Elendig  sterben  und  untergehn, 

Wi^tranlcen  den  Wein, dem  auch  Du  zugeschworeh 
UncT  vergehen, dass  Du  Dich  d|lran  verloren. 

Denn  schliesslich  wir  d Liebe  und  Freude  und  Wein 
Koch  immer  des  Lebens  Köstlichstes  sein. 

Seit  400  Jhhren  ruhst  Du  in  Frieden, 

Der  Dir  auf  Erden  so  wenig  be  schieden. 

Ich  wüsste  so  gern, ob  sich  alles  verhält, 

Wie  es  von  Dir  die  Legende  erzählt. 

Einstmals  im  Jenseits  v/irst  Du  mir  sagen. 

Wie  es  in  Stauffen  sich  zugetragen. 

Was  Du  getrieben  und  wie  Du  gestorben 
Und  wie  Du  den  ewigen  Ruhm  Dir  erworben! 


\ 


In  das  Giistubucli 


”Fauatotiiborls״  in  Gasthaus״ zuin  Leuen"  in  otauffen, 
in  àem  Dr.Paust  vom  Teufel  geholt*  worden  sein  aoil,1utel1  einer 
Holmatö}  ielcuif  ührun^i  vom  Lehen  uns  u>te1'bon  des  Dr.j?‘au0tus, 


Lir  s:J1en  hier,3?auüttBein  Leben  und  meiden, 
üahon  Lieh  Cold  aus  Retorten  bereiten, 

Laim  Lieh  zuletzt, trots  Laten  und  Fleha 
l'îlendig  sterben  und  untergohn• 

V/ir  tranken  den  ״ein, dom  auch  Du  zugoachworeh 
Und  verstehen, dass  Du  Dich  daran  verloren. 

Denn  Bda  liens:  ich  v/ir  d Liebe  und  Freude  und  v-ein 
Loch  L-saor  des  Lebens  Köstlichstes  sein, 

Ls  it  ^00  JUhren  rulist  Lu  in  ih'ieden, 

Der  Dir  auf  Lrdcn  sc  wenig  beacliieden. 

Ich  ’./üüstc  so  gern, ob  sich  a -les  verhält, 
wie  es  von  xUr  c’ic  Legende  erzälilt. 

Linst. .:13  in  Jenseits  wirst  Du  mir  3c.{jen, 

Wie  es  in  Ltauffen  sich  zugvtragon, 

V/as  Du  ge'ürieban  und  v;ie  gcotoi'ben 
Und  v/io  Du  den  ouigen  Rulira  Dir  envorben! 


/(Uus^ 


ו 


Freiburg,1,6.00 ״. 


Heiner  lieben  Hia  zum  Abschiadl 


Iîacl1t,StillB-farb0nlos  gedämpft  «tv 
StrcJilt  mildes  Licht  die  ijapol  in  den  Itaum. 

Ich  überdenke  noch  die  lieben  Zeilen, 

ע Iß  heut  du  mir  ins  Buch  geschrieben  hast 
und  denke  dir. 

Ich  blanb  wir  könnten  gute  Freunde  werden, 

Nur  schade, schade, da 3s  sich  unsre  Y/ege 
Schon  v/ieder  trennen, die  sich  kaum  geeint. 

Deos»  sei  gewissjich  ^70rd»  dich  nichb  vergessen. 
Doch  nicht  nur  \־ie  der  schlanke  Hüne  ter  türm, 
her  mir  Ém  innern  T;ie  ein  Bildnis  lobt, 

Hein, warm, lebendig, freundsch£.ftlich  und  froh 
Y/ird  der  uodanke  sein, der  zu  dir  fliegt, 

Ciut  hachtILeb*  v/ohl fFrinnre  dich  auch  meiner 
Und  i1!atter,v/enn  dein  Lenken  zu  mir  eilt 
Wird,wie  mit  Zeuberstab  tme  Licht  gezogen. 

Sin  Bild, ein  Vers  in  meinem  Innern  steh'n 
Und  munchmal  3ich  .0hl  auch  zum  Lied  verdichten. 
Das  sei  mein  Dank, Ich  hab*  nicht  viel  zu  geben. 
Doch  was  ich  gebe  koiamt  aus  vollem  Herz 
Und  du  vdrst  melîie  Gabe  nicht  verso  limahn. 


\ 
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Der  Tod. 


^îin  Schotten  senkt  sich  auf  das  Land  hernieder, 
Lichtleere  Dunkelheit  umfängt  Dein  Sein, 

In  ahnungsvollem  Grau/n  erstarr• n die  Gliéder, 

Und  dumpfes  Wissen  hüllt  Dein  Denken  ein. 

Ein  finstrer  Gast  ist  durchs  Gemach  geschritten, 
41  Ihn  hindert  Riegel  nicht  und  nicht  Geht, 

Ein  einsam  Wandernder  hat  ausgelitten. 

Ein  neuer  Strahl  von  hier  zum  Jenseits  geht. 

Und  Du,  der  Lebende,  beginnst  zu  schauern 
Du  fühlst,  dass  Sterben  nicht  das  Letzte  ist. 

Und  war•  man  auch  getrennt  durch  tausend  Mauern 
Ein  Sein  das  andre  Sein  niemals  vergisst. 

Und  Du  erkennst  erlöst,  dass  Tod  und  Leben 
Ein  grosses  Eines  bilden  auf  der  V/elt 
Denn  ohne  Sterben  kanns  kein  Werden  gefeeh 
Und  Werden  erst  das  Sein  Zusammenhalt , 

Drum  kann  der  Tod  auch  nicht  das  Ende  werden, 

Er  ist  die  Brücke  nur  zu  anderm  Sein 
Und  dort  so  fern  von  Geiste  dieser  Erden 
Gehn  Tofi  und  Le  ben  in  die  Einheit  ein, 

f 

Sit  Todestage  von  Alfreds  Vater, 


^ ׳ b ' ן / 
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Der  Tod. 


Ein  Lichatten  senkt  sich  aur  das  Land  hernieder  » 
Lichtleere  Dunkelhsit  umfängt  dein  iiein. 

In  ahn’.ingnvol-lom  Grau»n  erstarr* n die  Gleieder» 
Und  dujnpfes  Wi־״een  hüllt  dein  Denken  ein. 

Sin  finstrer  Gast  ist  durch* 3 Gemach  geschritte 
Dm  hindert  Riegel  nicht  und  nicht  Gehet, 

Sin  arjisr  wa»ndemder  hat  auagelitten. 

Sin  neuer  Strahl  von  liier  üum  Jenseits  geht. 

Und  du, der  Sehende  ,hegiimst  3u  schauem. 

Du  fülilstjdass  Sterben  nicht  das  Letzte  ist 
Und  vär*  man  aucdi  get  reimt  durch  tausend  Hauern 
Sin  Sein  das  andere  Sein  niemals  vergisst. 

üiid  du  erkennst  erlöst, dass  Tod  und  Lehen 
Lin  grosse»  Eines  hélden  auf  der  Veit, 

Denn  oime  Sterben  karms  kein  Verden  gehen 
Und  Werden  erst  das  Sein  auBejnmciihält. 

Drum  kcjin  der  Tod  auch  nicht  das  3;nde  verden, 
y,T  ist  die  Brücke  nur  zu  endrem  Sein 
Uxid  dort  so  fern  vom  Goüite  dieser  Erden 
Gehn  Tod  und  Lehen  in  die  -:.inhclt  ein. 


-ooo- 


Fürth, 13/14. 9.30. 


r 


Fürth,  18, Sept.  1930 


Du  hist  so  still,  so  still 

Und  sitzt  ira  Sessel 

Und  denkst  und  denkst  so  schv;er. 

Ich  bin  bei  dir,  ganz  nah 

Und  habe  dich  gerne 

Uniff  möcht’  die  Gutes  tun. 

Ich  möchte  froh  dich  sehn 
Und  dir  den  Kummer  nehmen 
Und  die  Falten, 

Yerv/ischen,  die 

Auf  deiner  otirne  liegen 

Und  dich  vom  Schmerz  befrei’n. 

Doch  jeder  muss 

Sein  leiden  selber  tragen 

TJnd  kampfen  bis  zum  Schluss, 

Drum  sei  nicht  traurig. 

Glatte  deine  Stirn, 

Nicht  ist  so  schv:er, 

Dass  sichs  nicht  leichter  trüge, 

V/enn  zwei  sich  in 

Sie  schwere  Bürde  teilen. 

Lass  mich  dir  helfen. 

Denk,  0,  denk  an  mich, 

\7enn  du  in  ernster  Stunde 

Hart  bedrängt 

Zu  schv/er  dee  Schicksals  Bürde 
Auf  dir  fühlst. 

Ich  bin  bei  Dir 

Und  lege  meine  Hände 

Auf  deine  Stirne,  immer,  immer  dann, 

V/enn  böse  Menschen 
Dich  mit  Hass  verfolgen 
Und  dumpg  des  Schicksals  Hammer  bieder saust. 

Ißh  bin  bei  Dir, 

Ich  bin  bei  Dir  im  Herzen, 

Denn  fühlst  du’ s nicht? 

Ich  habe  dich  ja  so  gern 

Und  was  ich  denk 

Und  was  ich  tu  und  me  ine 

Strebt  hin  zu  dir 

Und  ist  von  Dir  erfüllt. 


Fürth f den  25, September  1930, 


Ich  glaubt©  stets  des  Liannes  höchstes  Glück 
Sei  8s  im  Kampf  von  Sieg  zu  Sieg  zu  schreiten, 
Und  nichts  gilt  ihm  die  Blume, die  den  V/0g 
Ihm  wohl  verschönen, doch  nicht  ebnen  kann. 

So  glaubt  ich  auch, was  dich  zuhöchst  beglückt 
Bus  3el,dasE  ich  dir  dieses  Eine  gab, 
we.a  einmal  nur  im  Lehen  man  vergibt, 

Den  ersten  Kuss, das  erste  Liebespfand, 

Du  sagfctest  heut !"Ein  /mdres  schätz*  ich  mehr, 
״Ein  /indres  ist* s, was  mir  so  teuer  ist, 

״Und  was  mir  keiner, keiner  nehmen  kann, 

״Das  ist  zu  wissen, dass  iha  mich  geliebt•” 

Ich  dank*  dir  Freund, für  dieses  liebe  ״ort. 

Ja, es  ist  \7£d1r,ich  habe  dich  geliebt, 

Doch  seit  du  dieses  Wort  gesprochan  hast 
Lieb*  ich  dich  mehr  noch, mehr  als  je  zuvor. 


-•000-- 
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eatgetgliohen  Tage. 

zflxiQrQü 


L§gll.  . 9Auaa  .J.9II.QE 
litt  ,laaea 


Ich  hab  dich  gern  als  Freund,  als  Uen8ch,al8  '•Tesan, 
öab  oft  durch  Bli«k  und  Tat  dir  den  Beweis• 

Ala  Freund  mboht  ich  dir  Rat  und  Hilfe  spenden, 

■18־״  i^ensch  in  deiner  Idenschlichkeit  mich  sonnen, 
Asls  ״eaen  deine  leisen  Hi»nde  spüren. 

Die, wie  von  weit  her, Buhe  u®  mich  breiten 
Uni  deren  Druck  mein  müdes  Haupt  erlöst• 

In  deinem  Arm  flieht  mich  die  '>elt  da  draussen. 

Löst  sich  der  80  unsagbar  aohwerde  Druck, 

Der  Tag  um  Tag  auf  meiner  liegt• 

Vor  dir  brauch  ich  mich  selbst  nicht  au  verstecken. 
Vor  dir  aerschmilzt  las  Sis  das  mich  um^^ibt 
Manchmal  ! ״ ״ 

Gelöst, befreit, beschwingt  sich  meine  Seele 
Jnl  du  nimmst  sie  mit  offnen  ^*rmen  auf• 

Ss  tut  so  wohl, einmal, einmal  im  Jahre 
So  sein  2u  dürfen  wie  man  wirklich  ist. 

So  wie  im  Zauberreich  die, die  i'ee  verwandelt. 

Einmal  im  Jahre  wieder  Hens ch en  sind• 

Einmal  muss  ich  mich  selber  auch  vergessen, 
iinmal  n^  wissen,  dass  ein  anüer  wacht• 

Doch  in  der  Freude, dass  es  nun  so  ist. 

Dass  deine  Be0X0  und  dein  liebes  ^arz 
öereitet  sind  mein  Innres  zu  empfann׳en 
und  diese  zentnerschwere  ewge  Last 

״יי?  Schulter  mir  zu  nehmen, 

<>l’i0ksgef>ihl 

Zu  sehr  die  Lacht  mich  selbst  zu  diri/?ier«n 
Jnd  tat  aus  übervollem  frohem  Herz 
>0  manches  was  ich  sonst  nie  hätt  getan• 

r^n  ^4^  liess  mich  mich  selbst  erkennen 

SJ־?  dir  riss  mir  die  ■ ugenauf 

Sias ״י י“  ^®"•art  mich  erschüttert 

mir, an  dir  sogar  ward  irr•  * 

och  weise  ich  nun, dass  Tüuschu/ig  es  gewesen 

unser  Seelisches  in  VJorts 
uld  bll^»״  ''?f  "«t.dns  grausi^’ist 


wir  werden  stets  und  Überfall  eraohrecken 
Wenn  wir  vorn  Geist  aus  auf  die  Seele  sohaun• 

Die  Seele  wèll  vom  üerz  v0rstand<^n  sèln. 

Hier  liegt  der  elnzge  Weg  zum  eignen  Ich. 

loh  welss  es  nun, dass  THusohung  es  gewesen, 

Du  Irrtest  als  du  Jene  Worte  sprachst. 

Dein  Geist  sprach  von  den  Hegu״gen  der  ^eele. 

Er  musste  sie  notwonidlg  fàlsoh  verstehn• 

l^eln  Herz  hat  andre  Eitrung  mir  gegeben! 

Es  sprach:  du  stehst  so  oft, so  oft  allein. 

Dass  deine  S'reude  doppelt, dreifach  ist. 

Wenn  einmal  du  dem  Freund  vertrauen  darfst 
Und  in  dem  Jh er schwang  de»  reinen  Freude 
War  rein, was  du  getan, was  du  gedacht• 

Drum  kann* 8 nicht  wahr  sein, was  du  schnell  gesprochen 
Drum  kann״s  nicht  wahr  sein, was  du  schnell  i1edaoht_^J 
a-aoh  f<lr  dich  gilt  diese  Inare 
״״  ^ ®?  n־*h.ao  tief  rerwaadt! 

wf  doppelztiagig  reden 

flicht  gestern  anders  als  es  heute  sprach־t|• 

bin  Ich  ruhig, ganz  ruhig  und  die  Gedanken 
> andern  zurück  zu  dir  und  ich  bla  froh 

was  aus  tiefster  Seele 

^u  einem  anderen  hinüberschwingt  ^ 

Das  kann  nichts  falsches  sein  und  auch 

«u״״.  bin  ioh  ruhig,  ich  «ei־«  t^en“rechl^״"®®' 


Du  sagtest  mir  heut 
Du  verstündest  mich  nicht. 

Gewiss, das  begreif  ich  v/ohl. 

Bin  ich  mir  selber  doch 
Bisweilen  ein  Rätsel, 

Doch  scheint  es  mir, dass  ich  nun 
Die  Lösung  des  R0״tsels  gefunden, 

Des  Rät sels, das  Dir  und  mir 
Uns  beiden^  so  wander  bar  scheint. 

Ich  bin  feig, feig, feig! 

Ich  fürchte  mich  so  vor  der  Welt, 

Vor  der  Ra,che  der  Konvention 
Und  nicht  zuletzt  vor  mir  selbst. 

Ich  bin  feig, feig, feigj 
Ge\7iss,ich  hör  das  nicht  gern. 

Gesteh  es  mir  selber  kaum  ein 
Und  v;enn  es  ein  anderer  sagt. 

So  bin  ich  aufs  tiefste  verletzt. 

Doch  ich  v.־eiss  es,  ich  v;eiss; 

Ich  bin  feig! 

Was  gäb  es  sonst  denn  für  Gründe 
ITicht  zu  schenken, v;as  gerne  ich  gäb, 
W0.S  gäb  es  sonst  denn  für  Gründe 
nicht  dir  zu  Gefallen  zu  sein? 

'.;0  du  doch  vor  c,llen  andern 
Ein  Recht  auf  mein  Eigen- tLun  ho.st, 
Ivovon  du  ein  Teil  schon  besitzist; 
Denn  dir  gehört  ja  mein  Herz, 

Und  dies  Herz, das  ich  Dir  gegeben 
Tut  weh,  tut  weh! 

Denn  es  fülilt  ja  genau, 

Dass  nur  sein  Besitz  o.llein 

Dich  nicht  glücklich  zu  machen  vermag. 

Und  du  sollst  glücklich  sein, 

Glückl i ch , glückl i ch , glückl i ch ! 

Es  tut  dem  Herzen  so  \.־eh. 

Wenn  Du• s nicht  bist! 

Ganz  leise  fragt  Dich  de.s  Herz: 

Ist  das  der  einzige  ./eg, 

Da,ss  glücklich  und  fröhlich  du  seist? 


j 


Sag  ihm  die  V/ahrheit! -Vielleicht 
Machst  D'Oi* ’v7ehiger  schv;er 
Zu  sehn  was  soll 
Und  zu  tun, was  sich  daraus  ergibt. 


14/15. Juni  1900, 


Pürth. 
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Du  sagtest  mir  heut 
Du  verständest  micht  nicht. 
Grewiss,das  begreif  ich  wohl. 

Bin  ich  mir  selber  doch 
Bisweilen  ein  Rätsel. 

Doch  scheint  es  mir, dass  ich  nun 
Die  Lösung  des  Rätsels  gefunde^i, 

Des  Rätsels, das  dir  und  das  mir. 

Uns  beiden  so  sonderlich  scheint. 

Ich  bin  feig, feig, feig! 

Ich  fürchte  mich  vot  4ea?  der  ״eit 
Vor  der  ■Rache  der  Konvention,  * 
Und  nicht  zuletzt  vor  mir  selbst. 

Ich  bin  feig, feig, feig] 

G־ewiss,ich  hör  das  nicht  gern, 

Uesteh  es  mir  selber  kaum  ein 
Und  wenn  es  ein  anderer  sagt. 

So  bin  ich  aufs  tiefste  der  letzt. 
Doch  4e^  ich  weiss  es, ich  weiss: 

Ich  bin  feig! 

WaS  gäh  es  sonst  denn  für  Uründe 
Nicht  zu  schenken  was  gerne  ich  gäh 
Was  gäb  es  sonst  denn  für  Gründe  * 
Nicht  dir  zu  Gefallen  zu  sein 
Wo  Äu  doch  vor  allen  andern  * 

Eiü  Recht  auf  mein  Eigen— Tum  hast 
Wovon  Du  ein  Teilschon  besitzest  * 
Denn  dir  gehört  ja  mein  Herz.  ' 

T״?  ist  dir  gesohenket. 

Tut  weh,  tut  weh,  ״ 

Denn  es  fühlt  ja  geneu. 

Dass  sein  Besitz  allein^ 

glücklich  zu  machen  vermag 
Und  du  sollst  glücklich  sein:  ^ 

Glücklich , glücklich, glücklich  ! 

Ganz  leide  fragt  dich  das  Hera: 

-1-st  dies  der  einzige  Weg 

Dass  glücklich  und  fröhlich  du  seist? 

Sag  ihm  lie  Wahrheit !Vielleicht 
fachst  flu  mir»s  weniger  schwer 
Zu  sehn  was  ich  soll 

Und  zu  tun, was  sich  daraus  ergibt. 


Fürth, 14/15. 30, 


-000- 
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Du  sagtest  mir  heut 

Du  verstundest  mioht  nicht« 

Grewissjdas  begreif  loh  wohl. 

Bin  ich  mir  selber  doch 

Bisweilen  èin  Rätsel. 

Zoch  scheint  es  mir, dass  ich  nun 

Die  Lösung  des  Rätsels  gefunden. 

Dos  RVitsoiSjdas  dir  und  das  mir. 

Uns  beiden  so  sonderlich  scheint» 

Ich  bin  feig, feig, feig! 

Ich  f^irohte  mich  vot  der  der 01 ״t, 

Vor  der  ■Rache  der  Konvention, 

Ünd  nicht  ziiletKt  vor  mir  selbst. 

• 

Ich  bin  feig, feig, feig; 

0ewiss,ich  hör  das  nicht  gern, 

«esteh  es  mir  selber  hanm  ein 

Und  wenn  es  ein  anderer  sagt. 

So  bin  ich  aufs  tiefste  letzt. 

Doch  4st  ich  weiss  es, ich  welss: 

Ich  bin  feig? 

ghh  OS  sonst  denn  für  G-ründe 

Nicht  zu  schenken  was  gerne  ich  gäh, 
y7fl,s  gäb  es  sonnt  denn  für  f'’־r'5nd0 

Nicht  dir  zu  Gefallen  zu  sein, 

170  Pu  doch  vor  allen  andern 

Ein  Rj^cht  auf  mein  Eigen-Tiam  hast, 

TTovon  7)רו.  etr!  Tellschon  besitzest, 

Denn  dir  gehört  ja  meL  n Herz. 

•י 

• 

Und  sies  Herz, das  1st  dir  gesohenket. 

Tut  weh, tut  weh, 

Deun  es  fühlt  Ja  geneu, 

Dass  sein  Besitz  allein^ 

Dich  nicht  glsLcklich  zu  machen  vermag 

Und  du  sollst  glücklich  sein: 

Glücklich, glücklich, glücklich  I 

Es  tut  dem  Herzen  80  weh, wenn  4u*־e  .sireht  bi»4r 

7זann  D־a*a  nicht  bist? 

Ganz  leide  fragt  dich  das  Hera: 

Ist  dies  der  einzige  ’■7 eg. 

Dass  glücklich  fröhlich  •lu  seist? 

‘^ag  ihm  die ל זah^helt  !Viel;  eicht 
liaohat  flu  mir״  s weniger  schwer 

ÄU  sehn  was  ich  3011 

Und  zu  tun, was  sich  daraus  ergibt. 

-ooo-  ÏHirth,  14/15. Juni  30. 

18? 


Ich  sah  Deiner  Augen  Flehen 
Und  hah  ihr  TTünschen  erkannt• 

״Eann  Freundschaft  denn  dann  nur  "bestehen, 
7;enn  Körper  zu  Körper  sich  fand?” 

Du  hast  mir  ins  Auge  gesehen 
Und  ergriffest  sanft  meine  Hand: 

”Zwei  können  sich  ganz  nur  verstehen, 

Wenn  auch  der  Körper  sich  fahd. ” 

Ich  habe  nicht  Recht  dir  gegeben 
Und  glaubte  dir  damals  nicht. 

Doch  inzwischen  zeigte  das  Leben 

Mir  vieles  in  anderem  Licht: 

Ein  nichts  àls" Seelen-Erleben" 

Befriedigt ,vollendet  uns  nicht. 


-oOo- 


Freiburg/i. B.  I4.713O. 
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r-T-Vpnntnis. 


ich  3 ah  Deiner  Augen  ?Iahen 
Und  hub  ihr  /(iaschen  erkannt. 

"Kann  Frcundschai’ t dann  di־*nn  nur  bestehen! 
VJenn  Körper  zu  Körper  sich  fand?" 

Du  hast  131ir  ins  Auge  gesehen 
Und  ergriffest  sanft  meine  Ilandî 
"Zwei  können  sich  ganz  nur  verstehen, 

Wenn  auch  der  Körper  sich  fahd." 

Ich  h׳xbe  nicht  Hecht  dir  gegeben 
Und  glaubte  dir  damals  nicht. 

Doch  inzwischen  zeigte  das  Leben 

l׳׳ir  vieles  in  andnrem  Licht: 

?in  nichts  àls '*Seelen-Erleben ׳ 

Befriedigt, voll  endet  uns  nicht. 


-oOo- 


Freiburg/i. B.  14.7130. 


Die  andern  tanzen 


Die  Lampe  schwel t, halbdunkel  glüht  der  Raum, 
die  Menschen  sprechen, tanzen--ist י s ein  Traum? 
Wo  endet  des  Bewusstseins  sichrer  Grund? 
Tod?Leben? 

Küssen, küssen  einen  Mund 
und  halten  einen  Menschen, eng  und  warm 
und  fühlen, fühl en, Hals  und  Brust  und  Arm 
und  nicht  mehr  denken, nur  noch  fühlen, sehn 
und  endlich  still  und  ruhig  zur  Ruhe  gehn• 

Die  andern  sprechen  tanzen  um  mich  her. 

Was  fehlt  mir  noch, was  will  ich, will  ich  mehr? 

Der  Nebel  fliesst, zergeht  und  dacht  zerschwillt. 
Ein  feines  graues  stilles  Dämmerbildl 

Ich  schlafe, schlafe, bin  nicht  mehr. 

Ist  denn  das  Leben  wirklich  gar  so  schwer? 


-o-o-o-o-o- 


'fsy 


Die  andern  tanzen, 


Die  Lampe  schwelt *halvdunkel  glüht  der  Raum* 
die  ifenschen  sprechen* tanzen— ist  s ein  Traum? 

Wo  endet  des  Bewusstseine  sichrer  Grund? 

Tod?Lehon? , 

Küeseniküssen  einen  hund 

und  halten  einen  Menschen  *eng  und 1נד1.פז י 
und  fühlen *fühlen*Hals  und  ^rust  und  Am 
und  nicht  mehr  denken  *nur  noch 
und  endlich  still  und  ruhig  zur  Ruh©  gehn• 

Die  andern  sprechen  tanzen  um  mich  her•  . « 
Was  fehlt  mir  noch,  was  will  ich  *will  ich  mehr? 

Der  Kehel  f lie  est  *zergeht  und  äa^tzer  schwillt* 
Ein  feines  graues  etllles  Dammerhild* 

loh  schlafe *schlafe *hin  nicht  mehr• 

Ist  denn  das  Lehen  wirklich  gar  so  schwer? 


*•סיייס״יס^ס״״ס•» 


\ 


/n 


^reilD1.1rö,29,7,30, 


Die  Lanpe  sclr.Telt ,halDdunkel  glüht  der 

Rainn 

Die  Menschen  sprechen,  tanzen- -es  ist  îraLim, 

Wo  endet  des  Dev.'usstseins  sichrer  Grund? 
Tod?Le־ben?--Küssen, küssen  einen  Mund 
Und  halten  einen  Menschen, eng  und  \7arm 
Und  fühle  11, fühlen, Brust  und  Mals  und  Arn 
Und  nicht  mehr  den!: en, nur  noch  fü}11en,sehn 
Und  endlich  still  und  ruliig  zur  Ruhe  gehn! 

Die  andern  sprechen,  träumen,  denlsen  rc  hiver, 

V/as  fehlt  mir  noch,1vas  rill  ich, rill  ich  meh? 

Der  ^'.ehel  fliesst, zergeht  und  do-nn-Ee'rschriT 
Sin  feines, graues, stilles  Dämmcrhild! 

Ich  schlafe, schlafe, hin  nicht  mehr. 

Ist  denn  das  J^ehen  rirklich  gar  30  schrer? 


-oOo- 


f^T 


Fre ibur^f  29  « 7• 30« 


Die  Lampe  Bchwelt,haו^נ)d^בע}Eel  glüht  der 

HauB  ^ 

Die  Menschen  sprechen,  toöiz en- iBt!3/Traum« 

Wo  endet  des  Bevmsstseins  sichrer  Grunav 
Tod?Le־ben?— Küssen, küssen  einen  I£1md 
Und  halten  einen  Menschen, eng  und  warm 
Und  fühle  n,fühlen,Brust  und  Hals  imd  Arm 
Und  nicht  mehr  denken,nur  noch  fühlen,  sehn 
Und  endlich  still  und  ruhig  zur  Ruhe  gehn! 

Die  andern  spre chen, t^^^n,d««ken  » hwor« 

Was  fehlt  mir  noch, was  will  ich, will  ich  mehr 

Der  Hebel  fliesst, zergeht  und  dädß^-eorr schwill 
Ein  feines, graues, stilles  Dämmorbild! 

Ich  schlafe ,schlafe, bin  nicht  mehr« 

Ist  denn  das  J.eben  wirklich  gar  so  schwer? 


-oOo- 
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9,Au|nlst  1930• 


Ich  hah*  dich  lieh• 

Und  diese  wen* gen  Worte! 

Sie  sind  das  beste !was  ich  dir! 

Uein  Lieh!zu  schenken  hah« 

Ich  hah»  dich  lieh• 

Und  nichts  kozamt  diesem  gleich! 

Was  sonst  ich  dir 
Zu  hieten  auch  vermöchte• 

Ich  hah*  dich  lieh• 

Spürst  du  das  zejrte  Wehen! 

Das  dich  und  mich  voll  Innigkeit 
Uinschlingt  und  fest  verbindet? 

Ich  hah*  dich  lieh• 

So  sprechen  meine  Pulse! 

So  pocht  voll  ^ehermut  mein  Herz 
Und  rufen  meine  Sinne! 

loh  hah/  dich  lieh• 

So  jubeln  die  Gefühle! 

So  jauchzt  ein  Ungelchor 
Hit  himmlischen  Gesähgen« 

loh  hah*  dåoh  lieh« 

Das  ist  mein  ganzes  Wesen! 

Nichts  hin  ich  mehr  als  dieses  V/ort! 
Für  das !durch  das  allein  ich  hlnl 

Ich  hah*  dich  lieh• 

Und  das  macht  mich  80  froh! 

Denn  nun  v/eiss  ich  wofür 
Ich  lebe  und  ich  fühle• 


186 


Q^Äutåat  1930• 


Zeh  hah*  dioh  lieh« 

TJhd  dlu8e  won*ga&  Wurt•« 

816  81nd  dkifi  !)oate^wtui  ieh  dir! 

Uein  Liehysu  eohonkon  h1d>• 

Ich  hab*  dleh  lieh« 

IJhd  niehts  kosxat  dioeem  (^oioh^ 

Wa8  sonst  loh  dir 
Zu  bloten  uueh  Tomoehte• 

loh  hab*  dloh  lieb• 

Spürst  du  das  sarto  Woben• 

Das  dioh  und  mioh  roll  Inal^^olt 
Ukasohllntüt  und  fest  Yorblndet? 

Zeh  hiib*  dloh  Hob# 

80  opreohen  meine  Tulse• 

So  pobht  Toll  t)^boxm1t  mala  Hers 
Und  rufen  meine  Jlnne# 

loh  hob/  dleh  lieh• 

So  jubeln  die  Gefühle• 

So  jauchst  ein  Hn^lehor 
mt  hlmmllsohen  Gesähgen« 

loh  heb•  déoh  lieb« 

Das  lot  ï3eln  ganzes  '.Veuon• 

Hlchtn  bin  loh  mehr  als  dieses  Vort» 
Pür  dus^duroh  das  allein  loh  bin! 

Zdh  hob•  dioh  lieb« 

und  das  mr^oht  mich  so  froh» 

Donn  nun  vroios  loh  wofür 
Zeh  lobe  und  loh  fühle• 


133 


iüh  b.  h r3׳in  .־r  .> ״ מ0^.ידlehen 
Und  hub  ihr  Tünecheß  örkaßßt# 

?rcx-ßieeht^f t !גנממ  Icain  nur  bestehen, 
T?0nn  Eörper  au  Eörper  aich  faind?“ 

Du  h«*ßt  dir  ins  Au^j©  g© sehen 
üßd  nrgïi^ sanft ׳ ״;«Ina  ïïrnd: 

״Zwei  können  elcii  geß»  nui'  verstoßen, 
t'ucfc  der  ?:örpsr  .^ich  fehd•" 

Ich  hC)(i  nicht  ^“©c.ht  dir  gegeben 
Und  glaubte  dir  damai b nicht« 
loch  inzri •scher:  zeigte  dae  heben 

4 ir  viölc'ß  iM  t.^d^rer:  Licht: 
hin  n5.chtB  àla  ״Seeien-Erleben'׳ 
tiöfriedigt,  voll  endet  une  nicht« 


—0(^0— 


?reibיarg/t,B•  14•  7130« 


Intentional  Second  Exposure 
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ioh  ^•  h r3׳ii:\.'r  .מס^ריג  *'lehen 
Und  hub  ihr  "■ünechen  orht*r.11t# 

rrt^1ai£:cht^f t .׳iRnn  dsain  nur  bestehen, 
T’onn  Körper  zu  Körper  aich 

i)u  h«-0t  alr  ins  ״u^e  gfj  sehen 
und  nrj^ïif s&nft  ’teina  Emdî 
יי  Zw  ei  können  s ich  ^una  nur  ve־rbtonea, 
t'uch  îer  Körper  s־ich  fehd•” 

Ich  hCid  nicht  î*5)(»ht  dir  gegshen 
UM  glaubte  dir  damaiB  nicht« 
loch  inzriccher:  dte  heben 

I Ir  '/iöletj  ln  t rd«rer3  Licht: 
t-.in  u5.cht0  als  ״Seel Gn~Frleb0n'׳ 

E 0 f rie  «’i  gt , vo  X2  d « t un  ת ק i <י  ht  • 


—oOo— 


Fretburg/i,B•  14*7150« 


13  G 


9^Äu^üst  1930, 


Ich  hah’  dich  lieh. 

Und  diese  v'en’gen  Worte, 

Sie  sind  das  heste,v:as  ich  dir, 
Hein  Lieh, zu  schenlcen  hah. 

Ich  hah’  dich  lieh. 

Und  nichts  kommt  diesem  gleich, 
Was  sonst  ich  dir 
Zu  hieten  auch  vermöc}1te. 


Ich  hah’  dich  lieh. 

Spürst  du  das  zarte  "vVehen, 

Las  dich  und  mich  voll  Innigkeit 
Umschlingt  und  fest  verbindet? 


Ich  hah  ’ d i c} 1 . - י i eh , 

So  sprechen  meine  Pulse, 

So  pocht  voll  ^Jeheiinut  nein 
Und  rufen  meine  Sinne, 


nerz 


Ich  hah/  dich  lieh. 

So  juheln  die  Gefühle, 

So  jauchzt  ein  Enge Ichor 
Hit  himmlischen  Gesängen, 

Ich  hah’  däch  lieh. 

Las  ist  mein  ganzes  Wesen, 

Kichts  hin  ich  mehr  als  dieses  Wort, 
Pür  d•:  s, durch  das  allein  ich  hin! 

Ich  ha,h’  dich  lieh. 

Und  das  macht  mich  so  froh, 

Lenn  nun  veiss  ich  trofür 
Ich  lehe  und  ich  f־ühle. 


t 
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Heilt  nacht  hah  ich  von  dir  ^etrilumt, 

Von  dir, von  dir  und  der  Frau 

In  dem  1.eissen,dem  herrlichen  Hleide 

und  ich  sah  und  ich  fühlte  euch  hei de. 

Seit  du  mir  von  dcxaals  erzählt, 

Sehe  und  sehe  ich  inner, 

Vyie  du  hist, wie  du  v;ärst,du  mein  Lieber, 
Y/enn  du  zufrieden  vjdrGt,ganz  glücklich! 

Und  doch  kennt  diese  krau  dich  nicht. 
Denn  iras  du  im  Innersten  hist 
Das  ivissen  nur  ’,־en’ ge  gev^iss 
Und  einer  der  ven'gen  hin  ich. 

Ich  hhhe  heut  na,cht  von  dir  geträumt. 

Von  dir  und  der  veissen  Prau7 
Doch  als  ich  er17achte,da  ’,7usst’  ich, 

Dass  ich  glücklicher  hin  als  sie. 


Pürth, 10.8,30. 
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Ber  erste  Kuss» 


Weiset  du  was  das  ist^wenn  man  erstaals  erl>ebt» 
Zum  ersten  Hai  Wonne  und  Schauder  erlebt» 

V/enn  man  sich  erstmalig  selber  erkennt 

Uhd  ein  Fühlen  verspürt »das  die  Zunge  nicht  nennt? 

Weiset  du  was  das  ist» 

Was  man  niemals  vergisst 

Utad  würden  auch  tausend  Jahre  vergehn 

Und  hätt*  alle  Reiche  der  Welt  man  geoehn? 

Han  Ixaaor  dfrdni t11nk,QC^u88 1 ^ 

I,.  An  den  ersten»  den  fruheètan  Kuss» 

Weisst  du  was  das  hei8tt»dieao8  erste  Versenken 
/m  den  einzig  Geliebten  verschenken 
Uhd  aus  den  r0dnBtcn»den  frühesten  Freuden 
Ihm.  eine  Gabe  des  Glückes  bereiten? 
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Weiset  du  was  das  heisst  u 
und  was  das  be7/eiet» 

Dies  Gut» das  wir  nur  einmal  verg^en 
Und  niemals  wieder  erhalten  im  Le>e1u  - 

Dieuen  Besitz  dem  Andern  zu  sehentkaå» 

Den  ursten  den  "frühe s ten  Kuss  I 

Dies  néin8te»wa8  ich  zu  geben  vermag» 
loh  gab  es  Dir  und  gp8*11־11 ^ *!!־ n gern« 

Fs  war  an  einem  Sommer  tag» 

So  schön» doch  ach» 80  feml 


9er  er&te  Ku^s« 


Welss־t  du  True  dc.0  iBtf\/enn  SUA  erstmals  erbebt» 
Zixa.  üroton  Hai  üonne  und  ochauder  erlebt» 

Wenn  eua  olch  are^curJllC  oelbcr  erkennt 

und  ein  fühlen  rorepürt.da»  die  Zunge  nicht  nennè? 

Weiast  du  was  das  ist» 

Wris  Qan  nleov^lo  Tergisst 

ISad  würden  .:4ich  tausend  Jitoo  varnehn 

und  hätt*  alle  Ilöiche  der  -eit  3wja.  gesel^ 

Hon  i2111er  dndrldmifcen  13uu8t 
An  den  ersten»  den  firlOiettsn  Kues• 

Weiaat  du  was  das  h8i8åt»die3Q&  erste  Vorsenken 
Jji  den  einzig  iJeliebten  Terachen]|en 
und  ivus  den  reinsten»  den  frühes  ton  !׳*reuden 
Ihai  eine  Gabe  des  Glückes  bereiten? 


l^eiast  du  was  daa  heleot  u 
(fnd  was  das  bev/eist» 

Diee  Gut, das  wir  nur  einmal  ▼er^^en 
und  niemals  wieder  erhalten  im  Lebon»  ^ 

Bedenken 

Dienen  jTJftai ta  dem^Attd^r::  su  ocheaeknn»  ^ _ ' <£  j ^ 

T>1 ן«ו*יויר1-זוו ו ff  ,אי «r-  -^>^ייז«»ייז»«>«*  hüten  nuaai  '׳ 

Den-L^ton  ^àc3a-^rt.i}ie־fc>t*>n׳  ■ usjai-r  -י^-'r: ד  -^ -  י '-■ 


Diee  Hein8te»wa8  ich  zu  geben  vermag. 
Ich  geh  eo  Dir  und  £^b*6Dl'itrrso  gom♦ 


Es  war  un  einem  ooxaciartug» 
So  schon, doch  ach» 80  ferai 


•»cOo*• 
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Ber  erste  Kuss, 


Y/eisst  du  rms  dais  ist, wenn  man  erstmals  ergebt. 

Zum  ersten  Hai  Yvonne  und  Schauder  erlebt, 

V/enn  man  sich  erstma.lig  selber  erkennt 

Und  ein  Fühlen  verspürt, das  die  Zunge  nicht  nennè? 

\Yeisst  du  v/as  das  ist, 

Y/as  man  niemals  vergisst 

Und  würden  a.uch  traisend  Jahre  vergehn 

Und  hätt׳  alle  Reiche  der  Y/elt  man  ge  sehn? 

Han  irrnier  dran ‘ denken  muss; 

An  den  ersten, den  frühefetfin  Kuss! 

Y/eisst  du  was  das  heistt, dieses  erste  Versenken 
An  den  einzig  Geliebten  verschenken^ 

Und  aus  den  reinsten, den  frühesten  Freuden 
Ih:11  eine  Gabe  des  Glückes  bereiten? 

¥eisst  du  v/as  das  heisst  u 
Und  v/as  das  beweist. 

Dies  Gut, das  wir  nur  einmal  vergaben 
Und  niemals  wieder  erlialten  im  Leben, 

Ohne  Zögern  und.:ohn.Q  Bedenken 
Diesen  Besitz  dem  Andern  zu  schei-v^kan. 

Dies  Guta, !£ds,man  wahren'  und  hüten  muss: 

Den  ersten  den  frühesten  iuss! 

Dies  Reinste, v/as  ich  zu  geben  vermag. 

Ich  gab  es  Dir  und  gab’s  Dir  so  gern. 

Es  war  a,n  einem  Sommer  tag. 

So  schön, doch  ach, so  fern! 


-oOo- 
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Fensterschau♦ 


Ich  sass  am  Fenster  und  hlickte  hinah 
Auf  die  nächtlich  bevölkerten  Gassen 
Und  neben  mir  an  dem  rundldchen  Tisch 
Sass  einer  und  der  hat  mich  gern♦ 

Er  schwatzte, jedoch  ich  blickte  hinab 

Auf  das  treibende  Menschengewinmel 

Und  gab  ihm  auch  Antwort  und  sprach  allerlei 

Und  blickte  ins  Leere  und  träumte♦ 

Da  plötzlich  erschreck*  ich  aus  wachendem  Traum, 
Ins  Bewusstsein  verrückt  sich  nein  Schauen 
Und  deutlich  kenn’  ich  dort  jene  Gestalt 
Und  sehe, verstehe :s’bist  du! 

Und  dir  zur  Rechten, im  zierlichen  Kleid, 

Sine  Frau, die  voll^Grazieia  schreitet» 

Ich  kenn*  sie  nicht, dach  ich  sehe  und  weiss. 

Dass  wohl  sie  zu  dir  sich  ergänzet♦ 

Der  andere  neben  mir  schwatzt  ^ ^  4_ ו. 

Und  ich  hör*  was  er  spricht, doch  versteh  s nicht. 
Ich  zwinge  mich  ;lächle  und  Y/end*  mich  ihm  zu♦ 

Er  deutet  dies  Lächeln  sich  selbst. 


Fürth, 14,8,30♦ 


189 


FenBterschau« 


Ich  saß 3 £un  Fenster  und  hlickte  hinah 
Auf  die  nächtlich  bevölkerten  Gaseen 
Und  neben  mir  an  dem  rundlichen  Tisch 
aass  einer  und  der  hat  mich  grn. 

Er  Bchwatzte> Jedoch  ich  blickte  hinab 

Auf  das  treibende  Henschengewiaiael 

Und  gab  ihia  auch  /jitwort  und  sprach  allerlei 

Und  blickte  ins  Leere  und  trawüte• 

ha  plötzlich  erschreck*  3ß  h aus  v/achendem  Traum, 
Ins  Bewusstsein  verrückt  sich  1:16 in  Gehauen 
Und  deutlich  kenn*  ich  dort  Jene  GeetcJLt 
Und  8ehe,verBt0he1B*biat  dul 

Und  dir  zur  Rechten, im  zierlichen  Illeid, 

-.ine  Frau, die  volKGrazie»  schreitet! 

Ich  kenn*  sie  nicht, dach  ich  sehe  mid  v/eiss, 
haBs  wohl  sie  zu  dir  sich  ergänzet. 

Der  cindcre  neben  mir  schwatz t 

Und  ich  hör*  was  er  spricht, doch  versteh*  3 nicht, 
Ich  zYfinge  mich  !lächle  und  wend*  mich  ihm  zu, 

Er  deutet  dies  Lächeln  sich  selbst. 


Fürth, 14,8. 30, 
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Ilahnruf  Ton  oLenI 


•*Man  spielt  nicht  mit  innerstem  Fühlen# 
Ilissbraucht  es  zu  elender  Lust# 

Lässt  sich  Tom  Taumel  umspülen 
Und  ist  sich  des  FreTels  hev/ussti 

"Man  fasst  sich  den  Mut  zu  entscheiden 
Mit  ehrlichem  Ja# oder  Mein# 

Man  findet  die  ivpaft  auch  zu  leiden# 
sollt•  das  i|fl|||^MM^apruoh  seinl 

"So  ntean  dich  nun  endlich  zusrjmaen# 

du  nusstl 

Bewahré  die  heiligen  Flammen# 

Bezwinge  die  keimende  Lust!" 

So  Bief*s  aus  den  Höben  der  Klarheit. 
Doch  ich  hin  ein  Mensch  nur#nloht  mehr. 
Der  V/eg  zu  der  hi]aBalißchcn  \»t-hrheit, 

0 Gott# ist  80  \/eit  und  50  schwer. 


-oOo- 


Fürth#  den  16/17«Aug.30 


et■• 


Ofstern  1924• 


An  die  Liebe. 


Liebe,  du  allein 

Kaiiaet  mein  Leitstern  sein. 

Keinem  \^ill  ich  folgen  ausser  dir, 
Loch  den  Le bena'.7eg, erleucht  ihn  ai.rî 

Ich  will  leben, Itîhen, ewiglich, 

Liebe,  Liebe, nur  f’ir  dich. 

Denn  las  Hbch3tB,v7as  besitzt  die  Erde 
Ist, dass  man  geliobot  werde. 

All  der  deichtun,  er  ist  eittor  17ahn, 
.lur  Liebe  allein  bricht  vSich  die  Lahn 
^"as  ?.;en  chengeist  auch  ninnt,auch  web 
jNur  wer  liebt,  der  lebt! 


-oOo— 


Ostern  1924• 


An  die  Liebe. 


Liebe, du  allein 

Kannst  mein  Leitstern  sein. 

Keinem  will  ich  folgen  ausser  dir. 

Doch  den  Lebensweg, erleucht  ihn  mtr! 

Ich  will  leben, lehen, ewiglich, 

Liebe, Liebe, nur  für  dich. 

Denn  das  Höchste, was  besitzt  die  Erde 
Ist, dass  man  geliebet  werde. 

All  der  Heichtum, er  ist  eiller  Wahn, 

Nur  Liebe  allein  bricht  sich  die  Bahn, 
Was  Mens  chenge ist  auch  sinnt, auch  webt 
Nur  wer  liebt, der  lebt!  * 


-oOo- 


Celerina,  Februar  1925 


Auf  einem  Berge. 

(diese  Zeilen  waren  mit  einem  Messer  in  das  Innere  einer 
Zigarettenschachtel  als  Stenogramm  eingeritzt,  woraus 
ich  sie  am  2.Jan.l938r  auf  dieses  Blatt  übertrug) 


Dort  unten  stehst  du,  blau  im  weissen  Schnee 

Und  denkst  vielleicht  an  mich,  wie  ich  an  dich 

Und  freust  dich,  dass  ■wir  leben,  dass  wir  sind 

Und  alles  andere  verfliesst  in  dir,  als  war  es  nie  gewesen. 

Ich  hab  dich  lieb.  Seitdem  scheint  mir  die  V/elt 

in  anderem  Licht  strahlend  zu  erglabzen  • 

Hier  sitze  ich,  ringsum  glänzt  wei ss  der  Schnee, 

Zief  unter  mir  sind  Menschen,  kleine  Punkte, 

Ich  hör  sie  reden,  doch  versteh  sie  nicht. 

Ich  seh  sie,  doch  ihr  dasein  ist  mir  fremd. 

Hur  du  bist  in  mir,  deine  liebe  Stimme 
Tönt  mir  im  Ohr  in  einsam  dunkler  Lacht. 

Dann  fühl  ich  dich  aus  weiter,  weiter  Ferne 
Und  schmieg  mein  Haupt  an  deine  liebe  Brust 
Und  denk  an  Bich  und  weiss  du  bist  mir  nah. 

Ô0  kann  ichs  auch  ertragen,  wenn  Bu  gehst, X* 

Bu  lieber  kleiner  schwarzer  Eunkt  da  unten. 

Denn  wenn  auch  dise  schöne  Zeit  vorbei, 

Du  bleibst  bei  mir  - י Hn  bin  nuf  irwirr  dnin-r 


-־000-- 
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Piö  Li ob  Q. 


Lin  dunhlo3,rv0hrmt3volles  i-liaen, 

Lin  na^xon.'lor , zohrondor,  treibenier  ^lזin2, 

Kin  Irr*n  nnf  unboknnntnn  Btihnen, 

Kin  f 3rnor,  ziohonder  ,־rerbendor 

•In  Lehnen, dan ה os  owig  so  bliebe: 

Dus  int  die  Liebe! 

Und  ?renn  ec  lieh  packt  nijf  יvilde^  >îacht 
Und  wenn  die  raubt  deinen  ־Frieden,  ^ 

Und  wenn  es  dich  zieht  mit  lockender  ^ rächt 
Und  als  das  Schönste  dir  dünkt  hiernieden. 
Und  wenn  es  verwirrt  deines  herzend  Triebe- 
Pas  ist  die  Liebe! 


Fat-st  wie  Uiden,die  dich  zwingt, 

Fessel, die  gern  du  Idsst  um  hfm, 
ual  mit  der  man  vergeblic  1 ringt, 
TrLj10n,der  Kurnnsr,  der  Sclimerz  Harm, 

versteckten, eifersיachtsvollen  -iebe. 

Pas  ist  die  Liebe! 

i«^t  »in  Göttlich  hehres  O-esohank, 
ein  menschlich  profanes  wocen, 
lit  ״ln  verwundsndRS  'Vehrs״h״nk, 
ein  Balsam  2101י  'lenesen, 
wdnscht  loch  ein  jeder, dass  es  so  bliebe. 

Das  ist  die  LiebeJ 


Die 

Die 

Die 

Die 

Die 


-oOo- 


1 X • S 0p  *k  • 2 ^ • 


Sie  Liebe• 


Ein  dunkles, wehmutsvolles  Ahnen, 

Ein  nagender, zehrender, treibender  Klang, 

Ein  Irr*n  auf  unbekannten  Bahnen, 

Ein  ferner,  ziehender  ,werbender  Sg^ng, 

Ein  Sehnen, dass  es  ewig  so  bliebe: 

Sas  ist  die  Liebe! 

Und  wenn  es  dich  packt  mit  wilder  Macht 
^^nd  wenn  die  raubt  deinen  Frieden, 

^^nd  wenn  es  dich  zieht  mit  lockender  Pracht 
Und  als  das  Schönste  dir  dünkt  hiernieden. 

Und  wenn  es  verwirrt  deines  •Merzend  Triebe^ 

Sas  ist  die  Liebe! 

Sie  Faist  wie  |jiden,die  dich  zwingt. 

Sie  Fesselןdie  gern  du  lässt  am  Arm, 

Sie  Qual, mit  der  man  vergeblich  ringt. 

Sie  Tränen, der  Kummer, der  Schmerz  und  der  Harm, 
Sie  versteckten, eifersuchtsvollen  Hiebe: 

Sas  ist  dierriLiebe! 

Es  ist  ein  göttlich  hehres  Greschnnk, 

Es  ist  ein  menschlich  profanes  Wesen, 

Es  ist  ein  verwundendes  Uehrgehenk, 

Es  ist  ein  Balsam  zum  G-enesen, 

Es  wilnscht  doch  ein  jeder, dass  es  so  bliebe: 

Sas  ist  die  Liebei 


-oOo- 
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Die  Freude  in  Gott, 


Es  v/all  t mein  Blut! 

ln  Dämmerstundenzittern 

Zerfliesset  alles  um  mich  her 

Und  tausend  Erage'n  stürzen  auf  mich  ein, 

0 Gott! 

Ich  bleihe  scho^L  heim  ersten  Worte  hangen; 

0 Gott! 

^Was  hist  du  unerforschtes  Alles? 

Denn  also  muss  hev.aindernd  nennen  dich 
Ein  jeder  kleine  Srdensohn, 

Du  hist  das  All! 

Das  All  ־voll  Lieh  und  Licht, 

Das  All  voll  tiefen  Herzeleids  und  Weh, 

Das  All  mit  den  llriaden  von  Gefühilen, 

Das«  All  im  All! 

0 Gott! 

Ich  hete  nicht  zu  Dir  nach  Hitualgesetzien, 

Ich  hete  nicht  zu  Dir  in  toter  Worte  Form, 

Ich  hete  zuDir  als  mein  eigen  Ich, 

Hein  Ich, das  ja  mit  Dir  so  eng  verknüpfet; 

Und  wie  das  Lind  zur  Hutter  sich  gesellt. 

So  komme  ich  zu  Dir! 

Zu  meinem  Schöpfer! 

^ He  in !niemals  konntest  du  zum  Ilenschen  werden. 

Denn  ach,dc'.s  All  fasst  nicht  der  Erdens tauh! 

Du  gabst  ds-s  Unglück  uns,i::is  du  uns  Funken  schenk- 

test 

Und  Splitter  deines  unerforschten  V/esens, 

Denn  ewig  haben  wir  das  ungestillte  Sehnen 
In  eng  hegrentter  ird' scher  Henschenhrust. 


Docli  o,uch  das  Glück  kcjn  mit, 

Denn  du  gabst  uns  das  Leben_, 

Das  Sein  in  dir, das  uns' re  Preude  ist. 

Denn  alles î Geist-und  Sinnen! reud  ist  dein 
Und  in  dir  liegt  das  schönste  ,vms  v/ir  ha,ben• 


-oOo 
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y.März  1926. 


Schuld. 


Wir  alle  tragen  die  Schuld, 

Die  unermessliche  Erdenschuld, 

Die  Schuld  am  Menschenlos. 

Nicht  G-ute  gibt  es, a 
nicht  Shuldlose  gibt  es. 

Es  gibt  nur  Sünder! 

Ruhig  hören  wir  die  Todesschreie 

des  Fleisches, 

Ruhiger  noch  die  des  G-eistes, 
Unerhört  riesenhaft  ist  uns* re 

Schuld. 

Und  sie  verringert  nicht. 

Sie  wächst  und  wächst  ins  Unendlich 
Und  endlich  stürzt  sie  zusammen. 

Aber  sie  begräbt  uns  nicht. 

Sie  wird  zum  Fass 

Und  wir  zu  den  Danaiden. 


Und  inaner  noch  häuft  sich  die  Schul 
Und  nirgends  ist  Sühne, noch  Hoffnung 
Denn  unsühnbar  ist  sie!! ^ 


Da  kommt  der  Allerbarmer 
Und  gibt  uns  die  Sühne 
Und  machet  uns  frei  I 


-oOo- 


5.April  26• 


Liebeserwachen 


Per  Lieb  Erwachen: 

Erstes  Frühling s ahnen 
Und  erstes  Fühlen 
G-leichgestimmter  Seele 
Und  erstes  Weh 
Und  süsseste  Erfüllung: 
Das  ist  der  Blüte 
Erstes  zartes  Öffnen, 

Eh  heisse  Leidenschaft 
Sie  ganz  entfaltet 
Und  sie  ^©^^lickt 
Am  Stengel  welken  lässt• 


-oOo- 


5• April  26. 
Liebesorwachen. 


Dor  !׳iöb  Brvrachen: 

Er.ototï 

Uiivl  erstes  I’ihlerx 
Gleichgestimmter  Seele 
Und  ersten  ”'eh 
Und  sU־־  este  ־"r  fia  lung: 
Das  ist  der  Bl  Ute 
Erstes  zartes  öffnen, 

Eh  heisse  T.eldenechaf t 
Sie  ganz  entfaltet 
Und  sin 

Ara  Btengel  Tvelken  I’isst. 


Ä 


JT 


Liebe  serv/achen. 


Ler  Lieb’  3n7achen; 
Erstes  Er  ■lÜiI  ingahnen 
Und  erstes  Eiüilen 
Gleichges tirant er  Seele 
Und  erstes  ¥eh. 

Und  süsseste  Erfüllung« 
Las  ist  der  Llüte 
Erstes  zartes  offnen, 

Eh’  heisse  Leidenschaft 
Sie  ganz  entfaltet 
Und  sie  geknickt 
ära  Stengel  relken  lässt. 


-oOo- 
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10. April  26. 
Ungestillte  Sehnsucht. 


Krampfhaft  hallt  sich  die  Hand! 

Mein  Blut  drängt  hin  zum  Herzen 
Wie  tausend  Schwerter  haut  es  auf  mich 
Ungestillte  Sehnsucht!  (ein! 

Mein  Kopf  ist  wirr! 

Nicht  Ruhe  kann  ich  finden 
Und  die  G-edaJahen  lassen  nicht  von  mir: 
Ungestillte  Sehnsucht! 

Ich  lege  still  die  Hand  auf  meine  Stirne- 
Vergehens !-Bastlos  schaffet  dieses  Hirn! 
Mich  wirft  die  zentnerschwere  Last  zu 
Ungestillte  Sehnsucht!  ÎBoden! 

Ich  lieg*®»  darnieder, k 

Kann  nicht  weifeergehn 

^nd  abgrundtief  seh  ich  die  Zukunft! 

Ung  e s t il It  e S ehnsuch  1 1 


-oOo- 


23*April  26• 


ee  real)  raus  en  • 


Es  braust  dor  Sturmi 
Die  ^iado  toaea 
Und  furchtbar  brüllt 
Das  HieBenelement : 

Das  Heer• 

9 Hlrladen 

70n  schäumenden 
Köpfen  erblitzea 
110סלז  auf 110סל ז 
Im  Meer• 

Und  tausende 
Blasen  zerspringen, 
Tergehon  im  ״er  len î 
Zurück  zur  Äatur! 

Zum  Heer! 

Hein  Herz  sei  3 tili d 
Sei  ruhig  mein  Blut! 
tvas  fieberst  du, 
7<all8t  iu  and  diadost 
rieifj  Meer? 

• Ihr  Ue danken, 

'.Taa  wollt  ihr, 
Unzählig  viele 
״io  lia  Tropfen 
In  Heer? 

Verfliegt !Zergeht  ! 

?Terdet  zum  filchts. 

Das  euch  allmächtig 
Geboren !Werdet 
Ur-Heer I 


Und  der  Sfarm 
Verrauscht  und  endet. 
Und  es  Ifekt 
Sich  zur  Puhe 
Das  l^eer« 


Aber  ln  mir 
Da  brodelst 8 ״ I — 

Von  wirren  Gedanken 
׳D׳ag  ich  in  mir: 


^•Mal  1926• 


Offenb arung• 


Ich  stehe  e in sam, reglos 

Auf  schwindelndem  ßergesgrat. 

Es  schüttelt  mich  toller  .Inàstossî 
Der  Schnee  verweht  rair  den  Pfad, 

Der  Frost  verzehrt  meine  Gl/tederl— 

Doch  all  dies  gleichet  nicht 

Dem  schrecklichen, das  immer  wieder 

In  meinem  Innern  spricht: 

Die  Seiahken  an  weltliche  Sor^gen, 

An  des  Lebend  n 

Und  an  das  verzweifelte.  Morgen! 
Venn  heute  du  nichts  mehr  hast* 

Da  birst  der  ntmmelsbogen 
Jnd  breit, ein  Sonnenstrahl 
Tirft  seine  Lichteswogen 
Hin  Tiher  *^eig  und  Tal! 

Da  sink  ins  Anie^ 

Und  neige  voll  Demut  das  ^aupt. 

loh  hahl  meine  Hoffnung  ״leier. 

Oott  hilft  ja  dem, der  glaubt. 


-oOo- 


ל/) 


I92C. 


Cf  a run י ״ 


Ich  stehe  0 in  s sin!,  reglos 
Auf  ßch’irinleln'i.em  B^rgosgrat, 

Es  schüttslt  mich  r,oll״r  ■ln4?tonr. 
Dar  Schau׳!  v״rw׳!ht  nir  :lan  J tah , 
Der  i roat  verzehrt  me  üie  fr.l»10-1er . 

50  0h  all  dies  gleichet  nicht 

Dora  schrecklichen,  das  immer  ■־fieier 

In  moineia  Innern  spricht  : 

Die  GelîJakea  an  rreltlich?  ־■»origen, 
^^n  des  hebend  lilih  uni  Last 

Und  an  das  verzweifelte: ״Morgen . 
~־enn  heute  du  niclits  mehr  hast 

Da  birrt  der  Llimmelsc  ogon 
'Jnd  breit,  ein  ״onnen strahl 
ז irft  seine  Lichteswogen 
Plin  ׳iher  •^eig  und  Tal: 

Da  sink  ins  Knie^  ich  nieder 
Und  neige  voll  Demut  das  n-mpt. 

Ich  ha b il  me  ine  )Î0  ff  g  5׳ 1 ® ^ ■ לr  • 
Crott  hilft  ja  lain, der  glaubt! 


-oC'o- 


29.16al  1926, 


Main  Lieb  ist  gestorben••. 


Mein  Lieb  ist  gestorben 

Und  ich  steh  allein 

Und  weiss  nicht  was  morgen, 

VT  as  heute  soll  sein• 

Sftë  haben  ihn  geborgen 
In  einen  schwarzen  Schrein 
Und  all  sein  Mühn  und  Sorgen, 
Las  nahm  er  mit  hinein• 

Doch  ich  steh  trauernd  am  Orabe 
Und  denke  nur  stets  daran. 

Dass  ich  ihn  rerloren  habe. 

Ihn  ninaner  shhen  kann!••• 

La  wank  ich  heim  um  Stabe 
Und  flehe  den  Helfer  an. 


-oOo-• 


30*Mai  26• 


Zwei  Welten• 


S *is t Morgendämmerstmnde• . . 

Der  erste  Lichtschein 
Erhellt  die  dunkle  Erde. — 

Ich  sinne  und  weine. 

Denn  mein  Lieh  hah  ich  getragen 

In  schwarze  Grahesnacht 

Und  tot  ist  Ml־^m0in  Hoffen... 

Da! — Schriller  Pfeifenklang 
Und  wirbelnder  Trommel schlag 
Sie  tönen  zu  mi^  herauf. 

Seis  still !Seid  still! 

Ihr  Klänge  gemeiner  Welten 

Ich  atme  andere  Seelenluft  wie  ihr. 

Denn  ich  gedenke  meines  Toten. . . 

Sie  wollen  nicht  schweigen. 

Die  frechen  Töne, da  jeder 

Wie  ein  Dolch  ins  Herz  mir  dringt  י 

Seid  still  !Seid  still! 

Nein! — Noch  nicht! — 0,ihr  Unharmher- 
Schlimmer  als  lodernde  Flammen  Cztgen» 
Verwundet  ihr  mich!... 

Seidstill !Seid  still! 

Ich  kann  es  nimmer  tragen 
Denn  aKch,was  hat  mein  grosses. 

Tiefes  We!!  mit  dir, gemeiner 
Fröhliahkoit,  zu  schaffen? 


r 


So  leb  denn  wohl, mein  Herzenslieb, 

Die  ^7elt  will  unÄ  den  Abschied 
nicht  mehr  'gönnen! 

So  leb  denn  wohl, mein  Trost, mein  Licht! 

Wir  'slhen  uns  in  Welten 

Wo  uns  gemeine  Schalheit  nicht  mehr^^  ^ 


— oOo- 


stille. 

Lvise  \70hn'  dio  Blätter--- 

Ein  Tritt  rcrhcllt  in  der  Pame-- 

Sine  unendliche  Ruhe 

Liegt  ühar  den  v/elten  Gefilden,•• 

Aber  teil  cte  luiaitten. 

Allein — TerlesBon  von  allen — 

Und  unbestimmbare  Sehnsucht 
Ergreifet  nein  IIer25*--- 

S8  zieht  mich  und  treibt  mich  - 
Ifad  ich  v;eis3  nicht  wohin! 

Sa  lockt  mich  und  ruft  mich- 
Und  ich  \7ei3s  nicht  wohin- 

Und  wo  loh  mich  hin  auch  wende. 
Ich  kann  die  Ruhe  nicht  finden, 
Dann  un^jo stillte  Sehnsucht 
Verzehret  u2aina  Seele. 


-Odo- 


so  19l>  aeûû  wohl. mein  Herzenslieh. 

Die  T7elt  will  unè  len  Aljschied 
nicht  mehr  'gönnen! 

Wir  sene  , q,eV1alheit  nicht  mehr 
Wo  uns  gemeine  Schaine  stört! 


— oOo- 


• J 26 .!!.ב ו• 


Stille. 


Leise  wehen  die  BlÄtter— — 

Ein  Tritt  yerhallt  in  der  Ferne — 

’!in  unendliche  Buhe 

Liegt  über  den  weiten  Gefilden 

Aber  ich  steh  inmitten. 

Allein — verlassen  van  allen — 

Und  unbestinanbare  Sehnsucht 
Ergreifet  mein  Herz. 

Es  zieht  mich  und  treibt  mich- 
Und  ich  weiss  nicht  wohin; 

Es  lockt  mich  und  ru^gt  mich- 
Und  ich  weiss  nicht  woher- 

Und  wo  ich  mich  hin  auch  wende, 
ich  kann  die  Huhe  nicht  finden, 
Denn  ungestillte  Sehnsucht 
Verzehret  meine  Seele  ז 


« 


stille• 

L,lse  wahn  dio  parne״ 

Ein  Tritt  Tcrhtllt  ln  <10זנ  lern« 

Eine  unen:\l  clic  Ruhe  ^ 

Liegt  üLer  den  weiten  uefilden,.. 

ALer  idi  etc  iuiaitten. 

Allein— Tcriessen  von  «׳llon— 

Und  unbestimmbare  Sehnsuohw 
Ergreifet  nein  Herz•— - 

Es  zieht  mich  und  treibt  mich 
Und  ich  weiss  nicht  wonin! 

Ea  locht  mich  und  ruft  mich- 
Und  ich  v.׳ei3a  nicht  wohin- 

Und  wo  loh  aibh 

Ich  kann  die  Ruhe  nicht  finden* 
Denn  uni_;oatillte  Sehnsucht 
Verzehret  uiaine  Seele« 


-oüo- 


Fürth,  13. Juli  1926 


Fräße 


Ach  ich  muss  von  Dir  gehen, 
Die  Pflicht,  sie  rufet  mich. 
Wann  v/erd  ich  v/iedersehen 
Im  Y/eltge triebe  dich? 

Ich  muss  es  dir  gestehen, 

Ich  bitt,  verlach  mich  nicht. 
Doch  seit  ich  dich  gesehen, 

Du  Hehre,  lieb  ich  dich! 

Gib  Hoffnung  md  nem  V/erben 
Duch  ach,  nur  einen  Blick, 
Sonst  muss  ich  ja  verderben 

Und  endlich  trauernd  sterben 
De^k  ich  an  dich  zurück 
Und  an  mein  fruchtlos  Werben. 


--000-- 


2l.0kt.26. 

Den  Sternen  zu! 

• 

Die  schale 

Sie  stösst  mich  ab  j 

Ich  kann  in  Ihr 

Nicht  bestehn.־־ 

Ein  Törichter 

Nur  ▼erlangt  tnß  0r0.t, 

Ich  will  zu  den 

Sternen  gehn. 

Ihr  Lichter  so  hoch 

Und  wunderbar 

Am  endlosen 

Himmelszelt: 

Euch  bringe  ich 

Meine  Huldigung  dar 

Aus  dieser 

Vergänglichen  ^791t. 

« 

• 

Ihr  schafft  mir  Trost 

Tn  d־tnkler  Nacht, 

Wenn  Zweifel 

Mich  quält  und  drückt, 

Ihr  habt  mir  Erkenntnis 
Und  Freude  gebracht , 

Habt  den  Mutlosen 
Leuchtend  beglückt.- 

Hab  Dank, 0, Gott 

Überm  Sternenzelt, 

Dass  dujiBoten 

Und  Engel  geéandt 

Auf  diese  trostlose. 
Törichte  Welt 

Mit  deiner 
allgütigen  Hand. 

-oOo- 

6 •Nov .26• 


Wir  miissen  durch.. 


* 


ppen  zieht 
flieht 


«Grau, ödes  Land 

Duffch  Russlands  Ste 
Der  Heeresrest  und 
Ind  Vaterland. 


Kot, 


wWir  müssen  durch, 
Snort  z Winter  frost 


und 

Kur  unbarmherzgerTod 
Ist  hier  Begleiter. 


«Wie  wir  uns  hier 
In  Eisesnacht  unÄ  Graus 
Durch  kämpf en  bis  nach  Haus, 
So  ists  ife  Leben. 


”Wiar  müssen  durch. 

Trotz  Leiden  und  Entbehren. 
Wir  können  uns  nur  wehren. 
Wir  Müssen  durch! 


-oOo- 


L 


vermutli־ch  1927 


-Bloter  und  Rabe. 


V/ie  der  Habe  das  Stkelilen 


Als  der  Herr  die  V;let  erschuf  und  jedem  Tier 
seine  lüigenscbaf ten  gegeben  hatte»  hatte  er 
die  Elster  mit  einer  ständigen  Sucht  zu  steh- 
len  und  besonders  glänzende  Gegenstände  zu 
entwenden  » ausgestattet•  Ihr  Vetter»  der  Rabe 
jedoch  war  ein  unschuldiger»  ehrlicher  Bieder־ 
mann  • Einst  nun  hatten  die  Elster  und  der  Ra- 
be  einen  Streitl  Beide  suchten  sich  nun  eine 
Anhänger schft  und  bald  ar  die  Elter  von  einen 
grossen  Anhängerschaft  umgeben»  da  ihr  gestoh־ 
lener  Reichtummächtig  reizte»  der  Rabe  hin- 
gegen  hatte  einige  auserlesene  aber  sehr 
v/enige  Freunde.  Die  Elfter  begann  nun  dem 
armen  Haben  durch  ihre  Leute  seine  Nahrung  une 
seinen  Lebensunterhalt  v/egschnappen  zu  lassen, 
Sie  bahandelten  ihn  dabei  noch  sehr  hochmütig 
und  spotteten  über  ihn  ob  seiner  Ehrlichkeit 
und  Y/ahrheitsliebe.  Als  es  dem  Haben  nun 
immer  schlechter  ging  und  er  selbst  sein 
Leben  kaum  mehr  fristen  konnte»  griff  er  zum 
letzten  Mittel:  er  stahl  selbst.  Gar  bald  merl 
te  er»  dass  ihm  dies  grossen  Gewinn  brachte 
und  seine  Stellung  verbesserte  und  er  stahl 
־ eiter  und  stiehlt  noch  bis  zum  heutigen  Tag. 


4.ïèbruar  1927 


Die  Tragik  meines  Schicksals  besteht  darin, 
dass  ich  immer  nach  Höhe  und  Durchführung  me 
meinér  Gedanken  strebe  HHd-  jedoch  am  schein 
baren  Ziel  immer  und  immer  v/ieder  die  HemaaH 
mungspunkte  sehe  uhd  ausserdem  auch  immer  et 
was  zu  verlieren  glaube,  wenn  ich  mich  am 
Ziel  meinen  Ideen  hingebe.  Besonders  in  der 
Liebe  ist  das  der  Fall.  Ich  liebe  intensiv. 
Mit  allen  Schikanen  versuche  ich  (und  es  ge- 
lingt  mir)  zu  erkennen  ob  der  andere  mich 
liebt,  wie  u.s.w.  Ich  komme  mit  ihm  zusam- 
men,  aber  merke  ich  er  liebt  mich  mehr  als  i(] 
ich  annahm  oder  er  hat  von  meiner  Liebe  ge- 
merj^t,  oder,  was  moch  schlimmer  ist,  andere 
haben  von  meiner  Liebe  gemerkt,  so  ziehe  ich 
mich  zurück.  Meine  ewige  Borge  ist:  nur  «4eh 
nichts  merken  lassen,  nur  sich  nichts  vergeh^ 
ben.  Darum  niemals  eine  Annäherung  von  einer 
der  beiden  Seiten.  Vielleicht  würde  ich,  wem 
der  richtige  Mann  käme,  mich  ihm  etwas  mehr 
hingeben,  aber  nur,  wenn  wir  allein  wäre^ 
und  ich  wüsste  er  lacht  nicht  über  mich  und 
lacht  oder  spréâht  mit  anderen  darüber.  Wenn 
er  es  ernst  meint,  meine  Liebe  und  Hingabe 
ersnst  nimmt,  dann  ganz  vielleicht.  Viel- 
leicht  ist  das,  was  ich  da  verlange  das  Kenn- 
Zeichen  einer  grossen  Liebe?  Ich  weiss  es  aie 


nicht.  Ich  lasse  mir  gerne  den  Hof  machen, 
gcber  alles  nur  bis  zu  einem  ganz  gewissen 
Grad  und  dann  Schluss.  Habe  ich  Angst?  Ich 
weiss  nicht.  Mir  ist  zwar  noch  keiner  feegeg- 
net,  demzuliebe  ich  meine  Eigenheit  aufgeben 
würde,  aber  vielleicht  kommt  er  noch,  aber 
vielleicht  auch  nicht.  Auch  gut  so. 


4. Januar  192?• 
Am  Kiessersae. 


Sc}1ne0£;e  s töb  0r  • 


T0ir,r.e  Flocken  trciban  vom  liimmel, 
׳Åbermillionsn  in  b’ontem  ׳Je7?iuiiuel, 

־ic*>״en  nlcht  wie  sie  2a  liefen  komrion, 

־ ^ rronirien. 


îîut  z 


״׳iS ־;en  nicht  zm  wesn» 
Fallon  von  v.'eisor  Ihmd 


״and. 


Auf  * 3 


ielo  U־in}5ch3n^  troiban  auf  rii-len, 

..wißes  Los::iar4^0hen  und  ’"erden  I ^ , 

^Tie  Flocken  oinl  sie  aus  Nichts  entstanden, 
Unv*t33eril  Ion  " 2ur  -u-de  landen 
f’nd ״דו ס  art  en  in  j\0t 
Oen  Tod. 


-oCo- 


f 


I 

I 

i 


eiße  Plocken  treiben  vom  Hisaael, 
Abermillionen  in  buntem  Jewimmel» 
v/ieeen  nécht«vrie  sie  zu  liegen  kommen 
Visoen  nicht  zu  v/e8B'  Ntitz  und  l’romme] 
Ptillen  von  weiser  Hand 
Auf  י D Lcjid• 


Viele  Hensohen  treiben  auf  Srden• 
iilwiges  Los|Vergshen  und  erdeni 
.13  Flocken  sind  sie  aus  Hiohts  entstanden 
Unwissend  den  ״eg  zur  Erdo  fanden 
Und  erwarten  in  lîot 
Ben  Tod* 


/ן  . y: 


Hauch• 


״in  zartee  Wesen« 

Blond  und  "blau 
Schwoht  dur 3h  den  Raum! 
S»ist  eine  Frau* 

Und  um  sie  her 
Ist  süßor  Duft« 

Der  Dcjift  erfüllt 
Die  gan::^e  Luft• 

Voll  Gchnen  flüstre 
Ich  eil;  y'ortf 
Ich  Micke  auf  j 
Schon  ist  sie  fort• 


-oOo- 


17. April  27 


Hauch . 


Ein  zart“? ו^0’^ יen: 

Blond  und  hlau, 

SchTobt  durch  den  3îaum- 
S»ist  eine  Frau. 

Und  um  sie  her 
S c hw  ob  t 318י  ser  L'uf  t , 
Erfüllet  sanft 
Die  ganze  Luft. 

Voll  Sehnsxicht  flüstre 
Ich  ein  ’■Tort; 

Ich  bliche  auf: 


chdJn  ist  sie  fort. 


4. Mai  1927• 


Nacht• 


Lau  ist  die  Nacht• 

Der  bleiche  Mond  an.  schein 
Schien  in  mein  Kämmerlein 
Bis  ich  erwacht  • 


Es  funkeln  die  Sterne, 

Ihr  trostreiches  Licht 
Banz  leis  zu  mir  spricht: 
Er  hat  dich  gerne• 


G-ottesboten  ihr. 

Am  Firmament, 

Die  alles  ihr  kennt. 

Sagt  ^?Jahrheit  mir! 

Die  Unklarheit  kürzt; 

Besser  aus  lichtlose*  Nacht 

Hirmner  erwacht. 

Als  zweimal  hinabgestürzt! 


— oOo— 


4.Uai  1927. 


I 

Frühl  iix{;;n^org0n . 


Der  I׳öwen2ahrj  leucht.^t  am מ1גימהי-6^/^’ ״, 
Torsichti^  spitst  ״iRénanhaum 

A-as  ilem  safti^^^n  r-rr^]n  ’!׳^rvor,  י 

Y0gel£32׳wi trifft  Ohr,  ' 

Die  Grilles  2i1*pea  lei3,hcr'bar  hama, 

S<ihs  iufton  die  ־:idtan  von  Apf olbami. 

Der  Fluso  schlingt  durch*  s Gn!n  ein  silhern 
Ein  ildferchen  kriecht  (Iber  meine  Hand ,( 

Hin  ’.Türmchen  krabbelt  über  ׳len  '״’fad,  ^ 

Fern  prüft  der  LundiCiann.  die  reifend©  ^aat 
Und  1er  Sonne  gldnzcnderjWürmender  Schein 
Hüllt  alles  ill  einen  Goldmantol  ©in» 


Fr  iilil  ing  smo  r ge  n , 


Per  Löv/enzahn  leiiclitet  stû  ״egessaujn; 
Vorsichtig  spitzt  der  ^i'/iesen/scnaun 
Aus  dem  saftigen  G־rv^  hervor. 
Vo־׳:elgesTritscher  trij-ft  nein  Ohr, 

Die  '^■ירillen  zirnen  . leis,hbroar  ^:aum, 

Süß  duften  die  Blüten  vom  Apfeloaum; 

Der  ?luK  Bohlinct  durch■־  örün 

Ein  Eäf erlein  hriecht  uher  meine  .!-nd, 

Ein  Würmchen  hrahhelt 

Fern  nrüft  der  Landinann  die  reixende  dc-c.l, 
Und  der  Sonne  glänzender ,v;armender  Schein 
T'Iüllt  alles  in  einen  Golc^mantel  ein. 


-oOo- 


6.  Mad  27 


Allein. 


All ein-allein. 

Es  hüllt  lies  vTort  mich  ein, 

״ie  eine  breite  eisige  Schicht, 
Ohne 7 י^,Tme  und  ohne  Licht. 


Allein-allein. 

Es  wird  iniae. r sè  sein, 

Lenn  für  Eampf  uni  Gefecht 
I5t״s  zu  faul.unåer  Geschlecht  I 


-oCo- 


3 


Allein« 


'.Vort  mlc’.i^eint 

Wie  eine  t>r©lt0  eisige  SchiOi.־, 

Ohne  ’.ràrme  und  olme»  Licht. 

Alle in, alle  ln, 

פגי  Y/ird  iionsr  so  , 

^é»nn  für  Ilcütipf  und  Gefecht 
Ist’ 3 Z u faul, unser  Geschlechtl 

Ä  י■׳ ״'  A 

• OwO״ 


9.Mai  27• 


Kindes  Kachtgebet. 


Ich  hin  so  m־iide, 

Schenk  mir  den  Schlaf, 
Tenn  sieh  lieber  G-ott, 
Heut  war  ich  ja  brav. 

Will  bös  nimmer  sein. 

Tun  was  Mama  spricht, 
Drum  bitt  ich  dich  sehr: 
Vergiss  mich  halt  nicht  ! 

Schick  mir  ein  Englein, 

Und  es  geht  mir  ght• 

Und  auch  den  andern. 

Den  Kinderlein, 

Send  einen  Wëkîhter, 
Dasssicher  sie  sein! 

Hab  Dahk  lieber  G-ott 
Überm  Himmelszelt, 

In  deinem  Schutze 
Ruht  sicher  die  Welt. 


-oOo- 


y׳/,  J 


V0rs־fcQh0n< 


V/lr  haben  uns  Törstanden, 

Deine  Aucen  haben’ s gesagte 

*"ir  haben  uns  reratajidon 

Und  habun  uns  doch  nicht  gefragt* 

\.ir  haben  nur  leise  geldchelt! 

Die  andern  mofchten  os  humu, 

;7iü  unsere  ;/eaon  sich  einten 
Im  weiten  Veltönraum* 


-OUÜ- 


14.Mai  27 


Gefährten  im  All• 


Manchmal  erkenne  ich  trauernd 
Wie  allein  und  einsam  ich  hin; 

Oft  ftLrcht  ich, ich  müsste  vergehen. 
Doch  immer  siegte  der  Willen. 

Doch  maft;hmal,wenn  ich  aufs  tiefste 
Gebeugt  bin  in  Einsamkeit, 

Dann  fühl  ich  scheu  leises  Weben, 

Wie  Ahnung  steigts  zu  mir  auf. 

Dass  ferne  im  Weltenraume 
Noch  andere  Wesen  sind. 

Sie  der  Sehnsucht  Weh  mit  mir  teilen 
Gleich  mir  verbannt  und  allein• 

stärkt  mein  Erkennen 
Dass  der  Tag  einst  erscheinen  wird 
Wo  wir  1ms  allesamt  treffen  ' 

gemeinsam  weit erzuziehn• 


-ooo- 


14.kai  27 


Gefährten  ißj  Âll. 


Itianchmal  erkenne  ich  trauernd 
TJie  allein  und  einsam  ich  hin; 

Oft  fürcht  ich, ich  müsste  ▼ergehen. 
Doch  iaimer  siegte  der  Villen• 

Doch  aöfchmal, wenn  ich  aufs  tiefste 
Gebeugt  hin  in  riinsamkei t. 

Dann  fi’lhl  ich  scheu  leises  *?ehen, 

^7ie  Ahnung  steigt s zu  mir  auf. 

Dass  ferne  im  Weltenraume 
Soch  andere #3 ״ sen  sind. 

Sie  aer  Sehnsucht  v,0h  mit  mir  teilen 
Gleich  mir  verbannt  und  allein• 

Tiïnd  Hoffen  stärkt  mein  Erkennen, 

Dass  der  Tag  einst  erscheinen  wird, 
Wo  wir  uns  allesamt  treffen 
Um  gerne  insaîn  weit  erzuz iehn• 


-000- 


^^2 


19.Mal  27, 


Ich  auch• 


Jeder  macht  seine  Lehrzeit  durch, 
Jeder  muss  Lehrgeld  bezahlen: 

I«h  auch^ 

Und  warum  sollt  e denn  ich 
Unter  tausend  anderen  grad 
Der  einzig  verschonte  sein? 

Vom  Schicksal  wird  jeder  gepackt. 
Ich  auch! 

» 

Wir  werden  he rumgeworfen, ge stos sen. 

Geknechtet, geknebelt, gepeitscht 

Bis  wir  zerfetzte  Leiber  ’ 

Und  zertretene  Seelen  tragen: 

Ich  auch  ! 

Und  mit  zerissenem  Herzen 

Und  wunden,wehen  Gedanken 
Schleppt  sich  endlich  ein  Jeder 
Dem  Tor  der  Erkenntnis  zu. 

Ich  auch! 

Es  hofft  ein  Jeder  und  keiner 
Weiss  ob  die  letzte  Tür  "*י 

Auch  all  die  ■Bef riedägimg  briuat 
Ble  Jeder  im  Stillen  Srhfffr  ® ' 
Ich  auohi 

Und  wenn  kein  Ausweg  mehr 
Ringen  sie  alle  die  Hände, 

Um  dîe'lîfSAÎ^“"®“ 

Ich  auch  I 


Jeder  macht  seine  Lehrzeit  d\1rch. 
Jeder  muss  Lehrgeld  bezahlen, 

Ivh  auch  I 


-oOo- 
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•27״21.5 


Dem  ewigen  Yater! 


Der  ewige  Vater  lebt, 
Der  ewige  Vater  webt 
In  Ilimelszelt 
Leitet  die  V’elt• 
Wirft  schweres  Joch 
Aaf  uns  und  doch 
Lieben  wir  ihn, 

Der  uns  verziehn 
Und  uns  verzeiht 
In  ?,wigkeit; 

Der  uns  in  liot, 
Kummer  unf  Tod 
Hilft  und  erhnlt, 

Uns  und  die  Welt. 

Halleluj  ah  ! 


-oOo- 


30. 5.27. 


Die  Besuchskarte, 


Höre, heut  beging  ich 
mit  Wis  sen  eine  Sünde; 
ich  hab  gestohlen. 

Y/irklich?V/ie  seltsam! 

Und  T/eisst  du  auch  v/as 
und  für  wen? 

Bine  Karte  war’s, 
eine  kleine  v/eisose  Karte 
auf  der  ein  Harne 
in  zierlichen  Lettern  steht, 

Wie  ein  gemeiner  Dieb 

aus  Egoismus 

hab  ich  gestohlen, 

auä  einem  fremden  Zimmer 

eine  Karte  entv/endet. 

Den  ganzen  Tag  seh  ich  sie  an, 
denn  deine  Einger 
haben  ja  auch  ^ 

das  Blatt  schon  beguhrt, 

Y/ie  dui-arn  bin  ich 
doch  manclmall 
:Y/as  hab  ich  denn 
von  dieser  Karte, 
mit  deinem  Kamen, 
wenn  du  nicht  bei  mir? 


-oOo- 


Ill 


1.6.27, 


An  der  KJbsterpf orte 


"0, lasst  mich, 0, lasst  mich  ein! 

Die  llacht  ist  gar  so  kalt; 

Gespenstig  hellt  der  Mondenschein 
Den  starren  T^interv/ald.  " 

-"Bleih  draussen  Schv/ester  !Catherin! 

Gott, er  \7ird  helfen  dir, 

Dür  die  gefallne  Sünderin 
nahen  kein  Lager  wir!” 

”0, lasst  mich  ein, 0, lasst  mich  ein! 

Will  rasten  nicht, noch  riüin. 

Will  ja  im  Geiselkämmerlein 
Die  härtste  Buße  tun!" 

-"Bleih  draussen, Schwester  Katherin! 

Denn  es  ward  uns  gelehrt: 

Laos  nie  dich  mit  dem  Sünder  ein. 
Willst  hleihen  unversehrt!" 

"So  sei  verflucht  du  graues  Haus 
Und  ihr, ihr  Heuchler  all, 

Ihr  fürchtet  euch  vorm  Weltgehraus 
Und  schrecket  vor  dem  Ball! 

"0,es  ist  keine  grosse  Tat 
Fernah  vom  sündgen  Treiben 
Zu  wandeln  auf  geradem  Pfad 
Und  körperrein  zu  hleihen! 

"Doch  v/er  nicht  kämpft, dem  v/inkt  kein 

Preis 

Und  er  kann  niemals  siegen, 

Wer  nicht  bezahlt  mit  Blut  und  Schweiss 
Wird  dennoch  unterliegen. 


"Doch  ich  will  hier  nicht  stélle  stehn, 
Noch  atmend  schon  vèrderhen, 

Ne  in, will  ins  sünäge  Lehen  gehn 
Und  siegen  oder  sterben!" 


1^0 


4.0kt.27. 


Herbst  will's  werden — 


Herbst  willig  vf  order,  draus  sen  ia  Land 
Die  Sonne  7:ur  .יסיד-!  * 

Den  rinter  3\1  * 

Heißt  sich  die  Lrdo. 

Hs  f al  1 (■m  di '-׳»  vom  morschen 

T öin , CIS  an  wlliöhn,  }Dtaioni 

.!^׳anin^  ו.  bir  ״ « » 

frhht  i.eben  und  Proud• 

^ill  jhuschnn  d*is?  ^1501ו^  * 

Und  brißt  2urdci1: 
iloder  und  Staub• 

V^n  T?int  er  012!  st  >:0K׳*it  urul  Toi 
.»icht  bleibt  ihm  dfin^i 
Der  Sensonrriann  * 

’Dul  d R t nur  Lr  e re  . 


HerlDst  \7ill’s  werden 


HerlDst  will’s  v/erden  draussen  im  Land, 

Die  åonne  geht  zur  Ruh, 

Dem  7/inter  zu 
neigt  sich  die  Erde, 

Es  fallen  die  Blätter  vom  morschen  Stojnm, 
Die  Vöglein,sie  entfliehn, 

Dahin, dahin 

Geht  Lehen  und  Prend, 

y/eiter  und  weiter  hastet  der  liens  ^h. 

Will  haschen  das  Glück 
Und  bringt  zurück: 

Eoder  und  Stauh, 

Wenn  ■״inter  einst  kommt  und  Tod 
nichts  hleiht  ilmi  ds-nn. 

Der  Sens anmann 
Duldet  nur  Leere. 


-oOo- 


"Boch  ich  v;ill  hier  nicht  stélle  stehn, 
Noch  atmend  schon  vàrderhen, 

Nein,v;ill  ins  sünäge  lehen  gehn 
Und  siegen  oder  sterhen!" 


-oOo- 


Herbst  \7ill’s  werden 


Herbst  will’s  werden  draussen  im  Land, 

Die  Sonne  geht  zur  Ruh,  . 

Dem  \״inter  zu 
Heigt  sich  die  Erde, 

Es  fallen  die  Blätter  vom  morschen  Stcjm, 
Die  Yöglein,sie  entfliehn, 

Dahin, dahin 

Geht  Leben  und  Freud, 

V/eiter  und  weiter  hastet  der  liens -׳ch. 
Will  haschen  das  Glück 
Und  bringt  zurück: 

Iloder  und  Staub, 

Wenn  V.  inter  einst  kommt  und  Tod 
ITichts  bleibt  ilmi  dann. 

Der  3ensenme>nn 
Duldet  nur  Leere. 


- oOo- 


1^0 


4.0kt«27« 


Herbst  will's  werde n— 


Herbst  wi.li״s  vfordon  draußsen  im  Land, 
Die  Honno  zwr  .1י.גןד, 

Dem  TTintor  J5\1 
Heißt  sich  die  Hrio• 

Es  fallen  dt-“  Bl -;t 'cor  vom  morschen 

^ie  ■^cßloiii,  c;i3  an 1 11  lohn,  l|Bta1nm, 

Dahin. lahin 

G-hht  fiOb  an  'and  Eroad• 

וז•eiter  uni  \^cltor  hasteC  der  Mansch, 
vrill , huschnu  das  G-ldck 
Und  brißt  aurdcü: 

Moder  und  Stavibe 

v?<mn  Teinter  einst  komr^t  urnl  Tod 
I*icht  bleibt  ihm  drain, 

Der  Hensonmann 
Duldet  nur  Leere• 


— oOo— 


i#•  1,1928 


Aller  Besitz  ist  eitel  und  Je  tivilisierter  wir  sind, 
umso  mehr  fühlen  wir  das.  Das  einzige  was  von  allen 
materiellen  und  spirituellen  Gütern  uns  erhalten 
bleiht  ist  das  Gefühl  für  und  gegenüber  einem  ande- 
ren  Menschen.  Und  das  ist  die  Liebe,  Vieille icht 
kommt  man  nach  einer  unendlichen  Reihe  von  Erfahrun- 
ffen  zu  dem  Ziel  diese  Liebe  auf  alles:  Natur, .^ott. 
All  zu  übertragen,  diese  sehende  Liebe,  wenn  ich  so 
sagen  darf.  Aber  die  Liebe  ist  etwas  fluchtiges, 
vergängliches,  ein  Augenblick  und  alles  1st  vorbei. 

Es  handelt  sich  also  darum  die  Liebe  festzulegen,  ^ 
festzuhalten  Ist  das  dann  Freundschaft  und  Freundeeft 
Schaft  also  das  Höchste?  Ich  weiss  es  nicht.  Auf  je- 
den  Fall  ist  Freundschaft  etwas  herrliches.  ver 

schlossen!  Leider... und  warum?  0,  grosser  Gott  im 
HSmmel,  es  ist  nicht  Einbildung,  dass  ich  anders 
bin  wie  die  andern,  nein,  es  ist  wahr.  Das  was  den 
andern  Natur  ist,  was  sie  instinktiv  machen,  1st 
für  mich  Problem.  0 Gott,  warum  hast  Du  zuerst 
meLen  Kopf  geschaffen  und  dann  me  in  Herz?  Ivh  mochte 
doch  so  gerne  wie  die  andern  sein  und  ich  kann 
nicht,  und  kann  es  niemals  werden;  Ja  ich  habe  ande- 
re  Genüsse,  ich  empfinde  Freuden,  die  sie  vielleicht 
niemals  fühlen,  aber  was  nützt  mich  das,  wenn  ich 
allein  bin,  wenn  ich  keine  einzige  fühlende  Ueele 
habe,  die  mit  mir  empfindet?  Ich  lebe  mit  den  ande- 
ren,  ich  lebe  auf  der  Erde  um  mich  sind  Tausende 
und  Millionen  und  doch  kein  einziger  ist  mir  nah, 
loh  stehe  allein  in  der  Wüste  und  weiss  nicht  zu  was 
ich  nütze  bin.  Tag  und  Nacht  könnte  ich  schaffen 
für  einen,  den  ich  liebe,  aber  es  1st  niemaÄd  da  _ 
der  mich  will,  ich  stosse  sie  ab,  kaum  dass  ich  ein 
Wort  mit  ihnen  gewechselt  habe  fliehen  sie.  Was 
schreckt  sie?  Ich  bin  nicht  hässlicher,  als  der 
Durchschnitt,  ich  habe  keine  sichtbaren  Fehler,  die 
sie  abstossen  könnten,  und  dennoch  fliehen  sie,  ja. 
Fliehen  sie  und  lassen  mich  àllein.  Und  es  1st  e - 
was  anderes  als  mein  Geist,  der  ^ie  vertre  ibt . V 
leicht  spüren  manche  die  Ueberlegenhe it  (diese  ei 
gebildete  Gabe,  denn  was  heisst;  überlegen,  kein 
Mensch  aknn  das  sagen)  aber  trotzdem  was  1st  es;  was. 
Ein  Etwas »das  ich  nicht  kenne,  das  ich  nur  fuh  e, 
das  meine  sämtlichen  Freuden  zertritt,  das  meine 
Seele  zermalmt  und  das  ich  nicht  bekämpfen  kann, 
weil  ich  es  nicht  kenne!  Und  ich  werde  es  nie  erfah- 
ren  und  es  wird  immer  da  sein,  ich  bin  verdammt  in 
־Gwigkeit,  denn  wenn  auch  die  Sonne  manchmal  scheint, 
dêe  Nacht  ist  dann  umso  länger  und  tatet  mich  vor 

der  Zeit. 
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16.11.1928 


Genf 


Wied^  erhob  Gott  seine  Hand  gegen  mich.  7/as  soll  ich  tun? 

Ich  glaubte  sie  sei  meine  Freundin  und  ich  v;ar  gleücklich. 

Ich  v/usste,  dass  sie  anders  v/ar  wie  die  andern  und  dass  ich 
jeden  Tag  aufs  Neu  um  sie  kämpfen  musste,  aber  ich  hatte  sie 
ja  so  gern  und  das  war  alles  leicht.  Ich  v/ollte  ja  nichts,  nur 
ein  ganz  klein  wenig  Liebe,  nichts  sonst.  Ein  V70rt  des  Dankes, 
einen  Blick,  nichts  sonst.  Und  ich  war  ja  so  dankbar  um  ein^-^ 
ganz  gsnz  kleines  Zeichen,  einen  Händedruck.  0,  warum  hast  d^ 
îfiïï  das  alles  vorgespiegelt,  wenn  es  doch  nicht  v/ahr  war? 

Du  sagst,  du  kannst  den  Kilieuunter schied  nicht  überbrücken, 
nie!  Es  gibt  also  keine  Möglichkeit,  dass  war  uns  einan- 

der  nähern  können.  Aus,  Schluss.  Also  man  kann  weder  aus  sei- 
nem  Milieu  heraus,  noch  in  ein  anderes  hinein.  Und  wenn  wir 
morgen  oder  in  wenigen  Wochen  scheiden,  dann  ist  alles  aus», 
vergessen.  Aber  ich  kann  nicht  vergessen.  Denn  ich  habe  dich 
ja  zu  gern.  Mein  Herz  hat  keinen  Hassen-,  keinen  Religions-, 
keinen  Milieuunter  schied  gekannt  und  hat  dich  geliebt,  doch 
weil  du  das  alles  nicht  überwinden  kannst  muss  es  halt  bluten 
und  leiden,  wie  immer.  Aber  du  sagtest  mir  schlimmeres.  Deine 
Freunden,  die  ja  auch  dde  meine  ist,  sagtest  du,  stosse  sich 
auch  an  dem  Unter  schied  von  Hasse,  Hexigion  und  Mileieu.  Sie, 
die  mir  tausendmal  versicherte,  dass  sie  mich  gern  hätte  , sie 
die  mir  sagte,  dass  sie  immer  .für  mich  da  sei!  0,  dann  ist  al- 
les,  alles  Lüge!  Mein  Gott,  kann  ich  denn  jemalt  wieder  glau- 
ben,  wenn  t'lles,  wenn  die  diek  ich  am  treuestet)  glaubte,  in- 
fame  Lügner  sind?  Mein  Gott,  was  soll  ich  tun?  Alles  dreht 
sich  um  mich,  es  gibt  keinen  festen  Punkt  mehr  auf  den  ich 
mich  stützen  könnte,  ich  treibe,  werde  getrieben,  ich  weiss 
ja  nicht  mehr  v/as  tun! 

0,  GottKimra  mir  den  Glauben  und  die  Hoffnung  nicht!  Himra 
mir  den  Glauben  an  die  Menschheit  nicht  und  die  Hoffnung,  dass 
ich  irgendv/ann  und  irgendwo  einmal  jemanden  finden  werde,  der 
mich  nimmt,  wie  ich  bin  und  nach  nichts  fragt. 

Lieber  tot  sein,  als  zu  einem  Leben  verdammt,  das  mir  w׳e- 
der  Freundschaft  noch  Liebe  bfcten  ko.nn!  Ich  bin  Jude,  Bin  ich 
(3.enn  von  einer  aussätzigen  Rasse,  dass  alles  mich  flieht?  Wer 
gibt  euch  allen  da  draussen  das  Hecht  uns  v;ie  Tiere  und 
schlimmer  zu  behandelh?  Auch  wir  haben  ein  fühlendes  Herz,  aber 
der  Egoismus  herrscht  auf  der  Erde. 

ilber  ich  v/ill  nicht  schimpfen,  nicht  groîièn,  nicht  zürnen. 
Man  muss  die  Menschen  lieben,  auch  die,  die  einen  in  Fetzen 
reissen,  das  ist  der  einzige  Weg,  der  zum  Ziele  führen  kann. 

Ich  liebe  ja  die  Menschheit  30  sehr  und  will  sie  verstehen, 
.«arum  gibt  sich  niemand  Mühe  auch  mich  zu  verstehen?  Ich  will 
ja  so  gern  dienen,  aber  warum  schlägt  man  mich  dafür? 

Ich  kenne  mich  nimmer  aus,  ich  leide,  ich  bin  allein,  ich 
will  ja ״ מ««  nicht  viel,  nur  ein  klein  bisschen  Liebe. 


I 


--000-- 


Genf,  18, Februar  1928, 


Ich  habe  heute  viel  gelernt,  oehr  viel.  Ich  v/eiss  jetzt  wa- 
rum  der  Kcmpf  zwischen  Christ  und  Jude  tobt  und  v/arum  ich 
niemals,  niemals  v.’irkliche  Freundin  einer  Christin  sein  kann, 
Oder  v/arum  eine  Christin  mich  nie  zur  wirklichen  inneren  Freun״ 
din  haben  kann. 

Die  ererbten  Sigens׳'haf ten  meire  r Rasse  stossen  sie  ab.  Zu- 
gegeben,  dass  Yorlautheit ,•  Hervortuerei,  Anmassung  Sigenschaf- 
ten  sind,  die  sehr  sehr  hässlihh  sind  und  einen  anderen  ab- 
stossen  können,  ja  müssen.  Ich  v/ill  trachten  mir  das  alles 
abzugewöhnen,  denn  dies  alles  scheint  der  Hinderungsgrund  da- 
für  zu  sein,  dass  ich  nicht  mit  einem  Madel  anderer  Rasse  be- 
freundet  sein  kann,  Zugegebn,das  alles  sind  Fehler  die  auf 
meiner  Seite  liegen,  oder  zumind;- stens  durch  meine  Abstammung 
bedingt  sind,  meine  Rasse,  meine  Erziehung,  Aber  ich  v/ill  das 
alles  bekämpfen,  ich  v/ill.  Mehr  oder  v/eniger  sind  das  alles 
aber  doch  bloss  Aeusserlichkeiten  und  die  kann  man  sich  ab- 
gewöhnen.  Und  dann^  Ja  dann  v/åre  ich  weiter  wie  manche,  wie 
viel  der  anderen  Madels,  die  mit  all  dem  was  mir  zu  erreichen 
Arbeit  und  Mühe  kostet,  geboten  wurden,  dann  bin  ich  weiter 
wie  sie,  v/eil  ich  von  anderer  Rasse,  anderem  Geiste  bin.  Und 
der  Geist  macht  lebendig.  Da  es  aber  keine  Freundschaft  gibt, 
die  nicht  auf  Liebe  und  gegensei  tigern  Wohlgefallen  aufgebaut 
ist,  da  dieses  V/ohlgef allen  sich  auf  viele  Aeusserlichkeiten 
stützt,  da  eben  der  Mensch  kein  reiner  Geist,  sondern  Körper 
und  G־ ist  ist,  muss  ich,  um  die  Vorbedingungen  für  eine  Freund- 
Schaft  zu  schaffen,  alles  Aeusserliche  so  weit  als  möglich  ver- 
vollkommnen. 

Ich  bin  dahkbar  für  diese  neue  Lektion,  wenn  ich  auch  daraus 
ersehe,  dass  das,v/as  ich  für  Liebe  und  Zuneigung  gehalten  habe 
es  nicht  so  ganz  ist,  wie  ich  es  mit  vergestellt  habe.  Aber 
ich  habe  jetzt  wenigstens  eine  Richtlinie,  v/eiss  was  ich  zu  tun 
habe,  weiss  was  ich  zu  verbessern  habe  und  wo  ich  einsetzen 
muss.  Ruhiges,  bescheidenes  Wesen,  nicht  vordrängen,  nicht 
über  all  die  erste  sein  v/ollen,  nicht  immer  zeigen,  wenn  man 
sich  innerlich  überlegen  fühlt,  nicht  in  alles  flreinreden,  sich 
nicht  auf  den  Piedestal  stellen. 

Leider,  0 leider  ist  das  alles  für  mich  doppelt  schwer,  denn 
ich  bin  ehrgeizig,  masslos  ehrgeizig.  Mein  grosser  Fehler,  Und 
ich  bin  nicht  zufrieden,  wenn  ich  nicht  überall  an  erster  Stel- 
le  stehe.  Aber  v/ie  kann  ich  meinen  Ehrgeiz  eindämmen,  ohne  im 
richitgen  Moment  doch  ehrgeizig  zu  sein?  Ich  weiss  das  Limit 
nicht,  Y/ann  werde  ich  die  Lektion  erhalten,  die  mir  hierin 
den  Weg  zeigte  Ich  hoffe  bald,  sonst  ist  es  zu  spät. 

Dieses  Etwas,  wovon  ich  am  26,1,  sprach,  ich  kenne  es  jetzt 
und  ich  will  es  beseitigen! 


000 


Genf,  19, Februar  1928 


jÆorgend  ■^4  I^r • Soiree  damäante.  Habe  mich 
köstlich  amüsiert,  hatte  vier  Kurmacher,  die  mir 
unausgesetzt  nachliefen,  V/irklich  v/eil  ich  so  * 
ohne  jede  Erwartung  an  die  Sache  heran  gegangen 
bin,  habe  ich  mich  grossartig  unterhalten. 

Man  braucht  vonZeit  zu  Zeit  so  etwas,  um  sein 
Selbstvertrauen  wieder  zu  gev/innen.  Meine  abstose 
senden  Eigenschaften  ( s,26, 1./16, 11/18, 11,28  ) 
sind  also  doch  nicht  so  schlimm.  Dennoch■«־  ein 
Abend  und  “ochen  sind  zweierlei! 


-“000-- 


Rottach,  14. August  192B 


Ausgèèich. 


Ich  glaub,  ich  fand’s, 

Was  ich  so  lange  suchte 
Und  v/as  als  Rätsel  mir 
Und  unlösbar  erschienen. 

Ich  glaub  ich  fand’s, 

Wie  Körpers  Lust  und  Gidr 
Man  mit  des  Geistes  Sehnen 
Kann  verbinden. 

V/eit  ist  das  Ziel 
Und  erst  am  Unde 
Des  v/echselreichen  Wegs 
7/ird  es  ersteh’ n. 

Auskosten  muss  ich. 

Von  den  höchsten  Höh’n 
Bis  zu  den  tiefsten  Tiefen 
Muss  ich  sinken. 

Und  dennoch:  ich  bin  feig, 
Und  wag  es  nicht 
Mich  in  des  Lebens  Strudel 
Wild  zu  stürzen. 


V/arum?  Ich  glaub  an  älteste  Moral. 

V/ozu?  Ich  bin  noch  Jung  und  kann  noch  'hoffen, 
Dass  trotz  der  Fesseln,  die  mich  allseits  binden 
Ein  grüner  Zweig  aus  morschem  Holz  ersteht. 

V/äre  des  Glüüks  ich  v/ert? 

Das  v<'ird  sich  zeigen. 

Denn  bin  ich’s  nicht. 


selbst  vernichten. 


v;erd 


Die  Prüfung  komme. 

Denn  ich  bin  bereit 

Und  weh  mir,  wenn  ich 

Feig  und  schwach  mich  zeige! 


־-000-- 


Ich  glaubte  nicht  mehr  an  diT2h  zu  denken, 

Da  tratest  du  vor  mich  hin 

Und  namst  mich  von  neuem  gefangen. 

Ich  seh  es  nun  deutlich, 

V/as  einmal  mir  tief  im  Herzen  sass 
Kann  ich  draus  nimmer  vertreiben. 

Kommt  alle,  die  ich  einst  geliebt, 

\7enn  ihr  mir  auch  Unrecht  getan 
Ds  sei  euch  verzieh■' n. 

Kommt  alle,  mein  Herz  hat  Raum  genug, 
ilehmt  alles,  ־was  ich  besitze. 

Ich  bin  Ja  so  froh  euch  einstmals  geliebt  zu  haben. 


־־000־- 


Rottach»  14. ö. 193® 


Hoch  hatte  ich  dir  nicht  s von  allem  gesagt, 


V/as  es  dir  zu  sa^en  mich  trieo, 


WciÖ  CO  U Xi  Xi  . ר . ^ ^X. 

Noch  hatte  ich  dich  von  dem  nichtsgef r^-gt , 
was  es  dich  zu  fragen  mich  trieh. 


Denn  haum  hat  dein  Glanz  meinen  ^eg  erhellt, 
Da  fiel  ich  ins  Dunkel  zuruck. 

Doch  das  ist  Gesetz  der  ewigen  ״eit: 

\/ir  Erreichen  es  niemals,  das  ׳jl  uck• 


Drum  nie  lang  zögern,  gefasst  stets  sein, 
Ergreifen,  v;as  immer  sich  naht. 

Denn  nichts  bringt  Jammer n^und  klagen  ein 
Ueber  einmal  verlorerenë  Tat. 


— oOo 
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147 


Am  Meer• 

Wenn  ds-s  Meer  sicli  "bäumt 
und  die  See  erdröhnt, 
v/enn  die  Woge  schäumt, 
und  die  Pelsv/and  stöhnt 
hör  deine  Stimme  ich 
und  denk, und  denk  an  dich. 

Wenn  der  'Wellen  Fluss 
meinen  Fuss  umspült 
und  des  Windes  Kuss 
meinen  Körper  kühit, 
fühl  deine  Kähe  ich 
und  denk, und  denk  an  dich. 

Wenn  die  Wogen  iliehii 
und  das  Meer  erbraust, 
wenn  die  Wolken  fliehn 
und  der  Sturmwind  saust 
sehe  dein  Antlitz  ich 
und  denk, und  denk  an  dich. 


Swanage ,21.7.29. 


A1־a  île  år. 


V/enn  das  Heer  sic^  "bawnt 
ünd  die  See  erdröl^it, 
wenn  die  ¥oge  sc^aujüt 
und  die  ITelswand  stölint 
hör’ 'deine  Stinme  ich 
und  de  nie ’,und  denk’  an  dich. 

V7enn  der  V« eilen  Hluss 
meinen  !־uss  lunsiDÜlt 

und  des  Y/indes  Kuss  - 

meinen  Körper  kLihlt, 
fühl’ ■deine  Kühe  ich 
u^d  de  nie’  ,und  denk’  an  dich* 

Y7enn  die  Y70gen  fliehn 

und  das  Heer  erbraust, 

v;enn  die  Y/olken  ziehn 

und  der  Sturmwind  se,ust 

sehe  dein  Antlitz  ich 

und  denk ’,und  denle’  an  dich. 


AT־ 


ד 


Ke  e r e sv/e  rl)  en  • 


Dr.s  Heer  schäiunt  an  der  Klippe  Kuss 
Und  streckt  zum  Gruss 
Voll  oclinsucht  seine  Hand. 

Sein  Rauschen  fr:  c^nd, zagend  tönt, 

Dis  Luft  erdröhnt; 

Es  v/irht  das  Heer יב1ו, ז  s Land, 

Schön  ist  das  Heer  und  stark  und  ־blau 
Und  v:ohl  der  Krau, 

Die  ilrni  zu  eigen  v;ard. 

Die  Klippe  kann  und  v/ill  nicht  fl  iehn 

Und  gibt  sich  hin 

Der  See  zura  ev/’gen  Hund. 

Und  was  aus  diesem  J3und  entstand? 

Ein  neues  ";underbares  Land 
In  tiefen  Heeresgrund. 

Das  ist  das  Land  der  künft'gen  Zeit, 
So  gross,  so  ־ eit! 

Dem  hier  die  Wiege  stand. 

Der  Ozean, der  die  Klippe  herzt 
Und  mir  ihr  scherzt 
Zeugt  unser  neues  Land. 

Zv/ei  ’״erden  eins,drs  ist  der  Seinn 
So  gabt  euch  hin. 

So  sei  es  imierf ort ! 

Z’rei  v/erden  eins, das  ist  der  Kreis 
Und  das  Gehe  iss! 

E-/־ig  ist  Gottes  V/ort, 


-oOo- 


t. 


p-  - C?*) 

y-A-ct<^c^  CccCf  , 

\^c*^  ^^t£y1,/  ' y '^^^'^■^ctf^cc, 

\ .11^  ^€<.ccc/  i^i!^  ^^ycd./c-t  '1\^'ד^ 

ÂK<'  ■'et  Utj  ■fi-tà^iL/^a^  c<  i //Lc<cr  /^ /<t-C^t-^. 

f . ^Cecc  i c^c  ^LCi-ci , cy^yy^^  /yy■^e<-e<..i  yée^ 

,.:— /t  ÿ^y-i'<-tc1tA  -U£-/i/  1׳dc  ^ f>  /-:^{ci-J  c/.^tc<^  ^ycc  cy 
■Aé^/'  y'-d  ׳ÿ y'^ÿ'  die>  cA  ^C~  ^/. 
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; Af-ht/  ■ ,!  t c^,  yy  d ^ '<^/  •Le^ 

Xyi^ycA  Lu  i ^l-i  ^ c U,<yn^^^  ij  Â*it■,^ 

1^7^  y^A  yytd  <C-'^ ׳«״ ״V-r־  /yi^ee  - \/-C.cA^׳  a ^f  tCc,^ 

j ^ >e^//  ^VC/  ״ytt///  ^.cÛA^  i/tyctui^  ■/Uf^AyZ 

llx/  /(^i  ■/  X/  'V-ù 


'.c^  C-e.et.y 


׳ii?  ^ ׳t^  /;  ■־,{/ 


/sz 


M. 


Dfar  Ilaubv0fi:el> 


Sint  riesiger  Vogel,  so  dr^iuht  es  heran, 

Zieht  seine  ßalin. 

Zieht  seine  Kreise 
In  ־anhoiralicher  Weise- 
G-rai  ühcr  mir 
Schvfeht  nun  das  Tier. 

Auf  einmal  stoppt < es, stürzt ' auf  mich  nieder. 
Heisst  meine  ü־l^Mer, 

Will  mit  den  Klaun^ 

Den  Leib  mir  zarhaun, 

Hit  den  peit sehenden  Schwingen 
Um  den  Odem  mich  bringen. 

Und  ich  bin  macht  106, hin  ganz  allein. 

Es  haut  auf  mich  ein 
Das  wütende  Tier- 
Nun  greift  es  nach  mir, 

G-reift  mir  ins  ■^erz. 

Hilf  Himrael, welch  Schmerz! 

Langsam  reis  st  es  das  Herz  mir  entzwei. 

Und  ich  steh  dabei. 

Und  muss^es  fühlenWie 

Wie  die  Krallen  drin  wühlen: 

Das  tut  so  weh, 

0 hilf, ich  vergeh! 

G־eliebt8r,G־eliebtar  würs  dir  von  Nutzen. 
Wollt  ich  nicht  trutzen. 

Denn, ach, für  dich 
Opfre  ich  mich 
Und  auch  mein  Leben, 

Will»s  gern  dir  geben. 

Doch  dieser  Unhold  3011  mich  nicht  haben 
Soll  sich  nicht  laben  * 

An  meiner  Pein, 

An  meinem  Schrein, 

An  meinen  Schmerzen 
Im  todwunden  Herzen! 

meint  es  ni(;ht  ernst  mit  dir 
c, Liebster, sie  spielt  ja  nur• mit  mir  * 

Weil  sie  weiss,dass  du  mit  teuer  ' 

Kommt  sie, dieses  Ungeheuer, 

Schmeichelt  dir  mit  schönen  Hlicken 
Jnd  reisst  mir  das  Herz  zu  Stücken. 


1 


I 


ïïeim  03, liebster  ,lieh  erfreut, 

Uich  kein  Opfer  je  gereut^ 

Doch  eines  ïïgih es  hbses  Dichten 
Soll  mir  nicht  mein  G-lück  vernichten! 

Hilf  mir  Herr, las  grosse  Tier 
Ist  gerade  über  mir, 

Bald  bin  ich  tot, 

0,Kot , o,hot , 

Herr  ich'vergeh, 

O.wah  mir  weh! 


i9.XI.29. 

é 


/f% 


'fs: 


Weiss  nicht, was  mich  gefesselt  hält. 
Stets  wenn  ich  hei  Dir  hin. 

Es  ist , als  Stand  da  eine  Welt, 

Die  Dich  ־und  mich  ausnander  hält, 

-Doch  zieht« s mich  zu  Dir  hin• 

Zu  Dir, der  Du  in  dieser  Stund, 

Im  Augehhlicke  jetztt, 

Wohl  k-iissend  ihren  roten  Mund, 

Und  nagend  ihre  Lippen  wund. 

Hach  ihrem  Leihe  lechzt• 

Doch  mich  verhini et  mehr  mit  Dir: 

Es  knüpft I eih  Band  sich  an 
Von  meinem  Herzen  hin  zu  Dir, 

Ich  wünsch  sei  glücklich  drum  mit  ihr. 
Wenn  sie  dich» 3 machen  kann. 

Denn  das  ,was  mich  mit  Dir  vereint, 

Das  eint  auch  beide  nicht. 

Und  wenn  die  andere  auch  vermeint 
Sie  hah  Dich  gant, wenn  ihr  euch  eint,: 
Sie  hat  Dich  dennoch  nicht  ! 

Wenn  du  mit  ihr, so  hoffe  ich. 

Ein  wenig  Kurzweil  hast. 

So  fühl  ich  Ereud  für  dich, für  dich. 
Bist  du  nur  foh,vergess  ich  mich 
Denn  ich,  ich  liebe  dich! 

Ich  weis3,dass  es  ein  Irrtum  ist: 

Ich  dich  nicht  halten  kann. 

Wenn  du  ih  ihren  Armen  hist. 

Was  will  tch?Du  hist  Mann! 

Und  sie  ist  schön  und  weiss  genau 
Wie  man  dich  fesseln  kann. 

Sie  ist  vor  allem  eben  Erau, 
Durchtrieben, frech, gemein  und  Schlau 
Und  du  ein  ganzer  Mann! 

Doch  hat  das  Klagen  keinen  Sinn, 

Bin  selber  Schuld  daran. 

Weil  ich  sà  hart, so  spröde  hin. 

Warum  geh  ich  mich  dir  nicht  hin. 

Du  schöner  starker  Mann? 

Mit  einer  andern  hist  du  heut. 

So  weit, so  weit  von  mir! 

Ich  glaubt»  vom  Zweifel  mich  befreit, 
G-lauht  Eifersucht  so  weit,  so  weit. 

Und  nun  nagt  sie  an  mir! 


Ich  muss  es  sagen  :Eifersucht 
Ist*s  .die  mein  Wesen  stört, 

Nicht  ^ au  hist  * s ;die  sie  nörgelnd  sucht. 
Die  andere  ist״s,die  sie  verflucht. 

Jene, die  dich  t>egehrtî 


ז 


!.  w ^י־ ׳: 


Weiss  nicht, was  mich  gefesselt  hhlt. 
Stets  wenn  ich  hei  i׳ir  uin. 

Es  ist,  als  stfind  da  eine  Welt, 

Eie  ßich  und  mich  ausnander  hiilt, 
-Doch  zieht  י s mich  zu  Eir  hin• 


Zu  Eir,der  I>1  in  :liescr  Stund, 
Im  Augfthh licke  jetzt, 

Wohl  k -iS send  ihren  roten  liand, 
Und  nagend  ihre  Lipp<13־n  7A1nd, 
Kach  ihrem  Leihe  lechzt. 


Doch  mich  verbild  et  mehr  mit  Dir: 

Es  knüpft»  eiii  Land  sich  an 
Von  meinem  herzen  hin  zu  Dir, 

Ich  wünsch  sei  glücklich  druim  mit  ihr, 
Wenn  sie  dich״ a machen  kann. 


mich  mit  Dir  vereint, 
beide  nicht 


Denn  das 


,was 

Daa  eint  a.uo}1  Cf  w •Jb  ■uC  \ * ->■*  •b  CXCX  W ^ 

Und  wenn  die  ;andere  auch  vermeint 
Sie  heb  Dich  gank,wenn  ihr  euch  eint. 
Sie  hat  Dich  dennoch  nicht  ! 


Wenn  dn.  mit  ihr, 30  hoffe  ich, 

Ein  wenig  Kurzweil  hast. 

So  f1■יhl  ich  Freud  für  dich,  für  dich. 
Bist  du  nur  foh,verges8  ich  mich 
Denn  ich,  ich  liebe  dich! 


Ich  welssjdass 


es  ein  Irrtum  ist: 
Ich  dich  nicht  halten  ksnn, 

Wenn  du  ih  ihren  nriaen  bist, 

Was  will  ich?])u  bist  klann  ! 


Und  sie  ist  sch  ön  und  weise  genau 
Wie  man  ׳.lieh  fesseln  kann,' 

Sie  ist  vor  allem  eben  Frau, 
Durchtrieben , frech^ gemein  ־and  Schlau 
Und  du  ein  ganzer  i^ann  i 


Doch  hat  das  Klagen  keinen  Sinn, 
Bin  ceJ.her  Schuld  daran, 

Weil  ich  80  hart, so  spröde  bin. 
Warum  gob  ich  mich  dir  nicht  hin. 
Du  schöner  starker-  ^urai?  


Mit  einer  andern  bist  du  heut. 

So  weit, so  weit  von  mir! 

Ich  glaubt»  vom  Zweifel  mich  befreit, 
G-laubt  Eifersucht  so  weit,  so  weit, 
önd  nun  nagt  sie  an  mir! 


Ich  nu>gs  es  sagen  :Eifersucht 
I3t״s  ,die  mein  '׳'׳'©gon  stört, 

Eicht  du  Dist'ö  ,die  sie  nörgelnd  sucht, 
Die  andere  ist »s, die  sie  verflucht, 

*Jene, die  dich  "begehrt! 


/st 


Abends  Trenn  des  נ^ondes  0-1  anz 
Sanft  die  Flur  erhellt 
liebt  sich  meine  Ssele  ganz 
Weg  von  dieser  Welt. 

Errnn״r11ng  heisst  dna  schöne  Land, 
Las  sie  froh  durchzieht, 

Vieles  was  nur  ihr  bekannt 
Sie  dort  wie der sieht. 

Schaust  muchnes  j^chöne  Bi?.d 
Ur4.d  !n.‘^h  lieb  Gesicht, 

Manche  3tinr1e,wsiGh  und  mild, 
Lorten  zu  ohr  spricht; 

Seele, was  begehrsst  du 
Und  xen  suchst  du,  spricht■? 

-Ach  ich  suche  tiefe  Ruh, 

Lenxi  ich  sehn.e  mich! 

Nach  der  die  mich  hegt* 

Einst  im  MutterechosvS, 

Nach  der  Liebe», die  mich  pflegt׳ 
Bis  ich  stark  und  gross. 

Und  ich  Hehne  mich  nach  dir, 

Lu  mein  liebes  äfiu, 

Xonuti,  oh, komme  doch  zu  mir. 

Dann  find  ich  endlich  Ruh! 

Doch  meiner  Sehnsuchtsschrei 

Er  tönet  nur  in  mir, 

0h,w*i.r  er  doch  beschwingt  und  frei, 
Brhcht  Botschft  h-in  zu  dir, 

Und  sagte, dass ,was  ich  auch  tu, 

Es  nur  för  dich  g oschieht. 

Loch  schnר■irt  ep  mir  die  Lehle  zu, 
Der  Schmerz  wird  nur: ein  Lied. 

-oüo~ 


r:irth, Tinter  29/3O. 


׳מ/ 


47 


Lsehnsiacht  > 


Abends  wenn  das  Mondes  Grlanz 
Sanft  die  Flur  erhellt 
Hebt  sich  meine  Seele  ganz 
Weg  von  dieser  Welt• 

Ertnn»rung  heisst  das  schöne  Land, 
Das  sie  froh  durchzieht. 

Vieles  was  nur  ihr  bekannt 
Sie  dort  wiedersieht. 

Schauet  machnes  schöne  Bild 
Und  maöh  lieb  Gesicht, 

Manche  Stirmne, weich  und  mild. 

Dorten  zu  Ohr  spricht: 

Seele, was  begehrest  du 
Und  wen  suchst  du,  spricht? 

-Ach  ich  suche  tiefe  Ruh, 

Denn  ich  sehne  mich) 

Nach  der  WärAe,  die  mich  hegt* 
Einst  im  Muèterschoss, 

Nach  der  Lieben, die  mich  pflegt״ 
Bis  ich  stark  und  gross. 

Und  ich  sehne  mich  nach  dir. 

Du  mein  liebes  Äu, 

Komm, oh, komme  doch  zu  mir. 

Dann  find  ich  endlich  Ruh! 

Doch  meiner  Seele  Sehnsuchtsschrei 
Er  tönet  nur  in  mir, 

Oh,wär  er  doch  beschwingt  und  frei. 
Brächt  Botschft  htiin  zu  dir, 

Und  sagte, dass ,was  ich  auch  tu. 

Es  nur  für  dich  g'eschieht. 
foch  schnürt  es  mir  die  •K^ehle  zu. 
Der  Schmerz  wird  nur: ein  Lied. 

— oOo- 


Eilrth, Winter  29/3O. 


SG}r;;EI&EI^  IM  WIKTEK 


Dir  lieber  Alf red, gewidmet , zur  Erinnerung  an  schöne 
* Wintertage  in  Arosa  1929/3^* 


Die  Welt  ergl'inzt  im  Sonnenschein, 

Es  glitzert  hell  der  Schnee; 

Da  stehe  ich  mit  Dir  allein 
Auf  luft’ger  Bergeshöh» , 

Blau  ־iiher  uns  das  Himmelszelt 
Und  um  uns  heilige  Ruh, 

Weitab  im  Tale  lie^t  die  Welt: 

Hier  bin  nur  ich  und  Du. 

Die  Berge  stehn  um  uns  herum. 

Uralt  und  regungslos: 

Das  Ewig-Grosse, es  ist  stumm, 

Die  Ivlen sehen  1 firmen  bloss. 

Auch  Du  stehst  still  und  blickst  hinauf 
Zu  den  sehne ewe is 3 en  Höhn: 

Llir  ist>s  als  würd’  der  Erdenlauf 
Auf  einmal  stille  stehn. 

Und  ganz  verändert  scheinst  Du  jetzt: 
Noch  llensch,doch  körperlos 
Und  ohne  Sorgen, ungehetz t. 

S*ist  Deine  Seele  bloss. 

Die  leis  an  meine  Seile  stösst 
Bis  sich  im  Innern  mir 
Ein  leiser  Ton  vernehmen  Ihsst 
Und  dieser  Klang  gilt  Dir. 

Doch  plötzlich  kommt  ein  Mens chanhauf 
Und  schneit  aus  voller  Kehle: 

Da  hört  das  zarte  Schwingen  auf. 

Nur  schweigend  tönt  die  Seele. 


Eiirth,  Januar  1930 


-oOo- 


soir^EiaEii  m uihtkr. 


Dir, lieber  Alfred, gewidmet, zur  Erinnerung  an  schöne 
v:intertage  in  Arosa  1929/5^• 


Die  TTelt  ergl?inzt  im  Sonnenschein, 

Es  glitzert  hell  der  Schnee; 

Da  stehe  ich  mit  Dir  allein 
Auf  luft'ger  Bergeshöh» , 

Blau  über  uns  das  Ilimmelszelt 
Und  um  uns  heilige  Huh, 

’Teitab  im  Tale  lie|(t  die  'v7elt: 

Hier  bin  nur  ich  und  Du. 

Die  Berge  stehn  um  uns  herum. 

Uralt  und  regungslos: 

Das  Ewig-Grosse, es  ist  stumm. 

Die  Menschen  !?irrnen  bloss. 

Auch  Du  stehst  still  lind  blickst  hinauf 
Zu  den  schneeweissen  Höhn: 

Mir  ist״s  als  würd*  der  Erdenlauf 
Auf  einmal  stille  stehn. 

Und  ganz  verändert  scheinst  Du  jetzt: 
Noch  Mensch, doch  körperlos 
Und  ohne  Sorgen, ungehetz t. 

S״ist  Deine  Seele  bloss. 

Die  leis  an  meine  Sehle  stösst 
Bis  sich  im  Innern  mir 
Ein  leiser  Ton  vernehmen  Ihsst 
Und  dieser  Klang  gilt  Dir. 

Doch  plötzlich  kommt  ein  Menschanhauf 
Und  scheeit  aus  voller  Kehle: 

Da  hört  das  zarte  Schwingen  auf. 

Nur  schweigend  tönt  die  Seele. 


Fürth, Januar  I93O. 


-oOo- 


18.1.1930 


Gestern  ÎTacht  von  Arosa  gekommen,  im  Zug 
mit  Alfred  und  nun  in  der  Schule.  Es  ist 
scheu׳ slich;  dort  fahlehafter  Schnee,  Sonne, 
Alfred;  hier  Schule,  grauer  Himmel,  Kälte. 

V/as  tut  Fredy?  Ich  denke,  d^s  gleiche  wie 
ich.  Fr  v;ird  sich  ärgern  im  Geschäft.  Wird  er 
an  mich  denkén?  Ich  jedenfalls  denke  an  ihn 
und  habe  Sehnsucht.  Ich  kenne  mich  eigentlich 
nicht  mehr.  Aber  vielleicht  ist  es  gut  so. 

Ich  bin  anders  ge׳־  orden,  aber  ich  glaube  es 
war  nötig.  Ob  es  wirklich  Liebe  ist,  was  ich 
empfinde,  weiss  ich  nicht.  Ich  gleube  es  kaum 
wenigstens  drehte  ich  mir  die  v/irkliche  Lei 
denschaft  anders,  verzehrend.  Aber  ich  emp- 
finde  in  seiner  Nähe  ein  so  geborgenes  Gefühl 
Wenn  er  seine  Rechte  um  mich  legt,  so  habe 
ich  das  so  gern  und  fühle  mich  sov/ohl  dabei 
und  wenn  ich  nur  könnte  (wenn  es  keine  kon- 
ventionellen  Rücksichten  gäbe  und  ich  nicht 
auf  meine  Eltern  Rücksicht  nehmen  müsste  jl 
ich  würde  ihm  alles  alles  geben  und  ich  glau- 
be,  dass  ich  auch  ihn  glücklich  machen  våir- 
de. Aber  es  darf  und  kann  nicht  sein.  Immer 
dachte  ich  mit  Schrecken  dran,  dass  eines  Ta- 
ges  ein  Ms-nn  kommen  wird  und  mich  nehmen,  wie 
ich  bin,  mich  nehmen.  Aber  nun  weiss  ich,  d 
dass  Seligleit  darin  liegen  kann,  sich  zu 
geben  Denn  nicht  nehmen  wird  er  mich  , nein 
geben  werde  ich  mich  ihm,  schenken  das  höch- 
ste  was  ich  besitze.  Aber  was  nützt  es, sich 
darüber  den  Kopf  zu  zerbrechen,  es  kann  nun 
einmal  nicht  sein.  Nur  eines  ist  es,  was  mich 
bevregt?  Darf  ich  ihm  solche  Avancen  machen, 
ohne  ihm  dann  auch  etwas  zu  geben,  darf  ich 
ihn  reizen,  ohne  dass  ich  ihm  das  gebe,  was 
ich  halb  verspreche?  Nein  ich  darf  nicht, 
aber  ob  ich  das  kann,  ich  v/eiss  ee  nicht. 


19, Januar  1930 


Zum  Abschied 


Du  3c4ü  willst  mich  trösten,  dass  ein  anderer, 

Wenn  einmal  wir  zwei  getrennt  sind, 

dass  ein  anderer  zu  mir  komme 

und  mir  leis  die  Hände  fasse 

und  mir  lind  die  Wange  streiche 

und  mich  ih  die  Arme  nehme 

um  mich  nichts  als  gern  zu  haben. 

Ja  es  werden  andre  kommen, 
und  vielleicht  wird  einer  kommen 
dem  ich  alles  das  erlaube, 
was  ich  dir  so  gern  gev/ähre. 

Doch  was  immer  auch  geschehe 
und  wer  immer  auch  mir  nahe 
keiner  wird  sein,  dem  ich  lieber 
irgend  eine  Gunst  bezeugée, 
irgend  etwas  von  mir  schenkte, 
als  ich  dir  je  etwas  gab. 

Bedarfst  du  auch  nicht  des  Trostes, 
nimm  doch  diese  wengen  Worte 
von  mir  an;  ich  schenk  sie  Sir, 


Unüberarbe ite ter  Yersic h. 


I 


sa^en, 


Du  willst  mir  etwas  Liebes 
Und  dafür  dank  ich  Dir, 

Du  meinst  es  werd״  in  spütern  Taren 
wenn  Du  nicht  mehr  bei  mir 


^drer  mir  von  Liebe  sprechen, 
kir  die  in  die  Augen  schaun 
Und  meinen  TTider stand  zerbrechen- 
Und  ich  werd»  ihm  vertraun, 

nicht  dagegen  schwören; 
Doch  werd»  ich, glaube  mir. 


lieber  einem  ^as  gewühron 
heut  »,als  jemal  3,. Dir! 


Nie 

Als 


denken? 

schenken: 


auch  noch  mal  an  mich 
ward»  mich  so  freun  !Sag»  ja  ! 
Könnt»  ich  auch  alles  Dir  nicht 
Du  weiset  warum» 3 geschah! 


-oOo- 


Kürth, 19. Januar  I93O, 
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Du  willst  mir  etwas  Liebes  sagen, 

Uni  dafür  dank  ich  Dir, 

Du  meinst  es  werd*  in  spätem  Tagen, 
Wenn  Du  nicht  mehr  bei  mir. 


Ein  andrer  mir  von  Liebe  sprechen, 

Uir  die  in  die  Augen  schaun 
Und  meinen  Widerstand  zerbrechen- 
Und  ich  werd»  ihm  vertrau!!. 

Vielleicht ,will  nicht  dagegen  schwören; 
Doch  werd>  ich, glaube  mir. 

Nie  lieber  einem  ^as  gewähren 
Als  heut »,als  jemals, Dir! 

Wirst  Du  auch  noch  mal  an  mich  denken? 
S’würd*  mich  so  f reun ! ^ag» j a ! 
könnt»  ich  auch  alles  Dir  nicht  schenken: 
Du  weisst  warum* s geschah! 

-oOo- 


Fürth, 19 . danuar  19^0. 


EIIJES  ABEEDS.  . . 


E s ist  schon  sp*it,ich  sitz  zu  Haus. 
Du  gehÈt  heut  mit  >ner  andern  aus. 

70r  mir  liegt  Tinte  und  Papier: 

Ich  schreib e-doch  es  v/ollen  mir 
Heut  die  G-edanken  nicht  parieren: 

Sie  reissen  aus  und  gehn  spazieren... 
Und  gar  zu  oft  ertapp  ich  mich: 

Ich  denk  statt  ans  Latein, an  dich.- 

Ich  stell  mir  vor  wo  du  nun  bist, 
Wie  das  Theaterstück  wohl  ist 
Und  ob  die  l'rau,dis  mit  Dir  geht^ 
Ein  Elaid  anhat, das  ihr  gut  steht. 
Auch  sonst  dacht  ich  noch  allerlei! 

Lateinsches  T/ar  nicht  viel  dabei! 

Eun  i3t>s  Theater  sicher  aus, 

Ihr  geht  wohl  in  ein  Gafehaus. 


Ich  mach  mich  wieder  ans  Latein: 
’*Alexander  fiel  in  Persien  ein.  . ’’ 

Da  schl;igt  die  G-locke  Mitternacht! 

Hast  du  sie  wohl  schon  heimgebracht? 

Ich  wende  ?nieder  meipen  Sinn 
Zum  alten  Gurtius  Hufus  hin. 

Doch  können  heut  die  tapfern  Hecken 
Mein  Interesse  garnicht  wecken. 

Ergrimmt  schlag  ich  die  Bücher  zu 
Und  lege  endlich  mich  zur  Ruh. 

Es  tut  mir  schon  ein  bisschen  leid,  da 
Dass  ich  die  schöne  Abendzeit, 

Die  doch  zur  Arbeit  wie  gemacht. 

Eicht  nützlicher  he rגוJ׳ügeb rächt . 

Es  zeigt  dies  Beispiel, wie  mir  scheint״ 
Eicht  immer  geht>s  so  wie  man  meint! 

-oOo- 


Fürth,  22 . Jan.  ;50 


/ 


Ein  7.3  ABE  K ■DS. . . . 
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E 3 ist  schon  sp^,t,ich  sitz  zu  Haus. 

Du  2'3htt  haut  mit  »nor  andern  aus. 

Tor  r;1ir  liert 0ס111יז ׳  und  Panier: 

Ich  schreihe-ioch.  es  wollen  mir 
Ileut  die  Grsdiuiken  nicht  parieren: 

Sie  reissen  aus  und 0 ״hn  spazieren.... 
Und  (^ar  zu  oft  ertapp  ich  mich: 

Ich  denk  staàt  ans  Latein, an  dich.- 

Ich  stell  mir  vor  70, י  da  nun  hist, 

'wie  ■las  Theaterstück  wohl  ist 
Und  oh  die  ^TraUjdie  mit  Dir  geht 
Eli;  fJleid  anhatjdas  ihr  gut  steht. 
Aביch  sonst  dacht  ich  noch  allerlei.’ 

Lateinschss  v/e.r  nicht  viü  dabei! 

hun  ist  IS  T11eato;r  g ich  or  aus, 

Ihr  geht  wohl  in  ein  Gafehaus. 

Ich  mach  mich  wieder  ans  Latein: 
”.AlexHiider  fiel  ln  Persien  ein..״ 

Da  schlägt  die  Glocke  !litt  srnacht  ! 

Hast  du  sie  wohl  schon  heirigehracht? 

loh  wende  wie  dar  meinen  Ginn 
?um  alten  Ourtius  Du fus  hin. 

Doch  können  heut  die  tapfe, rn  Eeöken 
Mein  Intere-^^se  garnioht  ?,׳eokeii. 

Ergrimmt  schlag  ich  die  Bücher  zu 
Und  lege  endlich  mich  zur  .Ruh. 

Es  tut  wir  sehen  ein  bisschen  leid,!»» 
Dass  ich  die  schöne  Abendzeit, 

Die  loch  zur  Arbeit  wie  gemacht, 

Dicht  nützlicher  h erumg ob rächt . 

E3  zeigt  lies  Beispiel ,v;ie  mir  scheint; 
Nicht  ir:me  r geht!  3 sc  7;ie  man  meint! 

-oOo- 


Â2/ 


Kach  einem  .gemeinsam  verbrachten  Abend. 


So  Mn  Mitternacht  uni  später 
Fliesst  es  leicht  in  meine  Feder, 

TTas  mir  im  Hergang» nen  Tag 
Sonderlich  am  Herzen  lag. 

28. Januar  1930. 

Heut,  ich  v/eiss^war  ich  'unleidlich 
Und  verdross  dich  v/irklich  weidlich. 
Aber  glaub, das  ärgert  mich 
Sicher  ebenso  v;ie  dich! 

Drum, wenn  ich  dir  Vorwiirf*  mache, 
(”Jährlich  doch  nicht  meine  Sache; 
Halt  das  eine  mir  zu  gut: 

Leicht  erregbar  ist  mein  Blut. 

enn  voll  Misstraun  ich  was  f rap's 
Uar  mit  Eifersucht  dich  plage,  ' 
Ist  es  nicht  so  ernst  gemeint* 

V/ie  es  manchmal  dir  erscheint! 

T^enn  ich  ab  und  zu  erzähle 
Dass  ich  mich  so  sinnlos  quäle 
Schenkst  du  andern  deine  Zeit: 

Daraus  spricht  n־ar  Eitelkeit! 

Denn  ich  will, du  musst  mir  glauben 
Dir  ja  keine  Freude  rauben.  * 

Doch^  sticht  mich  ein  feiner  Schmerz 
!.ancnmal  mitten  spitz  ins  Herz. 

Dann  kommt  »s  vor,  dass  ich  was  fra,-e 


Oder 

Cranz 

Dass 


Oder  irgend  etwas  sage, 

Oanz  yergessend,wenn'^ich*  s tu 
Dass  ich  garkein  H0cht  dazu! 

wär>s  ja  nicht  eben 
Lotig  dir  das  dann  zu  veben 
^7as  ich  so  in  mancher  ï^acht* 

Dummes  zu  Papier  gebracht! 

Doch  du  sagtest, dass  dir  Freude 
Soelch  ein  Versehen  stets  bereite. 
^ut,ich  glaub>s  und  schenke  dir 
‘■«leder  diese  Zeilen  hier! 


-oOo- 


So  ־am  Mitternacht  und  später 
Fliesst  es  leicht  in  meine  Feier, 
ras  mir  im  Hergang» nen  Tag 
Sonderlich  am  Herzen  lag• 


28. Januar  1930» 


Heut, ich  we iss. war  ich  unleidlich 
Und  verdross  dich  wirklich  weidlich, 


Aber  glaub, das  ärgert  mich 
Sicher  ebenso  v/ie  dich? 


Drum, wenn  ich  dir  70rwךirf*  mache. 


(jährlich  doch  Rieht  meine  Sache) 
Halt  das  eine  mir  zu  ,gut: 


ist  mein  Blut. 


erregbar 


Leicht 


Tenn  voll  Misstraun  ich  was  frage, 
^ar  mit  Eifersucht  dich  plage. 

Ist  es  nicht  so  ernst  gemeint, 

16׳יי  es  manchmal  dir  erscheint! 


renn  ich  ab  und  zu  erzähle, 
Hass  ich  mich  so  sinnlos  quäle 
Schenkst  du  andern  deine  Zeit: 
spricht  nur  Eitelkeit! 


Hcnn  ich  v;ill,du  musst  mir  gleuban, 
Pir  ja  keine  Freude  rauben. 

X'oeh  sticht  mich  ein  feiner  Schmerz 
Manchmal  mitten  spitz  ins  Harz. 


H‘ann  kommt »s  vor,  dass  ich  was  frage, 
Odor  irgend  etwas  sage, 

(rtuiz  vergessend, wenc  ich*s  tu, 

Hass  ich  garkein  Evecht  dazu! 


Uiin,  trotzdem  wär»  s ja  niclit  eben 


?'lötig  dir  das  dann  zu  geben. 


y*  ^ ^ i 

ich  so  in  mancher  nacht 
Humes  zu  Papier  gebracht! 


Hoch  du  sagtest,  dass  dir  î'reude 
Soelch  ein  Versehen  stets  bereite« 
Gütlich  glaub» G und  schenke  dir 
Lieder  diese  Zeilen  hier! 


I 


-oCo- 


180 


Wenn  es  im  Schicksalsbuche- — 


Wenn  es  im  Schicksalsbuclié 
Also  verzeichnet  ist. 

Dass  das  ,was  die  Frau  mit  dem  Lianne 
Zu  tiefst  und  innerst  verlcnüpft 
Auch  uns  verbinden  noch  soll, 

So  können  wir  niemals  enteilen. 

Dem  Schicksal  entflüchtet  man  nicht I 
Dann  komme  4ek  zu  dir  ich  mit  Freuden 
Und  breite  die  Arme  weit  aus 
Und  sag  ninr  ein  einziges  Wörtchen 
Ganz  leise  und  küsse  dichj״Du!’* 

Dann  will  ich  dir  nur  gehören. 

Dann  schenk  ich  dir, was  du  begehrst. 
Mich  selbst  leg  ich  dir  dann  zu  Füssen 
Bereit  für  dich  alles  zu  tun» 

Doch  wenn  es  im  Sch ick sals buche 
Nicht  also  verzeichnet  1st, 

Dann  trennen  *ich  einst  uns  י re  Wege, 
Sei’s  auch  mit  blutendem  Herz• 

Noch  ist  das  Los  nicht  entschieden. 

Leb  wohl  du, ich  hab  dich  so  lieb. 

Leb  wohl  und  denk, dads  da  draussen 
Ein  Menschenkëiind  ist  ,das  dich  liebt. 
Doch  das,  sind  die  V/ürfel  gefallen. 
Bereit  ist  zu  tun, was  es  muss. 

Wir  können  das  Glück  nicht  regieren, 
Wir  können  nur  hoffen.Leb  wohll 
Leb  wohl !De in  Bilnis  im  Herzen 
Zieh  ich  hinaus  in  die  Welt. 


.000- 


Februar  195® 


Ich  wünsch  au  mögest  mich 
verstehn• . . 


Ich  wünsch  du  mögest  mich  verstehn; 
Ich  bin  sa  wie  ich  scheine. 

In  meinem  Innern  könntst  du» s sehn; 
Dass  ich  es  ehrlich  meine• 


Du  kannst  nicht  fü^àn  woher  es  stammt; 
Dass  ich  oftmals  geschwinde 
Das, was  ich  einst^Kils  hab  verdammt 
Auf  einmal  richtig  finde• 

0,ich  versteh  das  ja  so  gut, 

Keinst  wohl  ich  will  bezwecken  . 

Durch  den  gespielten  Edelmut 
Achtung  vor  mit־  zu  wecken! 

Doch  ne^.n,das  war  die  Absicht  nicht: 

Stets  suche  ich  nur  Wahrhèit 

Und  was  auch  meine  Stimme  spricht. 

Ein  Ringen  ist*s  nach  Klarheit• 


noch  unvollendet• 


Wenden  ! 


*V 


/ 


Und  wäre  ich  nicht  ■(ibe  r zeugt , dass-5ei 

Dass  deine  Ansicht  richtger. 

Meinst  du  ich  hätte  mich  gehugt. 

Doch  Wahrheit  ist  mir  wichtger• 

Dass  du  mir  glaubest  was  ich  sag 
Kanndich  dazu  nihct  zwingen, 
doch  sichäct  koiumt  einmal  der  Tag 
um  dir  ¥0rtraun  zu  brf^en. 


4.  Februar  1930 


Untiberarbeiter  Versuch 


Wenn  ich  in  später  Stunde 

mach  auf  mein  Lager  streck, 

müde  und  abgespannt, 

denn  lang  war  der  Tag  und  schwer, 

dann  zieht  wie  ein  bleicher  Schatten 

dein  Bildnis  schemenhaft  a,uf 

und  ich  freue  mich  dich  zu  grüssen 

und  dmke,  du  wärst  mir  nah. 

Vergessen  ist  all  mein  Kühen 

die’-  fühlend,  dich  seh’nd  schlaf  ich  ein 

und  meine  letzten  Gedanken 

sind  glücklich  und  w־andern  zu  dir. 


/ù>^ 


^.?^»bruar  1930» 


עa  ich  weiss,du  bist  allein 
Und  doch  nicht  kann  bei  dir  sein 
Schick*  ich  heilt  dir  dies  Paketchen. 
Denke  nun,  dass  du  kein  Mhdchen 
Brauchst  um  dir  die  Zeit  zu  kürzen: 
Kannst  sie  ja  durch  '׳Camels״  würzen. 

Doch  in  nicht  zu  ferner  Zeit 
Uird  die  ganze  Herrlichkeit 
Aufge  rauch  treize  r stob  en  sein: 

Und  du  bist  von  neu»m  allein 

In  der  Bibel, steht  es  schon: 

Allein  sei«  nicht  der  liens chensohn  ! 

Drum  erklhr  für  aufgehoben 
Ich  den  Uunsch  den  weiter  oben 
Ich  so  schnell  und  unbedacht 
Habe  zu  Papier  gebracht. 

Da  es  mir  nicht  will  gelingen 
Die^^chlecht  e Laune  v/egzubringen , 

Die  seit  Tagen  trügst  zur  Schau: 

Tie  11  eicht  gelingt^s  ner  andern  Ft  au! 

iTürd’  dir  doch  das  Herz  entfacht 

Ton  Jemand  der  dieh  glücklich  macht!  

Uill  ja  nur, dass  du  fröhlich  bist, 

׳Tenn  du  dabei  auch  mich  vergisst. 

-oOo- 


עa  ich  wfiissjdu  bist  allein 
Und  doch  nicht  kann  bei  dir  sein 
Hchick״  ich  heilt  dir  dies  Paketchen. 
Denke  nun,  dass  du  kein  M'ddchen 
Brauchst  um  dir  die  Zeit  zu  kürzen: 
Kannst  sie  ja  durch  ”Camels”  würzen• 

Doch  in  nicht  zu  femer  Zeit 
’Tird  die  ganze  Herrlichkeit 
Aufge  raue  ht  jizer  stob  en  sein: 

Und  du  bist  von  neu*m  allein 

In  der  Bibel, steht  es  schon: 

Allein  seiü  nicht  der  Menschensohn  ! 
Drum  erg:lär  für  aufgehoben 
Ich  den  ”.’unsch  den  weiter  oben 
Ich  so  schnell  und  unbedacht 
Habe  zu  Papier  gebracht. 

Da  es  mir  nicht  will  gelingen 
Diej^^chlecht e Laune  wegzubringen, 

Die  seit  Tagen  tr'lgst  zur  Schau: 
Vielleicht  gelingt*  s ner  andern  Ftau! 
Vürd*  dir  doch  das  Herz  entfacht 
Von  jemand  der  dieh  glücklich  macht!  • 

VTill  ja  nur,  dass  du  fröhlich  bist, 
'TTenn  du  dabei  auch  nich  vergisst. 

-oOo- 
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Tohu  7a־bohu  nachts  um  eins. 


Koch  "brennt  dein  letzter  Kuss 
aiif  meinen  Lippen, 
noch  spür  ich  deinen  Hauch, 
fiihl  deäne  Hhnde  ' 

mit  leisen  Prucli  ^ ^ . 

die  meinei^en  umschliessen, 
äeh  deine  Augen , ^ 
die  als  einzige  Sterne 

erstrahlen  in  der  Dunkelheit  der  ^^acht 

Da  regt  sich  mir 
im  Innersten  e in.  3t immchen, 
erst ־ f jpageni  leis, 
dann  mM,chtig3r  und  laut: 

TTioh־  lange  poch? 

■'?io  lang  noch  soll  ps  dauern, 
dass  du  dich  selber  q^üdlst 

und  ihn  mit  dir? 

Tenn  zur  Erfüllung  du 

nicht  Idut  noch  I/ille  hast,  < 

wenn  du  nur  halb, 

nie  ganz  gewahrep  willst, 

hab  endlich  dann  den  Hut 

dir  selbst  ozu  sagen, 

dass  du  nicht ־ will  1st . 

Uni  dann  mach  Schluss, 
geh  f ort , versG hlipsse  dich, 
zieli  dich  zurück  ^ 

11עו  bleib  den  andern  fern! 


0, Liebster , Liebster , 
es  ist  mir  so  schwer 
von  dir  zu  gehen, 
dich  anderen  zu  lassen, 
zu  denken,  dass, 
wenn  ich  nicht  mehr  bei 
du  ;uidre  Fraun  4h 
in  deine  Arme  scliliesst, 
du  andern  Fraגוn 
lieb-traute  '"/örte  flüsterst 


dir 


L *v^  4%־ ׳ ״ 
׳ u. ׳- י  ^ 


r:11  r i 


Denn  eine  s .;eiss  ieli  , 
e.3i.3s  ic’i  h3ו^t e schon: 
Nicht  auf hör י n werde  ich 
di  c h i i c 11  z  1 ■ 1 1 ו.  ob  en , 

11י1 ו jeloî»  neue  *י' re ud, 
vàn  der  man  mir  erz.’lhlt 
du  habest  sie  genossen. 


die  v7ird  mein  •unruhir  Hers 
wie  Dolchesstoss  diir chbohren, 
wenn  mir  auch  jedes  Hecht 
mich  ein 3גרJni schon  fehlt.  

oclion  Jet  st  da  sohv/irrt  es  manchmal 

üurch  mein 321  v/ir±en  hopf 

du  kö2mtest  manche  Stui.den 

an  denen  ich  dir  fern 

mit  anderen  verhosen, 

uni  wenn  ich  uuch  ]:ein  'ß.eoht  hah 

auch  nur  ein  TTprt  3u  sagen, 

so  schnitt’  es  mir  ins  Hers 

und  tät  mir,aQh,so  weh! 

Ich  we iss :hin  egoistisch. ^ 
hin  ־roll  von  Eifersucht,  ^ 

'and  hin  doch  selber  Jaden 
Tag  mit  nen  ^21  lern  aus. 

Hoch  lauhe  ’lip  das  eins: 

dass  keinem  ich  gQW*4hrt., 
was  ich  aus  vollwm  Herzen 
dir  manchmal  hah  geschenkt. 

Und  manchmal  möcht  ich  wissen, 
oh  du  mir  Treue  hälst, 
oder  oh  du  mit  andern 
kost, scherzt  und  dich  vergnügst. 

Diskret  ist*s  nicht  zu  fragen, 
jedoch  treibt  mich  mån  Herz 
und  diese  wen>gen  Seilen, 
sie  sind  nicht  vom  Verstand 
erzeugt  und  ausgetragen, 
es  treibt  mein  Innres  mich. 

Von  meinem  Herzen  kommt,  ־ ^ 

Was  ich  dich  frage, 

2u  meinem  Herzen  soll 
die  Antwort  gehn. 

a ^ ' 

-oOo- 

Fürth, den  I3.II.50. 


Ç 


der  ^"*acht, 


Noch  hrennt  dein  letzter  Kuss 

a־ttf  meinen  Lippen, 

noch  spür  ich  deinen  Hauch, 

fühl  defiLne  H*inde 

mit  leisem  Pruck 

die  meinei^en  iimschliessen, 

30h  deine  Au ״en, 

die  als  eins *ge  Sterne 

orstrohlen  in  der  Dunkelheit  ! 

Da  regt  sich  mir 
im  Innersten  ein  Stimmchen, 
erst  flragand  leis, 
dann  mächtiger  und  laut: 

Wi^  lange  noch? 

TTie  lang  noch  soll  es  dauern! 
dass  du  dich  selber 'qtL^ilst 
und  ihn  mit  dir? 

^Tenn  zur  Erfüllung  du 
nicht  liut  noch  TVill  0 hast, 
wenn  du  nur  halb, 
nie  ganz  gewähren  willst, 
hab  endlich  dann  den  Lut 
dir  selbst  *״zu  sagen, 
dass  du  nicht ,willst• 

Und  dann  mach  Schluss, 
geh  fort, verso hli esse  dich, 
zieh  dich  zurück 
und  bleib  den  andern  fern* 

0,Liebster, Liebster , 

es  ist  mir  3ם  schwer 

von  dir  zu  gehen, 

dich  anderen  zu  lassen, 

zu  denken, dass, 

wenn  ich  nicht  mehr  bei  dir, 

du  andre  Fraun  4h 

in  deine  Arme  sc  hliesst, 

du  ardern  Fraun 

lieb-traute  TTOrte  fli’isterst 

wie  heute  miri 

Denn  eines  v/01ss  ich, 
weiss  ich  heute  schon: 

Nicht  aufhör* n werde  ich 
dich, dich  zu  lieben, 
und  jeder  neue  ^reud, 
v#n  der  man  mir  erzäJhlt 
du  habest  st.0  genossen. 


die  wird  mein  \mruhig  Herz 
wie  Dolchesstoss  diarchbohren, 
wenn  mir  auch  jedes  Recht 
mich  ei nzuini sehen  fehlt. 

Schon  Jetzt  da  schwirrt  es  manchmal 

Äurch  meinen  wirien  Kopf 

du  könntest  manche  St־undan 

an  denen  ich  dir  fern 

mit  anderen  verkosen, 

und  wenn  ich  auch  kein  Recht  hah 

auch  nur  ein  ״ort  zu  sagen, 

30  schnitt״  es  mir  ins  Herz 
und  tüt  mir,aah,30  7.׳eh! 

Ich  weissrbin  egoistisch, 
hin  Toll  von  Eifersucht, 
lind  hin  doch  selber  joden 
Tag  mit  nem  andern  aus. 

Doch  glaube  mir  das  eine: 
dass  i&itn«am  iclh  gawöiirt, 

Hag  ich  ans  vollwm  Herzen 
dir  manchmal  hab  geschenkt. 

Und  manchmal  möcht  ich  wissen, 
ob  du  mir  Treue  hälst, 
oder  ob  du  mit  andern 
kost, scherzt  und  dich  vergnügst. 

Diskret  i3t»s  nicht  zu  fragen, 
jedoch  treibt  mich  mån  Kerz 
ו^nd  diese  wen  »gen  teilen, 
sie  sind  nicht  vom  Verstand 
erzeugt  und  ausgetragen, 
es  treibt  mein  Innres  mich. 

Von  meinem  Herzen  kommt, 

Was  ich  dich  frage, 

2u  meinem  Herzen  3011 
die  Antwort  gehn. 

-oOo- 


Fürth, den  I3.II.30. 


Icli  ?6ז iss , dsss  du  iisui  mit  d6r  ”Andsrn”  bisi. 
G-laube  zwar,  dass  du  auch  mich  nicht  vergisst 
doch  trotzdem  tut*s  mir  ein  ־bisschen  weA 

wenn  ich  dein  Auto  da  stehen  39h*  * 

und  v/eiss,da3s  da  drinnen  lu  eben  bist: 
mit  der  ”Andern”  Kaffee  und  Kuchen  isst, 
dass  ihr  beide  vergnüglich  plaudert  und  lacht 
euch  Kettes  erzählt  bis  tief  in  die  Kacht. 

Dann  aber  steigt  ihr  in׳s  Auto  zu  zv;ein: 
du  wickelst  in  wärmende  Decken  sie  ein 
ihr  fahrt  hinaus  in  die  dunkelnde  Nacht, 
spät  w1rd*s  bis  du  sie  nach  Hause  gebracht. 

Am  Ileinweg^  denkst  du  dann  stets  noch  an  sie: 
”So  nett  wie  heut*  war  sie  wirklich  noch  nie!” 

Db  das  der  T7irklichkeit  entspricht 
6b  *s  grad  so  warîich  weiss  es  nicht! 

Als  deinen  TVagen  ich  geseh»n 
fing  die  Vision  an  zu  ersteh*n 
und  vor  dem  iimern  Auge  rollt* 
mir  Bild  auf  Bild  ab , ungewollt  ! 

Ja,  ich  gesteh*  :es  überwand 

mein  Herz  mal  wieder  den  Verstand. 


-oCo- 


As 


Ich  w0i8s,dass  du  heut  mit  der  ״Andern"  ■bist. 
G'lau'be  zw8r,dass  ä.v.  £^.cb  mich  nicht  vergisst, 
doch  trotzdem  tut״s  mir  ein  bisschen  ieid  wen, 
wenn  ich  dein  Auto  da  stehen  seh* 
tmd  weisSjdass  da  drinnen  du  eben  bistî 
mit  der  "Andern”  ׳Kaffee  und  Kuchen  isst, 
dass  ihr  beide  vergnügii<;h  plaudert  und  lacht, 
euch  Settes  erzählt  bis  tief  in  dio  Facht. 

Dann  aber  steigt  ihr  in״s  Auto  zu  zwein: 
du  wickelst  in  wär?nej1de  Deckfjn  sie  ein, 
ihr  fahrt  hinaus  in  die  dunkelnde  Hacht, 
spät  wird 3״ bis  da  sie  nach  Hause  gebracht. 

Am  naiav7eg  denkst  du  dann  3tec3  noch  an  sie: 
■’So  nett  v;i  3 h^mt״  rar  sie  wlr/zlioh  noch  nie ״ ז 

Ob  das  der 7. ׳irklichl:0it  entspricht, 

<9b״s  grad  so  wùr?Tct1  T7eiss  es  nicht! 

Als  deinen  Tragen  ich  g es  sh  »n 
fing  die  ■^ision  8n  zu  ersteh״n 
und  vcr  dem  innarn  Augs  rollt* 
mir  Bild  auf  Bild  «b, ungewollt  ! 

Ja,  ich  gesteh״  :es  überwand 

mein  Kerz  mal  wieder  den  Vorstan■!. 


Sonetto  tristo. 


Von  allem  ’;7as  mir  les  Erinnerns  v/ert 
1st  7renig  nur  vollkommen  rein  und  schön 
Denn  wexm  den  ־:eich  der  Freude  ich  gelehrt. 

So  pflegte  oftmals  Wermut  drin  zu  sein.  * 

Doch  etwas  gab >s, wenn  ich  daran  gedacht 
Erweckte  es  nur  frohe  Bilder  min 
Schneehöhen  erklomm  ich  einst  in  Winterpracht 
Doch  nicht  al  1 ein, nein, du, du  warst  mit  mir.-  * 

Es  war  mir  die  Erinnerung  so  lieb 

Doch  nun  hast  du  mir  dieses  Bild  zerstört 

Denn  was  du  heut  ״ mir  sagtest  \var  ein  Ilieh: 

Dass  ich  es  war, der  dich  zur  reise  trieb 
Dass  meine  Überredung  dich  betört!  " ' 

Nun  ist  das  Bild  terschlagen  und  bleibt  trüb. 


-oOo- 


Fürth,  19.2.30. 


Ai 


Sonett O tristo■ 


Von  allem  was  mir  des  Erlnnerns  wert 
Ist  wenig  nur  vollkommen  rein  und  schön 
Denn  wenn  den  îlelch  der  Freude  ich  geleert 
So  pflegte  oftmals  Vermut  drin  zu  sein.  * 

Doch  etwas  gab» 3, wenn  ich  daran  gedacht 
■c״rweckte  es  nur  frohe  Bilder  mir: 

Schneehöh»n  erkloian  ich  einst  in  Vinterpracht 
Doch  nicht  aL lein, nein,  du,  du  warst  mit  mir•-  * 

Es  war  mir  die  Erinnerung  so  lieb 

Doch  nun  hast  du  mir  dieses  Bild  zerstört 

Denn  was  du  heut»  mir  sagtest  war  ein  Hieb: 

Dass  ich  es  war, der  dich  zur  reise  trieb. 

Dass  meine  Überredung  dich  betört! 

Nun  ist  das  Bild  torschlagen  und  bleibt  trüb. 


-oOo- 


Fürth, 19. 2. 30. 


Fürth,  19. Febr .1930 


Fröhlichkeit 


Fröhlichkeit  ist  ein  wunderbar  Ding, 
Sifmeisten  llenschen  schätzen’ b , , 

Sie  hasten  geschäftig  bei  Tag  ^ peicht« 

Doch  haben  noch  niemals  recht  fronlich  g 

Frohsein  braucht  Ruhe,  Frohsei  n braucht  Zeit 
Frohsein  braucht  Husse  und  Cileichnussigkeit 
FröhlioWceit  hebt  unter  tenschen  nur  ־.n, 
t'enn  man  sie  liebend  beglücken  kann. 

Denn  nur  da  ist  FröhliT.hlce it , 

־.Vo  das  Herz  sich  selbst  befreit 
Denn  im  Sturm  der  Leidenschßp 
”/ard  der  Frohsinn  nicht  ersehaxft. 

Dnd  das  mag  der  Srund  wohl  sein. 

Dass  echter  Frohsinn  sich  stellt  ein, 

Fr st  wenn  wir  nah  dem  Alter  sten  n 
70י  v'ir  drei  Gen’rationen  seh  n. 


־־000-- 


Anfang  ilärz  1930 


Ulnüberarbe  i ter  '/ersuch 


Ich  kenn  dich  nun  schon  übers  Jahr, 

’Je iss  kaum  mehr,  \7׳ie  es  vorher  war, 
Doch  fü^ile  ich;  im  Innern  hier 
Entstünde  eine  Lücke  mir. 

Fing’  dein  und  meine  Lebensbahn 
Sich  wiederum  zu  trennen  an, 

Wenn  Du  nicht  da,  scheint  mir  die  Welt 
30  grau  und  öde,  doch  erhellt 
Sie  sich  sobald  ich  dich  erblick’ 

Und  all  mein  Frohsinn  kehrt  zurück. 


Für t h, Mär Z 30• 


Plötzliche  Erleuchtung. 


^ Wie  der  Blitz  in  dunkler  Nacht 
jähe  Helligkeit  entfacht, 
so  ne-hm  mir  ein  kurzes  Wort 
alle  Ungeklärtheit  fort; 

Könnt  auf  einmal  deutlich  sehn, 
v/èe  wir  zu  einander  stehn, 
weiss  nun  auch  v/arura  es  mich 
oftmals  trifft  wie  Nadelstich, 
wwenn  dein  Wort  so  spöttisch  ist, 
oder  du  mit  andern  biyt. 

Seit  ich  dir  begegnet  Mn 
kommst  du  mir  nicht  aus  dem  Sinn, 
und  was  immer  ich  auch  tat 
mich  dein  Bald  begleitet  hat« 

‘War  mit  andern  Männern  aus, 
doch  stets  froh,v/enn  ich  zu  Hause; 
hab  mit  anderen  gelacht, 

•und  manch  Tolles  mitgemacht, 
doch  mein  Inn* res  v/ar  betrübt, 
denn  nur  dich  hab  ich  geliebt. 
Du  alle  in, ganz  allein 
nahmst  mein  ganzes  Denken  ein, 
niemals  éeit  ich  dich  gekannt 
einen  anflern  Mann  ich  fand, 
der  mir  solcherart  gefieM/, 
dass  mein  Herz  war  mit  im  Spiel, 
dessen  Taten  mich  verletzt, 
und  mir  einen  Sich  versetzt. 


Aber  du  bist  jederzeit 
neu  tu  lieben  gern  bereit, 
icb  muss  teilen^nehm  vorléåb 
was  vom  Herz  noch  übrig  blieb. 

Und  ich  hör  dann  noch  von  dir; 
v;ärst  du  “SO , gef  iehls t du  miri 

Glàube  nur  beileibe  nichtm, 
aass  die  Eigensucht  hier  spricht. 

Bin  ein  wenig  nur  betrübt; 
ich, ich  hab  nur  dich  gelièbt, 

V/ar  ich  auch  mit  andern  viel, 

S’war  elendes  Gaukler spiel. 

Aber  du  hast  oft  geliebt, 

Ereu  mich, wenn’ s dir  schönes  gibt, 
tut ’s  mir  manclimal  auch  so  weh, 
dass  ich  weinend  fast  vergeh, 
kannst  du  mir  auch  treu  nnicht  sein#; 
ich  lieb  dich, nur  dich  allein. 


-oOo- 


FürthfUärz  30• 


i^lö tzl D.clie  :: riauchtuîig• 


\7i3  ■lev  in ג:1י:31 ׳  r :^aclit 

jähe  Hell  ?-eia.  it  entfacht, 

&0  naJiai  Tn:.r  ein  kur?5;-‘£•  i,ort 
c.lle  Uncökliirtheit  fort: 

Könnt  .?.״-t  '3  teutli  oh  51.{3־n, 

rie  wir  rn  ■ in/ r 'יי^  r ;עי׳יס^ד, 
uciss  nrn  aaol•  03  nich 

oftmals  trifft  Tie  l’cuieiLtich, 
־.Twenn  d=-ir  01■  b cn  o;;ott:׳:ch  irt, 
oder  du  nit  andern  hi>t. 


Seit  ich  dir  oc;- ‘;G115t  äi:1 
kojanist  du  riir  nicht  aus  dem  Sinn, 
und  was  imunïr  ich  .־.ucl:  0;.t 
mich  dein  bild  003!., itet  luit. 

Uar  mit  r:nd.>rrw  hiinn.wi־r■  tme, 
doch  soots  1־ro:o,  0:1n  ich  :>;u  haus«; 

► hah  mit  anderen  t5elc״cht, 
und  mr.r:cj.1  Idles  a> j t^t:i^?.cht , 
d o ch  me  in  Inn  ' r w 0 .nvr  be  11־ üb  t , 
denn  nur  dich  liab  ich  ^ ^ 1 i o b t. 
Du  alle in* ganz  ctlein 
nelimst  mein  g:j1s3a  Denken  3 in, 
niemals  seit  ich  dich  gekannt 
einen  anäern  Ilinii  ich  fand, 
der  mir  solcherart  gef ioIa3L;if, 
daso  mein  Herz  war  mit  im  Spiel, 
dessen  faten  mich  verhtzt, 
und  mir  einen  Sich  versetzt* 


Aber  du  bist  ,1e derzeit 
neu  ±u  lieben  ^^crn  bereit. 

Ich  muss  teilen, neiim  voricnäb 
was  vom  Herr:  noch  übrig  blieb. 
Und  icli  iiür  d1״in  nocii  von  dir: 
'.;ärst  du  eojgexiohiöt  du  miri 

Glaube  uva:  boil.ib-־  nidaC.v, 
dass  die  Jigeusücht  hier  spricht, 
^in  fein  wenig  nur  betrübe, 
ich, ich  has  nur  dich  goiiebc. 
toar  ?.ch  r.ue’^  uit  ruidern  viel, 
3'war  elendes  -rj,  ui1.1 ־  r ‘׳ , ! .■■•י. 

Abor  du  hast  o.ft  g a i i e b t. 


»reu  mioh.w.nn’s  dir  schon! ! ght, 
tut  8 mir  r.u.i.c  .nol  ..־ach  so  v,  h, 
dass  1C41  ■.voinc.n.i  :.?.״;-,t  Vv^rreli, 
killst  auch  ircu  nio.^o  . 

ißh  lieo  c.ici4,n1ir  14101^  aü.iUi. 


Fürth, 6• 3• 5^• 


Vom  frühen  Tag  hiB  in  die  Nacht  j 

Brennt  es, mein  unruhig  Blut, 

In  Feuer, das  mich  glücklich  macht 
Doch  öfter  wehe  tut. 

seh 

Ich  denkan  dichVdich  vor  mir 
Zu  Jeder  Tages»«it  stund 
Und  dieses  Sehnen  him  zu  Dir 
\ Quült  mir  das  Be^ze  wund• 

^h  fühl  es  wohl,  v 
*sgs  ist  kein  Fljjçt^-^״^ 

Und  keine  î.eie'belei , 

Dashätte  längst  schon  aufgehört 
und  da  hleihsts  Herz  auch  frei! 

Ists  Liebe, nein, ich  weiss  es  nicht, 

Ists  Freunasc' haftm  glaube  kaum. 

Mein  Herz  ists, das  von  dir  stets  sprich^ 
Im  Wachen  und  im  Traum, 

Wtt  Erscheint  dein  Bild,  deine  G-estalt 
Wohin  ich  blick  bist  du 
Und  dei  er  Stimme  Tönen  hallt 
In  Jedem  Laut  mir  zu. 

* Ich  bin  so  unruhig  und  allein 

Und  doch  ists  Leben  ychön. 

Manchmal  das  möcht  ich  bei  dir  sein 
Und  kann  nicht  zu  dir  gehn. 

Ich  glaub  es  ist  für  dich  und  mich 
Wohl  besser  wie  es  ist 
Einst  kommt  der  Tag  gan  z sicherlich 
Wo  alles  man  vergisst. 


i 


i 


Uni  iiartert  mir  auch  diese  Pein 

Qualvoll  das  wunde  Herz, 

loh  denk: Es  muss  wohl  richtig  sein 

Und  ewig  währt  kein  Schmerz. 


DAS  TEUFELOBEH 


Als  unsere  G-aschiclce 
Sich  erstmalig  herührt. 

Kam  listig  voller  Tücke 
Ein  Teufelchen  geschwirrt 

Und  hat  aus  meinem  Herzen 
Sein  Domizil  gemacht , 

Mir  seit  der  ^eit  viel  Schmerzen, 
Doch  Schönes  auch  gebracht• 

c. 

Die  Menschern  meinen  immer: 

Schlecht  sei  die  Teufelschar• 

Sie  selbst  sind  ja  viel  schlimmer. 
Als  je c ein  Teufel  war• 

G-ewiss,gar  manche  Tage 
Hat  er  mich  schikaniert 
Und  bei  der  grössten  Plage 
Sich  köstlich  amüsiert• 

War  ich  in  frohem  Hreis0^ 

Schlich  sich  das  Lichtchen  ein, 
Flösste  auf  Satans  Weise 
®ie  Eifersucht  mir  ein• 

Und  oft, wenn  i^  bet  Dir  war. 

Da  hat  er  mir  ״erdacht 
Und  àllergrüssten  Wirrwarr 
In  meinem  Kopf  gebracht• 

Doch  war  ich  traurig, müde. 

Kam  tröstend  er  zu  mir 

Und  sprach  voll  Lieb  und  G-üte, 

Mich  zu  er^reAn,von  Dir• 

Er  hat  in  meinem  Innern 
Dein  Bildnis  aufgeführt. 

Durch  stündliches  Erinnern 
Die  Ulut  stets  neu  geschürt• 

So  zwischen  Freud  und  Leiden 
Schwank  ich  nun  hin  und  her 
Kann  mich  für  nichts  entscheiden: 
Der  Teufel  macht  mir*s  schwer! 

Er  treibt  mich  unaufhörlich 
Fon  grossem  Weh  zum  G־lück 
Und  gr^eif  ich»s  dann  begehrlich. 
So  zieht  er*s  schnell  zurück• 


Es  war  vor _wen״ gen  Tagen, 

Als  ich.  den  Kobold  bat/ 

Mir  endlich  doch  zu  sagen. 

Wer  ihn  gesendet  hat• 

Und  das  hab  ich  vexnommen: 

”Ich  bin  vom  Augenlicht 
Desjenigen  gekommen 
Von  dem  dein  Herz  oft  spricht! 

”Als  er  dich  einst  betrachtet 
Sprang  ich  aus  seinem  Blick 
In*S2®9^:?  unbeachtet, 

Und  41™  nieMmehr  zurtLck!” 

Ich  wusst»  es  ja  schon  lange. 
Dass  Du  dier  Anlass  bist. 

Warum  mein  Herz,  oft  bange 
Und  manchmal  Jålkter  ist.^ 


Schick  ich  den  kleinen  Teufel 
Bun  wie  der  weg  zu  Dir? 

Nein,néiniBr  schuf  ohn»  Zweifel 
Mehr  (xlück  als  Leiden  mir! 


^ Fürth, 6 •März  5O• 
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Als  tinsere  G^eschloke 
Sich  erstmalig  bertlhrt. 

Kam  listig  ▼oller  Tücke 
Ein  Teufelohen  geschwirrt 

Und  hat  aus  meinem  Herzen 
Sein  Domizil  gemacht, 

Mir  seit  der  ^eit  ▼iel  Schmerzen^ 
Doch  Schönes  auch  gebracht• 

Die  MensoheA  meinen  immer: 

Schlecht  sei  die  Teufelschar• 

Sie  selbst  sind  Ja  ▼iel  schlimmer, 
Als  Je  ein  Texifel  war* 

Gewiss, gar  manche  Tage 
Hat  er  mich  schikaniert 
Und  bei  der  grössten  Plage 
Sich  köstlich  amüsiert• 

War  ich  in  frohem  ־*^reise, 

Schlich  sich  das  Lichtchen  ein, 
Flösste  auf  Satans  Weise 
Sie  Eifersucht  mir  ein• 

Und  oft, wenn  i^  bei  Pir  war. 

Da  hat  er  mir  ^erdacht 
Und  àllergrôssten  Wirrwarr 
In  meinem  Kopf  gebracht• 

Doc  h war  i oh  t raurig , müde , 

Kam  tröstend  er  zu  mir 

Und  sprach  ▼oll  Lieb  und  Güte, 

Mich  zu  ergre־än,von  Dir• 

Er  hat  in  meinem  Innern 
Dein  Bildnis  auf ge führt. 

Durch  stündliches  Erinnern 
Die  Glut  stets  neu  geschürt• 

So  zwischen  Freud  \1ad  Leiden 
Schwank  ich  n\na  hin  und  her, 

5®nn  mich  für  nichts  entscheiden: 
Der  Teufel  macht  mir*a  schwer! 

Er  treibt  mich  unaufhörlich 
Von  grossem  Weh  zum  Glück 
Und  grieif  ich* 3 dann  begehrlich, 
bo  zieht  er 8״ schnell  zurück• 


Es  war  ror  wen  »gen  Tagen, 

Als  ich  den  Kobold  bat 
UlT  endlich  doch  bu  sagen, 

Wer  ihn  gesendet  hat# 

Und  das  hab  ich  yemoamen: 

"Ich  bin  Tom  Augenlicht 
Desjenigen  gekommen 
Von  dem  dein  Herz  oft  spricht  I 

"Als  er  dich  einst  betrachtet 
Sprang  ich  aus  seinem  Blick 
In 8״ herz  dir  unbeachtet, 

Und  kennt' niflWIm ehr  zurück!" 

Ich  wusst»  es  ja  schon  lange, 
Bass  Du  dier  Anlass  bist, 

Warum  mein  Herz  oft  bange 
Und  manchmal  h^&ter  ist. 


Schick  ich  den  kleinen  Teufel 
Hun  wieder  weg  zu  Dir? 

Hein, nein j8r  schuf  ohn»  Zweifel 
Mehr  Ulüok  als  Leiden  mir! 


Fürth, 6#Härz  JO. 


-oOo- 
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l׳’ürîh , 7 . Î.I  àr Z 1930 


Vom  frühen  Tag  ־bis  in  die  hacht 

Verfolgt  mich  \7ie  ein  V/ahn 

Ein  Sehnen,  das  mich  giücklich  macht, 

Doch  mehr  noch  schmerzen  ksinn. 

Ich  fühle  dich,  sehr  dich  vor  mit 
Zu  jeder  Tagesstund’ 

Und  dieses  Streben  hin  zu  dir 
!,uält  mir  das  Herze  v/und• 

Jetzt  v’eiss  ich  \70hl;es  ist  l:ejn  Elirt, 

H'as  uns  verbindend  hält, 

Sonst  hätt'  es  längst  schon  auf  gehört  lôîîCvlM 
und  nicht  das  Herz  zerquält. 

Ist’s  Liebe  ־ jaV  Ich  v,eiss  es  nicht, 

Ist’s  Freundschaft  - glaube  kaum 


Tägliche  Bilanz. 


Abends  wenn  ich  schlafen  geh 
Stets  mein  Tagwerk  tiberseh. 

Überlege  was  michhent 
G-anz  besonders  hat  erfreut. 

Nichts  G-ewaltges  braucht »s  zu  sein: 
Oft  ist »3  nur  der  Sonnenschein, 

Der  das  Zimmer  mir  erhellt, 

Oft  ein  Baum, der  mir  gefällt; 

Weisses  Glitzern  auf  dem  Schnne, 
Heilige  Ruh  auf  Bergeshöht , 

Eine  Eahrt  im  Gegenwind, 

Auf  dem  Weg  ein  blondes  Eind; 

Oder  oftmals  auah  ein  Buch, 

Eines  Dichters  s höner  Spruch, 
Einer  Geige  Vibration, 

Eines  Bildes  Farbenton, 

Eines  Manschen  froh  Geschick, 

Eines  Augen  off *ner  Blick, 

Einer  lieben  Stimme  Ton! 

Sieh,  all  das  genllgt  mir  schon. 

Und  wenn  ich  ein  Stündchen  gar 
Noch  mit  dir  zusammen  war. 

Denk  ich  beim  lîubet tegehn: 

Wie  ist  doch  das  Leben  schön! 


Fürth, 9 •März, 30. 


-oOo- 
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Abends  wenn  loh  schlafen  geh 
Stets  mein  Tagwerk  ־iiberseh, 

Überlege  was  mich  heat 
Ganz  besonders  hat  erfreut. 

nichts  Gewaltges  braucht״ s zu  sein: 
Oft  iBt»s  nur  dar  Sonnenschein, 

Per  das  Zimmer  mir  erhellt, 

Oft  ein  Baum,  der  mir  gefallt; 

Weisses  Glitzern  auf  dem  Sohnae, 
Hell״ge  Ruh  auf  Bergeshöh» , 

Eine  Fahrt  im  Gegenwind, 

Auf  dem  Weg  ein  blondes  Kind; 

Oder  oftmals  aueh  ein  Buch, 

Eines  Dichters  s höner  Spruch, 

Einer  Geige  Vibration, 

Eines  Bildes  Parbenton, 

Eines  Menschen  froh  Geschick, 

Eines  Augen  off ״ner  Blick, 

Einer  lieben  Stimme  Ton! 

Sinh, all  das  genügt  mir  schon. 

Und  wenn  ich  ein  Stündchen  gar 
Roch  mit  dir  zusammen  war. 

Denk  ich  beim  ïubettegehn: 

Wie  ist  doch  das  Leben  schön! 


%,  yürth,9.M^rz,30. 


-oOo- 
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Befreiung  im  Frühling. 


Wenn  die  Früh ling sw in de  pfeifen 
Und  der  Sfarm  die  Wolken  fegt, 

Dann  muss  ich  zur  Feder  greifen: 

Alles  ist  in  mir  erregt, 

Fann  nicht  st  ill,  noch  müssig  b leihen 
Wie  von  Geisterhand  geführt  * 

Kann  ich  nichts  als  schreiben, schreiben 
Was  ein  Gott  mir  stumm  diktiert. 

Endlich  steigen  meine  Klagen 
Die  in  dunkler  Winterszeit  * 

Stum  im  Herzen  ich  getragen. 

Auf  zudem, der  uns  befreit. 

Und  so  lang  ich  Worte  immer 
Finden  kann  für  meine  Pein 
Solang  wdrd  der  Hoffnung  Schimmer 
Für  mich  nicht  erloschen  sein! 


-oOo- 


Fürth,  11. llära  30. 


BQfreUmx  la 


pfeifen 
•Teg  t, 
rjret  f en: 


^  01111 ד  lie  fr'lhli1ig37;inie 
Und  der  r.tuvra  lie  x׳;olita1 


Dunn  LiiiHs  ich  znr  Feder 
/.116  b iat  in  üiir  errf3ut^ 


£ann  nicht  at ill ,noch  müssig  bleiben, 
Tïie  deist  er  kind  geführt 

::nnn  ich  nichtc  nie  schreiben,  schreiben 
Pas  ein  Gott  mir  מtגוInra  diktiert. 


F.ndiich  steigen  meine  kligen, 
r^ie  in  !-.nikitir  -iat.erB54ei t 
otuixi  im  Harzen  ich  got  reger  , 
Auf  z’a.dem,der  uns  befreit. 


Und  30  lang  ich  ״orte  inrner 
?inclen  kann  für  meine  Pein, 

?ר  o 1 .mg  v;à r .1  d 3r  Ho  f f nuri g 3 ch  ir;jr1er 
Für  mich  nicht  erloschen  sein! 


-oOo- 


F«i1'th,  ll.ij'irz  3 'י• 


Fürth,  14. Mar Z 1930 


An  A • R » 


Jetzt  denkst  du  an  michund  liest, 
ich  \7eiss«,,es  - meine  Gedichte, 
schmunzelst  ein  •;7enig  und  feLdenkst 
dir  v;ohl  dieses  und  jenes. 

Lache  nur,  lache  nur  zu, 
dein  Lachen  ist  gütig  und  schön, 
niemals  v;ird  Hohn  und  Gespött 
Ueher  die  Lippen  dir  geh’n. 

Leshalh  gah  ich  dir  ja, 
v/as  ich  nur  v;enigen  sonst 
jemals  geschenkt.  Ich  gab  dir 
die  V/orte,  di־■■  Verse,  in  die 

sov/eit  mein  Denken  nur  reicht 
ich  meine  Seele  ergoss. 

Due  v/irst's  verstehn  und  erfühl’n, 
deshalb  gab  ich’ s dir  gern. 


oOo 


Fürth,  18. Harz  1930 


Ich  v.6׳iss  sar  ■wohl  gs  ist  nicht  rscht, 

Ich  y/eiss  gar  v/ohl  ich  dank  Dir  schlecht, 
V/as  du  an  nir  getan. 

Jedoch  mein  Geist  ist  \7illenlos. 

Es  herrscht  in  mir  das  Fühlen  blöss, 
aas  ich  nicht  regeln  kann. 

Du  meinst  es  ja  so  gut  mit  mir 
Und  glaub  mir,  dafür  dank'  ich  dir. 

Denn  eines  weiss  ich  v/ohl: 

Aufopfernd  v7ar  es  immer  faèt. 

Zu  tun,  wie  du  gehandelt  hast. 

Zu  handeln,  wie  man  soll. 

Ich  bin  noch  lange  nicht  so  v/eit 
Und  tu  noch,  was  mein  Herz  erfreut, 

Das  stärker  als  mein  Geist. 

ITun  fühl’  ich  auch  zum  ersten  Liai 
Der  Liebe  Freud,  der  Liebe  Q,ual 
Und  fühl’  was  lieben  heisst. 


--000-- 


Fürth,  21. März  1930 


hein,  so,  so  geht  es  nicht  weiter. 

Denn  heim  Flirt,  das  seh’  ich  nun  ein 
Dürfen  V/orte  und  Kleider  wohl  sprechen. 
Doch  nie,  nein  niemals  das  Herz. 

V/enn  ich  weiss  du  hist  mit  der  andern, 

Der  du,  die  dir  gut  gefällt 

Und  w'är’t  ihr  täglich  zusammen. 

Mein  Herz  was  kümmert  das  dich? 

V;enn  ich  weiss,  du  hist  mit  der  andern 
Finde  Nacht  lang  hei  Küssen  und  Wein, 

Woher  dann  dies  feine  Stechen, 

Das  den  go,nzen  Leihmir  durchzieht? 

Du  lachst  und  die  scherzt  jetzt  mit  andern. 
Das  sollte  mir  gleichgültig  sein. 

Doch  scharf,  wie  mit  spitziger  Sonde 
Sticht' s mich  wieder  uhd  wieder  ins  Herz. 

Mein  Herz,  ich  glaube  du  irrst  dich. 

Um  einen  Flirt  soil’s  sich  ahandeln 
Und  du  hendmimst  dich  ganz  anders. 

Als  ob’s  eine  Liehe  wär! 

Du  treibst  mir  die  Tränen  ins  Auge, 

Fachst  meine  Eifersucht  an 

Und  lässt  mich  nicht  sc'ilafen  noch  ruh’n. 

Ich  glaub  du  irrat  Dich,  mein  Herz. 

Nein,  so,  so  geht  es  nicht  weiter. 

Für  einen  Flirt  ist's  zu  traurig 
Zu  schwer  und  zu  ernst,  v/as  ich  fühle. 

Doch  fühlte  mein  Herz  doch  zurecht. 

Und  v/är’s  mit  dem  Flirten  vorbei 

Und  hätte  ein  andres  Gefühl 

Sidi  heimlich  ins  Herz  mir  gedrängt. 

Was  dann,  was  dann,  was  dann? 


--000-- 


Fürth, den  2S.März  30• 


Es  tut  so  weh# • . • 


Es  tut  so  weh, so  schrecklich  weh  v,  j״״ 

und  geht  durch»  s Herz  mir, mitten  '^^^:ch^da^ 

Das  wird  zer stückt ,zerteilt  und  hlutet  seör• 

Du  tust  mir  weh, so  schrecklich  weh, 
dLfdu.du  aieh^t.du  kennst  mich  nun  nioht^ 

Was  haV  ich  dir  ,was  heut,  was  je  getan? 

DU  tust  mir  weh, so  schrecklich  v/eh! 

WaruiTi  hast  du  die  wengen 

noch  warten  können, wo  du  we1sst;^:1ch  geh? 

Es  tut  so  weh, so  schrecklich  weh 

denriohTi^liete  diorSt^me inm^ganzen  Sein 
Ich  lieh  dich, nur  dich, nur  dich  allein. 

DU  tust  mir  weh, so  'ftätst  du's 

du  weisst  nicht  was  dutust, sonst  tatst^du^ 

denn  was  ich  leide, das  ist  Höllenpein. 

-oOo- 


:Fürth,  den  2S,März  30• 


r־s  tut  ao  v'eii•••• 


8צ  tut  uo  T/eh,so  3chr  ־ cV;lich  w<v;h 

und  Säht  ctoch^s  durch  das 

Herz* 

has  wird  zcrütucli t,uc:ei,cilt  und  blutet  sehr# 

Du  tust  *nir  ’־.*h,!:;0  i1chr3a.\־l:  ah  irc-h, 
denn  d11,du  ה i ahnt, du  ]ccrnst  aich  nun  nicht 

mehr• 

7aB  hub/  wir,5.•׳>. ־  '.icut,7.־us  jo  getan? 

Du  tust  mir  \׳eh,eo  schrochlicli  v/elil 
Warun  hast  du  iie  ז *er  gen  V/ochen  nicht 
noch  warten  hdu:1<'n,rc  du  '..־־isst/; ich  geh? 

Es  tut  so  v.oh,co  öchro Oirlich  ^e־ï1 
zu  sehn, dass  du  mich  niemals  so  geliebt 
wie  ich  geglaubt, sonst  tätest  du  das  nicht• 

Du  tust  mir  weh, so  ßcirrcclrlich  wuh, 

denn  ich,ioU  liebe  dich  mit  meinem  ganzen  Dein 

Ich  lieb  dich, nur  dich, nur  dich  allein• 

Du  tust  mir  v.el1,sc  scliroßklich  weh, 
du  weisst  nicht  was  dl.^tגדst, sonst  tatst  du*s 

nicht, 

denn  was  ich  leiée,da.G  ist  lîüllenpein• 

-oCo- 
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Auf  einem  alten  ]?riedhof. 


In  dieser  Ecke  vmrden  die  begralDen, di© 

Die  starben, als  sie  neues  Leben  gaben. 

Unlesbar  ist  die  Inschrift  auf  dem  Utein, 

V/er  mag  es  wohl  einstmals  gewesen  sein? 

Schon  viele  hundert  Jahre  sind  sie  stumm, 

Kein  liens ch  sieht  mehr  sich  n0,ch  den  Gräbern  um: 
Sie  sind  verfallen, es  zerbra,ch  der  Stein, 

Der  Rasen  deckt  vermodertes  Gebein. 

Die  Kinder  und  die  Enkel  stauben  aus. 

Sie  trugen  einen  jeden  hier  heraus- 

Nun  weiss  kein  Mensch  mehr, dass  sie  je  gelebt. 

Wie  wir  nach  Schönem, Guten  auch  gestrebt. 

Dass  sie  gef ehlt , gelitten  und  bereut. 

Gar  viel  erduldet, wie  auch  wir  noch  heut! 

Nur  manciiraal  kommt  ein  müder  Wandersmann 
Und  sieht  sich  die  verfallnen  Gräber  an. 

Und  denkt, v;enn  schräg  die  Sonne  nieder  geht: 

Wer  weiss  wer  einst  an  meinem  Grabstein  steht?-- 


Geschlekchter  geht, Ge  schlechter  steigen  auf. 
Die  Erde  dreht  üra  ev/gen ׳ ״echsellauf , 
Einstmals  gedenket  unser  keiner  mehr. 
WiegiîTâas  einzle  Leben  auch  so  schwer? 


April  1930. 


Ltermezzo . 


Heute  in  dem  Briefsötoss, 

Der  die  Ordres, riesengross. 

Bringt  für  Blech  und  Eisen  dir 
Liegt  auch  dieses  Briefchen  hier• 

Wenn»s  dir  gute  Lyune  macht 
Hat  es  seinen  Zweck  vollbracht. 

Recht  vielen  Dank!V;as  du  geschickt 
Das  hat  ganz  riesig  mich  beglückt; 

Am  allermeisten, glaub  ich  fast, 

Freut  mich  was  du  geschrieb en  hast  : 

Denn  der  ,der  dieses  Briefchen  schrieb. 

Der  war  iml  ganz  besonders  lieb• 

Ich  sagt  es  Ja  schon  oft  zu  dir: 

Nie  sprachst  so  nettes  du  zu  mir. 

Als  wenn  du  einen  Brief  mir  schriebst. 
Ob  Ä-u  dic^  da  wohl  echter  gibst? 


Jedoch  vielleicht  ists  so  gescheiter. 
G-eschriebne  Worte  leben  weiter, 

Nach  Jahr*n  kann  man  sich  noch  dran  freun, 
(Nach  Jahr״n  sie  freilich  auch  bereün!) 
Dagegen  was  gesprochen  ist 
Man  oft  gar  leicht  und  schnell  vergisst. 
Du  musst  nicht  deh^ken  ,dass  ich  das. 

Was  du^mir  sagtest, auch  vergass. 

Doch  freuts  mich  immer  ungemein 
Fällt  abends  ,wenn-nich  mal  allein^ 
Herumkrame  in  altem  Tand 
Ein  Brief  von  dir  mir  in  die  Hand. 

Ihh  überlesend  denk  ich  mir: 

”Wie  er  da  schreibt  hat  er  zu  dir 
Wohl  auch  gesprochenîZweif ellos  ! 
Ja!Ja!Doch  du  vergesst  es  bloss!” 

Wenn  ich  noch  länger  dir  erzähle 
Noch  mehr  der  Arbeitszeit  Dir  stehle: 

Es  ist  jetzt  ungefähr  halb  neun. 

Längst  sollst  du  bei  der  Arbeit  sein! 

Drum  nochmals  Dank !und  jetzt  ”Leb  wohl 
Weil  jeder  Mensch  was  schaffen  soll 


-oOo- 


Heute  in  dem  Briefeötoss, 

Der  die  Ordres, riesengross, 

Bringt  für  Blech  und  Eisen  dir 
Liegt  auch  dieses  Briefchen  hier. 

Wenn's  dir  gute  L^rune  macht 
Hat  es  seinen  Zweck  vollh rächt. 

Recht  vielen  Dank !Was  du  geschickt 
Das  hat  ganz  riesigj;nich.״hoglückt  ; 

Am  allermeisten, glaub  ich  fast. 

Freut  mich  was  du  geschrieben  hast  : 
Denn  der  ,der  dieses  Briefchen  schrieb, 
Der  war  mal  ganz  besonders  lieb. 

Ich  sagt  es  ja  schon  oft  zu  dir: 

Nie  sprachst  so  nettes  du  zu  mir. 


mir  schriebst. 


Als  wenn  du  einen 


Ob  fi  u dic^  da  wohl  echter  gibst? 

Jedoch, vielleicht  ists  so  gescheiter. 
Geschriebne  Worte  leben  weiter. 

Hach  Jahr»n  kann  man  sich  noch  dran  freun, 
(Nach  Jahr'n  sie  freilich  auch  bereün!) 
Dagegen  was  gesprochen  ist 
Man  oft  gar  leicht  und  schnell  vergisst. 

Du  musst  nicht  dehj^ken  ,dass  ich  das. 

Was  du  mir  sagtest, auch  vergsss. 

Doch  freuts  mich  immer  ungemein 
Fällt  abends  ,wenn  loh  mal  allein. 
Herumkrame  in  altem  Tand 
Ein  Brief  von  dir  mir  in  die  Hand. 

Ihh  überlesend  denk  ich  mir: 

״Wie  er  da  schreibt  hat  er  zu  dir 
Wohl  auch  gesprochen !Zweifellos  ! 
Ja!Ja!Doch  du  vergasst  es  bloss!" 

Wenn  ich  noch  länger  dir  erzähle 
Hoch  mehr  der  Arbeitszeit  Dir  stehle: 

Es  ist  jetzt  ungefähr  halb  neun. 

Längst  sollst  du  bei  der  Arbeit  sein! 

Drum  nochmals  Dank!und  jetzt  "Leb  wohl"! 
Weil  jeder  Mensch  was  schaffen  soll. 


-oOo- 


Fürth, 9. April  30. 


Heute  tu  dem  Briefeötoss, 

Der  Ile  Ordres, riesengross. 

Bringt  für  Blech  und  Elsen  dir 
Liegt  auoh  dieses  Briefchen  hier. 

Wenn's  dir  gute  L^une  macht 
Hat  es  seinen  Zweck  vollh rächt. 

Recht  vielen  Dank !Was  du  geschickt 
Das  hat  ganz  riesig  mich  beglückt; 

Am  allermeisten, glaub  Ich  fast, 

Freut  mich  was  du  geschrieben  hast  ; 

Denn  der  ,der  dieses  Briefchen  schrieb, 

Der  war  mal  ganz  besonders  lieb, 
loh  sagt  es  ja  schon  oft  zu  dir. 

Kle  sprachst  so  nettes  du  zu  mir! 

Als  wenn  du  einen  Brief  mir  schriebst. 
Ob  å u dio^  da  wohl  echter  gibst? 

Jedoch  vielleicht  Ists  so  gescheiter. 
Oeschriebne  Worte  leben  weiter, 

Hach  Jahr*n  kann  man  sich  noch  dran  freun, 
(Nach  Jahr*n  sie  freilich  auch  bereün! ; 
Dagegen  was  gesprochen  1st 
Van  oft  gar  leicht  und  schnell  vergisst. 

Du  musst  nicht  deh^^ken  ,dass  ich  das. 

Was  du  mir  sagtest, auch  vergass, 

Doch  freut s mich  immer  ungemein 
Füllt  abends  ,wenn  loh  mal  alleln^^ 
Herumkrame  ln  altem  Tand 
Ein  Brief  von  dir  mir  ln  die  Hand. 

Ihh  überlesend  denk  ich  mir: 

״Wie  er  da  schreibt  hat  er  zu  dir 
Wohl  auch  gesprochen !Zweifellos  ! 

Ja !Ja !Doch  du  vergaset  es  bloss!” 

Wenn  ich  noch  lünger  dir  erzdhle 
Hoch  mehr  der  Arbeitszeit  Dir  stehle. 

Es  ist  Jetzt  ungeführ  halb  neun, 

Ldngst  sollst  du  bel  der  Arbeit  sein! 

Drum  nochmals  Dank !und  Jetzt  "Leb  wohl"  ! 
Weil  Jeder  Mensch  was  schaffen  soll. 


-oOo- 


Fürth, 9״Aprll  5^. 
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Mann,  Frau  und  Welt, 


Unendlich  verschlungene, 

Mit  Zartheit  durchdrungene, 
Spinnwehenfeine , 

Weiche  und  reine. 

Märchenhaft  milde 
Seelengehilde , 

Zartéste  Hüllen 
Spannt  Liehe  serf üllen 
Vom  unruhig  schwingenden. 
Alles  bezwingenden, 

Lehen  erzeugenden. 

Niemals  sich  beugenden 
Wesen  des  Mannes 
Zum  seelig  erstarrenden, 
Lenkung  erharrenden. 

Alles  verschenkenden. 

Niemals  bedenkenden 
Wesen  der  Frau, 

Doch  die  zu  tiefen  Spuren 
Europäischer  Kulturen 
Haben  vernichtet, 

V/as  Künstler  gedichtet, 
Haben  verloren. 

Was  Gitt  einst  geboren. 

Die  Menschen  , sie  kamen 
Schamlos  und  nahmen 
Die  heiligsten  Güter, 

Statt  ihre  Hüter  âîÊl^XX 
Wwig  zu  bleiben. 

Lernten  sie  schreiben. 
Rechnenn  und  messen 
Und  haben  vergessen, 

Dass  vor  dem  Beständigen, 
Ewig  Lebendigen, 

Grossen  und  Einen 
Nichts  sie  erscheinen, 

Weii  sie  verloren. 

Was  eingeboren: 

Das  Seelenhaft  Unberührte, 
Selten  noch  Aufgespürte, 

V/as  ist  Kultur? 

Ein  Notbehelt  nur 

Und  zwar  ein  schlechter. 

Nicht  einmal  echter. 

Uns  fehlt  Lieb  und  Erbarmen, 
Wir  Armen!Wir  Armen, 


Fürth  , 18,4130 
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Mann, ?rau  und  V.'elt, 


Unendlich  verschlungene, 

Mit  Zar the  it  durchdrungene , 
Spinnv.^ehenf  e ine , 

v/eiche  und  reine, 

Märchenha,ft  milde 
Beelengebilde , 

Zr.rteste  Hüllen 
Spannt  Liebe serf üllen 
Vom  unruhig  schv/ingenden, 
Alles  bezv/ingenden, 

Leben  erzeugenden, 

Hiem-׳als  sich  beugenden 
Wesen  des  Manne  s 
Zum  öeelig  erstarrenden, 
Lenkung  erharrenden. 

Alles  veræ  henkenden. 

Niemals  bedenkenden 
Wesen  der  Prau! 

Doch  die  zu  tiefen  Spuren 
Europäischer  Kul tuten 
Haben  vernichtet 
Was  Künstler  gedichtet, 

Haben  verloren, 

V/as  Gott  einst  geborenä. 

Die  Menschen,  sie  keinen 
Schamlos  und  nahmen 
Die  heiligsten  Güter, 

Statt  ihre  Hüter 
E^^rig  zu  ble  iben 
Lernteb  sie  schreiben. 
Rechnen  und  messen 
Und  haben  vergessen. 

Dass  vor  dem  Beständigen, 
Ev’ig  lebendigen. 

Grossen  und  Einen 
Nichts  sie  erscheinen. 

Weil  sie  verloren, 

V/as  eingeboren: 

Das  setlcnhaft  unberührte. 
Selten  noch  auf gespürte. 

Was  ist  Kultur? 

Ein  Notbehelf  nur 

Und  zxre.T  ein  schlechter. 

Nicht  einmal  ecliter. 

Uns  fehlt  Lieb  und  Erbarmen. 
Wir  Armen !Wir  Armen! 


Ni'jth  ,218 ,4,80. 
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Fürth, äen  IS. Apr il  30. 

Ich  freu  mich  unendlich,;7enn  du  erzählst, 
Ich  möchte  dir  helfen, wenn  du  dich  quälst. 
Du  hist  so  allein  und  das  tut  mir  leid. 

Ich  hätt  dich  so  gern  ein  hisschen  erfreut. 


Ich  fühl  es  gar  v70hl:du  glaubst  es  mir  nicht. 
Dass  nur  Liebe  zum  Nächsten, zu  dir,eu1s  mir 

spricht , 

schon  manch  andrer  gedacht, 
Selbstsucht  mein  ¥;esen  aus- 

macht . 


Du  me  inst, was  auch 
Dass  nur  Stolz  und 


Gewiss  bin  ich  st 01z, und  ״wahne  mich  frei. 
Gewiss  sind  die  Menschen  mir  oft  einerlei. 

Doch  v;enn  ich  helfen  und  lieb  haben  kann 
Hab  ich  es  immer  noch  freudig  get0.n. 

Ba,nal  klingt, was  ich  dir  jetzt  ges־tand,  _ 
Viel.leicht  weil  das  richtige  Wort  ich  nicht 

I cincl  9 

Es  6 ist  so  schwer  in  Sätze  zu  baun. 

Was  kaum  die  innersten  Augen  erschau!!. 

Doch  du  wirst  nicht  lachen, du  wirst  mich  vdr- 

s t Ghn , 

Und  einst  ville icht  dankbar  ins  Auge  mir  sehn. 
Dankbar, dass  ich  nichts  andres  v/ollt  sein,  ^ 

Als  helfend  und  lieb, denn  du  bist  so--caie1n. 


-oOo 
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Fürth, den  IS.April  30. 

loh  i’reu  mich  u11endlioli,vve1m  du  fcrzählst 
^ü'  d«  dich 

loh  hatt  dich  so  (,;ern  ein  bisschen  erfreut. 

BlsB^™r  es  mir  nicht, 

עase  nur  ..ieoo  ?גו!!  .t.acnston,2u  dir,auo  mir 

no  י nrt, 1 7ach  .?•?}!on  ■rjù'jcüi  andrer^^edacht, 
i)a0.3  nur  ^tolz  und  ■ ..:1  T:e  t.ucht  mein  •/ofen  lull 

macht. 

Gev/ißa  bin  ich  :.to:׳.z,und  >ühno  mich  frei. 
Gewiss  31nd  die  iwcii^chcn  ttir  oft  einerlei, 

Poch  T.enn  ^.011  hclf-::־!  und  diet  heben  krjin 
liab  j.ch.  cfj  irenor  r.cc’i  iroudi^T  Feten* 

־11•'־  : t,7.\  s ^cii  1־ir  ^■f.1־;-î:t  5,e:jtand, 
^»xelleicnt  v־oi.l  dt  f:  rlanti^^e  Tort  ich  nicht 

״ ד ד j.  , fand, 

Lß  siüt  so  nי1(\'\ך1 ר  ln  .יי!׳  T>c’un, 

ÎXac  Ircun  di)  Innersdor-  .'  iFon  '^הג1^.<0״מי. 

bocîi  du  v/irst  niclit  i.1chvn,du  ’.virst  mich  Tdr- 

, . , . stehn, 

und  einst  ville icht  duihbur  ins  !.uge  mir  sehn. 
Dankbar,  da י, ״.  ich  nio'it־■  j .5  י v;011t  sein. 

Als  helfcn>l  und  lieb,  l׳.nr.  du  b.iat  30- -alle in  1 


-oOo- 
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Pürthjden  19, Apr il  30, 


Ich  möchte  so  gern, dass  du  fröhlich  histm, 
Ich  möchte, do.ss  du  alles  Schliinme  vergisst, 
Du  sollst  nur  lachen, sollst  dich  nur  freun. 
Sollst  glücklich  ,heiter ,zufrieden  sein! 

Du  hist  oft  einsejn,das  tut  dir  nicht  gut. 

Du  brauchst  eines  llenschen  erwärraende  Glut, 
Ich  v/eiss,ich  hah  gegen  dich  viel  gefehlt. 
Ich  ha-h  dich  oft  unnütz  und  sinnlos  gequält. 

Und  du  \7arst  trotzdem  stets  gut  zu  mir. 

Das  war  sehr  lifeh,ich  dank  dir  dafür! 

ITun  muss  ich  fort,  ich  sag  ade- 
Wer  v/eiss  \7ann  ich  dich  wieder  sehk! 

Wir  werden  beide  anders  sein. 

Die  Zeit  gräbt  ihre  Zeichen  ein! 


Mir  vrerden  lieben,  traurmg  sein, 

Arbeiten  ,denken  und  uns  freun. 

Kein  Kensch  kann  i^i  die  Zukunft  sehn- 
Auch  Liebe  kann  und-  muss  vergehe! 

So  vielen  haben’ s schon  gesa,gt. 

Dass  man’s  kaum  mehr  zu  äussern  ״:agt-j; 

Ich  liebe  dich!  Und  doch  ist’ä  wahr. 

Ich  .liebte  dich  gar  sehr  sogar! 

V/ohin  ich  mich  auch  iEimer  wand; 

Dein  Bildnid  mir  vor  Augenstand! 

Ich  sah  dich,  schlaf  end  in  der  Ilacht, 

Ich  sah  dich  früh,v;enn  ich  erwacht. 

Du  warst  in  mir  und bist ’s  noch  heut! 

V/as  ich  erzählt  ,hat’ s dich  gefreut? 


-oOo- 
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Fürth, don  lO.Aijril  30. 


loh  möchte  so  ״ernjClas□  du  fröhlich  bistM, 
Ich  möchte ,daut;  du  r״lle3  OoliliimTiC  Tor^iisjst, 
Du  ßollot  nur  lachen, sollat  dich  nur  frsim. 
Sollst  glücklich  ,heiter, zufrieden  seinl 

Du  ■bit:t  vרf1:  ׳:■  i1r:c-x1,d;-i3  tut  dir  nicht  gut. 

Du  hriU’chE  t oiuee  . enschon  ornvürmcrdo  Glut, 
Ich  *.׳oiüs,ici]  iah  gegwn  dich  viel  gefeiilt, 
Weh  hah  dich  oft  unnütz  und  uinnloo  gequält. 

Und  du  •mrst  t?*otr.(3cn  ׳/ôeô;!  ;•־ut  îiu  mir, 

Da8  Vf  • 1 5 ^יוי*? ? יז?>b»ich  deni;  dir  dafür! 

iîun  1au88  ich  fort,  ich  sag  ade- 
ï/er  veiss  ־v/ann  ich  dich ״ ־iuder  oOiiU! 

Wir  ’vorden  beide  andovu  aein. 

Die  2ü>ii:  ilivt? 0• ־ic.h*־^i1  . ׳!{ 

Wir  ,v;<?ri״n  liohcii,  tiu לlrm£•  sein, 

Arbeit  er,  ,do1n:t!n  u.au  !!•»vari, 

Kein  T'erisch  ic.v^ui  ii•  die  g־aJ:־unl’t  sehn- 
Auch  I.iehe  >:  xkv  und-  ״,xuos  .Mi’gelml 

So  vielen  heben•  0 jchon  ׳gesagt. 

Dass  nfnri’B  Kaum  zaeiii־  äuücurn  vagt^; 

Ich  liohe  dich!  cd  doch  ißt‘Q  v/eJir, 

Ich  .Ilöhto  dich  i*ai*  cclii  sogar! 

Wohin  ich  mich  a,uch  jjJanK^v  wtmd; 

Dein  Dildiiià  mir  vor  j.ugtns■  laud  I 
Ich  sah  dich, schlafend  in  der  ZTacht, 

Ich  sah  dich  früi1,v;ünn  ich  er^vacht. 

Du  warst  ln  mir  und  hint’s  noch  heut! 

V/es  ich  erzählt, hat’ c dich  gofraut? 


-oOo- 
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Fi'rtlijdan  19 •Apr il  30, 


Ich  ïàâcYitcr  •cjo  'lu  frü!-11ch  hiüj»♦ 

Ich  michtc,ds.3s  lu  rllcü  ^^ClLl?Xi?iÖ  V-^rii,i33t, 
Du  öolloli  nur  1<־ ;chcUt  ^׳olluti  dich  nur  rrwun* 
Sollüt  clüclliuh  ,hoitii-iSv-friuatiu  î:teinl 

1יע  ' iwt•  cri.׳  ' i׳:i  - Aif.'h-״  tM't  dir  À^a.ch't  tiui• 
Du  orv/  .t'hLt  > ־:.;.. l ' htn  rr*^^H"״;ii0ado  Glut, 

Ich  .ui0b,i״jh  hv-h  35C01:  dich  viel  ßt>f 0111t, 
Tîch  1ר1>גיו  dioîi  c.  l't  u^.  ul^uilo•׳» 

Und  0U  '■  r.vr!t  tv05j.  i -M  ctotr•  *uc  .•.u  ;ג1ב.’, 

I)G,B  ?׳€‘.r  sjohr  libD,  I :■!.1  ־Vvi’■:  ■.lir  <ru.^'uri 


'^\m  tmiii  Ich  r.  ?.־o,:0U 

T’ ני ׳ י», י •* י  ^ t • »•* ׳>« ג • י  ‘J  / ׳ ג * *׳ י ' ^ , **יי C"  CJ  ..  ״.' 

«er  V0j.uL״  . ..  -i.-  ^ 

Uir  rerdsu  ׳ - L  ״ ־  ^ cjir,  ^ 

Dio  ׳icil-  iDilJt  lh־’t  ..icu ״ . . ׳it» 


i/ir  vorden  3 1,  :’.־i 


ג " י ^" י 

i־ ׳ ׳•  ' Ä '׳ 

A <►  » • V §k  9 

t»0  ,;.wU׳‘. 


eh  hv 

ד • ; J , 

•V«-■ 

!VJ  Lv.jfAl 

i 11f,hi:־n׳ 

־S  •i 

'11  r ' ־ 

1ד  .►.  f ■u^ 

.ao.* 

4 1^  tu*. 

1 d0״- Î 

-ad 

Ich  •liohto  »..‘■<:11־.  ^s--• 

Uohin  ioli  uich  -ucl.  Li.ior  v.*r.-׳nd1^ 

Dein  Bi.ldîiic 0? י ע11: י..  .’u;'^i  r»clc.‘’7d; 

Ich  ■׳ס‘;'}!  dj  ׳ï'ii,  i chXci.;..‘ i;i'i  i:  .ICi*  ^uicht, 

Ion  8rd1  aicii  rxüi1,v.cnn  ich  01״.’acht, 

,.V.  vjtirct  in  1״lr  urd ׳־ ׳•**  blot’s  noch  .1v,׳at*i 

UuD  irh  ro’niUat, hut’s  dich  erfreut? 

-oüo- 


'׳46*^' < ^ 

/i^éi^ 

- iZ^Ci/  ^T^^czz^y  2^  ^  ׳ ׳^^, 

(/^li^  ,AzJfez^  A^  /if^'y  A^c^, 

M^'ÛcAcczcz^yf  /if€z/:f^  uAcj 

y ^éAcc'  /^f**^  ^:As^yy^  c>tèc<^  <^-czz,.c^^- 

^ceyy^zf^  ey/ey^^ 

,dztf^ucAu  ey^A£A/—  r:^e^  ^!èùez  /^;ף^ג. 
é^  ^ <>0Ar' 
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^Oyf  yicy 

y/^ c^cc^;/  ^ 

^ ^— י 


22. April  1930 


Die  Ostertage  sind  nun  aus, 

Hals  ,Ohren, Augen  tun  mir  v/eh, 

Das  lieber  schleicht,  geht  in  die  Höh’ 

Ich  schmuramre,  döse  vor  mich  hin 
Wirr  geh’n  mir  Laute  durch  den  Sinn 
Mein  Kopf  tut  weh, wie  Kadelstic^ 

Durchdringt  , durchbohrt,  durchstösst  es  mich. 
Langsam  erscheint,  zergeht  Dein  Bild. 

Jetzt  seh  ich  Kreise,  die  sich  v/ild 
Und  farbenreich  ira  Aether  dreh'n. 

Jetzt  Punkte,  die  in  Nichts  zergeh’n. 

Plötzlich  wird  alles  v/ieder  hlar. 

Weil  mir  ein  Punkt  dein  Bild  gebar. 

Das  Fieber  schleicht,  geht  indie  Höh’ 

Nur  Deinen  Kopf  ich  noch  erspäh. 

Du  flüsterst  leis  ein  liebes  V/ort, 

Ich  v;ill  dich  greifen:  Du  bist  fort 
Schwarz,  abgrundtief  wird’s  urn  mich  het. 

Ich  falle,  falle,  bin  nicht  mehr! 


-־0000“- 


y׳  ^ 


Dr.s  "ilatt. 


Dor  scu3t,ein  I;crolcl,üDers  Dold- 

Drlösunc  harrend  lie,,t  die  tote  ,.eit, 

IToch  leblos , schenenhaft  rocht  Strauch  und  Daum 
Sie  hnorris  schrrarsen  ä.rne  in  den  i.a-um- 
Hoch  ^riecht  י s nach  herbst , n£־.ch  halbverv  i ,uitem 

Laub- 

Der  ,.aid  ist  ^t1r.xn,der  Iliiriel  ^rau  T.'ie  Staub, 


De  Id; 

eit, 


Din  einsexi  wandernder  ^ 
Er  sucht  und  sucht  das 


f:eht  übor’s 
und'r  dieser 
Dr  fühlt, dass  v.'eder  Sinai  noch  Christ 
Des  .,unders  höchste  Offcnbarunc  ist. 


riötslich  erhellt  sein  Auae  sich  in  Glück: 
Der  RunduiiG  schönste  Dorn  1.0fe!,n£t  sein  Dlick, 
Vollendunc  schauet  er, unsagbar  schön. 

Der  ״linde '^grösstes  hat  sein  ^aig*  ge  sehn; 

Dem  schnvarsen  Ast, nach  starrer  ״interruh 
Entquillt  ein  Diptt-dem  Licht, der  Sonne  zu! 


^C- 


PttB  Blatt, 


Per  llarzwlnd  Bauat,ein  Herold,  über  8 י I’eld- 
Erlösung  harrend  liegt  die  tote  weit. 

Noch  leblos, schemenhaft  recht  Strauch  und  Baum 
Pie  icnorric  BchT/r.rzon  i.rmo  in  den  :.a«m- 

Herbst, nach  hr4bver«.aiI»faom  Laub- 
Por  \>t״ld  ist  8turara,der  Himmel  grau  ttIb  Staub• 

Ein  einsfim  Wandernder  geht  übor*s  Felds 
Er  sucht  und  sucht  riAe  .;under  dieser  Welt, 

Br  fiihlt, dass  weder  Sinai  noch  Christ 
.)er  »unders  höchste  Offenbarung  ist• 

Blötzlioh  erhellt  sein  Auge  sich  in  Glüchi 
Per  Rundung  schönste  Form  umfängt  sein  Blick, 
Vollendung  schauot  or, unsagbar  schön. 

Per  .;undor  grösstes  hat  sein  Aug»  ge  sehn! 

Pem  schwarzen  Ast, nach  starror  Wintorsruh, 

..-»ntquillt  ein  Blatt*dem  Licht, der  Sonne  2ul 


ד 


Das  Blatt, 


Der  liarz.71nd  Bt׳.a3t|eix1  Herold* üters  ield• 
*iürläöunß  harrend  liegt  die  tote  Welt*  . 

Hoch  leblos * schaaenhaft  reckt  Strauch  und  Baum 
file  knorrig  schwarzen  Arme  ^.n  den  Ka^ 
Nochftriecht’ s nach  Horhot^nach  ^ 

Der  Wald  ist  Sticamtder  Hlanel  grau  wie  Staub, 

ב:  in  einsüin  wandernder  geht  über  י s Peldi 
Sr  sucht  und  sucht  das  i-under  dieser  Welt* 

Sr  fühlt •dass  weder  Sinai  noch  Christ 
Des  .unders  höchste  Offenbarvjig  ist. 

Plötzlich  erhellt  sein  Auge  sich  in 

Der  l’undung  schönste  For־m  umfangt  sein  Blick* 

Vollendung  schauet  er*unDagbar  schon* 

Der  . underförÖBstes  hat  sein  Aug’  gesehnt 
Dom  Bchv/a1*zen  Ast,nech  starrer  »!interruh 
Entquillt  ein  Blatt-dem  Llcht*der  oonne  zul 


-OJO- 


y׳êD 
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Alles. ausser  dem  einen..♦. 


Ich  möcht  dir  so  gern  etwas  Liehes  erweisen, 
Doch  weiss  ich,  ich  kann  es  mit  nichts- 
^^usser  dem  einen! 

Ich  möcht  dir  so  gern  meine  Liebe  beweisen. 
Doch  weiss  ich  ,ich  kann  es  mit  nichts— 
Ausser  dem  einen  ! 

Ich  möchte  dich  fröhlich  uhd  heiter  sehn. 
Doch  weiss  ich,  ich  ktnn  es  mit  nichts- 
Ausser  dem  einen! 

Ich  möchte  mit  dir  mal  auf  Reisen  gehn. 

Doch  weiss  ich,kah  kann  es  mit  nichts- 
Ausser  dem  einen! 

Ich  möchte  stets  um  dich  und  mit  dir  sein. 
Dich  weiss  ich  kann  es  mieht  nichts- 

Ausser  dem  einen! 

Ich  möcht  dich  Ton  allen  Sorgen  befrein. 
Doch  weiss  ich, ich  kann  es  mit  nichts- 
Ausser  dem  einen! 

Ich  g?\be  dir  alles, alles  mit  Lust, 

Alles- 

Ausser  dem  einen!  , 

Rin  Unbekannter  spricht  in  meiner  Lrust: 

Osib  alles- 
-tusser  dem  einen! 


Fürth, 26 •4• 30 • 
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Alles. ausser  dem  einen«,». 


Ich  möcht  dir  so  gern  etwas  Liebes  erweisen, 
Doch  weiss  ich,  ich  kann  es  mit  nichts-־ 
Ausser  dem  einen! 

Ich  möcht  dir  so  gern  meine  Liebe  beweisen, 
Doch  weiss  ich  ,ich  kann  es  mit  nichts- 
Ausser  dem  einen! 

Ich  möchte  dich  fröhlich  uhd  heiter  sehn. 
Doch  weiss  ich,  ich  kann  es  mit  nichts- 
Ausser  dem  einen! 

Ich  möchte  mit  dir  mal  auf  Reisen  gähn. 

Doch  weiss  ich,tah  kann  es  mit  nichts- 
Ausser  dem  einen! 

Ich  möchte  stets  um  dich  und  mit  dir  sein, 
Doch  weiss  ich  kann  es  mieht  nichts- 
Ausser  dem  einen! 

Ich  möcht  dich  von  allen  Sorgen  befrein. 

Doch  weiss  ich, ich  kann  es  mit  nichts- 
Ausser  dem  einen! 

Ich  gäbe  dir  alles, alles  mit  Lust, 

Alles- 

Ausser  dem  einen! 

Eia  Unbekannter  spricht  in  meiner  ■ürust: 

CBib  alles- 
Ausser  dem  einen! 


F־iirth,  26. 4•  ^0. 


178 


Ist  das  die  LielDe? 


Ich  habe  geliebt  schon  seit  Jahren, 
Geliebt, so  nebenbei. 

Doch  seither  hab  ich  erfahren 
¥0.s  Liebe  und  v:as  Liebelei, 


Denn  seit  ich  die  Liebeerfahren 
Ist’s  mit  dem  Liebeln  vorbei; 

Es  können  die  z\7ei  sich  nicht  paaren, 
Liebe  ist  einsojn  und  frei! 

Liebe  ist,Y/'enn  dir  da  drinnen 
Im  Herzen  der  Andere  ist, 

Bei  Liebe  gibt’s  kein  Entrinnnn 

Bis  ganz  du  im  Anderen  bist, 

Hit  Körper, mit  Seele  und  Sinnen, 

Dass  nie  du  ihn  v/ie'er  vergisst. 


3onett,Pürth,27.4.50. 


17Ü 


1st  d£.a  die  Lielie? 


Ici!  habe  geliebt  schon  seit  Jrhrerif 
Geliebt, so  nebenbei, 
hoch  seither  hab  ich  arrthien 
has  Liebe  lund  ־.vas  Liobraoi• 

Denn  seit  ich  die  Liebeerp^irer. 

Ist*ü  mit  dem  Liebeln  voroei: 

j:ia  küïinen  die  ZY;ci  &iÿi  nicht  jitvaren, 

Liebe  ist  einsam  und  freil 

Liebe*׳  itit,1fem1  dir  da  är innen 
iL'i  lier  son  der  ^ aider©  ibt, 

Bei  Liebe  giot’s  kein  rntrinnen 

Bis  du  i^i  Milderen  bist, 

bit  börpei’f^ait  Jeele  und  oiunon, 

Dass  nie  du  ilai  v/ie  or  yorgisst. 


Ü 0 110 1 1 , Fürth , L V • 4 , 30 , 


13.  Mai  1930 


V/eicher  Schnee  oedeckt  die  ITöh’n, 
Glitzert  hell  im  Sonnenschein 
Und  auf  hohem  Berge  steh’n 
Du  ±sk  und  ich,  v/ir  ganz  allein. 


steh’n  und  zu  Seiten, 


Berge  nur 


du. 


\7achen  still  in  e;7’ger  Ruh 
Und  in  diesen  stummen  ^reiten 
Regt  sich  nichts  als  ich  und 


Unsce  "beiden  Herzen  schlagen 
Unsre  Augen  sind  "bewegt, 
hi״ht  mit  iK'orten  lässt  sich  sagen 


vr 


as  sich  in  der  Seele  regt, 


V/enn  an  solchem  heil' gen  Orte 
Zur  Natur  wir  dringen  ein־.. 

Dann  Bedarfs  nicht  weit ’rer  \;orte. 
Jeder  fühlt  des  andern  Sein. 


mir 


Meine  Augen  wend  ich  zu  dir. 

Und  du  lächslst  mir  zurück. 

Nie  noch  ward  ein  grössres  Glück 
Als  in  diesem  Augenblick. 


130 


7.׳enn  es  im  SchicksalslDuche 


Wenn  es  im  Schicksal  s'haché 
Also  verzeichnet  ist, 

Da.ss  das, was  die  Prau  mit  dem  Hanne 
Zu  tiefst  und  innerst  verknüpft 
Auch  uns  verbinden  noch  soll, 

So  können  wir  niemo.ls  enteilen. 

Dem  Schicksa,!  entflüchtet  man  nicht! 
Dann  komme  ich  zu  dir  ich  mit  Preuden 
Und  breite  die  Arme  weit  aus 
Und  sag  nur  ein  einziges  V/örtchen 
Ganz  leise^und  küsse  dich:"Du!" 

Dann  v/ill  ich  dir  nur  gehören. 

Dann  schenk  ich  dir, was  du  begehrst. 
Mich  selbst  leg  ich  dir  dann  zu  Püssen 
]Bereit  für  dich  alles  zu  tun. 

Doch  v/enn  es  im  Schicksalsbuche 
Picht  a,lso^  verzeichnet  ist, 

Dann  trennen  à ich  einst  uns ’re  Wege, 
Sei’s  auch  mit  blutendem  Herz, 

Poch  ist  das  Los  nicht  entschieden. 

Leb  v/ohl  du,  ich  hab  dich  so  lieb. 

Leb  wohl  und  denlc,dads  do-  dre.ussen 
Sin  Menschenk« ind  ist  ,das  dich  liebt. 
Doch  das, sind  die  Würfel  gefallen. 
Bereit  ist  zu  tun,v;as  es  muss. 

Wir  können  das  Glück  nicht  regieren. 
Wir  können  nur  hoff  en. Leb  v;ohl! 

Leb  v;ohl!Dein  Bilnis  im  Kerzen 
Zieh  ich  hinaus  in  die  'Welt, 


-oOo- 


Pürth,den  29,4,30, 
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t 

loh  hah  dich  gern  als  Freund, als  Mensch, als  Thesen, 
(>ab  oft  durch  Bli«k  und  Tat  dir  den  Beweis. 

Als  Freund  möcht  ich  dir  Rat  und  Hilfe  spenden, 

^Is  Mensch  ln  deiner  Menschlichkeit  mich  sonnen. 
Asls 7 זesen  deine  leisen  H'inde  spüren. 

Die, wie  von  weit  her, Ruhe  ud  mich  breiten 
Und  deren  Druck  mein  müdes  Haupt  erlöst. 

In  deinem  Arm  flieht  mich  die  Welt  da  draussen 
Löst  sich  der  so  unsagbar  schwerde  Druck  * 

Der  Tag  um  Tag  auf  meiner  ^eele  liegt. 

Vor  dir  brauch  Ich  mich  selbst  nicht  au  verstecken. 
Vor  dir  zerschmilat  las  Eis  das  mich  umgibt 

Gelöst, befreit, beschwingt  sich  meine  Seele 
Und  du  nimmst  sie  mit  offnen  Armen  auf. 

Es  tut  so  wohl, einmal, einmal  im  Jahre 
so  sein  zu  dürfen  wie  man  wirklich  ist. 

?? 2 ?־]!״a״ti־rr9ioh  die. die  F.e  verwandelt. 

Elnnal  im  Jahre, wieder  Uensohen  sind. 

®®^.ber  auoh  vergeseen. 

Do^^־־! ״ ״.».dass  ein  andi.r  wafht. 

D» 4 ״er  Freude,  dass  es  nun  so  ist, 

'^®^“  liebes  “ers 

Snî  iî"*  sind  mein  Innres  zu  empfangen 

lielfïînStV‘’?  Schulter  mir  zu  nehmen. 
Vielleicht  Irerlor  ich  in  dem  Gl 

selbst  zu  Lrisi^ren 

So  frohem  Herz  ® *“ 

raanohes  was  ioh  sonst  nie  hätt  getan. 

־Î״  ZU  ;11  îi"' 1 ״rmTr“5if  ?"  ®®“®*  ®-"®““®״. 

Ein  Wort  von  dir  hat  då;L?  . 

Dass  ich  an  mir  an  »rsohüttart, 

Sooh  weiss  ioh  A“  dies 

ßu  irrtest  als  *a  Jene  TnTt®®"**”®  ®״  Sewesen, 
Substanzlos  sind  dl!  L^  ^®  ®Praohst. 

^Tir  können  m״  dem  ?®5/׳®®^®• 

Poch  unsrem  Herz!“  tÜn  «f!®  verstehen. 

1זזr  fassen  unser  Se!l?Lh״ 

Erschaudern  vor  dem ז ז־!!"?״ז זorte, 

״nd  blicken  mit  entsim ׳ ??!tfr??!*“/®* 

In  unser  grauenhaftes,  eignes'^Ioh*  ^“®® 


Wir  werd611  st0t8  und  tiberjball  orschrecken 
Wenn  wir  vom  Geist  aus  auf  die  Seele  sohaun. 

Die  Seele  w411  vom  Herz  verstanden  sèin, 

Hlsr  liegt  der  einzge  Weg  zum  eignen  Ich• 

^h  weiss  es  nun,  dass  Täuschung  es  gewesen. 

Du  irrtest  als  du  Jene  Worte  sprachst. 

Dein  Geist  sprach  von  den  Reguaigen  der  ^eele. 

Er  musste  sie  notwenidig  fhlsoh  verstehn• 

kein  Herz  hat  andre  Kl»4rung  mir  gegeben: 

®®  o^^^.so.oft  allein, 

T7A«n  doppelt, dreifach  ist, 

Ereund  vertrauen  darfst 
und  in  dem  Jberschwang  der  reinen  Freude 
War  rein, was  du  getan, was  du  gedacht• 

1st  du  mir  doch  so  nah,  so  tief  verwan׳îtf  * 

Zu^elne«. 

Äunh  ^in*^10h^^ig**îch%elss  nichts  böses, 

weiss  wir  taten  recht• 


•50^7.צ2 


i 

If 


iirhebe  Dich  3u  Ihm  e]a3:?or,meir1  Lied, 

בנו׳י! 1ס־ צ!  dör  alles  BCh1־f  ־und  î-lles  nehrt, 

Der  nicht  di-s  kleinste  Wesen  Iberviehfc, 

TJnd  dessen  Treue  ©wi  : sich  how^'lirt. 

Der  mich  seit  meinem  ersten  Tf  - cjele^itet. 
Der  mich  f:ef :lirt  mit  v'dtarlicher  nL.nd, 

Dar  Wejje  mir  und  Pf  eie  hat  bereitet^ 

Uir  Jederseit  hilfreich  zur  Seite  et  find• 

Dass  ich  von  tre'äer  !Tltemliebc  bin  7jm^oben 
Die  liebreich  mich  ״‘^st  atzt, ־’ ׳eholfen  mir. 
Die  mich  r^ef i'dirt, beschiTmt  :.n  meinem  00־,יג6וי 
Das, Meister  a?.ler  Wesen,  di.־nl-  ich  Dir. 

0,  feinen  eiet&nd  v70iter  mir  verleil.. 

Schütz  mich  in  j.edar  1 ot. 

In  dunhlen  Stunden  steh  mir  bei. 

Hilf  mi:'  gerechter  Stt! 

IcU  beheane  der  V ‘.-..er  heiligen 
Htfffnu2־ir;8/oll  aufs  3eu  andiesr-m  Taj, 

Ni  ;aiand  coä>l  dieses  Helj.i״tTi1n  mi־»'  rrmuen, 

So  Itvn.״  zu  atm^^n  ich  vermag. 

rinotehii  T/ill  ich  f־>  Gttct?  heii;^*'C>  *ort, 

Sb  lanj^o  lut  in  mcineîi  ..dem  rinnt, 

Lur  ihm  ;:anorohen  fort  mid  fort. 

Ob  e xLüh  der  Feind  der  I 'icken  viel  orsinnt  • 

iCh  .gelobe  in  dieser  ernsten  St'sinde 
N־ar  Dir  zu  dienen  ־mid  Dich  zu  verehren 
Und  treu  fcu  bleihcn  Deinem  hunde 
o Hoili£;or  ü-tt  und  Deinen  Lehren• 


LILLl  PPlL  2^^. 


6-10-54 


Hopefully  scan  the  searching  eyes 
The  nagic  blueness  of  the  shies» 

The  awesor&e  pe&cks»  the  rcjsrlr.g  sea 
The  bright  starts  of  eternity 
To  find  the  light  that  was  before 
And  that  we  lost  in  hate  and  war• 

%׳heB  will  we  do  what's  right  and  good» 
Lira*  not  prefees*  real  brotherhooi? 
Abandon  our  ▼anity 
And  return  to  humanity? 

And  see  in  every  human  face 

The  essence  of  lùm  our  mortal  race? 


When  will  we  free  ouselres  to  live 
Lives  where  we  freely  take  aiai  give 
And  our  conscience  will  decide 
Alone  what's  wrong  and  what  is  right? 

The  world  has  made  a set  of  laws* 
!?nforcigflt  with  iron  claws* 

Our law inf  thoss  who  don't  conform 
To  its  stupid  and  senseless  novm 

2te  nal  law  is  in  ths  skies* 

But  we  are  forcei  to  stoop  to  lies} 

Klar nal  law  is  up  on  high* 

Hut  where  are  those  who  will  defy 
The  egotists*  mobs»  gone  berserk, 

Who  dominate  by  fear  and  smirk. 

Set  up  false  s sndards,  treacherous  rules 
To  break  the  puÿe  and  please  the  fools• 

Ob  Ood,  who,  when  this  earth  unfurled. 
Hade  us  your  partners  in  this  wdrld 
Ketunr  to  us  the  seeing  •yes 
That  we  have  lost  in  Paradise• 

What  good  is  life,  if  aimless  we 
Toss  on  the  high  wavs^of  the  sea? 

If  true  love  has  to  hide  its  face 
For  in  this  scheme  It  hae  no  place? 

The  pain  and  suffering  makes  no  senss 
If  it's  achievement  is  pretsns•• 
u9  all  are  doomed*  if  truth  will  be 
Rejected  by  humanity• 

Hetunr  to  u8  the  will  to  do 

That  what  is  right  - and  ws*ll  find  you• 


7/10/1954 


The  day  has  come  for  you  to  see 
?׳׳'at  what  you  lore  18  part  of  me• 

Your  gentle  eyes#  turned  to  the  starÉ» 
Could  not  detect  the  ugly  scars 
י?/hich  those  receive  who  resist  not 
The  voice  of  demons  and  of  God• 


Yvhere  is  the  truth?  ’.Vhat  makes  us  wise 
So  we  may  regain  Parad iee• 

How  can  we  mortals  ever  find 
Wisdom  with  an  Imperfect  mind? 

In  search  of  truth  I sometimes  thought 
That  of  its  light  a glimpse  I caught* 
But  then  again  it  seemèd  in  vain  - 
■'^xhuherant  joy  and  deadening  pain 
Consumed  ray  soul  and  blurred  my  sight* 
And  still  I knew;  There  must  be  light. 

I tried  so  desperately  hard* 

I*  this  infinitesimal  part 
Of  the  gigantic*  cosmic  whole• 

What  right  have  I to  think  my  soul 
Deserves  salvation  if  the  pure 
In  heart  not  even  are  secure? 

"Ihat  right  do  I have  to  imppt 
l!y  burdens  on  the  simple  heart 
Of  one  who  never  has  bean  held 
By  evils  that  I saw  and  felt? 

If  there  is  truth  and  we  will  be 
Deemed  worthy  of  its  custddy* 

You*  who  are  pure*  will  be  the  one 
To  keep  this  truth  and  lead  us  on• 

You,  who  have  won  ^our  righteous  fight* 
Shall  be  the  guardian  of  the  light• 

Not  happiness,  nor  peace  of  mind 
Is  what  I ever  hope  to  find, 

For  those  who  probe  life’s  true  Intent 
Cannot  find  peace,  can’t  be  content• 

For  they,  who  conquered  pain  and  fears, 
0^,יי  welcome  night  to  shed  their  tears, 
Who  faced  and  died  a thousand  deaths, 
Can  never  draw  8 peaceful  breath• 


Dark  forces  that  they  can’t  suppress 
Drive  them  forever  § mercylesst 
To  seek  !)erfectlon*  to  expand 
Their  strength  to  meet  the  cruel  de^nd. 

But  youf  deart  must  avoid  their  spellt 
Bor  they  know  Heavest  hut  live  hell• 

Don’t  hate  me  i|0wt  when  you  withdraw 
Yopr  gentle  hand#  now  that  you  saw 
That  I am  not  what  yout  who  are  kindt 
Had  phantoraed  in  your  loving  mind: 

No  herot  fabricated  fictiont 
But  humant  full  of  contradiction• 

I love  and  hatet  1 take  and  give# 

Believe  and  douhtt  despair  and  live 
And  above  allt  accept  man’s  strife 
As  the  great  challenge  of  my  life• 

Where  will  I rind  the  strength  I need 
To  love  and  also  to  retreatt 
Thus  to  preserve  the  peace  of  mind 
Of  one  who’s  innocent  and  kind? 

I will  forever  love‘  you  t deart 

But  you  should  never  live  in  feart  # 

In  miseryt  with  crushing  paint 

You  must  stay  wholct  you  must  stay  sane. 

Borget  that  you  have  ever  seen 
One  who  in  Heaven  and  hell  has  beent 
■Who  faught  the  devil  and  his  hordt 
One  who  was  rescued  by  the  Lord. 

To  say  good-bye f from  you  to 
Inflicts  a deep  wound  on  my  heart• 

The  painful  ocar  may  never  heal 
And  God  alone  knows  what  I feel• 

Forget  met  deart  and  look  away 

If  our  paths  should  cross  some  dayt ־־״־״»־ ׳ 

Borget  me  t deart  so  I may  try 
To  guard  your  peace•  15y  love•  good-bye• 


h 


It’s  over  now  done,  sron©  -  יזי ז/  Bluebird  flew  awey. 

There *s  nothin»?  left  but  ashes  in  the  vdnd. 

The  oro״ds©s  were*»  ewpty:  love  and  life  together 
And  hand  in  hand  we  were  to  faoe  adversities  and  joy• 

All's  desolate  and  loneliness  en.7:ulf«s י י©, 

Unbearable  after  such  bliss  of  twosot״©  hanniness• 

Whatever  claim  I have  to  immortality: 

It  is  niy  love  for  you  - for  it  will  last  forever. 

I need  you ממז ו©  than  air  and  sustenance• 

*y  body  wastOvS  away,  ny  heart  is  broken, 

1נ1ח  that  èternal  snark  of  my  immortal  iitm  soul 
’ן11י  flicker  on  for  you  anranc׳  the  xxksK  ambers. 

Ï0P  say  you  miust  be  free  - go  it  alone. 

I orajr  to  God  to  give  you  oeaoe  of  mind  and  strength. 

I know  lost  - I cebnot  stand  alone 
I am  not  ashamed  to  tell  you  so. 

It  did  not  make  me  v:eak  to  hold  you>■  hanfi. 

It  ■re  strength  and  joy  and  li:ft׳ed  mo  to  u־ne:ipect0f1  heights. 

Your  lovo  has  ״iven  wings  to  ms  and  mad©  me  soar 
To  all  the  eestacies  of  Faradiae. 

It's  gone  ~ it's  over  now  - I will  withdraw. 

Ton  m;i3t  be  free,  I wi'il  not  burden  you, 

I love  you  so  that  ar/vrthi.ng  you  ask  me  shall  be  yours, 

T onlv  oray  that  you'll  find  happiness. 

'I'he  little  span  of  life  that  I have  left 
I'll  live  on  memories,  111י  make  ioelie're 
That  once  there  was  a time  when  i deserved 
To  be  loved  for  a fleeting,  blissful  noirieut, 

I ViAke  believe  thatrvas  able  then  to  give  sotae  happiness 
To  you,  whom  I adore,  ry  love,  my  love  for  all  eteriîity. 


You  give 0מ ז  back  ny  youth  again»  cause  me  to  see 
The  beauty  of  a surv-drenched  field» 

The  lacy  |5*ttem  of  the  moving  clouds» 

You  make  me  sense  the  gentle  sumwer  breeze 
That  cools  the  burning  brow  and  quivering  heart• 

You  give  me  back  try  youth  again»  gladness 
Tempered  with  pain  and  full  of  eנq)ectation» 

Ready  to  face  the  glory  of  the  world 

And  all  its  bitterness  with  courage  and  with  trust. 

Your  sparkling  eyes»  blue  like  a mountain  lake 
That  ndrrors  the  green  fragrance  of  the  pines» 

Opened  toy  heart  to  beauty  which  for  years 
I btiried  deeply  in  ny  fearful  soul» 

Cowardly  hiding  from  more  hurt  and  |>ain» 

Selfishly  trying  to  endure  no  nx>re 
The  agony  that  comes  with  happiness. 

But  you  brought  back  sy  youth» 

The  palpitations  of  the  choking  heart» 

The  gladness  of  awareness  and  of  Joy. 

The  wondrous  flow  of  love  and  warmth  and  life 
That  radiates  from  every  move  you  make» 

That  sparks  and  glitters  fronj  your  Jewelled  eyes» 

Which  pierce  the  Innermost  defenses  of  ny  soul 
And  give  away  the  beauty  that  is  you» 

The  generous  offer  of  your  loving  heart» 

All-giving»  limitless  and  unafl'aid  - you  share  with  me  I 

How  can  I»  mortal»  sinfVil»  eveivgroping» 
live  up  to  what  you  rightfully  deserve. 

The  best  in  me?  !»tainted  by  the  years  of  strife 
And  hardened  by  the  struggle  for  siirvival» 

With  eyes  that  have  seen  imrder»  death  and  hats;. 

And  therefore  never  will  be  Just  the  same? 

גlhat*s  left  that  I can  call  the  best  in  mo? 

But  you  will  understand,  for  love  made  you  alL»knowing• 
You  need  not  words,  too  shallow  to  convey 
deep  desire  for  3rour  happiness. 

I hunfcly,  gratefully,  accept  your  gift 

Of  love  and  trust,  and  the  clear  silence  which  we  share 

Passes  from  heart  to  heart  and  tells  you  what  1 feel. 

Thank  you,  ny  love,  for  being  what  you  are 

And  for  permitting  ms  to  hold  your  hand 

And  walk  with  you  through  time  and  space  together. 

In  search  of  peace  for  3rou  and  ms  - for  us. 


July  22»  1965 


Ode  to  an  Abandoned  Husband. 


Dear  Norm:  We  know  it’s  a hard  life 
For  any  man  to  he  "sans  Wife"! 

But  on  the  other  hand  - what  thrill I 
You  can  now  co׳ne  and  leave  at  will, 

You  need  not  eat  the  same  old  food, 

But  you  can  shoose  what  fits  your  mood. 

If  you  o'ust  loath  coffe  and  toast 
For’  breakfast  - gat  herring  and  roast; 

If  dinners  lately' tested  flat. 

Now  is  the  time  to  remedy  that: 

Try  frog  legs,  pickled  beets  and  ham, 

ToP'oed  v/ith  tomatoe  sauce  and  jam 
Anf  follow  this  with  petits  fours 
\nå  a half  dozen  sweet  liqueurs; 

This  lucious  meal,  I date  to  bet. 

Is  one  you  never  ?;ill  forget. 

There •re  other  things:  During  your  leisure 
You  canenjoÿ  the  all-male  pleasure 
Of  listening  to  the  baseball  game 
Without  feelings  of  guilt  or  shame. 

You  can  go  sailing,  need  not  ask 
If"she"had  planned  domestic  tasks 
For  you,  like  oainting,  tightening  nails 
Cleaning  the  pool  and  garbage  pails... 

You  need  not  sleep,  instead  can  read, 

Yoii  need  not  shave, or  bath, or  eat. 

You  need  not  shut  off  your  TV 
And  what  770U  want,  you  can  no7/  see. 

You  need  not  hide  your  low-brov7  urgex: 

Turn  on  your  Western  film  and  splurge  I 

I envy  you,  my  friend, "sans  Wife", 

Yours  will  be  such  a pleasant  life  ! 

Enjoy  yourself!  Live  it  up  hot! 

Two  weeks  is^he  time  you've  got! 

/ • 

/ / Denver,  July  28,19^0 


Lilli  Bechmann 


Snow  Flurry 

White  Flakes  are  drifting  in  the  sky, 

Millions  upon  millions  in  colorful  swarm. 

Not  knowing,  how  they  will  get  to  lie  down. 
Not  knowing  to  whose  end  and  to  whose  gain,  - 
Falling  from  a wise  hand 
Onto  the  land. 

Many  people  are  drifting  on  earth. 

Eternal  fate,  vanishing  and  becoming! 

Created,  like  flakes,  out  of  nothing. 

Not  knowing  how  to  find  their  way  to  earth 
And  awaiting,  in  trouble. 

Death. 


Breath 

A being  so  tender, 
Blond  and  blue 
Swaying  through  space: 
A woman  it  is. 

A smell  so  sweet 
Is  surrounding  her 
Gently  filling 
The  entire  air. 

Filled  with  longing 
I whisper  a word; 

I do  look  up: 

Yet  she  kept  going. 


10/13/2006  10:32  AM 


Check-in 


I Search  ^ 


Home  Profile  i Need  Help?  Site  Feedback 


► Planning  & Reservations  ► Tiweling  & Check-in  ► SkyMiles" 


Check-in 


Print  Boarding  Pass 


Departure  Information 

1.  Be  sure  to  bring  your 
boarding  pass(es)  with  you  to 
the  airport. 


Print  Your  Boarding  Passes 

You  are  almost  done.  Wait  for  your  boarding  passes  to  load.  Make  sure  your  printer  is  ready, 
then  click  PRINT  YOUR  BOARDING  PASS(ES)  NOW. 


2.  Once  you  are  there,  go  straight  to  Security.  No  need 
to  stand  in  check-in  lines— you  have  already  checked  in 
and  printed  your  boarding  pass. 

3.  Then,  head  to  the  gate  and  you  are  ready  for 
boarding. 

^ Do  you  have  an  upgrade  Waitlisted  or  On  Request? 


Not  ready  to  print?  Don't  see  everyone  listed? 


Name 

Departing  From 

Gate 

Departure  Time 

Lee  Schimberg 

BOS 

A 14 

1:35pm 

Martha  Schimberg 

BOS 

A14 

1:35pm 

Print  Your  Boardlnc!  Passles)  Now  > 
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Sonntag  der  Seele 


Sonntagd«rSeeU 


Ein^  Anthologie 


Herausgegeb«n 


COMRflD  KLflTT־/V\flHnSFELDT 


Wellenbrecher-Verlag  (Fritz  Fr.  Müller).  Cuxhaven 


Sie  Sammiunq  öerfolgt  feine  einheitliche  Sinie,  bient 
feiner  Bcfonberen  iRichtung.  ($8  föd  ber  23iel[eitigfeit  Iqrifchen 
Sluäbrucfeå  überhaupt  Kaum  gegeben  merben.  Sch  h^hc 
mich  Iro^bem  bemüht,  bem  ®ansen  etroaä  Urnfaffeube^  au 
geben,  inbcm  ich  folche  ®ebichte  auämählte,  in  benen  ber 
jountâgliche  ïïiuâbrucf  am  unmittelbarften  erfcheint.  ?Zieht 
immer  ift  er  freubig:  *Sonntag  bet  Seele  ift  auch  ba, ס ש 
îraucr  auâ  bet  SaUtâglichfeit  herouâteifet. 

î)er  ^erauâgeber. 


P3 


Ulli  Bechmann 


®titte. 

Seife  שe]^^  bie  Slätter  — — — 
ein  îrilt  ocr^attt  in  ber  ~ 

®ine  unenblic^e  ilflul^e 
Siegt  über  ben  שei^en  ®cfilben.  . . 

. Slber  i^  fte^’  inmitten. 

Slllein  — üerlaffen  ס on  allen  — — 
Unb  unbeftimmbare  Se^nfuebt 
®rgreifet  mein  §er3.  — — — 

®å  jiebt  mich  unb  treibt  mich  — 
Unb  icb  שeiB  nic^t חז^ס ש, 

®â  locft  mich  unb  ruft  mich  — 

Unb  icb  שei&  uitbt  שober  — 

Unb ס ש  i(b  mich  biu  ^utb  שcnbe, 
S5(b  îann  bie  atulje  nic^t  finben, 

2)enn  ungefüllte  ©c^nfuebt 
Sersebret  meine  ©eele. 


Setjte^en. 

SBir  unå  üerftanben, 

®eine  Slugen  bubcn’a  gefügt. 

2Sir  buben  unå  oerftanben 
Unb  buben  unå  boeb  nicht  gefragt. 

3Bir  buben  nur  leife  geläcbelt  ; 

®ie  anbem  merften  e§  faum, 

3Bie  unferc  SBefen  ficb  einten 
3m  meiten  2Beltenraum, 


©tragen, 


ifter 

כ mûb  . . . 

t f^enien, 
affen  ©ternen, 


ergießen!  • 
8atb, 

ז flicken, 
lute§  nach- 

u bäumen, 
— 

febäumen 
n frei  ! 

Du  bift  icb 
oeigerlicb  ! 

itfagen, 


* ־ • 1 


, , I — r 


07. פ mi 


Sondern  auch  d®8  ll.lrtea  lehren 
Muas  mün  mit  Vorsnrigon  höron• 
Und  dass  "b  c da  or  oit  ״s  vorstsht 
Holt  sich  von  der  lAhultht 
ס^סע  schnell  d0n  Lcdes  her• 
Jetad  kann  sie*s  ■u.::2ef  hr I ! — 


trnht, 

sie  je  lieht 
nscn 


'-^:ElBOjdio  war  sehr  1׳ 
’;?eil  Ziasnenaann,  dee 
Im  ïïintor  nit  sum  ׳: 


Und  oio״o  nicht  ko:i־c•  hr*a1a  frUh  und  srnt 


kind  Vrott, 

ikfa-DOt  t . 


Übte  Charleston  oie 
I3i8  aie  müd  vrej?  lux  l 


Kbpfchon 


rtAla  ich  in  der  Str.di  einst  war, 
Sah  ich  dort  ein  hrildorpaar 
Und  ec  kr-ira  in  ihror'Jatt־n 
£ma  ״ornor  oÄolz 
Links  und  rechts  dreht  sio  das 
Umgarnt  b o i de , di e s 0 M T r dp fc hon 
Und  Giok  nicht  sui'ra^don  ist. 
Bis  OS  gibt  nen  Bru  ;.crszwiat# 

/ \ 


xf  I ^ 


^ V j (, 

ZI  ^ (XQ  txooa  tibar  \mB ל מ 

MUeeti  beic:  ת.sa^.v wuk1-׳  |n!  liv» 

.S'Vird  ja  vrohl  noch  kncheß  i’chlon; 
•^.li־vX  mrp  MOBITZ  HIvU..'  J.^Pi  “.JILi.it• 


i 


Fürth, 4«|)CI.26• 


V . , 


\ 


ij^p  uo;:n:; 


( vor^^o t von  Kooi  LJLon  {16.ג  Wtoc  vuid  Lilli  ijoclini&QJi  t^lti  HotI^S  •) 


...IlOB  ״©ht  schon  bm▼  nach 
r^nn  das  îsat  ist  endlich  &uc 
I.lcl  aber  deaht  oiob  nuft, 

Waa  tot  hier  wohl  noch  au  tun 
Niraat  di©  î]alk©n,l,2. 3, 

t,  Und  vorteilt  oie  nach  der  Rei/^ 
i{a,dan  war  ®in  acböner  Streich 
Cp?xos,der  vorßiaato  nicht 

liorx  lot  daa  nicht  dio  Hilde  Mohr? 
u&lmoii  0011t  uMtÄ  810  om  Ohr*. 
Oeht  riicht  ralt  dew  Jako  helni, 
adre-wo»m  ihr  lieber  oeinf 
);ieae  1 sucht  nie  sich  dann  &us. 
Und  aie  brin/^on  oio  nach  flaun« 
beim  Aaöohiéd  ihr  der  Ja^o 
T ie  die  ilildc  ihn'  ^ 

Ob  der  Heiiaweg  öloh  ״élohntf 
״ßah  nvLT  Ihre  Iliatorfront  Î״• 

Ui Ido  darauf  oorgoaoehwor 

sich  cinon  undom  her* 

I 

Uatcr>voc<|soa  in  dsr./.3tadt  - 

oretgnvat  hat• 

Liedidjclo  iot  (;ans  vorlaeocn 
Uiid  fcinn  e0  noch  2*^rni0ht  fa05<f 
i)a0o  4|Cr  Ottmar  aie  verstioos 
■~tir*eJdooh 110 י  im  Paradies«  ' 
i^ooh  nli'-oh  eini״e?!1  Oobruma 
renkt  ,ißi 0h : ״ I ch  bin  auch  ni0h׳^r 
״ (’  dvBäm, 

ïï;iadre|',ni0ii1  liera chea  wandrel 
0»jaufl0j  nioh  Ottmar  nein. 

-־:uhr  und  andre• 

ר 

Mor:  Jeder  ׳kennt  8u  seinem  Olüoli 
dt/jrerc  oheniacha  Eabrik*״ 
rollt  ï)0dondrefj  Ihr  erfragen 
liüCBt  Xht-3״  nur  dor  Trudel 
renn  sie  t.rix'ft,wio  Zeugen  מ©!: 
Pen  Vertreter  garaicl;t  selten• 

Itoîln  der  oohHnon  לlnto^s30it 
latj-rauia  Tijas  nttn  gern  bereit• 
iVaie  ;;ibt  0©  dr.  und  .'rJlrjjchor. 
(reraa  :.st  dort  oft  ait  miiaocht 
--מסס-  wo  iranar  !!!:;■.a  c.M0h  c-îi, 

Kt\> drill*,  tj’ilft  man  dio  *ו /ei  * 

iicr:  •leo  1׳. utet  ein  ;;ecchlunc^ 

Vencoh  was  10 mon  rruc? 
Jioht  fclloin  lao  Ä-3-C 

iieaschon  in  dio  KUK 
J10ht  :v  ,tn  im  l?ohroib©n,l,e301v 
Jbw-' ה י  v0mt3nftåg  rseen. 


0r>Ken11  t Ihr  Hoben  J.outo  hier 

7;in  Lunponpaor,  no  frech  wie  wir? 

T'as  wir  alle«  Kab״n  getriebeç' 
’ïrilhelm  husch  hat» a aufgo sehr! eben, 
Poch  d.*Att  neu»8t0  viein«  er  nicht• 
״LchwolgtI2״war  unW»re  Matter  sprich^ 
Poch  vor  solchen  L outen  hier 
Pürfen  schon  era^hl•?«  wir* 

סס״יי  uns  hier  luid  dr-.rt  begognot, 

לonn  es  solineit  uni  roiki  es  regnet^ 
luf  dem  Popeln, auf  .Im  J.־ucamsl* 

In  Kron^oh,f?uf מי*׳1 י;  Alrohwe^ihrxuvnjiel, 

Bol 

ax:  Doch  je  bst  wol  .»n  wir  begiui-iea 

Und  ein  kleines  Li »dchon  «ingon* 

Von  Pouaaieren, Tan. ^?n,  Flirton 
Und  was  oonot  wir  < lies  hürten« 


ג^:Me-nchor  gibt  sich  ioie  »üh 
Auf  dom  ûuxanol  in  ror  PrtÜxl 
äx: J-lnoatails  dor  Uorroh  wogen, 
10מ  allda  8u  wnndolrf  pflegen! 

MA  • • • .1•»  {.  ^ ^ . 


I 


?::triltena  aber  inf-1%  euch 

Ihto י ד  ei  sh®  it  20גר  J(hurwch, 

»r;  Por.n  dio  Aufohts  li^l  ig  und  br3it 
©ind  au  machen  cio^'  jsefoit• 

iXiJodornunh  in  i’xU'th,  . .<ע  k-azmtc 
Einen  der  sich  i10ck:3i  sannt  ס• 
C-ross  und  GchOn,no101  ״;^’ron  gleich 
Macht  er  Lisais  iiorful  welch• 

Darum  Llaol  rat»  Ic  i Lir; 

übG  weniger  F^larior 

3 teil»  Pich  in  die  : lohe  hin. 

Mach  Pllöece  dort  :05,  h ooinem  .'liiuv, 
Perm  dor  .Idolf  hat  ;,oeproebon: 
'’Heine  Frau  muss  i'l  oao  kücho: ׳ •1־ 


iiohe  hin. 


•riUit  den  ;!utojwoich  ־ srgnUgon, 

Addi  !durch  d^o  Htr.di  3u  flio;.;on 
Uni  um  en  J;ru.ch  gloicli  :5a  cagaa, 
״»ist  mit  *Vtrobaic  Î Ir;n3n  ’־r.i;en• 
Uni  des  nachto  von  . ronach  ïwkix 
Î ?Birt  man  lieber  sc  su  snoin 
Mit  im  iieimiicnn  g •i  נ alloln, 

Ils' boi  der  g Jausen  b3ha?2  su  nein, 

x:״״i3b  >no  Ehr», Ihr  wLcst  00  all 
BekoncÄ  rafUi  Blumen  v'׳r  dem  Pall• 
Liai  MiitiS  ihrersoit:, 
niö  fund  ׳*.darin  keine  m Rcia! 

Ilört  nur  welohon  Ik>c  : dio  machto, 
13  ein' iTorr•׳  ihr  wei  he  brachte. 


ג־־ע7•■ 


2) 


♦.ד 


Uo  1  11 0 . ס : C /f  fuin e^ib 

0 , itäuael  e in , C , «־.״ace  j.  e in 

Hast  Dich  2u 0-1 ד  !:•.-froHrßen 

Denn  t?lrlici1  brcxht^jii  v.ir  .■..ir  •^6•;^ 

und  ^.ndG2־ii  ׳l'u!;{:  'U־‘. ’ ־-.r  Gr  veg. 

C ,KmiüGloi- . C , t .dvneltdn  , 

Hast  :.Icli  su  Tod  gei*ro1.Ben• 

V.c  1 0 5.i : 5 ;tu::--g}\  T.H.Î?  י^L01^..זîJt  von  drtxinr.e:!  relA? 

]{oroh  1<fc־ï‘  dOLir'it  von  dir vVwGGOv,  ::oln? 
iiol  1 , iio l'i i-Lo  .׳ 

r-ollt״  dt  o L^chou  r;01־T  ] o>rtor  nein? 
iTolliOilt.k  ho  I 

hoch  mnn  uloibt  zxi  ro׳r.׳?t6r  p-tehn  ; 
lîolluhijhollaho  ! , 

S c h b■  r 8 dranteii  gib  t o an  ciohn! 

liollahit.  hü  ! ^ ; 

■R;)rt  OT  dion  l ’ach  Grî10t3  ich  !noch, 

Hoïlfdii  ,hollfiho  I , 

Ivinn  S^naation  rrur^o  doch! 

!îollohia  h.0  I ־ ־ ' 

]fAlodio-.rnichs  ira  liast  dlo  aune  ■^.QlLtphlilIkl 
liât  nan  iiiii  inng  vor^^otrucoil 
/;Sagt  cr  endlich  I-ir:/  : 

/:'Oac  haxcuit’h  Heiner  ״.aûûh^ri^u  aogen, 

Ab  or  doch  nicht  mrî:/  ! 

Üolodic: V'eir.et  !:■u  \7i-oTicl  ■iornlfeln  atehon? 

risnt  ihr  wieVicl  ׳:tcrnlù  in]  B la.  t צ en 

״lia  hyaeevunshiraraeloaelt?  . ! ^ 

ü’nd  ״wi oriel  hier  iî  ־deio  ciu^ôn, 

ifonsn.so  oin  item  gefMllt?j■ 

htner  aiôht  gen  Osten  ^?roitol•, 

^in  sehr  liollei^ist  es  10idfr, 

Und  voll  ,trnuor  sahn  ^ir  ilii 
Saoh  dem  andern  himmel  2ieh^/ 

î״îolodi0;T7nm  Gott  vflll  rQ^chtQ  Gunst 
rock  hou  te  »voll  ״n  wir  nient  1 dran  denhon 
Und  oinnal  noch  recht  frülilloh  soin 
Auf!Lc׳,ast  die  Glriccr  voll  uhe  schenhon 
Und  stinraot  in  den  Glü.sk״i־ur.üch  cln: 

llelodleihohlnar  icuaerudon.  aufo  rfard^tiUfsrfcrd!. 

F״s  lob״  Ilorr  riroktor  noch  ajanchos  ׳Judir 

In  rîuhc-rrc־ad  und  Glüct 

Und  an  aie  hürther  j:ddolsach־j-r 

Donh״  gerne  er  Zv.Tt.ol' I ‘ 

/;Z'ori  rchlucso  unie  mron  noch: 

Unser  herr  !;oktor  dreiisai  îhochl:/ 


« 


V'S 

* ' י * 


' . » ז•  u:  - 

W ‘ r 4•  ■ • ^ : X t -*■ 


U^lodie;  Per  Ual  iat 

lier  lift!  iat  20koffian0nV4i3־׳  ^ 

Die נ^־ ׳echשte 3 יioht  hinaus, 

Dojttji סד ז  önGlnn  uni  Gauii 

Bicibt  «lie  ״iiriAVO*’  äioht  Bul:’iHauEj 

Und  aan  hoffet  und  freut  eiçh 

Jfi  wirllich  tuicîi 

Und  TTurtot  aלr?J׳l f Mondo 

-lUf  don  «las  C e n I 

i 

Holodio:  loh  weiop,  nicht  v/uc;  sfcll  00  bodouten? 
Und  boihRh  Vooh  miui  chtriacjn 

Uno  diOGcn־ Llohtbliok  gar,  ‘ 

Du  In  HüTTiberg  aohr  mtui  boflitisen 

Und  liusvéVat  ollir  Tn-r,  - ' י 

00«פ  al•  îl^X  dor  ïLtàbflirwiJlfej  I t ״ j 

מסןן*  T)0î:tor  daß  Zcptor  schwingt, 

7an  morgen«  Acht  bis  uia  zwîSîlfo 
Soin  Machtwort!  dort  ©rkllngjtî 

MolodiotFin  >i<lJ1nloi11  iitohb  }iia  ל aide; 

״Xiir  ‘kriogt  air  keine  Mtltzo^, o״ iet  Unsinn  Ja,  ' 
C-oht  30  in  yxite  Schul o uad־  isrnot  da, 

Äonn  F\it  _d3׳T  M־üt2oAtrj.gor0i 
!!,•it  .man  nichts  als  ?161ר5נמ^1ן 
Ich  kenn*  noch  vom  Lyzoou«(■  die  ־'ragcrei!״ 

. i 

McloAieiAllo  Vör.loin  sind  ophon  de!.» 

.vllft  Bäiiioiinn  siJi  ntin  de,  \ 

Alle  ?urban  ellol  I 

Doch  Jiarj•  pflrsch  gar  heftig  achrl^, 
l'as  j'hüitorbunt  vex^olXif^'A  ephr 
all-iö  trd.;:t  Jôtzt'-gii^s'^génfL 
Gtola  dio  xarb?n;gold'n«id  bii-u. 


uc  dcu  A;>uc 


v0-ujl01. 


?13 lo  dl  0;.ס>י  }tla1?y>ort  di  a lhl1p.o  -.n  r.;ut-..^hondc:;  Bach» 

D'i  Ihuft  grad  lio  י' C üchato־:. - 1 ־-nj  • lic  dcu  ;:;>ucl 

Tripp,  trui-r  ! j 

-ז;!!!?,  lilmr.ufnan״  n<.\1aiioh, droht  da  drriuo! 

T־r*  ד י n •* י '■ ' ז % ׳ ו * • י׳ י ־ 

Doch; oht  laoa  ihr  jcçin  i^OLjst  .י 'י der  Aurblor  da.ut  schreit 
Und  ball  «loht  kein  ilhdohon  mehr  roit 1־.ר^ י  breit/' 


Trip 

Vale 

P,  tr 

iio: 

י ^ 

r ו 

ן.  dan 

11.01' 

hr.  ro 

da 

:chon  di 

■v 


/ 


.X  ün.i)  )?( 


Sondern  nuoh  cIôb  1 Li  rte  a l ehren 
Huas  man  mit  V orcn rgçon  höron• 
Und  dass  bcdsor  oit ״s  voratsht 
Holt  sich  von  1er  lA>:ultht 
Doye  schnell  den  Ltdes  her♦ 
Jetad  kann  sle8״  ■u-v^ef  hr I î — 


itrfd)  t , 
sift  jr■,  liebt 
ns  en 

c.hr'oja  frlih  ־und  spnt 
nnd  Vrott, 
kfcvnot  t « 


<^^:£180, die  war  sehr  l 
Weil  2tBsn0rtat:nn,  den 
Im  Winter  riit  sum  ׳ 
Und  nie״o  nicht  ko:. 
Ubto  Charleston  sie 
1318  0io  müd  viejr  im  l 


Köpfchen 


V- 


-riAla  loh  in  der  Stndj  einet  war, 
Sah  ich  dort  ein  hriulorpaar 
Und  ec  kt-un  in  ihr-־•  r Jilt t n 
Sma  vtomor  atolz  ״oitchrit tcu, 
Linke  ־and  rechte  dreht  sie  das 
Üm^amt  beide, diöso׳"» Tröpfchen 
Und  Gieh  nicht  3'ai'rà^eîon  ict. 
Bis  OS  ßibt  nen  Hru  ;,ersswiut* 


\*  I ״ 


hb  In»׳  - 

!ai-Cheß  i‘<3hlen; 


hoch  Ober 118ג ו 
MUß  et  beiנs:  nschtwuku 
,s'wird  ja  wohl  no  c'a 

1.^־4£׳iAx  uirp  uoni'iz  hivU; 


Fürth,  4.|a•  26• 

״ ^ 

■1 


s 


\ 


ur. פ uov-i'iz. 


(vorfjotriißen  von  Kool  Lion  al6  Mt^x  und  Lllli  ijochmaon  nla  Horitfl  •) 


.•llfiB  ״oht  schon  brnr  nach 
rsnn  das  foot  ist  endlich  aus 
Lisi  ober  denht  oiob  nuA, 

Was  i«t  hier  wohl  noch  *u  tun 
Niircat  die  llnlken,!, 2- 
Und  vorteilt  sie  m-oh  der  Rol/^/ 
î(a,dan  war  ein  schöner  ?יtreic^׳ 
Cpp^öSjdor  vorßiesta  nicht  ßlo^4׳ 


or^Kecn  t Ihr  lieben  J.outo  hier 

Rin  Lunpenpoor, no  frech  wie  wir? 

^־aa  wir  ullo«  Hab״n  ßotriebe^ 
ז?ilh0lJüa  üusoh  hat*o  nuf^jo  schrieb  en. 


pina  or  nicht* 
d»re  lîutter  spricht, 
out on  hier 
Ivm  T7ir, 


r:rt  bc(;egnot, 

X voïUi  os  rognât*  J.iOr;  let  das  nicht  die  Hilde  Mohr? 


holuaou  sollt  uuin  eie  am  Ohr<. 
aeht  nicht  mit  den  Jako  heim, 
adre-'W0»rn  Ihr  lieber  seinf 
);lese  I f5uoht  nie  sich  dann  "aus. 
und  sie  bringon  aio  nach  flaue . 
boim  Abschied  ihr  der  Jeüfo 
v io  die  iUXdo  ilin'  ();dirugt,  ^ 
Ob  der  fîeiujwec  aloh  gelohnt  1' 
״ßah  nnr  ihre  Hlaterfront I"• 
Hildo  darauf  oorgonschwar 

sich  einen  wndom  her• 

I 

Unter 4^3ן ע on  in  dor./stadt  ■ 

- ־ , vielè^V'  aich  orolgnvat  hot* 
Liedi,;jsio  int  ga1i3  vorlaeocn 
Üiiù  Kinn  ea  noch  garni  oh  t fc1n5<f 
Paea  41er  Ottmar  sie  verstloss 
■' t:r*  S’lidooh  wie  im  Paradies«  ' 
iTooh  duöh  einigem  Oobrunra 
renkt  !isisJi:  ״loh  bin  auch  nlch7f 

dUEDlm, 

’KiadrSj'jiaoiJi  lierachea  wandrel 
5j»jaußö|  Ja  nioh  Ottmar  nein, 

/׳ל gib - Uhr  und  andre. — 

1, 

Mor:  Jeder  !kennt  8u  seinem  OlOoli 
ohoniacho  Eabrik*״ 

״■’ollt  ;)Odondreo  Ihr  erfragen 
liuont  Ihr״  a nur  dor  TruAsl  atr^־ 
־^ean  sie  trii'ft,wlo  2eugen  mel^ 
1׳on  /ertretor  garnieijt  selten* 

24.■«;  In  der  oohbntm  vintorsaoit 
lati^auia  Tiai«  n<tn  gern  bereit* 
i>Mlo  .׳:ibt  oa  df.  und  Ärrirachen 
Croraa  int  dort  oft  mit  m'nnsch^ 
wo  imor  ar,.a  auch  0 ;i. 
-.׳boral-.  tj־il'ft  die  stroi« 

iier:  Ifto  l׳.utGt  ein  ;;oechluas, 

bano  df  .r  Veneoh  was  lernen  naa5 
Jioht  iaioin  das  A-3-C 

lieaachon  in  dlo  iruK 
Hloht.;v  }Ln  im  bohroiben,  Lesen 
Jbwוז י '״  vomünfttg  roaen. 


Poch  das  neu'etö  ז 
״fchwelgt !"Zwar  ui 
Loch  vor  solchen  י 
rürfen  schon  cra^l 
סס״יי  uns  hier  und  ^ 
Vena  es  sclmeit גגי ־ 


Auf  dea  Ropnii,  auf  Ion  ^־uxamsl. 

In  Kronaoh,  *?uf  !»♦»ri  /.}.,ro]1v#<;ihr\u.׳a31el, 
Bol — 

ax:  Loch  Jobst  wol  ♦n  wir  begiuiaen 

Uni  ein  kleines  Li >dühon  uingon. 
Von  ?ouosieren,Tan  len, Flirt on 
Und  was  sonst  wir  «lies  hürton. 


)r:Wenchor  gibt  sich  iolo  HUh 
Auf  dom  BUflPnol  in  ץ er  PrtUxl 
iXtLinGStailD  der  iiorroh  wogen, 

Pio  allda  8u  wnndelr^  pflogen I 
)riZwolteno  weil  xmd  vrru^n 

ilitleuia  Tanzen  ^01׳'י׳ץ  <•  kujmi 
xitriitena  abor  mf.1\  euch 

Ihre  ^'elsheit  2געגו  üH'.arauch, 
r:  Venn  die  Aufnht«  ivi  ig  und  br^it 
Sind  au  maohon  eie  Vjrwoit* 


xiJodernanh  in  i’xii'th,  ע kannte 
Kinoa  der  sich  ^föCkil  nannto* 
G-roas  und  aohön,n0ia  *^^‘roa  gleich 
!(acht  er  Lisela  Bor  :.ul  sveioh* 
Darum  Liaol  rat״  lei  Lir: 

IJbe  weniger  r:lari nr 
ntoll»  Pich  in  dio  ■lohe  hin. 
Mach  Klöeiie  dort  ns.׳  h oolnem  "in 
Denn  der  Adolf  hat  ,aaproebon; 
׳’Heine  Frau  muoo  r.1  o0e  kooheii.׳ 


ich«  hin, 
h oolnem  "iiui, 
aaprocboji; 
o0e  ko  Ohe  :1.  ׳ 


r;Ult  den  Auto.vroicli  ־ srgnügon, 

Addi  !durch  dto  Htr.dt  2u  flio,־.;on 
Uni  um  en  Luch  gioich  :5u  oagaa, 

״ » i ö t mit  r. t r (נ b ÎJ 1 c t i gn 3r1  י " .g, f־n • 
Und  deo  nach  to  von  ,roaach 
Ï !־Lhrt  man  lieber  oo  zu  snoin 
Mit  den  Ilcmiiaa:׳!  g •i  ג allein, 

,'10' bei  der  Vv «aasen  r cha3z  zu  .oaln. 


Pall  • 


rrtaot  es 
vpr  dca  . 


ן Heia  ז 
: dlo  machte, 
he  brachte. 


.x:"״isb  >nü  Lhr^jlhr ז ד 

BokocEiö  mfUi  Bluüîen  v 
Liai  MiitiO  ihrorsoit 
nie  fand י ׳  darin  keine 
Hört  nur  weXohen  Jioç 
13  ein’ Herr  ! ihr  wol 


à •1  # t**"'  ^ ^ » i 


2) 


*V 


Udo  1 i >י î C  ז ׳ r;>־u1a ». 

0 , L*  us  e i e 1 1 1 , C , H •׳  - U ם e 1 0 i n 

Hast  Dich  zu  Toi  (:•afroznon 

Denn  thrlich  brc.cht^ju  v.ir  ■ Ir  Döch 

Und  ^ndorii  ׳i'ugf?  fU׳  v-.r ׳•' ' ־1'־ ׳‘'G• 

C , V.  Vixiu  o 1 0 i : 4.  r , ו _L.v  f V e 1 1 u . 

Hast  :.icli  zu  Toi 


I/O  1 oil;'. ; }lo 'j'0h_  koniut  von  drtur.acà>  reinj', 

Horr.îi  v<fc־ï*  vou  dLî*  ;־.  U g ro  .י.  ,.'li-ii! 

iio  1 1 uli  i , uo  1 T I.  L(  ׳ I 

.11ב0.י"  dt  O ochon  ï.ott  ioktor  r.eln? 
iTolliOiitk  )10  ! 

Doch  man  bloibt  zxi  i rtohn  ; 

îlollalii.holiaho! 

Schafe  drunten  rib  to  au  ciohn! 
hollahit■  ao  ! ! 

■RVjrt  or  iicn  t;  ־ach  -ן101יעב  ich  !noch, 
iloïlahi  ,hollaho  t 
Kino  Sonaation  vrur*o  doch! 
lîollp.hie.  ho  Î ■ 

,ט11»010זן:  Ihichs  in;  hact  ilp  f^,ar:tohl.:UL‘■ 

liât  man  iki'i  vor^otrac^il 

/;V>act  er  endlich.  J-ir:/  : 

/:Dac  kfuu-.rit*  ע DcUicir  "־׳a0ûh4rp,u  aa-jcn, 

Ah  or  doch  nicht  tûrl:/  ( 

I 

\ 

ilolodic:  heicct  !׳u  \7iCTiol  . | ornl  fein  at  ehe  n? 

V i sr  llir  d cvic  1 T terziloini  13 lu. t צ en 

am  lyzeevuaißhimnielosclt?  J 

Und  ■wi«5vicl  hier  iî’dd.n  ciu^on, 

henon ס ס  ein  item  gefMllt?| 

hincr  îîieht  gen  Coton  T70itol•, 

Kin  sehr  holloi^lst  es  loidfr. 

Und  voll  ,trauor  0ahu  3tir  llii 
Saoh  dem  andern  himmel 


3/!010 die I Gott  v/iXl  recht<^  Gunct  orwerspn». 
l'ocia  houto  woli  ״n  v/ir  iiicat  I irai'k  denhon 
Und  oinnal  noch  recht  fi-ülilioh  00 ln 
•'.uflLaoot  die  aiT.ser  voll  uhc  scLenkon 
und  stinraot  in  den  C-l'dokvur.üch  ein: 

llelodlervohlaaf  )1  cjaorudoii, aufo  k fard^^uf sTf c.rd.!, 

F.s  Ish״  liorr  Direktor  noch  ujcinchoa  Jaiir 

In  Huho.Frci-vi  uni  u-lilck 

Und  cm  die  i'ürthcr  J/ddoioachar 

Donk״  goriio  er  Äunic’/.  Î ‘ 

/;Z־am  ."öblucco  aale  rnl’cn  noch: 

Unsor  liorr  Doutor  dreirziai  îhochl:/ 

I 


/ 


מ: 


M;aodie;ror  y al  lat  ;•;cjcomg,4* 
bor  lifti  i »t  c0k0ffimon^‘li׳J 
Die  ׳T^ochשtoי  Zioht  hinr־us, 

Doua  no  oiioliin  iml  Guuii 

Bleibt  die  ״ßrfci.vo*'  äioht  Eul'ilIauB; 

Und  taiAn  hoffet  und  frout  ei<îh 

Ja  wirllich  auch  ׳;•©n\<j 

Und  Tfurtot  awolf  l'oudo 

.tUf  don  «Ina  K ® Maiü-ual’luf;  I 

I 

Molodle : Toh  Treiar.  nicht  wuk.  g<)ll  00  bodouten? 
unî  bol  heil  noch  fflcUi  cjiiriücjn 

Unn  diooon  Ilohtbllok  gar. 

Da  tu  ^üTTiberg  aohr  man  bofliaaen 
Und  eilig  yn-r,  ' 

Daö»  aX0  ׳H^x  dor  Lnbfliiwblfej  i ' •> . 1 . : ׳ 

nori*  Doctor  dan  Zcptor  schwingt, 

Ton  morgcno  acht  bis  ■uiu  2v/î51fo 
Soin  lîftchtv/ort*  dort  orklingpj 

׳ i 

L^olodlo: ?■in  ?iitnnloin  jtcht  [ita ־ ־aide; 

״liii‘  Vriogt  mir  keine  J«%tzaj.1, o*ict  Unsinn  Ja, 
Ùoht  30  ln  Sohulo  iiud•  lüinot  da, 

Senn  mit  der  WützontrÄgcrei 
iDit  ,man  nichts  nie  ?lagv^־t;L 
Ich  Kenn*  noch  von  L/^oouin(■  die  -ragcrei!" 

t 

ilololiei  Alle  Vör.lcin  üxad  (’çhon  d^• 

..iXfi  iiliiiboiinn  siCh  rn‘״n  de., 

Alle  Tarbon  al  10  1 i 

Doch  Jlorr  Dfirsch  gar  heftin  .‘Jch-.H;, 

Das  ;;ןuגtorbיa:It  vc]C1eci14־*:{jj?.d  r.r.Iir 
j.lleo  trd  jt  Jetzt gehf  L 
3 1 o 1 a d io  M arb  ?11  ; go ^ 


.n  .‘jcü.-.  iü, 
:plir 


i ba.i.u• 


ytU  la  ji  !•  uiach onde:.  Tach• י 111 4alodlc;A'«r  llarï<ort ? 
utc  1 1 ur  deu  ;hii  Ac! • ; ׳ •  G ‘jch r> £ ü . ;b  nb ׳ '  D â 1 hui' t rvA  lia 

Tripp,  ti’i.j'-r  ! I 
!la «Irriua ׳  n«.üaiich, -l:i:  droht ״ ’Gin?  iilm-r.ufiinn 

' ' ז \ « -? V י *y -׳ ך 

. . • ׳X• ־ ־ ־ ' * « ׳ J ' / • ^ ■ ׳ ■ 

l'och; cht  laod  ilir  rein  )-Ofjct  .' ”der  r.urhler  .!eut  achroit 
it uni  breitb? ■׳ Und  bail  sl^ht  hein  il'idoha/i  mui  mehr  y 

p !׳- DP  ! T ripp,  tre-pp  ! 'î  r:Hpp  » 1T^r . ־ : Tripr , tî 

;-/10 Vole■  li-e: ''.oaiit  sin  70.?^;•■  ri  ri  U 
׳. !:־ ׳ c h1  l1  n run n c ; 1 r ::  1 i ' י •Jnn^  J . 

,î !!;)î'vorre  ;on  L ;oLn־.an< ! 

ra du  !.orjuan  z.־'.( ! 

' —A<tirf<־ -chon  lie  U ’'aho  h0T 


■ UPPO; 


■1 י ׳  • V. 


PI 


To  mv  dear  Alfred  on  his  thirtieth  birthday  from  his 
liUi  ״ 

Berlin.  Janl1a1 1931 , 28 '^־ 
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Sunday  of  the  Soul 
.\n  Anthologv 

I ’dited  by  Comad  Klatt-Malmsfeldt 
Wellenbrecher- Verlag  Ipublisherl,  C\1xhaven 
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riie  collection  does  not  follow  any  identical  pattern,  does  not  serve  aiw  piuticular  trend.  The 
versatility׳  of  lyrical  e.xpression  is  to  be  given  space  in  any  case.  Still,  I have  tried  to  give  the  whole 
something  resembling  a theme  by  choosing  poems  in  winch  the  “Sunday  expression'  appears  most 
cleiuly.  fliis  is  not  alw  ays  joyous:  Sunday  of  the  soul  is  also  present  where  sonow  teais  it  from 
the  commonplace. 

1 he  editor. 


F4 


Lilli  Bechmami 
Silence 

I’he  leaves  move  quietly.  — 

A footstep  dies  aw  ay׳  in  the  distance.  — 

An  eternal  calm 

Lies  on  the  broad  fields.  . . 

But  1 stand  amid  tliis 
.\lone  - abandoned  by  eveiy  one  - 
.\nd  indetenranable  longing 
Takes  hold  of  mv  hea11.  — 

It  pulls  me  and  urges  me  - 
And  I don't  know  to  \^i1ere, 

It  hues  me  and  calls  me  - 
And  I don't  know  from  where  - 

.And  regaidless  w here  I turn. 

I cannot  find  the  calm. 

For  unsatisfied  longing 
Devours  mv  soul. 

Ihidei-standing 

W e understood  each  other, 

Your  eves  said  so. 

We  imderstood  each  other 
Yet  we  did  not  ask. 

We  only  smiled  quietly: 
rhe  others  hardly  noticed. 

I low  our  souls  united 
In  the  broad  universe. 


Anjeana  Haiis 
35  Davis  Square  #8 
Somerville,  M\  02144 
E-mail  ; bans  @ fas . haiT  a1d.edu 
(617)  666-9223 


July  14,  1998 


Dear  Ruth  and  Evv׳, 

Here  is  the  second  packet  as  well  as  the  two  poems.  I've  organized  it  rouglil}׳  the  same  v\  ay  that  I 
organized  the  last  translations.  I've  spent  a total  of  just  mider  nineteen  hours  on  the  translations  so 
fai־  (that's  on  all  of  them,  not  just  on  tlris  packet).  I'll  send  the  next  one  as  soon  as  I finish  it. 

Hope  you  find  tlris  useful. 


All  the  best. 
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I illi  Beclmiaiin 
DeatJi 

A shadow  lowers  itself  onto  the  land. 

Dai  kness  empt}’  of  light  siuToimds  )׳oiu־  being. 

I'he  limbs  stiffen  in  dread  full  of  presentiment. 

And  numb  knowledge  envelopes  yoiu־  thoughts. 

A d;u  k guest  has  w alked  through  the  bedroom. 

I le  is  not  stopped  by  lock  nor  pra}  er 
A  ססי ן!•  \\  anderer  has  finished  liis  suffering, 
nev\  ra\ 20 ׳es  from  here  to  the  hereafter. 

. Vnd  you.  the  living,  stall  to  shudder. 

י!' ou  feel  that  death  is  not  tlie  last  tiling, 

.And  even  if  one  v\  ere  sepiuated  by  a thousand  walls, 
(רne  being  never  forgets  the  other. 

.And  YOU  recognize,  relieved,  that  death  and  life 

•׳  w 

Fonn  a sreat  unitv  in  tins  world. 

י ׳ • ^ 

For  without  death  there  can  be  no  beconung, 
and  becoming  is  what  holds  together  being. 

riius  death  camiot  be  the  end. 

Me  is  only  the  bridge  to  another  being. 

And  there,  so  far  from  the  spirit  of  tliis  world. 

Death  and  life  enter  into  the  luiity. 


GESAMMELT 


\ 


N N 


H M 


DER  TOD 

Ein  Schatten  senkt  sich  auf  das  Land  hernieder, 
Lichtleere  Dunkeüieit  umfangt  dein  Sein. 

Tn  ahnungsvollem  Grau’n  erstarr’n  die  Glieder, 

Und  dumpfes  Wissen  hüllt  dein  Denken  ein. 

Fin  finstrer  Gast  ist  durchs  Gemach  geschritten. 

Ihn  hindert  Riegel  nicht  und  nicht  Gebet, 

Fin  armer  Wandernder  hat  rasgelitten. 

Fin  neuer  Strahl  von  hier  zum  Jenseits  geht. 

Und  du,  der  Lebende,  beginnst  zu  schauem. 

Du  fühlst,  daß  Sterben  nicht  das  letzte  ist. 

Und  war  man  auch  getrennt  durch  tausend  Mauern, 
Ein  Sein  das  andere  Sein  niemals  vergißt. 

Und  du  erkeruist  erlöst,  daß  Tod  und  Leben 
Fin  großes  Eines  bilden  auf  der  ^Ä^elt, 

Denn  ohne  Sterben  kann’s  kein  Werden  geben. 
Und  Werden  erst  das  Sein  Zusammenhalt. 

Drum  kann  der  Tod  auch  nicht  das  Ende  werden. 
Er  ist  die  Brücke  nur  zu  andrem  Sein, 

Und  dort,  so  fern  vom  Geiste  dieser  Erden, 

Gehn  Tod  und  Leben  in  die  Einheit  ein. 


m Monde 

■Corallenbündel  Gluten, 
»bläue, 

Caprigrotte  und  Ritter- 

nuß  verblassen 
rühen! 

Seide  Fäden, 
nfalters  Raupe  Rücken, 
ind  Gebete, 
lel  danken. 

Marmor  von  Carrara, 
re  des  Montblanc  und 
ite. 

;eins  und  die  ErfüUimg 
eimat  mir  und  Gottl 
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IM  STERNBILD-VERLAG  SIND  ERSCH 

״WEISSE  STERNE“ 

lyrische  Anthologie,  RM.  3 

״DAS  traurige  BU 

’’  V,,״  V״״  Clira  Schünemana-Kruyskamp 
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Light  in  the  Fog 
Collection  of  New  Lyric 
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10  my  dear  Alfred,  the  spiritus  rector  [inspiring  power  j of  these  little  lines. 

from  his 

lilli 


1^7 


New  L}  ric 

C’ollected  and  Edited  by  Erv\  in  Schiineinann 
Stemebild  Verlag  1931  Hiunbiirg 


GESAMMELT 


UND  HERAUSGEGEBEN 


VON 


ERWIN  SCHUNEMANN 


STERNBILD-VERLAG  1931  / HAMBURG 


DER  TOD 


F.in  Schatten  senkt  sich  auf  das  Land  hernieder, 
Lichdeere  Dunkelheit  umfängt  dein  Sein. 

In  ahnungsvollem  Grau’n  erstarren  die  Glieder, 
Und  dumpfes  Wissen  hüllt  dein  Denken  ein. 

Ein  finstrer  Gast  ist  durchs  Gemach  geschritten, 
Thn  hindert  Riegel  nicht  und  nicht  Gebet, 

Ein  armer  Wandernder  hat  ausgelitten. 

Ein  neuer  Strahl  von  hier  zum  Jenseits  geht. 


en  Monde 

Korallenbündel  Gluten, 
:ebläue, 

Caprigrotte  und  Ritter■ 


OQuß  verblassen 
rühen  ! 

Seide  Fäden, 
nfalters  Raupe  Rücken, 
ind  Gebete, 
lel  danken. 

Marmor  von  Carrara, 
je  des  Montblanc  und 
ite. 

}eins  und  die  Erfüllvmg 


Und  du,  der  Lebende,  beginnst  zu  schauem. 

Du  fühlst,  daß  Sterben  nicht  das  letzte  ist. 

Und  wär  man  auch  getrennt  durch  tausend  Mauern, 
Ein  Sein  das  andere  Sein  niemals  vergißt. 

Und  du  erkennst  erlöst,  daß  Tod  und  Leben 
Ein  großes  Eines  bilden  auf  der  Welt, 

Denn  ohne  Sterben  kann’s  kein  Werden  geben. 
Und  Werden  erst  das  Sein  zusammenhält. 


eimat  mir 


Drum  kann  der  Tod  auch  nicht  das  Ende  werden. 
Er  ist  die  Brücke  nur  zu  andrem  Sein, 

Und  dort,  so  fern  vom  Geiste  dieser  Erden, 

Gehn  Tod  und  Leben  in  die  Einheit  ein. 


Peter  Kiüan 

Oscar  Matthicscn  *9 

Gustav  Norbert  3° 

Carl  Raffael  3* 

Ernst  Rathgcber 3* 

J.  Hildcbert  Reinhardt  ...  33*34 

Kurt  von  Rönne 35 *3^ 

L.  Rose  37 

David  Rubin 3* 

Qata 

Schunemann-Kruyskamp  59-40 

Erwin  Schünemann 4 43 ־ ז 

Stillgänger 44 

Max  Stoll 45*46 

Franz  Thonsas 47 


Clara  Schünemann-Kruyskamp, 

Einleitung 3 

W.  Richard  Aichroth 4 

Heinrich  Ballis  57־ 

Bruno  G.  Bauer 8 

T ill;  Bechmann 9 

Heinz  Benz 10,  11 

Heinrich  M.  Denneborg  . . 12*14 

J.  Bruno  Dittrich *5 

Herbert  Pritsche 6 ז 

Hansgeorg  Garrels 6 ז 

Felix  Harm ^7*^9 

Felix  Havenstein 20*22 

Georg  Hilsdorf *3 

Reinald  Hoops 2427־ 


.ז<עו> 


2)ie  (Sammlunri  öerfolgt  feine  ein^eitli^e  fiiuie,  bicnl 
feiner  befonberen  ?Richtung.  ($8  foQ  ber  3Sielfcitigfeit  Iijrifc^en 
3In§bru(fe§  überhaupt  Sftaum  gegeben  œerben.  ^ûbe 
nii(^  tropbem  bemûl^t,  bem  ©anscn  etma§  Urnfaffeube^  ju 
geben,  inbcm  ic^  [old^e  ®ebic^te  ûuâraâ^Ue,  in  benen  ber 
fonntäglicfie  Stuâbrucf  ûin  unmittelbari'len  crfc^eint.  SRic^t 
immer  i[t  er  freubig:  ©onntag  ber  ©eele  ift  aud^  ba,  mo 
Iraner  fiz  auâ  ber  Sllltâglic^feit  ^erauSreifet. 

Der  Herausgeber. 


I 


Lilli  Bechmann 


Stitte. 

Seife  me!§n  bie  Slätter  — — — 
6־in  îritt  uer^oUt  in  ber  f^erne  — 
Sine  unenblic^e  iRul^e 
Siegt  über  ben  raeiten  (Sefllben.  , . 

3lber  it^  ftel^’  inmitten. 

SlUein  — מerI0^ןen  bon  alien  — — 
Unb  unbeftiminbare  ©el^nfucbt 
Srgreifet  mein  ^erg.  — — — 

Sâ  3ief}t  mic^  unb  treibt  mic^  — 
Unb  id^  mei&  nic^t  roo^in, 

Sâ  lorft  mic^  unb  ruft  mic^  — 

Unb  ic^  meife  nic^t  mo^er  — 

Unb  mo  ic^  mic^  l^in  auc^  roenbe, 
faun  bie  iRufje  nict)t  ftnben, 
®enn  ungeftillte  ©el^nfuci^t 
Sergeljret  meine  ©eele. 


SSerftc^cn. 

2Bir  l^aben  un§  bcrftanben, 

®eine  Slugen  Çaben’s  gefügt. 

2Sir  ^aben  un§  berftanben 
Unb  f)ûben  un§  bo(^  nid^t  gefragt. 

3Bir  ^oben  nur  leife  geläd^elt  ; 

®ie  anbcrn  merften  e§  faum, 

3Sie  unfere  3Befen  fic^  einten 
3[m  roeiten  SBeltenroum, 


lien 

ein. 


;fter 

) mub  . . . 

t f^’ernen, 

בffen  Sternen, 


ergießen!  — 
Î30d^, 

;•  fließen, 
luteâ  nac^. 

זן  bäumen, 

— ipei!  — 
frfiäumen  — 
II  frei  ! 

Du  bift  ic^  — 
oeigerlic^  ! 

! 

i 

ttfagen, 

";nie. 
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LILLI  BECHMANN 

Schneegestöber 

Weiße  Flocken  treiben  vom  Himmel. 
Abermillionen  in  buntem  Gewimmel, 

Willen  nicht,  wie  üe  zu  liegen  kommen, 
Willen  nicht  zu  well'  Nutz  und  Frommen, 
Fallen  von  weiter  Hand 
Auf's  Land. 

Viele  Menfchen  treiben  auf  Erden. 

Ewiges  Los;  Vergehen  und  Werden! 

Wie  Flocken  sind  fie  aus  Nichts  entltanden. 
Unwiffend  den  Weg  zur  Erde  fanden 
Und  erwarten  in  Not 
Den  Tod. 

Hauch 

Ein  zartes  Wefen, 

Blond  und  blau 
Schwebt  durch  den  Raum״. 

’s  ift  eine  Frau. 

Und  um  fie  her 
Ift  lüßer  Duft. 

Der  fanft  .erfüllt 
Die  ganze  Luft. 

Voll  Sehnen  flüftre 
Ich  ein  Wort; 

Ich  blicke  auf: 

Schon  ist  sie  fort. 


KRULL,  Wilhelm: 

Gleichnis 

Büromädel 

KUHN.  Olaf: 

Gott 

KURT:  , 

Du,  ich  will  ein  Kind 
Romantik 
NITZSCHE.  Curt: 

Unausgelprochenes  Leid 
Frühlingserwachcn 

PAHL,  Günther: 

Lächeln 
Was  bin  ich? 

RUSCH,  Heinz: 

Gartenlommer 
Aber  manche  , . . 

S ANTIFALLER.  Maria  Ditlia: 
Der  Scheidende 
Das  Unabwendbare 
SCHIEL,  Carola: 

Die  Kranke 
Vaterlchaft 

SCHMIDT,  Walter  R.: 
Tragödie  ״Kleift" 

Gib  acht! 

SCHWACHHOFER.  René: 
Nächtliche  Elegie 
Zug  der  Selbltmörder 
An  die  großen  Schorn- 
Keine  derWerke  von  L. 
STEINBACH,  Walter: 

Die  hiltoritchc  Ballade 
des  King  Edward 
Die  Ballade  von  den 
Männern  in  Klondike 
THEISSEN,  Cortia: 

So  rede  doch 
THEISSEN.  Hermann  J.  : 
Mutter 

WOZAK,  Maria: 

Roter  Mohn 
Angela  ilt  traurig 
Slovakifche  Bauern 


Die  Anordnung  erfolgte  alpha- 
betifch  nach  den  Namen 
der  Autoren 


itofe 

gierig 

leckt 

Arbeiter 

agelied 

s G.: 
Mädchen 
lacht 
0: 
life 
wacht 


Ihausgciger 


bhenke 


Iles  Malers 
gedieht 
die  Moral 
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Rutfi  R.  BuJJ 

24  Percy  RoaJ 
Lexington,  A'lass.  02173 


Feb.  1,  1979 


Dear  Roman, 


I can't  tell  you  what  a thrill  and  pleasure  it 
was  having  you  with  us  for  the  weekend,  and  seeing  again 
your  magnificent  and  unfor(ÿettable  pictures.  I know 
that  you  made  the  deepest  impression  on  Karen  and  I 
really  try  to  come  to  NY  some  time  this  spring 
and  pay  you  and  Edith  a visit/  I think  that  for 
Karen  having  the  opportunity  to  meet  you  and  tealk  with 
you  was  a marvelous  epperience  and  one  that  she  will 
not  forget.  So,  I thank  you  again  for  coming,  for 
makin  g her  conference  such  a success,  and  for  giving 
us  the  pleasure  of  your  comppay.  I commend  you  for 
net  being  afraid  to  sleep  in  a room  whre  half  the 
ceiling  had  fållen  a few  days  before. 

I conveyed  your  bill  for  travel  expenses  to 
the  woman  who  paid  the  last  bill,  and  she  will  send 
the  check  directly  to  you.  She  said  it  may  be  10  days 
or  so,  however. 

I enclose  zerox  copies  of  my  mother's  poems.  If 
you  want  to  take  the  time  to  translate  them,  I would 
just  love  it.  As  I told  you,  this  was  a side  of  her 
that  I never  hnew  until  after  her  death  - it  was  her 
sacrifice  to  the  Nazis,  I believe. 

In  the  meantime,  could  I order  one  additional 
photograph  to  give  to  Karen  — the  one  which  appears 
on  the  front  of  the  paper  back  edition  of  the  Polish 
Jews  book?  I enclose  a check  in  the  amount  of  $600 
to  pay  for  the  two  photos  which  I kept,  and  hope  it 
will  be  satisfactory  to  you  if  I pay  for  the  last 

wkKH  one  when  Î get  it,  or  when  it  is  ready.  Y^u  can 
let  me  know. 


V 


And  the  last  item  of  "business"  is  that  I would 
love  to  order  20  copies  of  the  paperback  edition  of 

Polish  Jews  (personally  autographed,  of  course) . If 
you  could  let  me  know  the  exact  cost,  plus  postage 
and  handling  and  whatever  other  charges  there  are, 

I will  send  you  a check.  , ,, 

Much  much  love  to  you  and  Edith,  and  all  my  love 

to  you  again. 

I am  going  skiing  this  weekend,  with  a group 
and  without  the  children.  Next  wefefeend  I will  be 
watching  Evy's  children  while  they  go  away. 

Sty?  well  - with  love. 


V 


6ti«c. 

Seife  ïuel^n  bie  ^Blotter  — — 

(£in  îritt  üer^attt  in  ber  f^erne  — — 

eine  unenblic^c  3in^c 

Sieflt  über  ben  weiten  ©efilben.  . . 

Slbcr  id)  ftel^’  inmitten. 

Slttein  — öcrinffen  טon  allen  — 
Unb  nnbeftimmbare  ©e^nfud)t 
ercjreifet  mein  §cr3.  — 

eg  jie^t  mid)  unb  treibt  mic§  — 

Unb  ic^  roeife  nic^t  mor)in, 

es  lodt  mic^  unb  ruft  mi(^  — 

Unb  ic^  mei&  nic^t  motjer  — 

Unb  mo  if{)  mid)  l^in  au(ï^  menbe, 

3(5  fann  bie  3tu5e  nic^t  finben. 

®enn  uncjeftillte  <Se5nfud)t 
5Serâe5ret  meine  ©cele. 


SScrftc^ctt. 

Sßir  5aben  un§  ttcrftanben, 

®eine  ?lugcn  {)ûben’ô  ßefngt. 
aSir  5nben  ung  ncrftanben 
Unb  {)abcn  un§  bod)  nid)t  cjefrogt. 

3Bir  {)üben  nur  leife  geln^ett; 

S)ie  anbern  meriten  eâ  launi, 

SBie  unfere  23efcn  fid)  einten 
3m  weiten  9BcItenraum, 
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Ceaare  Borgia  in  Conrad  Ferdinand  Meyers  Dichtung. 


Bereits  eine  rein  äusserlich-chronologieohe  Betrach- 
tung  von  C.F.Meyers  epischem  Werk  lässt  uns  erkennen, 

|fn  die  Periode  seines  Bichterlebens  fallen, der  seine 
reifsten  Schöpfungen  angehören, nämlich  in  das  Jahrzehnt 
zwischen  1880  und  1890«Dies  scheint  mir  schon  symptoma- 
tisch  das  ganz  besondere  Verhältnis  Meyers  zur  Renais- 
sance  anzudeuten  und  eine  intensivere  Beschäf tigimg  mit 
gerade  diesen  Teil  seines  Werkes  zu  rechtfertigen* 
Abgesehen  von  den  vier  Renaissancenovellen('ï’lautu8 
im  Nonnenkloster'^  1681^^H0chzeit  des  Mönchstum  1883^Die 
Versuchung  des  Pescara^  1886, ^ge la  Borgia"  1889/91  ),be- 
sitzen  wir  von  Meyer  auch  noch  eine  beträchtliche  Anzahl 
von  Renaii8ancegediohten,die  teils^chon  früher  ent- 
st8u1den,in  dieser  Periode  neu  umgearbeitet, teils  in  die-־ 
dem  Jahrzehnt  erst  geschaffen  wurden• 

Biese  Zeit  des  Cinque cento, der  das  Individium  alles 
galt, lockte  wie  keine  andere  dazu, sie  im  Spiegel  grosser^ 
Einzelpersönlichkelten  darzustellen.Diese  Art  der  Gesta/ 
tung  und  Deutung  einer  Epoche  kam  Meyers  Naturell  ent- 
gegen.Er  bezeichnet  es  selbst  einmal  als  seine  ■Haupt- 
force"  vor  einem  grossen  "humanen  Hintergrund"  den  Z 
"Zusammenhang  des  kleinen  Lebens  mit  dem  Leben  änd  Rin- 
gen  der  Menschheit"  darzustellen•(!)• 

In  Gedichten,wie  "Papst  Julius", "In  der  Sistina", 
"Cäsar  Borjas  Ohnmacht", in  Novellen, wie "Bie  Versuchung 
des  Pescara"  oder  "Angela  Borgia" , sucht  Meyer  die  re- 
präsentativen  Elemente  der  Renaissance  festzuhalten•( 2) 
Gestalten, wie  Michelangel/o, Pe8cara,Luorezia  und  Cesare 
Borgia  sind  ihm  nicht  nur  psychologisch  interessant, son- 
dem  vot  allem  Repräsentanten  ihres  Jahrhunderts; 

Gerade  letzte rer, Cesare  Borgia, ist, obgleich  er  im 
Werke  Meyers  keinen  all  zu  grossen  Platz  einnimmt, ein 
recht  geeignetes  Beispiel, Meyers  Stellung  zur  Renais- 
sance, zu  ihren  Menschen  und  zu  ihrer  Kultur, im  Spiegel 


Einleitung 


Renaissancedich- 

tungen 
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der  grossen  Renaissancepersönlichkeit, die  mit  ihren 
eigenen  Massen  gemessen  werden  will, zu  beleuchten# 
Schon  seit  1880  hegte  Conrad  Ferdinand  Meyer  den 
Plan  "einer  Geschichte  des  Bösen  in  einer  Renaissance« 
natur"( 3)#Er  hatte  damit  den  Grfen  von  Tockenb1i^,den 
Dynasten, gerne int. Dieser  Plan  eines  ”Renaissance-Bösen" 
(4)  ist  nie  über  das  Fragmentarische  hinaus  gediehen, 
aber  vielleicht  hat  Meyer  manchen  dort  geplanten  Zug 
in  den  Charakter  seines  Cesare  übernommen# 

Ich  möchte  nun  in  einem  ersten  Teil  auf  diejenigen 
Werke  Meyers  eingehen,die  sich  mit  der  Gestalt  Cesares 
Beschäftigen, also  auf  die  beiden  Gedichte  "Cesare  Bor- 
gia"  und  "Cäsar  Borjas  Ohnmacht", sowie  auf  die  Novelle 
"Angela  Borgia״# In  einem  zweiten  Teil  werde  ich  dann 
versuchen  die  Ergebnisse  dieser  Betrachtungen  zusammen- 
züstellen  und  auf  Grund  derselbenTitasf  Meyers  Stellung 
zur  Historie  im  allgemeinen, sowie  zur  Renaissance  und 
ihren  Menschen  im  be  sonderen,  eineugehen#  icc 

Ich  beginne, wie  es  ja  auch  der  chronolgischen  Folge 
entspricht, mit  der  Betrachtung  der  beiden  Gedichte# 

Die  Ballade  "Caesar  Borgia"  erschien  erstmalig  in 
den״Romanzen  und  Bildern" ,1870, p#60#12  Jahre  später 
taucht  das  Gedicht  in  der  neuen  Fassung  unter  dem  Titel 
"Cäsar  Borjas  Ohnmacht"  in  der  !,Auflage  der  Gedichte 
wieder  auf ,1882, p# 292# 

Die  Anregung  gewann  Meyer  zweifellos, wie  bei  vielen 
anderen  seiner  Dichtungen, aus  Burckhardt’s  1860  erschie- 
nener  "Kultur  der  Renaissance  in  Italien" ,Dort  fand  er 
(5 ),nachdem  von  der  Vergiftung  die  Rede  war, der  Papst 
Alexander  VI#  erlag  und  die  Cesare  auf  das  Krankenlager 
warf ,folgende  Betrachtung: 

"•••Und  was  würde  Cesare  getan  haben, wenn  er  im  Au« 
genblicke, da  sdin  Vater  starb, nicht  ebenfalls  auf  den 
Tod  krank  gelegen  hätte ?Welch  ein  Konklave  wäre  das  ge- 
worden, wenn  er  sich  einstweilen, mit  all  seinen  Mitteln 
ausgerüstet, durch  ein<׳Gift  zweckmässig  reduziertes  Kar- 
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dlnalskollegium  zum  Papst  wählen  liessyzum&l  in  einem 
Augenblick »da  keine  französische  Armee  in  der  Hähe 
wäre?Die  Phantasie  verliert  sich» sobald  sie  diese  Hy- 
pothesen  verfolgt, in  einen  Abgrund. 6)* י). 

Ueyer»der  es  liebte »"die  in  einem  Augenblick  zusam- 
mengedrängte  Entscheiflung  mit  unabsehbaren  Folgen"(?^ 
darzustellen»greift  nun  diesen  schicksalsvollen  Augen- 
blick  heraus, um  in  ihm  und  an  ihm  das  ganze  Macht-  und 
Herrscherprinzip  der  Borgia  aufzudeuten  und  gleichzei- 
tig  die  Grenzen  zu  \unreissen»die  auch  diesen  Ehrgeizi- 
gen  und  nie  Zufriedenen  gesteckt  waren« 

^er  Inhalt  der  !«Passung  von  1870  ist  kurz  folgender; 
Zeit  der  Handlung  ist  die  Hacht  vom  18 «zum  19 «August 
1502«Am  18«  ist  Alexander  VI«  gestorben.Hier  setzt  das 
Gedicht  ein.Alexander  ist  tot»der  Palast  ausgestorben»C 
Cäsar  erwacht  aus  der  Betäubung» in  die  das  Gift  ihn  ver־ 
setzt  hatte.Die  Erinnerung  an  den  vergangegen  Tag  und 
den  Tod  des  Vaters  kommt  zurück.Nun  sieht  Cäsar  die 
Bahn  für  sich  frei» sieht  sici^ls  Si^enden  zum  Kapitol 
schretten»um  sich  selbst  auf  Petri  Throh  zu  setzen« 

Doch  untätig  muss  er  liegen  bleiben» gelähmt  durch  die 
Gewalt  des  Giftes.Die  wertvollen  Stunden  verstreichen* 
Mit  einer  letzten  Kraf tanstregung  erhebt  sich  Borgia» 
wankt»fällt  und  stirbt« 

Der  Traum  von  unbeschränkter  Macht  und  Herrschaft 

ist  zu  Ende «Cesare  stirbt  in  dem  Augenblick  indem  die 

Erfüllung  seiner  kühnsten  Hoffnungen  möglich  gewesen 

wäre« Inhaltlich  weicht  die  2«Passung  von  1882  nicht 

wesentlich  von  dev  dieser  !«Fassung  ab»auch  führt  sie 

keine  neuen  Motive  ein.Und  doch  welcher  Unterschied! 

IM  den  Unterschied  gut  zu  verdeutlichen »möchte  ich 

schematisch  den  Gang  der  beiden  Gedichte  hier  darstel- 

len»wobei  die  rämischen  Zaklea-die  Ziffern  die  Strophen 

bedeuten  , 

die  arabischen  die  Verse  darstellen  sollen« 
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I / Kurz e r, expos i t ionaar tiger  Bericht  des  objektiv 

II  I erzählenden  Dichter8«Es  wird  111itgeteilt,das8 
)Papst  Alexander  VI•  tot  ist  und  Cesare  aus  sei• 

( nem  totähnlichen  Schlaf  erwacht« 1 und  11  bi^en 

i die  Voraussetzung  für  das  nun  folgende  Selbst- 
' ge  spräch• 

111  /Selbstgespräch  CesareSfdas  nur  in  11192  noch 
IV  \einal  kurz  von  dem  Dichter  unterbrochen  wird• 

V (Borgia  wird  sich  klar  über  die  Situation  und  is4 
VI  I fest  entschlossen  selbst  Papst  und  somit  ober- 
Vster  Herrscher  der  Christenheit  zu  werden• 

Vll  jBer  Dichter  spinnt  Borgias  Gedanken  erzählend 
(weiter• 

Vlll  Cesare  führt  den  Gedankengang  selbst  weiter  • 
rx  )Der  Dichter  spricht  wieder !wit  sehen  Sesare 
X (schon  auf  dem  Kapitol  angelangt• 

XI  (Der  Dichter  schildert  uns  Borgias  Ohnmacht, die 
Xll  )Stunden  verrinnen, ohne  das  Cesare  sie  nützen 
Xlll  (kann• 

XIV, 1,2( 

XlV,3,4/Der  Dichter  schildert  uns  Cesares  letzte  Willen 
XV  (anspannung;er  erhebt  sich, doch  seine  Kräfte  ver 
XVI  \sagen,er  wankt  stürzt  und  stirbt• 

Wir  sehen  also :die  Reflexionen  und  Erzählenden  Worte 

des  Dichters  nehfmen  den  weitaus  grössenen  Teil  des  Ge- 

dichtes  ein  und  treten  immer  wieder  fast  störend, viel- 

fach  wiederholend  zwischen  den  Uonolgg  Cesares.So  wie- 

derholt  z^B•  in  Strophe  Vll  der  Dichter  noch  einmal, 

was  er  vorher  schon  seien  Helden  selbst  aussprechen 

liess^lbngekehht  in  111  ims  IV, wo  Borgia  das  wiederholt, 

was  wir  aus  den  Expo  sition  8 Strophen  schon  wissen« 

Kraeger  (8)  spricht  sogar  von  einer  "^ebervorteilung" 

Cesares  in  diesem  "Wechselge sprächt ״ zwischen  Dichter 

und  Helden«Hun  hat  die  Anzahl  der  Strophen, die  der 

Hauptfigur  zugemessen  sind, Ja  durchaus  nichts  mit  dem 

künstlerischen  Gehalt  zu  tun, aber  in  diesem  Palle  wir- 

kan  diese  häufigen  unnötigen  Wiederholungen  ermüdend 

und  deshalb  störend«So  z*B«: 

X,1  "Homas  Bischof  starb  in  dieser  Nacht" 

IV, 4 ״Auch  der  Vater  starblEr  ist  dahinS 
V,2  "Keine  Rettung  mehr !Der  Greis  erliegt!" 

Hier  ist  dreimal  das  gleiche  ausgedrückt.Eben80  sind 

die  felgenden  Strophenyinhaltlich  wenig  verwdhieden  und 

bilden  nur  Abwandlungen  des  gleichen  Themas• 

Diesselbe  ermüdende  Wiederholung  finden  wir  in  der 

Wortstellung, wozu  häufig  noch  eine  gewisse  Ungelenkig- 


keit des  Ausdrucks  tritt, so  z^B«: 
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VIII, 1,2, 3 "Die  ich  rastlos  hrütnnd  nahen  sah. 

Stunde, lange  Jahre  vorbedacht. 
Schicksalsvolle  Stunde  39u  bist  da.." 

oder 

XII, 3, 4 ״Eine  Stünde  flieht, die  zweite  fliegt. 

Und  die  dritte  Stunde  schwebt  heran!" 

Auch  die  Verse  sind  oft  recht  schwerfällig  und  las- 

non  noch  ganz  die  Bildhaftigkeit  der  späteren  Bearbeit 

tungen  vermissen.So  z.B.s 

1,3,4,  "Und  in»  Sessel, bleiern  müd  erwacht. 

Stöhnt  des  dreigekrönten  Priesters  Sohn." 


"Ja, da  war» 8, dass  Jäh  ich  niedersank.." 


"Die  ich  rastlos  brütend  nahen  sah. 
Stunde, lange  Jahre  vorbedacht..". 


oder 
III, 3 
oder 

VIII, 1,2 


Diese  Inversionen, die  Meyer  wohl  aus  dem  Pranzösi- 
sehen  übernommen  hat  und  die  dort  ja  auch  sehr  eindruck^־ 
voll  und  klar  sind, wirken  im  Deutschen  ungelenk  und 
schwerfällig. 

Das  Verslälss  des  Cesare  Borgia  ist  einfach.Es  sind 
16  Strophen  zu  je  4 Zeilen. Jede  Zeile  hat  5 Hebungen 
und  klingt  stumpf  (männlich)  au8,sodass  der  Bhy'^us 
fast  etwas  monoton  wirkt. 

Einige  wirkungsvolle  Bilder  sind  aber  auch  hier  schoh^ 
in  der  !.Passung  zu  finden, die  Meyer  dann  auch  ausnahms- 
los  in  die  2. Passung  über  nommen  hat, so  z.B.  das  Motiv 
Borgias, inmitten  seiner  Prevel  stehend  und  sie  haupt- 
hoch  überragend  oder  den  Vetgèich  des  Borgiaglückes 


,einer  Peuerkugel.Auoh  die  Ident if ilie 


mit  einem 


ruhg  des  Dichters  mit  seinem  Helden, die  dann  in  der 
2. Passung  durchgehend  und  so  eindrucksvoll  durchge- 
führt  ist, ist  schon  mehrfach  angedeutet. 

In  dieser  zweiten  Passung  nun  tritt  der  Dichter 
ganz  zurück. In  einem  einzigen  grossen  Monolog  Cäsarj 
werden  uns  dessen  Schicksal  und  Absichten  und  die  Tra- 
gik  des  "Kicht-handeln-könnens"  im  dntscheidenden  Augen 

Por 

blick, Attge»  geführt. 
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Schon  der  Einsatz  ist  unerhört  lebendig:  "Wer  bin 
ich? "Wir  werden, man  möchte  fast  sagen, mitten  in  Cesare 
hineinge3t03sen.St0Äswei3e,abgeri3set1,aber  darum  um  so 
eindringlicher  wird  die  Vorgeschichte  erwähnt, schlag- 
wortartig  die  Situation  erhallt  und  dann  bezeichnender 
als  alle  langen  Be Schreibungen, die ses  unerhört  selbst- 


bewusste : 

"Denn  Cäsar  Borja  bin  ich, Sohn  des  Papstes!" 

Und  im  gleichen  Ton  Spricht  er  von  seiner  Zukuhft; 

Der  Vater  war  der  letzte  Papst, 

Ein  König  folgt  ihm  nach  und  der  bin  ich•" 

Greifbar  plastisch  wird  uns  dann  dieses  bergebli- 

che  Aufbäumen  gegen  die  Krankheit-Ji 

"Sturmlauf end  bleib  ich  eingewurzelt  stehen", 

das  dann  endlich  in  einer  grauenhaften  Vision  upd  dem 


bewusstlosen  Hinsinken  des  Borgia  endet. 

In  dieser  2,Fassung  hat  sich  weder  an  der  Grundidee 
noch  an  der  Auffassung  Cesar es  etwas  wesentliches  geän- 
dertAber  hier  kann  man  einmal  deutlich  verfolgen, wie 


Stil  tind  Wortsetzung  einem  Gedicht  vollkommen  verän- 


derte Prägung  verleihen  können, Zur  besseren  Verdeu^li- 


chung  möchte  ich  einige  besdnders  prägnante  Stellen 


anführen  }Wobei  A Passimg  1 und  B Passung  2 bedeuten  80ע. 

A,  IV,  1,2,3  "War*  s der  Becher,-der  dem  Gaste  galt. 

Dem  Valenca?Wechseltest  du  ihn, 

Spott  des  Zufalls?..." 

B "Ein  Becher  ward  verwechselt  ,Warum  nichts׳ 

Verrat  des  Schen/^nn?« .Zufall?. .Es  gescht«! 


A,  VI, 1,2  "Keiner  steigt  mir  mehr  auf  Petri  Thron! 

Dem  Apostel  hüt*  ich  selbst  das  Haus," 

B "Der  Vater  war  der  letzde  Papst! 

Ein  König  folgt  ihm  nach  und  der  bin  ich 


A, VIII, 1,2, 3,  "Die  ich  rastlos  brütend  nahen  sah, 

Stundenlange  Jahre  vorbedacht. 
Schicksalsvolle  Stunde  du  bist  da,," 


B "Entscheidungsstunde, wie  erschreckst  du 

mich. 

Ich  habe  lange  dich  voraus  bedacht: 
Entlarve  mir  dein  kühnes  Angesicht! 

Du  heissest  heute.. 
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Af  VII, 3, 4 "Sein  GedanJce  zdéht  sich  einen  Weg, 

Wie  (lurch’s  reife  Korn  die  Sihhel  glänztS 

Aus  diesem  erzählenden  Vergleich  wird  ein  Aktivum, 

eine  symbolische  Handlung: 

"Reif  stehn  die  Ernten  und  die  Sichel 

bl itzt •"glänzt 

"Ueber  Leichen, grausig  hingemäht, 

Steigt  zum  Kapitol  er  unverzagt, 

Wo»  in  seiner  Frevel  Kreis  er  steht. 

Die  er  alle  haupthoch  überragt•״ 

"Ich  stedge  mordend  auf  das  Kapitol 
Und  mit  Italiens  Krone  krön  ich  mir  « 
Dies  Haupt  das  seine  Frevdl  überragt," 

י* 

"Eine  Stunde  flieht, die  zweite  fliegt 
Und  die  dritte  Stunde  fl4e  schwebt  heran,'^ 

"Meine  Stunde  schwebt  vorbei. 

Mit  flieh* ndem  Fuss  berührt  die  spottend 

mir 

Die  Faust, die  ein  erdichtet  Schwert  um- 

krampf t, " 

"Meteorgleich  leuchtet  hell  sein  Glück 
Vor  ihm  auf ,bevor  es  sinkt  in  Staub•" 

Hier  zeigt  sich  wieder, wie  schon  oben  erwähnt, der 

Zug  nach  Verlebendigung, Wee  oben  der  Vergleich, so  wird 

hier  die  Metapher  zum  lebendigen  Vorgang  umgeschaffen, 

Meyer  entwickelt  die  bildlddhe  Wendung, gleichsam  von 


B 

Af  X, 


B 

A,  XII, 3, 4, 
B 


A,  XI, 3, 4, 


unseren  Augen, aud  der  Wirklichkeit  heraus•( 9), 


B ״ Dort! 

Die  grüne  FeuerkugellEin  Signal 

Von  meinen  Banden?Nein,ein  Meteor 

Zuckt  flüchtig  durch  die  schwüle  Sommer- 

nacht. 

Hier  über  Romas  Kuppeln  loht  es  auf: 
Nahnfackel schwingend  meine  Banden  sich? 
Nein, es  ist  Borgias  Glück, das  flammt  und 

brennt. 

Und  seine  Zinnen  stürzen! Wehe  mir! 


A,  Xrv,2,3  "Und  er  windet  sich  in  stummer  Qual, 

Dehnt  den  schlanken  Leib  und  schnellt  ihn 

auf  •JJ 

B "Ich  winde  mich  von  meinem  Lager  auf. 

Ich  schreite  •• •qualvoll, •doch  ich  schrei^״ 

A,  XV,  "Einen  Schritt  von  kaltem  Schweiss  bedeckt. 

Tut  in  undiohtbarem  Kerker  er. 

Wankt  und  stürzt  und  liegt  dahingestreckt 
Schweigend  angefesselt, doppelt  schwer,“  ^ 


B "Verdammnis! , •Wieder  lieg  ich  dahinge strecjl/ 

Und  ein  erdolchter  Knabe  fesselt  mich 
Mit  Ringen  an  den  Stein••" 
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A»  XIV,  "Kebel  steigen, Leichenaugen  schaun. 

Finger  deuten  auf  den  Mörder  hin, ' 

Langsam  dunkelnd  sinkt  unsagbar  Graun, 

Senkt  die  Todeswolke  sich  auf  ihn•" 

B "Aus  allen  Wänden  quillt  es  schwarz  hervor 

Und  dunkelt  über  mir. • •Unsagbar 'Graun• • •" 

Hier  ist  das  letzèe  "Aufbäumen  eines  dramatischen 

Ungeheuers"  gegeben  (10 )•Nicht  mehr  die  Entwicklung 

wird  dargestellt,s6ndern  dieser  letzte  Ausbruch  wird 

lediglich  motiviert^Nicht  mehr  der  Dichter  ,eondem  Ce- 

sare  selbst  bevölkert  den  Raum  um  sich  mit  imaginären 

Gestalten^Zuerst  sind  es  lockenden  Illusionen  (er  selbst 

als  König), dann  seine  Helfer  (die  Banden), und  endlich 

erscheinen  seine  Feinde^ sieht  •er  sich 

überwältigt  von  einem  durch  ihn  erdolchten  Knaben  und 

schliesslich  bringt  ihn  die  grausige  Vision  eines  Me- 

dusenhaften  Weibes  von  Sinnen• 

Brecht  (11)  bezeichnet  die  Form  des  2«Gedichtes  als 

jambischen  Monolog^Doch  sind  die  Verse  wohl  eher  als 

freie  Rhythmen  aufzufassen• 

Kraeger  meint  die  beiden  !*ormenäe  des  Gedichtes 

verhielten  sich  zueinander  wie  "Epos  und  Drama"( 12 )u9d 

dieser  Vergleich  ist  auch  durchaus  zutreff end* Sowohl 

Uayno  (13)  als  auch  Bracht  ^14), sind  der  Meinung, dass 

es  sich  bei"Cesare  Borgia", bezw•  "Cäsar  Borjas  Ohn- 

macht", um  die  direkte  Fortbildung  eines  Jugendentwur- 

fes  handelt  und  stützen  sich  dabei  auf  eine  Aussage 

Betsy  Meyers  (15 ),die  in  dem  Gedicht  "Cäsar  Borjas 

Ghnmacht"  einen  Monolog  aus  einem  Jugenddrama■  éee 

Mehtego  "Cäsar  Borgia" ,erkennen  will, das ihr  in 

den  Jahren  lS45äl850  vorgelesen  hat, das  aber  nicht  mehr 

erhalten  ist^Bei  ei'jgehehder  Betrachtung  jedoch  scheint 

mir  alles  darauf  hinzuweisen, dass  der  Monolog  nicht 

die  erst  e, sondern  die  letzte  Form  dee  Ge- 

dichtes  darstellt, d«h• ,dass  Meyer, je  tiefer  er  gerade 

in  dieses  Motiv  eindranj  und  es  künstlerisch  zu  bewäl- 

tigen  suchte, den  Monolog  als  die  einzige, dafür  mögliche 

Form  erkannte •Ansätze, die  darauf  hinwei sen, sind  ja 


-9- 


auch  schon  in  der  ersten  Passung  eeichlich  vorhanden« 
Möglicherweise  hat  Meyer  einen  alten  Entwurf  in  die  1* 
Passung  eingearbeitet, das  lässt  sich  nicht  mehr  fest- 
stellen, jedenfalls  aber  wurde  die  Burckhardtsche  Auf- 
fassung  des  Cesare  die  vorwiegend  bestimmende  für  Meyer 
und  die''Kultur  der  Renaissance  in  Italien"  muss  als 
Äauptquelle  und  Anregung  betrachtet  werden« Auf  Burck- 
hardt  und  sein  Verhältnis  tu  Meyers  Historischer  Dich- 
tung  werde  ich  später  noch  «igshanä  ausführlicher  ein- 
gehen« 

Trog  bemerkt  in«  seinen  Vorlesungen  über  C«P«Meyer: 
(16 )"Das  unhistorische  dieses  Todes  Cesare  Borgias  hat 
fifer  Poet  in  der  neuen  Vision  des  Gedichtes  "Cäsar  Bor- 
jas  Ohnmacht"  getilgt« "Er^T^i^it  wohl, dass  es  sich  nun 
in  der  2«Passung  ja  tatsächlich  nicht  mehr  um  den  Tod 
Cesare erhandelt, nicht  sein  Sterben  wird  dargestellt, 
sondern  ledigldch  seine  !/Ohnmacht  Hm  entscheidenden  Au- 
genblick« Tatsächlich  ist  Cesare  ja  auch  erst  7 Jahre 
später  am  12«März  1507  vor  Viana  gefallen« 

Doch  noch  eine  zweite  viel  wichtigere  Präge  mag 
Trog  vorgeschebt  haben«Das  ist  Meyers  veränderte  Stel- 
lungnahme  zu  Cesares  politischen  Ambitionen  in  diesem 
Schicksalsschweren  Augenbli<ik«In  "Caesar  Borgia"  heisst 
es;(VI,l,2) 

"Keiner  steigt  mir  mehr  aufi  Petri  Thron, 

Dem  Apostel  hüt»  ich  selbst  das  Haus«" 

In  "Cäsar  Bor jas  Ohnmacht "dagegen: 

"«,,Der  Vater  war  der  letzte  Papstl 
EAn  König  folgt  ihm  nach  und  der  bin  ich«" 

In  der  ersten  Passung  also  strebt  Cesare  nach  dem 
päpstlichen  Stuhl, in  der  2«Passung  dagegen  nach  der 
weltlichen  Herrschaft« 

In  der  "Geschichte  der  Stadt  Rom  im  Mittelalter"  äus- 
sert  Gregorovias  sich  nicht  Ifelr  zu  dieser  Präge, in 
"Lucrezia  Borgi^  deutet  er  etoamal  den  Wunsch  Ce sa- 
res, die  Krone  Mittelitaliens  zu  erlangen, in  ziealftsh 
unbestimmten  Worten  an, doch  führt  er  keinerlei  Belege 
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an  ( 17) •Bilrckhardt  bemiüit  sich  schon  mehr  auf  Grund  des 
historischen  Tatsachenmaterials  zu  einem  wahrheitsgetre<t  ־ 
en  Ergebnis  zu  kommen«£r  gibt  folgenden  Ausspruchtles 
Papstes  an  einen  venezianischen  Gesandten  an(  18 )!''Ich 
will  dafür  sorggn^dass  einst  das  Papsttum  entweder  an 
ihn  (Cesare)  oder  an  Eure  Republick  fälltW.Burckhardt 
schliesst  héeraus  natürlich  auf  eine  Absicht  Cesare 8 
Jen  päpstlichen  Thron  zu  besteigen«Babei  aber  ist  zu 
bedenken^dass  er  1598  bereits  die  Cardinalswarde  ahge• 
legt  hatte, die  er  doch  notwendigerweise  hätte  behalten 
müssen, hätte  er  ernstliche  Absichten  auf  die  geistliche 
Weltherrschaft  gehabt, In  diesem  Sinn  deutet  Burckhardt 
dann  auch  gewisse  Stellen  in  den  Gedichten  Srcole  Strez- 

^ z^s,die  wohl  als  HachlåiXng  von  Äusserungen  Lucre tias 

ist 

auf gefasst  werden  dürfen.( 19 ),"Zunächst  sind  auch  hier” 
sagt  Burckhardt, "von  Cesares  Absichten  auf  das  Papsttum 
die  Redeי|^allein  dazwischen  tönt  etwas  von  einer  gehoff- 
ten  Herrschaft  über  Italien  im  allgemeinen, und  am  Ende 
wird  angedeutet, das 8 Cesare  gerade  als  weltlicher  Herr- 
scher  das  grösste  vorgehabt  habe  und  deshalb  einst  den 
Cardinaishut  niedergelegt  habe ",Dass  aber  auch  Burckhan^ 
sich  nicht  ganz  klar  werden  konnte  über  die  letzten  Am- 

9 bitionen  dieses  Unberechenbaren, geht  aus  dieser  Aeusse- 

rung  hervor  (20 )!״Doch  alle  logischen  Schlüsse  aus 

seinen  Prämissen  sind  vielleicht  eitel-nicht  wegen  einer* 
sonderlich  dämonischen  Genialität, die  ihm  sowenig  inne- 
wohnte ,wie  z,B,  dem  Herzog  von  Friedland, -sondern  weil 
die  Mittel, die  er  anwandte, überhaupt  mit  keiner  völlig 
konsequenten  Handlungsweise  im  grossen  verträglich  sind/ 
Meyer  geht  also  hier  über  Burckhardt  hinaus, indem  er 
nun  ,in  ddr  2, Passung  eine  ganz  eindeutige  Stellund  ein- 
nimmt, die  Ja  allerdings  aueh  die  grösste  Wahrscheinlich- 
keit  für  sich  hht,Auch  Klabund  ist  in  seinem  "Borgia"- 
Roman  der  Ansicht, dass  C& dare /nach  der  weltlichen  Herr- 
Schaft  strebte, Ausserdem  deuten  Aussagen  von  Ma^chiavel— 
li  ebenfalls  diese  Lösung  anS&  (21),Auch  war  Cesare  be- 
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kanntlich  mit  Charlotte  d*Athret,einer  französischen 
Prinzessin, vermählt, die  ihm  eine  Tochter  geboren  hatte 


Seine  Gemahlin  hat  Cesare  zwar  nach  der  Hochzeét  nie 
wiedergesehen.doch  hatte  es  wohl  beabsichtigt  auf  diesem 
Wege  eine  Dynastie  zu  gründen.auch  ist  nicht  bekannt, da 
dass  er  Anstalten  getroffen  habe, den  Cardinalshut  wie. 
der  anzunehmen, obgleich  er  mit  einem  baldigen  Tod  sein 
nes  Vater  rechnen  musste«( 22), 

Wenn  ich  einige  die  Zeit  der  Handlung  als  den  die 
Nacht, bezw,  den  grauenden  Morgen  des  19,Aug,1502  be- 
zeichnet  habe, so  ist  auch  dies  nur  bedingt  richtig. 

Meyer  nimmt  noch  als  feststehende  historische  Tatsache 
an, dass  Alexander  und  Cesare  auf  dem  Weingut  des 

Cardinals  Ariano  von  Cornets  durch  den  Genuss  des  von 
ihnen  selfbst  vergifteten  und  für  einig^^^ardinäle  be- 
stimmten  Weines, vergiftet  worden  seien,was  dem  alten 
Aelexander  das  Leben  ko stete, während  Cedare  durch  sei- 
ne  Jugend  und  kräftigere  Konstitution  wieder  genesen 
sei.Ächon  die  Zeitgenossen  waren  fest  davon  überzeugt, 
dass  Alexander  VI,  durch  Gift  umgekommen  sei, da  seine 
Leiche  grässlich  entstellt  gewesen  sein  soll. 

Die  neuere  Forschung  nun  hat  die  Vergiftungsgeschichte 
einwandfrei  widerlegt. 023 ),Das  Mahl  in  der  Vigne  des 
Cardinals  von  Corneto  hat  am  5, oder  6, August  1502, die 
Erkrankung  erst  am  12,August  stattgefunden.Der  Monat 
war  selbst  für  Rom  aussergewöhnlich  heissjdie  Krankheit 
von  Vater  und  Sohn  war  eine  schwere  Malaria, die  viele 
Opfer  forderte  und  der  der  71jährige  erlag.Auch  Gobi- 
neau  hält  in  seiner  "Renaissance"  (24)  noch  an  der 
alten  Version, d.h,  an  der  Vergiftungsgeschichte, fest. 

Ob  Meyer  übrigens  Gobineaus  "Reliai ssance"  gekannt  hat, 
ist  nicht  belegt, Auch  scheint  mir  dies  nicht  sehr  wesen/- 
lieh  zu  sein, da  beide  als  Hauptquelle  auf  Gregorovius 
zurückgehen  und  ihre  Auffassung  der  Menschen  des  Renais- 
sancezeitlaters  sich  im  grossen  und  ganzen  deckt, wenn 
auch  Cesare  z,B,  bei  Gobineau  viel  mehr  heldischen  Cha- 
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rakter  trägt  als  bei  Meyer. 

In  den  Details  der  Schilderung  hält  sich  Meyer  streif 
an  die  geschichtliche  üeberlieferung*Das  ״DRachengift״ 
der  Borgia, jene 8, wie  Burckhardt  sagt  0 (25),''8chnee- 
weisse, angenehm  schmeckende  Pulver^^ welches  nicht  blitz«־ 
schnftil, sondern  allmählich  wirkte  und  sich  unbemerkt 
jedem  Gericht  oder  Getränk  heimischen  liess",war  ihre 
gefürchtetste  und  unwiderstehlichste  Waffe, 

Was  das  Motiv  des  totkranken  Cesare  anlangt, so  ver- 
weist  Maync  (26)  hier  wohl  gamicht  zu  Unrecht  auf 
wine  gewisse  Verwandtschaft  mit  den  Motiven  Platens, 
der  auch  gern  t,  ote  oder  sterbende  historische  Per- 
sönlichkeiten  zu  Helden  seiner  Gedichte  machte  (*׳Klage- 
lied  Kaiser  0®to  lIlI,"Das  Grab  am  Busento”,"Der  Pil- 
grim  vor  St, Just” ) und  diese yin  Porm  von  Monologen 
sich  selbst  charakterisieren  lässt, Baumgarten  geht 
30  weit,Mey®»  als  zu  sagen  (27)}״Der  Tod  ist  die  Gott- 
heit  von  Meyers  Kunst”, doch  ffj־>•-  diese 
Bormulierung  zweifellos  zu  w9 14,  , 

i 

Wahrend  in  den  beiden  Gedichten  Cesare  ganz  im  Vor- 

dergrund  steht, ja  die  einzige  auf  dem  Schauplatz  ersehe/ 

uns 

nende  Persönlichkeit  überhaupt  ist, so  tritt  er/nun  in 
dem  3,Werk,in  dem  seine  Gestatt  eine  bedeutende  Rolle 
spielt, ganz  anders  entgegen, 

In”Angela  Borgia”  erscheint  Cesare  überhaupt  nicht 

auf  dem  Schauplatz  des  Geschehens .Er  sthht  lediglich 

(/ 

als  drohende  Hintergrungf igur  über  dem  Ganzen  und  nur 
durch  ihn  wird  Lucretia,die  eigentllohh  Hauptfigur  der 
Novelle  ganz  verständlich.Da  die  Wechselbeziehungen 
zwischen  den  beiden  Borgia-Geschwistern  hier  so  ausser- 
ordentlich  mannigfaltig  sind, scheint  es  mir  gerechtfer- 
tigt,wenn  ich  auch  auf  die  Gestalt  Luewtias  hier  etwas 
ausführlicher  eingehe, während  es  mir, dem  Thema  der  Arbe 
beit  entsprechend, nicht  nötig  er 8 che int^  auf  den  Aufbau 
der  Novelle, oder  auf  die  übrigen  Personen|ausführlicher 
e inzugehen, was  sich  auch  infolge®-  der  Struktur  der  No- 


”Angela  Borgia” 
1889/91 
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velie, gut  durchführen  lässt. 

"Angela  Borgia"  stellt  eine  Verquickung  von  zwei 
gänzliwh  verschiedenen  Motiven  dar, 

1)  dem  Motiv:Angela-Giullo, in  desjren  Mittelpunkt  die 

Blendung  Giulios  steht  und  das  Meyer  auch  früher 

schon  unter  dem  Titel  "Die  verlorenan  Augen"  ect. 

zu 

episch  und  dramat isch/bahandelA  versucht  hatte  und 

2)  dem  Motiv  der  Lucretia-Cesare-Strozzi-Handlung. 

Die  unvollendeten  Fragmente  der  ersten  Motivgruppe 

sind  hei  Frey  (28)  und  Langmesser  (29)  ahgedruckt. 

Den  Stoff  zu  seiner  Novelle  fand  Meyer  in  Gregoro- 
vius»  "Lucrezia  Borgia"  (30)J^ie  in  Frage  kommenden  Ste^ 
len  des  Buches  habe  ich  im  Anhahg  aufgeführt) •Diese 


Monographie  war  1874  erschienen  und  wurde  ihm  wahrschei«! 
lieh  1881  bekannt  (31). Doch ^t  Meyer  abweichend  von 
seiner  Quelle  so  vieles  anders  motiviert  und  umgestal- 
tet,dass  man  die  Fabel,bes^onders  ihrem  seelischen  Ge- 
halt  nach, durchaus  als  se‘^  !Eigentum  bezeichnen  darf. 

Die  "Angela" ent stand  nach  der  Ueberwindung  einer 

schweren  Krankhhtt  und  kurz  vor  Meyers  Zusammenbruch• 

Die  erste  Erwähnung  finden  wir  im  Frühjahr  1890  (32), 

Frey  gibt  als  Zeitpunkt  des  Beginns  des  Januar  89  an. 
Meyers 

SeinsH  Berichten  zufolge  schritt  das  Werk  nur  langsam 
und  mühsam  vorwärts  (33 )•Am  12. August  91  àst  das  Werk 
dann  glücklich  vollendet•( 34) .Es  würde  zu  weit  gehen  au 
die  Einzelheiten  der  Entstehungsgeschichte  näher  ein- 
zugehen. Wichtig  für  uns  ist  nur, dass  in  keinem  der  be- 
re its  oben  erwähnten  Fragmente  der  ersten  Motivgruppe 
die  Gestalt  Cesares  konzipiert  oder  angedeutet  ist.Die- 
se  direkte  Verbindung  des  Strozzi-Lucrétia-Motives  mit 
der  Gestalt  Cesares  tritt  zum  ersten  Mal  in  der  end- 
gültigen  Fassung  der  Lucretia  auf. 

Welche  Rolle  spielt  nun  Cesare  in  der  Novelle  "An- 
gela  Bergia"? 

Harry  Maync  (35)  charakterisiert  Cesares  Stellung 


folgendermassen 
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"Cesare  Borgia  betritt  die  Scene  überhaupt  nicht, 
aber  sein  riesenmässiger  Schatten  huscht  über  den  Hin- 
tergrundjsein  Geist  geht  um  in  der  Erzählung  und  eindria 
eh  drucksYoll  genug  um  dem  Renaissancebild  einen  eige- 
nen  Ton  zu  geben,Er  ist  unserem  Dichter  jedoch  der 
grosse  Verbrecher, nicht  ein  Held  wie  im  "Principe"  und 
in  Gobineaus  "Renaissance"«" 

Cesare  ist  eine  Hintergrundf igut,aber  eine  nicht  bl• 
bloss  dekorative, oder  stimmunggebende, sondern  er  spielt 
mit, er  ist  unbedingt  nötig  zum  Ablauf  der  Handlung  und 
zu  ihrem  Verständnis «Man  könnte  seine  Stellung  mit  der 
der"verdeckten  Personen" im  Drama  be zeichnen« (Dieser 
Ausdruck  wurde  von  Herrn  Professor  Herrmann, analog 
zur  Beteichnung  "verdeckte  Handlimg"  geprägt^« Seine 
Stellung  liesse  sich  also  etwa  mit  der  des  Königs  Phi- 
lipp  im  "Egmont"  oder  der  der  Prau  Crampton  in  "Kollege 
Crampton"  vergleichen, die  auch, obgleich  sie  den  Schau- 
platz  des  Geschehend  nicht  betreten, eine  ausserordent- 
lieh  wichtige  Rolle  spielen  und  direkt  in  das  Schick- 
dal  der  Vordergrundpersonen  eingreifen^ 

Das  Medium  durch  welches  Mesares  Geist  ims  entge- 
gen  tritt, ist  Luceezia«Obgleichl׳^eit  Jahren  räumlich 
von  ihm  ge  trennt  ,Äit  ihreT^chwesterliche  Liebe  zu  ihm 
an  Intensität  nichts  eingebüast*Es  ist  rührend  zu  sehen 


wie  Gregorovius  sich  beqiüht, diese, mein  muss  schon  sagen 

Hörigkeit  Lucretias  ihrem  Bruder  gegenüber, 

zu  ▼•wdoken•  verdecken  oder  mit  dem  schönen  Mantel  der 

reinen  Geschwisterliebe  zu  umkleiden, wie  er  es  z«B«  £01 

der  Stelle  tut, wo  Lucretia  den  Tod  ihres  Bruders  er- 

fährt.Er  sagt  da:( 36)  "Wenn  wir  annehmen  dürfen, dass 

ihre  Trauer« • «wesdntlich  doch  durch  das  heiligste  der 

Gefühle^ervorgerufen  war,  so  würde  der  Anblick  der  um 

Cesare  Borgia  weinenden  Lucretiii, einen  der  schönsten 

Triumphe  der  schwesterlichen  Liebe  darstellen«"  So 

einfach  und  "moralisch" scheint  sich  dieses  Verhältnis 
der  Geschwister  jedoch  nicht  au^deuten  zu  la88en«Das8 
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auch  Meyer  dieser  moralisierenden  Auffassung  nicht  hei• 
pflichtete, beweisen  seine  eigenen  Aeusserungen,wie  z«B• 
die  folgende  an  Felix  Bovet  (37)1 

"•••Je  me  suis  remis  à écrire  une  grande  nouvelle 
dans  laquelle  ni  une  moindre, ni  une  meilleure  que 
Lucretia  Borgia  a sinon  le  premier  du  moins  un  grand 
rôle, Je  l*ai  arraché  d*entre  les  mains  des  professeurs 
-tels  que  Gregorovius-  qui  étaient  en  train  d'en  faire 
une  honnête  femme  et  je  lui  ai  rendu  presque  ses  crimes^'' 
(38), Auch  die  Meinung  derer, die  in  Lucretias  Vermählung 
mit  Alfonso  d'Este  und  ihrem  Einzug  in  Ferrara  die  end- 
gültige  Loslösung  von  ihrer  frevelhaften  römischen  Ver- 
gangenheit  und  die  t&nkehr  zum  Guten  sahen, teilt  Meyer 
nicht, Eine  wirklich  ge läuterte, neue  Lukretia  hätte  ja 
auch  dem  Ruf  des  Bruders, der  sie  zum  Verrat  des  Gemahls 
und  ihres  eigenen  Landes  trieb, widerstehen  müssen, Ihr 
Unterliegen  bezeugt, dass  sie  nur  äusserlich  eine  andere 
geworden  war, Wie  hätte  man  es  auch  anders  erwarten  301- 
len?Lucretias  Vitalität  steht  jenseits  von  Gut  und  Böse 
und  so  lässt  auch  Meyer  sie  "schuldvoll  und  schuldlos" 
freveln, Verantwortlich  ist  ihr  Schicksal, das  Borgia- 
blut,das  in  der  Gestalt  Cesares  dämonische  Gestalt  über 
sie  gewinnt. 

Die  der  Renaissance  eigene  Emanzipation  von  jegliche 
Gewissens^edenken  ist  bei  Lucretia  bis  zur  Amoralität 
gesteigert, Als  eine  Gewissenlose  kann  sie  garnicht  zur 
ethischen  Lebenshaltung  kommen,wenn  wir  schon  äberhaupt 
an  diese  Menschen  ei%n  ethischen  Masstab  anlegen  dürfen« 
Auch  die  Gebete, die  Lucretia  zum  Himmel  sendet  imd  die 
Frömmigkeit, die  sie  besonders  nach  Cesares  Tod  zur  Scha^ 
trägt, beweisen  nicht, wie  Gregorovius  es  auffa88t,eine 
"Besserung", Wir  dürfen  nicht  vergessen, dass  die  Formen 
des  religiösen  Kultes  in  jener  Zeit  eine  feststftiende 
Form  der  Erziehung  un^  der  Lebenshaltung, be sonders 
für  die  Frau  bedeute ten,Man  genügte  den  verges ehr iebene^ 
Formalien  der  Kirche  in  jeder  Weise, das  hinderte  aber 
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nicht, dass  man  gleich  nachher  einen  Mord  beging  (39)• 
Das  gehörte  eben  zu  jenen  Diskrepanzen, zu  jenen  Sprung• 
haftigkeiten  des  Renaissance Charakters, die  uns  Heutigen 
nur  noch  schwer  verständlich  sind« 

Diese  kutze  Charakteristik  Lucretias  muss  uns^enü- 
gen, da  sie  mir  für  das  Verständnis  der  Beziehungen  zu 
Cesare  ausreichend  erscheint« 

In  Meyers  Novelle  ist  die  Zeit  vom  Anfang  des  Jahres 
1502, dem  Einzug  Lucretias  in  Perraxa,bis  zum  Frühjahr 
1507, dem  Tode  Ce sares, zusammengezogen  in  den  Zeitraum 
ungefähr  eines  Jahres• 

Zuerst  möchte  ich  nun  einen  kurzen  Ueberblick  über 
das  Vorkommen  Cesares  in  der  Novelle  geben«Schon  von 
den  ersten  Seiten  aui  betont  Meyer  immer  wieder  die  y« 
schmachvolle  Abhängigkeit  Lucretias  von  ihrem  Vater  und 
ihrem  Bruder  (40) •Bald  finden  wir  auch  die  einzige  di- 
rekte  Charakteristik  Cesares, als  eines  "Jünglings  von 
vornehmer  Ersehe inimg  mit  grün  schillerndem  Blick"• 
Diese  äusserst  knappe  und  prägnante  Charakteristik  deu• 
tet  schoniA  darau^S  hin, dass  Cesare  in  dem  Verlaufe  des 
Geschehens  noch  eine  bedeutende  Rolle  zu  spielen  be- 
stimmt  sein  wird« 

Bembo  ist  der  erste, der  Lucrezia  nach  dem  Tode  ih- 
res  Vaters  prophetisch  über  die  Macht, die  ihr  Bruder 
wieder  über  sie  gewinnen  kann  und  wird,hinweist:"««ünd 
Ihr  werdet-wehe  Euch,Jhr  werdet  folgen, wenn  Euch  Don 
Cäsar  ruft• Ihr  werdet  dem  Teufel  gehorchen• ••"( 41 )«Er 
ist  es  auch, der  Lukretia  inständig  bittet  nicht  heimlich 


mit  Cesare  in  Verkehr  Unterhandlungen  zu  treten, 
sondern  auah  wenn  der  Augenblick  seiner  Rückkehr  gekom- 
men  sein  wird, sich  offen  und  frei  ihrem  Gemahl  Alfono 
zu  entdecken  und  so  Schutz  vor  sich  selber  zu  suchen« 
Doch  im  gleichen  Augenbld(ik  erkennt  er  schon, dass  sein 
Sat  auf  unfruchtbaren  Boden  fallen  wird, denn  Lucre tia 

ist  ja  garkeine  "Freie", sie  hat  ihr  Schickdal  nicht 
selbst  in  der  Hand«Hiermit  ist  das  ganze  Motiv  der 
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späteren  Lucre t ia-Ce sar e -Handlung  bereits  gegeben, eben- 
so  aber  auch  das  der  Strdzzl-LukBtfta-Cesare-Handlung, 
wenn  Bembo  sagt ;"Und  habt  Ihr  menschleiche  Werkzeuge 
angewandt, um  Euch  mit  dem  Bruder  zu  verbinden, opfert 
sie  unbedenklich  und  gebet  sie  der  Rache  des  Herzogs 
preis” •( 42 )ä*Strozzi  wird  ja  tatsächlich  von  Lukretia 
preisgegeben, aber  nicht  um  sich  selbst  tu  retten, son- 
dem  weil  er  ihr  nicht  mehr  nützen  konnte  und  ihr  daher 
mehr  als  entbehrlich  geworden  war. 

Doch  nicht  nur  Bembo, der  wohlwollende  und  liebende 
Fr eimd, sondern  auch  der  Herzog  ist  überzeugt, dass  Lu- 
cretia  in  der  Stunde  der  Gefahr  der  Versuchung  unterlie 


I 


gen  werde•( 43 )•Und  nicht  genug  damit, er  sagt  auch  Stroz- 

zi  auf  den  Kopg  zun, dass  er  es  sein  wird, den  die  Her- 

zogin  sich  zum  Werkzeug  erwählen  wird, ”Man  wird  Euch 

tot  auf  der  Strasse  f inden|-"Auch  dies  tritt  ein,Diese 

häufigen  prophetischen  Vorwegnahmen  des  Motives, sind 

zweifellos  Schwächen  der  Angelanovelle, 

Zunnächst  durch  den  schwerkranken  Bruder  des  Herzogs^ 

den  Kardinal  Hippolyt, rückt  das  Bild  Cesares  nun  in 

greifbare  Nähe, Hippolyt  spricht  davon, dass  alle  seine 

Schreiben  voll  seien  von  Don  Cesare, der  an  den  Gittern 

seines  spanischen  Kerkers  rüttle  und  in  Kürze  gant  Ita- 

lien  in  Aufruhr  versetzen  werde•(  44 ),Kurz  vor  der  gros- 

sen  Hi^r ich tungs-  bezw^Begnadigungsscene  der  beiden 

konspierieÄenden  Brüder  des  Herzogs  Alfonso, erhält  nun 

Lucretia  einen, wie  Meyer  sich  ausdrückt, ״unheimlich 

fr01Dmen"Brieg  Çesares,Nun  ist  die  direkte  Verbindimg 

hergestellt, Dieser  Brief  ist  eine  Kürzung  des  Brie- 

Marchese 

fes  ,den  Cesare  an  den  Hevseg  von  Mantua  gerichtet 


hatte  und  den  Meyer  in  seiner  (Quelle  fand,(450,Er  lau- 
tet/,wie  folgt :(46) 


"Schwester, vernimm, dass  es  nach  so  vielen  Widerwärtig- 
keiten,G0tt,1mserem  Herrn  gefallen  hat, mich  aus  dem 


Kerker  zu  ziehen, Möge  diese  herrliche  Gnade  zu  seiner 
grösseren  Ehre  gedeihen! Ich  strebe  nach  allem  und 
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verzweifle  an  nichte« Sende  mir  einen  Mann  nach  Deiner 
V/ahl,den  besten  und  begabte  stent  den  fiu  finden  kannstt 
der  mir  in  Italien  dazu  behilflich  sei, Nimm  von  ihm, 
wie  Du  es  kannst, von  ihm  Besitz, Du  wirst  wagenjdenn  Du 
liebst  mich, Schicke  mir  ihn  zu  meinem  Schwager, den  Her^ 
zog  von  Navarra, Ich  umarme  Dich," 

Wie  von  Bembo  und  Alfonse  vorausgesehen, vergisst  Lu- 
cretia  àlles  und  steht  im  Baume  ihres  Bruders, Sie  be- 
strickt  Strozzi  mit  Versprechen, die  seinem  Ehrgeiz  und 
seiner  glühenden  Leidenschaft  zu  Luerotia  gleich  ersehnV 
waren, Und  noch  ehe  der  inzwischen  ebenfalls  banachrich- 
tigte  Herzog  vor  seinem  versammelten  Hofgesinde, im  An- 
gesicht  Lucre tias  verkünden  konnte, dass  alle, die  !^ich 
mit  Cesare  einlassen  würden, mit  dem  Leben  dafür  büssen 
müssten, hatte  die  Herzogin  den  ihr  gänzlich  verfallenen 
Grossrichter  Strozz>«i  schon  gewonnen, Später  allerdings 
bei  riihigem  Bedenken  empfand  sie  Abscheu  vor  ihrer  Tat, 
Nicht  etwa  davor  aber, Cesare  blindlings  Gehorsam  gelei- 
stete  zu  haben, sondern  w4e  weil  sie  das  niedrige  Ansin- 
nen  des  Grossrichters  angenommen  imd  so  in  einen  ihr, 
der  Fürstin  unwürdigen  Handel, eingewilligt  hatte,Denn 
auch  das  war  ein  charakteristischer  Zug  dieser  Rena4s- 
sancemenschen: obgleich  ihnen  sehr  oft  der  ethische 
Maasstab, den  wir  heute  anzulegen  gewohnt  sind, gänzlich 
fehlte, so  hatten  sie  doch  ein  ausgeprägtes  Stil-  und 
Standesgefühl  und  lieseen  sich  im  Rahmen  dessen, was  sie 
taten, nicht  zu  Geschmacklosigkeiten  oder  Stillosigkei- 
ten  verleiten, Sie  waren  vollkommen  in  ihrer  Einheitlich- 
keit, 

D^ie  gleiche  Post  hatte  Lucretia  einen  Brief  Bembos 
gebracht, der  seine  Bitten  ewneu4ft  erneut  wiederholte. 
Erschreckt  durch  eine, im  Dämmer  der  Nacht  ihr  erschie- 
nene  Vision  Cesares  und  aufgerüttelt  durch  den  Brief 
Bembos  eilte  sie  in  aller  Morgenfrühe  zum  Herzog, um  sic^ 
ihm  zu  entdecken, Aber  diese  letzte  Möglichkeit  einer 
Selbstbefreiung  war  ihr  versagt, Alfonso  war  in  der  Nach-<^ 
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abgereist.Hier  ist  ln  der  Motivierung  eine  gewisse 

♦ 

Verwandtschaft  mit  dem  Gedicht  "Cttsar  Bor Jas  Ohnmacht" 
festzustellen.Hier  wie  dort  ist  es  nicht  der  Mensch 
seihst, der  kraft  seines  Willens  im  schicksalsvollen 
Äugenhlixk  die  Geschehnisse  regiert, sondern  ein  aus- 


terer  l&n8tand,ein  Zufall, das  Schicksal  seihst, wenn  man 
es  so  bezeichnen  will  greift  im  entscheidenden  Augen- 
blick  in  die  menschlichen  Berechnungen  ein  und  der 
Mensch  ist  machtlos.Dies  ist  keine  Zufälligkeit, Je  äl- 
ter  Meyer  wurde, desto  mehr  näherte  er  sich  der  Ueber- 
Zeugung, dass  nicht  der  menschliche  Willen  die  Gescheh* 
nisse  regiere, sondern  das  Schicksal, eine  nicht  zu  über- 
wäl t igende , unbee influssbare  Kraft , 

So  wird  nun  auch  Lukretias  Schicksal  durch  diesen 
Zufall  be stimmt, Doch  Meyer  gibt  auch  noch  eine  innere 
Motivierung  ihrer  Handlungsweise, Die ses  impulsive  Hin- 
laufen  zu  Alfonde  war  die  Folge  eines  plötzlichen, über־ 
mässig  starken  Gefühls  der  Angst, der  Hilflosigkeit, be- 
stärkt  durch  die  mysteriöse  Dunkelheit  der  Nacht.Nun 
in  Ser  Helligkeit  des  Tages  setzt  Lucretias  Verstand 
und  damit  ihre  Anhängigkeit  vom  Bruder  wieder  ein,Na  ch 
wie  vor  hält  sie  es  für  ihre  heiligste  Pflicht  ihm  zu 
Öelf en, zudem  sie  vollkommen  überzeugt  war, dass  seine 


gerechtfertigt 


Ansprüche  in  und  auf  Italien 
seien, 

Meyer  gibt  uns  nun  ira  Rahmen  einer  kurzen  Betrach- 
tung  über  die  Zustände  in  Italien  zu  Beginn  des  Jahres 
1507  eine  Perspektive  der  Möglichkeiten, die  sich  für 
Cesare  ew  dort  eröffneten, d^er  sich  "wie  der  Drache 
seiner  Heina ier, aus  seinen  eigenen  Rinjfen  langsam  em- 
porhob, "(47), 

"Er  konnte  aus  der  herrenlosen  Romagna  als  Kondot- 
tiere  der  Venezianer  den  Papst  verJagen,Er  konnte, als 
Verwandter  des  Königs  von  Frankreich, durch  irgendeine 
Wandlung  der  Dinge, von  diesem  an  die  Spitze  seiner  in 
Italien  liegenden  Heere  gestellt  werden," 
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Ganz  ähnlich  also  wie  in  den  Gedichten, hegt  Cesare 
die  grössten  An1hitionen#5  Jahre  sind  seit  dieser  Zeit 
vergangen, a\fer  Cesare  ist  sich  gleichgehlàéhen,•^►^׳-^»®■ 


Unterdessen  war  auch  Lucretia  nicht  untätig* Pieherka 
haft  verwendete  sie  sich  für  den  Bruder, immer  wieder 
versichernd, dass  ew  dieser  mit  nur  friedlichen  Ahsich- 
ten  koirane.Kach  100  Seiten  konspirierte  Lucretia, nicht 
ahnend, dass  ihre  Briefe  alle  durch  die  Hände  des  Kar- 
dinals  Hippolyt  gingen, der, von  Alfonso  mit  der  üeher- 
wachung  ihrer  Korrespondenz  he traut, alle  ihre  Pläne 
his  zu  einem  gewissen  Punkt  reifen  liess,um  sie  dann 
zu  vereiteln* 

jjj  6 inem  zweiten  Brief  nun  hat  Cäsar  seine  Schwester 
\m  einen  Gehilfen  zur  Verwirklichung  seiner  Pläne  in 
Italien  und  schlug  dann  selber  Herkules  Strozzi  vor, 
den  er  von  früher  kannte* 

Gregorovias  weiss  nichts  davon, dass  dieser  Strozzi 
direkt  in  Beziehung  zu  Cesare  Borgia  gestanden  habe, 
dagegen  berichtet  er  uns  von  einer  lateinischen  Toten- 
klage  Strozzis,die  er  Cäsar  verherrlichend  ,nach  dessen 
Untergang  für  Lucretia  gedichtet  hatte* Im  Hinblick  auf 
die  Mode  der  Zeit  braucht  dies  aber  durchaus  nicht  als 
Ausdruck  seiner  wahren  Gesinnung  für  Cesare  gelten, (man 
vergleiche  z*B•  nur  Ariosts  Lobgedicht  auf  Hippolytm, 
das  die  Blendung  seines  Bruders  Giulio  zu  beschönigen 
suchte  ( 48  ) ) , 

Lucretia  führt  den  Bejgil  des  Bruders  aus  und  bannt 
Strozzi, diesmal  ohne  dass  er  ihr  das  kleinste  gewährsR- 
de  Vevsp  Versprechen  hätte  entlocken  können* 

Am  12.März  1507  aber  fiel  Cesare ,vor  Viana.Die 
Nachricht  erreicht  Ferrara  im  April*Bei  der  Botschaft, 
brach*  Lucretia, wie  Meyer  sich  ausrückt, "mit  einem 
Schrei  zusammen  und  sank  in  die  Knie *Nicht  anders  ^ie 
ein  geraubtes  Weib, welches  ihr  von  einem  Pfleil  durch- 
bohrter  Verführer  plötzlich  fallen  lässt" •Das  kdnn- 
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zeichnet  trefflich  die  Situatàon.Lukretia  hatte  nun 
endgültig  diesen  Verführer, diesen  BämonAschen  Beher»- 

scher  verloren,][Tun  erst  wird  die  frei.Aher  das  ist 
nicht  diese  innerliche  Freiheit  der  Wahl, die  Ibsens 
"Frau  vom  Meere”  wieder  zu  ihrem  Gatten  zurücjführt» 
Lucretia  hatte  ja  ,mit  Ausnahme  dieses  einigen  nächli- 
Chen  AugenbldikSy nie  den  Wunsch  sich  von  diaer  Beherr- 
schung  durch  den  Bruder  zu  befreien  und  auch  der  Tod 
Cesares  bedeutet  ja  auch  keine  innere  Wandlung  für  sie« 
Aue s sériait  kehtt  Lucretia, wie  Ibsens  Ellida  zu  ihrem 
Gatten  zurück, sucht  Schutz  bei  ihm, indem  sie  sich  ihm 
in  dem  Augenblick  ,das  sie  die  Todesnachricht  des  Bru- 
dess  erhält, off enbart.Das  ascheint  mir  aber  eher  eine 
Schwäche  der  Novelle  zu  sein, eine  etwas  sentimentale 
Lösung  für  diese«  heroischen  Gestalten  und  ihre  Taten! 

Der  weitere  Fortgang  der  Meyers chen  Erzählung  kann 
uns  i|A  diesem  Zusammenhang  nun  nicht  mehr  interessie- 
ren• 

Wir  fragen  uns  nun:V/as  bedeutet  für  Meyer  die  Ge- 
stalt  Cesares  im  Zusammenhang  mit  der  Novelle  und  als 
Ausdruck  und  Verkörperung  des  Renaissancemenschen  über- 
haupt? 

Cesare  ist  trotz  seiner  Hintergrundstellung, eine 
Hauptperson  der  Novelle, wie  aus  dem  obigen  Ueberblick 
schon  deutlich  he rv ergeht «Ohne  ihn  wäre  die  Gestalt 
seiner  Schwester  Undenkbar  und  unverständlich.Brego- 
robius  sieht  diese  Abhängigkeit  zweifellos  viel  zu 
harmlos«Meyer  aber  beleuchtet  die  psychologischen  Zu- 
saramenhänege  aus  einem  tieferen  Verständnis  heraus  und 
weil  auch  gerade  diese  Art  pàychologischer  Probleme 
schon  von  jeher  éine  besondere  Anziehungskraft  auf  ihn 
ausübten, 

Meyer, wie  auch  Ibsen  in  seiner  ”Frau  vom  Meere”, 
deuten  diese  ”Besessenheit"  zunächst  pathologisch. 

Doch  Meywr  erkennt  bald, dass  hier  andere  Faktoren  im 
Spiele  sind.Er  deutet  das  gemeinsame  Blut  als  die 
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Bindung, die  stärker  ist, als  alle  Vernunft  und  Moral• 
Diese  Psychologie  erinnert  eui  die  des  "Heiligen" ,wenn 
Thomas  Becke t sagt;"Gi'b  mich  nie  aus  Deindr  Hand  in 
die  Hand  eines  Herrn, der  mächtiger  wäre  als  DuT-Denn 
in  der  Schmach  meiner  Sanftmut  müsste  ich  ihm  allerwege 
Gehorsam  leisten  und  seine  Befelilte  ausführen  auch  ge- 
gen  dich, ,"(  49) 

Kalischer  sagt  hier  sehr  richtig  ( 50 ): "Zugrunde 

liegt  dieseelhe  dämonische, wie  ein  Verhängnis  gefürch- 
und  empfundene 

tete/Ahhängigkeit  von  einer  Macht, die  das  Selbstbewusst- 
sein  Auslöscht, eine  spazifische  Psychologie  Meyers." 

Doch  nebenjallem  Persönlichen  stillt  dieses  ühermäch- 
tige  Stammesge fühl, dieser  über  seine  engsten  Grenzen 
erweiterte  EgoismAs,der,was  ihm  nicht  selbst  erreichbar 
ist, doch  wenigstens  für  die  Macht  und  den  GAAnz  seines 
Hauses  gewinnen  will, zweifellos  ebenfalls  einen  echten 
Zug  der  Renaisseuice  dar* 

Weishaar  (51 )bemerkt, dass  man  die  ganze  Cesate-Af- 
faire  ohne  Vorkenntnisse  der  Papstgeschichte  kaum  ver- 
stehen  könne.Das  ist  insofern  richtig, als  dem  histo- 
risch  nicht  vorgebildeten  Leser  wohl  manche  geschieht- 
liehen  Zusammenhänge  entgehenw  werden.Da  jedoch  auch 
heier,wis  in  Meyers  gesamter  historischer  Dichtung, das 
Rein-Menschliche  das  Entscheidende  ist, so  spielt  das 
weiter  keine  ÄollA.Ebenso  wäre  es  kleinlich  einige  Ana- 
chronismen,die  dem  Dichter  unterlaufen  sind,al  besondere 
hervorzuheben  und  als  eine  Schmälerung  des  künstleri« 
sehen  Gehaltes  der  Novelle  zu  bbAeichnen. 

In  diesem, seinem  letzten  Werk, lässt  Meyer  noch  ein- 
mal  diese  ganze  ungeuher  grossartige  Welt  vor  unseren 
Augen  plastisch  erstehen, als  deren  unheimlichste, ge- 
waltigste  Vertreter  die  beiden  Borgia  vor  uns  eriWiei- 
nen• 

Was  die  sprachliche  Darstellung  der" Angela  Borgia" 
betrifft. so  passt  sich  Meyer  auch  hier  seinem  Stoff 
feinfühlig  würde  es  den  Rahmen  dieser  Arbeit 
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bei  weitem  überschreiten, auch  nur  auf  Meyw^s  Prosa- 
Stil  in  dieser  letzen  Novelle  einzugehen• 

Dass  Cesare  in  Wirklichkeit  eine  imponierende  Ge- 
stalt  gewesen  sein  muss, der  nicht  nur  auf  seine  Schwes- 
ter, sondern  auch  auf  andere  eine  grosse  dämonische  An- 
Ziehungskraft  ausübte, ist  uns  mehrmals  bezeugt.Wie  aber 
stellte  sich  dieser  historische  Cesare  in  Meyers  Dich- 
terphantasie  dar, dass  er  imstande  war  auf  den  Poeten 
einen  so  eigenartigen  Reiz  auszuüben? 

Was  die  Persinlichkeit  des  Borgia  anlangt, so  fand 
Meyer  bei  Gregorovias  in  der  "Geschichte  der  Stadt 
Rom  im  Mittelalter"  eine  ausführliche  Schilder^g, 
mit  allerdings  stark  moralisierender  Tendeaz/lÄa  aber  da 
innere  Verhältnis  des  Dichters  zu  dieser  Gestalt  klar 
zu  machen^ muss  ich  etwas  näher  eifeehen^auf  Meyers  histo- 
risches  Denken  und  Schaffen  im  allgemeinen  und  auf 
sein  Verhältnis  zu  den  historischen  Figuren, die  er  dar- 
stellt. 

Die  Historie  hat  für  Meyer  einen  doppelten  Sinn, Als 
blosser  Ablauf  bedeutet  sie  ihm  nichts, er  sucht  (537 
"nicht  nur  Einmaligkeit, sondern  den  unwiederholbaren 
Inhalt  in  gesteigerter, symbolischer  und  damit  aus  sei- 
ner  Vereinzelung  herausgehobener  Form"  und  "sucht  das 
Chaos  der  Geschichte  zu  überwinden  im  Kosmos  seines 
künstlerischen  Gestaltens". 

Hier  ist  es  ihm  also  um  die  Gestaltung  von  etwas  zu 
tun, was, ich  möchte  fast  sagen  von  aussen, an  ihr^^eran- 
getragen  wird. 

Zum  zweiten  ist  ihm  aber  die  Historie  auch  Mittel 
zur  Gestaltung  seines  eigenen  Inneren.Nicht  Selbst- 
be Spiegelung, sondern  diohterésche  Selbstgestaltung  ist 
es, wenn  er  seine  Figuren  mit  seinem  eigegen  leh  er- 
füllt.Er  selbst  spricht  es  einmalVäu8j"Dans  tous  les 
personnages  du"Pe8cara" ,même  dans  ce  vilain  Morona, il 
y a du  C.F.M*^  ׳ 

Hier  offenbart  sich  Meyers  Künstlerschaft  am  her- 


Cesare  Borgia 
als 

historische 

Persönlichkeit 


Meyers  Stellung 
zur  Historie  im 
allgemeinen 
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vorragendstenjhder  ־berührt  er  eich  mit  den  Grossen 
aller  Zeiten, dass  er  sein  eigenes  Erleben  fand  und 
wieder  ausströmen  liess  in  dem  grossen  Geschehen  der 


naturgegebenstes  Medium 
Naturen 


Menschdheit  und  sich  als 
der  Geschichte  bediente. 


Seine  ־Vorliebe  für  problematische  Persönliehkeiten 


musste  ihn  zwangsläufig  an  die  Zeit  solcher  im  grossen 

Stil  eigenwilligen  Persönlichkeiten  führen, an  die  Zeit 

des  Cinque cento •Zudem  kam  Meyers  innere  ־VeraMdlgung  dem 

Wesen  dieser  Zeit  nahe,d.h.  erftand  in  ihr  seinen, ihm 

unbedingt  notwendigen  Gegenpol. "Das  Mittelmässige  macht 

selbst 

mich  deshalb  so  traurig, well  es  in  mir/einen  verwandten 
Stoff  findet, darum  suche  ich  so  sehnsüchtig  das  Grosse; 
sagt  er  einamal  zu  Rodenberg. (55)• 

Bei  diesen  Italienern  des  15. Jahrhunderts  setzte 
sich  der  Wille, die  vitale  Kraft  ohne  weiteres  in  die 
Tat  um. Sie  waren  ganz  auf  Bewegung  und  Vitalität  gesteh 
stellt. Sie  waren  nicht  spekulativ  veranlagt, sondern 
überzeugt  von  ihrere  Existenzberechtigung, weil  sie 
überzeugt  wnren  von  der  Grösse  ihrer  Persönlichkeit• 
Meyer  liebte  und  brauchte  dieses  Sinnliche, Schöne, Uhge- 
wöinliche  und  Heroische  und  fand  es  hier  in  Gestalten, 
Wie  Lucre tia,Vittoria  C donna, Pescara  und  Cesare  Borgls^ 
Er  liebte  die  heiteren  Lebenskäns tier, wie  Giulio  d'Este 
und  bewimdette  sie  wohl, aus  seiner  ganz  anderen  Veran- 
lagung  heraus, aber  die  eigentlichen  Gegenpole  seines 
Wesens  fand  er  weder  in  diesen  heiteren  Gestalten^noch 
in  den  düsl^feierlichen  eines  Savonarola  oder  eines 
Dante, sondern  in  den  Kraftnaturen  eines  Papst  Julius 
oder  eines  Borgia.Doch  über  diese  Einstellung  zum  Ein- 
zeltyp  hinaus  erkannte  Meyer  und  hierin  zeigt  sich  wie- 
der  sein  Dichtettum,da8s  alle  diese  Typen  eine  grosse 
Einheit  bildeten, Kinder  und  Ausdruck  einer  Zeit, einer 
Weltanschauung, Zeile  eines  geschlossenen  Ganzen  ei- 
ner  den  anderen  ergänzend^Und  so  war  es  ihm  mögliwh  in 
Jeder  dieser  Gestalten  ein  Stück  echter  Renaissance  zu 


<y 
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geben»  und  trotzdem  seine  Figuren  aueh  dieser  Zeit 

heraus  wiederum  verständlich  zu  machen« (56) 

Trotzdem  dind  es  letzten  Endesywie  bei  jedem  wahren 

Dichter  nicht  diese  kulturhistorischen  Fragen»die  Meyer 

zur  Gestaltung  zwangen» sondern  sein  eigenes  inneres  Sr- 

nicht 

leben«Das  Wesen  der  Menschen  will  Meyer  ergründen  »■Ihr 


1)a- sein‘' and  ndeht»sondem  ihr  **So-und-nicht^anders-sein. 

Seine  Schwester  sagt  einmal :"Er  suchte  die  Ursache  und 

hist« 

Erklärung  der  historischen  Wandlungen  in  den/Menschen• 

Wo  anders  aber  hätte^ie  menshitiehe  Seele  besser  stu- 

( 

dieren  können»als  in  seiner  eigenen?"( 57 )iM  das  Erlebte 

aber  zu  gestalten  bedurfte  er  des  kulturhistorischen 

Hintergrundes« und  so  zerfallen  die  meisten  seiner  Werke 

auch  äusserlich  in  diese, wie  Bianci  (58)  es  nennt, 

"Bildelemente  des  Vorder-  und  Hihtergr1u1des״«V0r  die- 

sen|(/gros8en  Hintergrund  des  Conquecento  nun  stellte  er 

als  Vordergrund  den  grossen  Menschen  als  einmaligen 

symbolischen  AusdruckiÇ  des  grossen  Inhaltes«( 59 )Aber 

wie  meisterhaft  er  Hintergrund  und  Vordergrund, Zeit- 

Charakteristik  und  Einzelhandlung  zu  einem  Ganzen  ver- 
die  Rolle  Cesares  in 

schmilzt, zeigt/dde  Hovelle  Angela  Borgia«Cesare  betritt 
die  Seene  nicht, er  erscheint  wie  eine  jener  ,nur  leicht 
angedeuteten  Halbrelief figuren  des  Hintergrundes, die 
jedoch  nicht  übersehen  werden  können  und  dürfen, will 
man  die  grossen  Vollplastiken  des  Vordergrundes  ganz 
würdigen« 

Die  moralische  Qualifikation, die  Meyer  seinen  Gesta^. 
ten  gibt^rgibt  sich  aus  dem  Verhältnis  ihres  Tuns  zur 
"Wahrheit  ihrer  Natur", nicht  aus  demjenigen  zum  all- 
gemeinen  Sittengesetz«Er  stellt  den  modernen  amoralisch^j, 
Renadssanoemenschen  in  deutlichen  Kontrast  zu  den  Men- 
schän»die  sich  in  das  allgemeine  Sittengesetz  einord- 
nen.Am  deutlichsten  spüren  wir  diese  Kontras tie rung 


bei  den  beiden  Gruppen :Lucre tia-Cesäre^uhd  Anege Isjw 
der  ge läutere  Giulio  auf  der  Gegenseite« (60)• 

Nussberger  vertritt  dée  Meinung  (61 ),dass  Meyers 
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individualistische  Renaissancedichtung  erwuchs  als 
Opposition  gegen  die  Ueher nähme  staatspolitischen  Den- 
kens  ,das  sich  in  Gefolge  der  historischen  Ereigbisse  ' 
der  zu  Beginn  der  70er  Jahre  des  vergangenen  Jahrhun- 
derts  herausgebildet  hatte.Mir  scheint, dass  dieser  Pak- 
tor, wenngleich  er  sicherlich  eine  gewisse  Rolle  spielt, 
doch  im  wesentlichen  e4ne  mehr  äusserlich^  Helle  sy4el4 
au  werten  ist  und  nicht  irßBär^X/i^  bestimmend  war,éon- 
dem  instinktiv  hat  Meyer  in  der  Renaissance  das  gefun- 
den, was  er  suchte :grossen  Stil  und  dA•  grosse  K1mst,den 
das  hatte  er  mit  Burkhardt  gerne in :sie  beide  suchten  in 
der  "Zerissenheit  und  Stillosigkeit  des  19, Jahrhundert 8 
nach  Einheit  und  geschlossener  Form, mit  einem  Wort :nach 
Stil62)״), 

Dabei  ist  es  bemerkenswert, dass  er  trotz  seines  gros 
sen  künstlerischen  Interesses  für  diesd  Zeit, weder  Ge- 
schichte  noch  Kultur  aus  direkten  Quellen  geschöpft 
hat, Nur  die  Kunst  der  italienischen  Renaissance  hat  er 
bei  mehrmaligen  Reisen  nach  Italien  direkt  auf  sich 
wirken  lassen,Seine  literarischen  Kenntnisse  jedoch 
empfing  er  nur  aus  zweiter  Hand.Von  den  Dichtem  las 
er  nur  Dante  und  Ariost,Von  Macchiaveil ie  nur־  die  Stel- 
len, die  in  allen  Handbüchern  angegeben  waren, ausserdem 
vielleicht  einige  Austüge  aus  GWcciardlni, Dagegen  be- 
zog  er  seine  Kenntnisse  aus  Burckhardts "Renaissance  in 
Italien"  und  dem  "Cicerone" ,aus  Ranke, Geegorovius, Herr- 
mann  Grimm  und  Jean  Charles  Sismandi  (63), Ob  er  Gobinea« 
Renaissance"  gekannt  hat, ist  wie  schon  oben  erwähnt, 
nicht  bezeugt, 

Fragen  wir  uns  nun  woher  Meyer  sein  speziellen  Re- 
naissancebild  empfing, so  erkennen  wir  sofort  den  un- 
geheueren  Einfluss  JacobBurckhardts, hinter  dem  die  Bin- 
flüsse  all  seiner  anderen  Quellen  weit  zurücktreten, 
Meyer  empfindet  dies  wohl  selbst,wenn  er  einmal  an  ei- 
nen  Bekannten  Adolf  Freys  schreibt: "Wenn  Sie  eine  Gele- 
genheit  mit  ihrem  Jacob  Burckhardt  zusammen  führt, bitte 


Einfluss  Jakob 
Burckhardts  auf 
C,F, Meyer 
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empfehlen  Sie  mich  ihm;  ich  hin  ihmtohne  persönliche 

Bekanntschaft, grossen  Dank  schuldig. "(64 )Tatsächlich 

sind  sich  Meyer  und  Burckhardt  nie  persönlich  begegnet, 

was  eigentlich  bei  Ihren  teilweise  so  gleich  gerichtete 

Interessen  Wunder  nhhmen  muss. 

Ueber  die  Art  dieser  Befruchtung  des  Dichters  durch 

den  Historiker  sind  die  Meinungen  verschieden. Gritta 
(65) 

Baerlocher/spricht  von  einer  besonders  in  geistiger  Hin- 

1 

sicht  besonders  starken  Beeinfluss1mg,Walter  Linden  da- 
gegen  meint, dass  der  Einfluss  Burckhardts  ein”rein  stof 
lieber''  gewesen  sei  (66 ),Beide  haben  Recht  und  Unrecht, 
Meyer  wurde  sowohl  stofflich  als  Auffassungsgässig  in 
hohen  Mass  von  Burckhardt  beeinflusst, doch  hat  Linden 
insofern  Unrecht, als  man  von  einer  stofflichen  "Beein- 
flussung"  Ja  eigentlich  überhaupt  nicht  reden  kann, der 
Sto0f  ist  Ja  schliesslich  immer  etwas  Gegebenes, sofern 
man  eine  Eabel  nicht  ganz  frei  erfindet  und  dann  hat  sj^ 
meist  ihre  "Quelle"  irgendwo  im  Leben, im  Erlebten*Den 
Stoff  muss  man  also  eigentlich  immer  "irgendwo  finden". 
Allerdings  kann  der  Dichter  durch  ein  Buch  oder  eine 
besondere  Persönlichkeit  zur  Gestaltung  eipes  bestimm- 
ten  Stoffes  angeregt  werden  und  das  scheint  mir  hier 
der  Pall  zu  sein, 

Burckhardts  "Kultur  der  Renaissance  in  Italien"  er- 


schien 1860, "Wann  C.P.Meyer  das  Buch  zum  ersten  Mal  ge- 
lesen  hat, steht  nicht  fest, Jedenfalls  aber  noch  vor  dem 
Jahr  1867, da  in  diesem  Jahr  in  der  illustriaten  Zeit- 
Schrift  "Alpenrosen"  ein  Gedicht  Meyers  erschien, (Der 
Mars  von  Plrrenz ) ,das, stofflich  aus  Ma^chiavellis  "Sto- 
rie  Piorentine"  genommen, eine  erklärende  Notiz  trug, 
die  atte-  Inhalt  und  Porm  nur  aus  Burckhardt  stammen 
konnte,( 67 ) , 

Was  war  nun  das  entscheidende  an  Burckhardts  Eid- 
fluss?Nussbergers  (68)  Ansicht  scheint  mir  sehr  erwä- 
genswert, Dieser  meint  nämlich, dass  die  "Renaissance, 

^ »־*יי - 
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T7ie  sie  in  Meyers  Erinnerung  lebte, durch  die  Beleûch- 
tung  in  Burckhardts  Darstellung  eine  zweite  Wiederge- 
hurt  durchmachte.Erst  die  Deutung  durch  Burckhardt 
fasste  die  vielen  Einzelbilder  in  Meyers  Erinnerung 
in  eine  grdsse  GeManitanschauung  zusammen, die  wieder  übe-y״ 
alles  Einzelne  neues, erhellendes  Licht  verbreitete." 

Es  kann  hier  nicht  unsere  Aufgabe  seih, Burckhardts 
^influss  auf  allen  Einzel^ehieten  nachzuweisen* Ich 
beschränjfe  mich  also  auf  Burckhardts  Darstellung  des 
Renaissanchemenschen, besonders  aber  Cesares.Auf  die 


rein  stoffliche  Anregung  ging  ich  ja  schon  bei  der  Be- 
sprechung  der  einzelnen  Wereke/ein* 

Burckhardt  war  es, der  Meyer  den  Renaissanchemenschen 

sehen  lehrte, der  ihm  zuerst  die  grossen  Zusammen- 

hänge  auf deckte, die  trotz  aller  scheinbaren  Wieder sprü- 

Del 

che  auch  zwischen  einen  Pescara  und  einen  Den  Guasto, 
zwischen  einer  Angela  und  einer  Lucretia  bestanden. 
Burckhardts  "Interpretation  gabjf  dem  künstlerischen  Zug 
des  Zeitalters  seines  tiefere  Weitung, indem  er  es  als 
den  Gipfel  einer  neuen  Auseinandersetzung  des  Menschen 
mit  den  Dingen  und  Aufgaben  der  Welt  darstellte"(69 ). 
Dabei  trat  auch  der  Unterschied  Mittelalter  und  Renaiss 
sance  immer  stärker  hervor  und  wurde  für  Meyer  schliess- 
lieh  Symbol  für  den  eigegen  entsprechenden  Widerstreit 
seiner  Seele, 

Was  nun  die  Gestalt  Cesares  anlangt, so  schmilzt  der 
Dichter  Meyer  die  Auffassimg  des  Historikers  Burkhardt 
um, Sein  ganzes  Leben  lang  huldigte  Meyer  dem  Ideal  der 
Kraft  und  gerade  diese  Seite  des  Gewaltmenschentums 
ist  es, die  Burckhardt  auch  in  seinem  Werk  gerne  be- 
tont, So  entstehen  bei  Meyer  Menschen  wie  Ezzelino  und 
Cesare  Borgia, bei  denen  sich  dieses  Masslose, Gewaltige, 
Ungebändigte  ausdrückt, Aber  trotzdem  sind  diese  Ge- 
Stal ten  nicht  unedel,Eben  diese  Mischung  von  "Geist  und 
Frevelsinn" ,wie  Kal is  eher(  70 )es  nennt, ist  ein  Zug  in 
dem  Bild, das  Burckhardt  geschaffen  hatte. 
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Dass  trotzdem  Gregorovius,den  Meyer  doch  als  Afegung 
wie  oben  mehrfach  erwähnt, viel  benutzte,14eg-  keinen 
inneren  Einfluss  auf  ihn  gewann, liegt  wohl  darih,dass 
dieser  wohl  selber  nicht  bedeutend  genug  war  und  aus- 
éerdem  zu  1mfrei,mit  zu  viel  Vorurteilen  belastet, an 
die  Wertung  dessen  ging, was  er  historisch  erschlossen 
hatte« 

Es  ist  auch  bezeichnend  für  Meyers  Auf fasuung, dass 
er  das  Cäsar  Bor ja-Gedicht  unter  die  Gruppe "Genie"  und 
nicht  unter  die  Gruppe "Mäniier"  in  seine  Gedichtsammlung 
einreiht.Das  Leben  dieser  Renaissancenaturen  von  der 
Art  eines  Borgia  bot  keijje  laingsame, folgerichtige  Ent- 
Wicklung, ihre  Taten  bildeten  keinen  Höhepunkt  organisch 

gereifter  Kraft, sondern  waren  explosionsartige  Ausbrüche 

/ 

unberechenbar, aber  mitunter  genial« 


Wenn  wir  Beèsy  Meyers  oben  erwähnten  Angaben  Glau- 
ben  schenken  dürfen, hat  Meyer  sich  während  der  ganzen 
Periode  seines  Schaf fens, nämlich  von  dieyem  ersten, 
nicht  mehr  vorhandenen  Entwurf ,bis  zur״AngelaV seinem 
letzten  Werk, mit  der  Gestalt  Césars  beschäftigt« In 
der  uns  zugänglichen  Zeit spanne, nämlich  von  1870-91 
ist  aber  keine  wesentliche  Veränderung  in  der  Auffassun 
dieses  Menschentyps  festzustellen, den  Cesare  verkörpert 
und  den  ich  vorhergehenden  zu  erläutern  versucht  habe« 
Das  mag  nicht  zuletzt  damit  zusammen  hängen, dass 
Meyers  Schaffen  ja  überhaupt  nut  eine  verhältnismässig 
kurze  Spanne  seines  Lebens  einnimmt  und  zudem  in  einem 
Alter  0insetzt,da  Meinungen  und  Anschauungen  schon 
ziemlich  gefestigt  zu  sein  pflegen« 

Wenngleich  wir  heute  gerade  diese  Zeit  der  Renais- 
sance  und  ihre  Menschen  wieder  etwas  anders  sehen, als 
Meyer  und  Burckhardt  es  getan  haben, so  beeinträchtigt 
das  doch  in  keiner  Weise  Meyers  Werk*Nur  historische 
Werke  können  veralten, aber  nicht  Dichtungen«Auch  willte 
Meyer  ja  keine  Wetuwts  V/erturteile  fällen,keinen  mora- 
lisierenden  Masstab  anlgen, sondern  handelnde  Gestalten 
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schaffen,( 71). 

Cesare  verkörpert  uns  den  Ausnahmemen sehen  in  einer 
))esonders  hochgespannten  Zeit, nur  in  ihr  und  durch  sie 
möglic^^ur  durch  sie  verständlich  und  gleichzeitig  dies« 
Zeit  selbst  wieder  erhellend.Und  so  schliesst  sich 
auch  hier  wieder  der  Kreislauf  des  Geschkehas  und  das 
ist  es, was  wir  beim  Herausgreifen  dieser  Einzelpersönl 
lichkeit  aud  dem  Gesamtwerke  Meyers  erhellen  wollten 
um  so  den  Dichter  uhd  seine  Gestalt  zu  verstehen. 
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Auszug  auf  Ferdinand  Gregorovius• 


"Lucretia  Borgia''Mchn.l923« 


S.a93  ff. 

"An  ihrem  (Lucretias)  Hof  lebte  eine  junge  Dame, deren 
Reize  alle  Herzen  bezauberten, bis  sie  zu  einer  Hoftra- 
gödie  Verjcnlassung  gab.Es  v/ar  Jene  Angela  Borgia, welche 
Lucrezia  aus  Rom  nach  Ferrara  mit  sich  gebracht  hatte. 
,«•Zu  den  Anbetern  Angelas  gehörten  die  beiden  gleich 
lasterhaften  Brüder  des  Herzogs  Alfonso, der  Kardinal 
Hippolyt  und  Giulio,ein  natürlicher  Sohn  Ercoles, Angela 
rühmte  eines  Tages, da  Hippolyt  ihr  seine  Huldigungen 
darbrachtea,die  Schönheit  der  Augen  Giulios,v/as  den  ei- 
fersüchtigen  Wüstling  so  sehr  erbitterte ,dass  er  einen 
v/ahrhaft  teuflischen  Racheplan  aussann.Der  ehrvmrdige 
Kardinal  dang  Meuchelmööder  und  gab  ihnen  Befehl  seinen 
Bruder  bei  der  Rückkehr  von  der  Jagd  aufzulauern  und 
Jepe  Augen  auszure issen, welche  Donna  Angela  schön  gefun- 
den  hatte.Das  Attentat  v/urde  ausgeführt  im  Beisein  des 
Kardinals, doch  nicht  so  vollständig  als  es  dieser  ge- 
wünscht  hatte.Man  trug  den  Vermmde ten  in  seinen  Pa- 
last, wo  es  den  Aerzten  glückte  ihm  das  eine  Auge  zu  er- 
halten.Dieser  Frevel  geschah  am  3,lT0vember  '1505 ,Er  bracH• 
te  den  ganzen  Hof  in  Auf regung;der  Herzog  strafte  zwar 
den  Kardinal  mit  vorübergehender  Verbannung, aber  der 
unglückliche  Giulio  konnte  ihm  den  Vorwurf  machen, dass 
er  dieses  Verbrechen  nur  mit  Gleichgültigkeit  behandeltfi. 
Er  brütete  Rache  und  dieser  Exzess  sollte  bald  die 
schrecklichsten  Folgen  nach  sich  ziehen, 

Ariosto, der  Höfling  des  frevelhaften  Kardinals, kam  in 
eine  nicht  geringe  Verlegenheit ;er  zog  sich  aus  dieser 
in  einer  Weise, die  nicht  ehrenvoll  zu  nennen  ist, was 
daher  auch  den  V/ert  Jenes  Lobes  nicht  mindert  ,welches  i 
er  Lucrezia  darbrachte ,Die  Schmeichelei  verführte  ihn 
eine  Eklcge  zu  dichten, in  welcher  er  die  Motive  des  At- 
tentats  verschleierte  und  den  Mörder  zu  reinigen  suchte! 
indem  er  den  Charakter  Giüilios  in  schwarzen  Farben  malte. 
,,,Ein  Jahr  darauf  am  6, Dez, 1506  vermählte  Lucrezia 
Angela  mit  dem  Grafen  Alessandro  Pio  von  Sassuolo,und 
ein  vmnderlicher  Zufall  fügte  es  später, dass  deren  Sohn 
Giberto  der  Gemahl  Isabellas  v/urde, einer  natürlichen 
Tochter  des  Kardinals  Hippolyt,,. 

S.298,ff . 

Unterdess  brahAte  das  gegen  Giulio  d’Este  ausgeführte 
Attentat  solche  Folgen  hervor, dass  sich  das  fürstliche 
Haus  Ferrare  von  einer  schrecklichen  Katastrophe  bedroii- 
fand, Giulio  klagèe  Alfonso  der  Ungerechtigkeit  an; aber 
die  vielen  Freunde  des  Kardinals  fanden  dessen  Verbannu 
nung  noch  zu  hart, Hippolyt  besass  einen  grossen  Anhang 
in  Ferrara;er  war  ein  verschwenderischer  Lebemann, wäh- 
rend  der  Herzog  bei  seinen  realistischen  Neigungen  und 
praktischen  Beschäftigungen  Hof  und  Adel  vernachlässig- 
te.Es  bildete  sich  eine  Partei, die  den  gewaltsamen  Re- 
gierungswechsel  für  wünschesnert  hielt  und  solche  Revo- 
lutionen  waren  im  Hause  der  Este  mehrmals  erlebt  wor- 
den, auch  beim  Regierungsantritt  Ercoles. 

Giulio  gewann  missvergnügte  Edle  und  gewissenlose  Men- 
sehen  im  Dienste  der  Herzogs  für  seinen  Racheplan, den 
Grafen  Albertino  Bösche tti  von  San  Cesario , dessen  Schwift- 
gersohn,den  Kapitän  der  Pal stwache ,einen  Kämmerer, den 
Hof Sänger  des  Herzogs  und  andere, In  diese  Verwehwörung 
trat  sogaï^Ferrante  ein, der  echte  leibliche  Bruder  des 
Herzog^welchem  als  seinem  Procurator ,Lucretia  in  Rom 
war  angetraut  v/orden, , . , 

,,,Der  Kardinal ,welcher  von  seinen  Spionen  in  Ferrara 
gut  bedient  wurde, bekam  einen  Wink  von  diesem  Vorhaben 
und  konnte  bald  seinen  Bruder  Alfonso  darüber  aufklären. 
Das  geschah  im  Juli  & 1506, Die  Verschwörer  suchten  ihr 
Heil  in  der  Flual11b,doch  nur  Giulio  vermochte  nach  Man- 
tua  und  der  Sänger  Guasconi  nach  Rom  zu  entfliehen. Der 
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Graf  Boschetti  wurde  in  der  Kähe  von  Ferrara  aufgegrif- 
fen.Don  Ferrante  scheint  nicht  einmal  einen  Fl/uchtver- 
such  gemacht  zu  hahen.Als  man  ihn  vor  den  Herzog  "bracht^ 
v/arf  er  sich  diesem  zu  Füssen  und  flehte  ihn  um  Gnade  a 
anjaher  seines  Zornes  nicht  mehr  Meister  stieds  ihm 
Alfonso  nicht  nut  wütend  von  sich, sondern  er  schlug  ihm 
mit  einem  Stecken, den  er  in  der  Hand  hielt, ein  Auge  aus« 
Dann  liess  er  ihn  in  den  Turm  des  Kastells  sperren.Dort- 
hin  wurde  bald  auch  Don  Giüilio  gebracht  ,welchen  der 
Markgraf  von  Matua  nach  einigem  Sträuben  ausgeliefert 
hatte. Der  Majestätsprozess  wurde  bald  beendet  und  das 
Todesurteil  über  die  Schuldigen  ausgesprochen.... 

...Die  beiden  Prinzen  sollten  im  Hof  des  Kastells  hinge^ 
richtet  werden, am  IS. August. Das  Schafott  v/ar  aufgeschla- 
gen, die  Tribünen  füllten  sich, der  Herzog  nahm  seinen 
Platz  ein  und  man  führte  die  Unglücklichen  an  den.  Block. 
Alfonso  gab  ein  Zeichen  ,er  begnadigte  die  Brüder. Ih- 
rer  Sinne  nicht  mehr  mächtig  wurden  sie  in  den  Kerker 
zurückgebracht. Ihre  Strafe  war  ewiges  Gefängnis. Dar in 
schmachteten  sie  lange  Jahre  und  bis  über  den  Tod  Al- 
fonsos  hinaus. Denn  nichts  erweichte  das  Herz  dieses^ 
grausamen  Mannes.Er  ertrug  es  alle  Zeit  geduldig  seine 
elenden  T«  Brüder  in  dem  Turj»  desselben  Schlosses  zu 
wissen, wo  er  aus  und  ein  ging, wo  er  wohnte  und  oft  ge- 
nug  in  Freuden  lebte. Das  waren  die  Este,wAche  Arioasto 
in  seinem  Gedicht  zu  den  Sternen  erhoben  hat. Don  Ferran- 
te  erlöste  der  Tod  erst  am  22. Februar  1540, im  Alter  von 
63  Jahren.Don  Gui]io[erhielt  seine  Freiheit  ira  Jahre  1559/ 
er  starb  dann, 83  Jahre  alt, am  24. März  1561... 

...Sin  seltsamer  Zufall  fügte  es, dass  gerade  damals 
die  schon  verschollene  Gestalt  ^enes  Herzogs  der  Romag- 
na  wieder  in  der  Ferne  wieder  sichtbar  wurde. Im  KovembeT*׳ 
erhielt  Lucrezia  die  ITachricht ,dass  ihr  Bruder  seiner 
Gefangenschaft  in  Spanien  entronnen  sei. sie  meldete  das 
sofort  dem  Markgrafen  Gonzage, der  als  Felàhauptmann  der 
Kirche  in  Bologna  war. 

Sie  hatte  sich  um  die  Befreiung  Cesares  oft  bemüht  und 
war  stets  durch  Boten  mit  ihm  in  Verbindung  geblieben. 
Doch  ihre  Verv/endung  hatte  auf  den  König  von  Spanien 
keinen  Eindruck  gemacht .Endlich  gelang  es  Cesara  durch 
zufällige  Umstände  seinem  Kerker  zu  entrinnen.... 

...Am  25. Oktober( 1506 ) entkam  er  aud  der  Burg  Medina. 

Von  Pampelona  schrieb  er  folgenden  Brief  an  den  Marchese, 
von  Mantua; 

"Srlauchter  Fürst  und  Herr  Gevatter,... 

Ich  benachtichtige  Ev^.  Exzellenz, das 3 nach  80  vielen 
Widerwärtigkeiten  es  Gott  unserem  Herrn  gefallen  hat, 
mich  zu  befreien  und  aus  dem  Kerker  zu  ziehen. In  wel- 
eher  V/eise  dies  geschehen  ist, werden  Sie  von  meinen 
Sekretär  Feder igo, dem  Ueberbr inger  dieses ,vernehmen. 

Mag  es  Gottes  unendlicher  Gnade  gefallen, dass  dies  zu 
seinem  grösseren  Dienst  gereiche... 

...Am  Ende  des  Dezember  traf  in  Ferrara  Cesares  Sekretär׳ 
ein, Schon  im  Juli  desselben  Jaiires  war  dieser  Federigo 
in  Ferrara  gewesen  and  von  dort  von  der  Herzogin  nach 
Spanien  zurückgeschickt  worden, Jetzt  kara  er  nach  Italie'f 
zurück, schwerlich  nur  um  die  Befreiung  seines  Herrn  zu 
bestätigen, sondern  um  die  Lage  der  Dinge  zu  erkunden 
und  zü  sehen  ob  hier  noch  eine  Restauration  des  Herzogs 
fier  Romagna  möglich  sei. Zu  demselben  Zweck  war  auch 
dessen  Majordomus  Requesenz  gekommen, der  sich  im  Januar 
in  Ferrara  befand, Aber  für  solche  Träume  konnte  keine 
Zeit  ungünstiger  sein, als  das  Ende  des  Jahres  1506... 
...Der  Bote  Desares  wagte  sich  nach  Bologna, trotz  der 
Anwesenheit  des  Papstes  und  dieser  liess  ihn  festnehmen. 
Die  Herzogin  schrieb  hierauf  dem  ?-Tarkgrafen  Gonzaga  die 
sen  Brief; 
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...”Aher  ich  kenne  keinen  anderen  Grund«  seines  Komnend 
als  diesen, Kunde  von  seiner  (Cesares)  Befreiung  zu 
bringen, Und  so  halte  ich  für  zweifellos, dass  er  unschul- 

dig  ist,,,"  , ^ ... 

Allen  Hoffnungen  dieses  berühmtén  Abenteuerers  machtö 
bald  darauf  der  Tod  ein  Ende,  Im  Solde  seines  Schwagers 
Navarra  belagerte  es  dessen  Vasallen  Don  Loys  de  Beamon- 
te, Graf en  von  Lerin,im  Schloss  Viana*Dort  fiel  er  im 
Hinterhalt  tapfer  kämpfend.am  12, März  1507, 

...Die  Nachricht  vom  Tode  Uesares  erreichte  Ferrara  im 
April  1507  von  Rom  und  Neapel  her, während  der  Herzog  Al- 
fonso  abwesend  war, Sein  Rat  Magnanini  ànfl  Kardinal  Hippo- 
lyt  verheimlichten  die  Depesche  vor  der  leidenden  Herzo- 
gin, welche  ihrer  Entbindung  entgegen  sah  und  bereits 
mehr  als  eine»  Ahnung  von  dem  Ereignis  hatte  ,Man  teilte 
ihr  nur  mit, dass  ihr  Bruder  in  dem  Ggf echt  verwunde t wor- 
den  sei.Têlif  aufgeregt  begab  sie  sich  in  ein  Kloster  der 
Stadt, wo  sie  zwei  Tage  im  Gebet  verbrachte ,dann  kehrte 
sie  in  den  Palast  zurück, Gleich  nachdem  die  Rede  von  dem 
Tode  Cesares  zu  ihr  gedrungen  war ,hatte  sie  ihren  Diener 
Tullio  nach  Navarra  geschickt  und  dieser  kehrte  unter- 
wefes  nach  Ferrara  zurück, weil  er  die  Bestätigung  des  Ge- 

rüchts  erhielt,..,.  , >4>״. 

Der  Kardinal  beschloss  d':mnach  Lucretia  die  Äahrneit 

JÛ‘ sagen, indem  er  ihr  den  Brief  ihres  Gemahles  Alfonào 
über gab, welcher  die  Todesnachricht  enthielt,  . , , . . 

Die  Herzogin  zeigte  mehr  Fassung, als  man  erwartet  hatte, 
Ih־^  Schmerz  war  mit  der  Bitterkeit  von  allen  jenen  ^rin- 
nerungen  und  Gefühlen  vermischt ,welche  durch  ihr  Leben  i 
in  Ferrara  ^eschwischtigt ,aber  nie  ganz  zum  Schweigen^^ 
gebracht  werden  konnten, Und  zweimal  erwachten  die  in  ih- 
rer  Seele  mit  schrecklicher  Gewalt, beim  Tod  ihres  Vaters 
und  bei  dem  ihres  schrecklichen  Bruders.des  Mörders  ih- ^ 
res  1 ungen  Gatten  Alf onso. Wenn  wir  annötapn  dürfen, dass  % 
ihre'^ Trauer  ,ausser  allen  anderen  Stimmungen, welche  zu«a 
samme  nf  los  sen,  um  sie  zu  erzeugen, wesentlich  doch  durch 
das  heiligste  der  Gefühle  hwrvorgeruf en  war, so  wurde  der 
Anblick  der  um  Desare  Borgia  weinenden  Lucretia  einen 
der  schönsten  Triumphe  der  schwesterlichen  Liebe  darstel 
lenä,Wir  nfehraen  jenes  an, weil  die  schwesterliche  Liebe  â 
die  reinste  und  die  grossmütigste  aller  menschlichen 

Empfindungen  ist,  ^ ^ • 

Man  darf  freilich  behaupten, dass  Cesare  Borgia  weder  sei 
ner  Schwester, noch  überhaupt  seinen  Zeitgenossen  in  der 
Gestalt  vor  Augen  stand,  in  vrelcher  wir  ihn  heute  sehen, w 
wo  seine  Frevel  immer  schwärzer  ersehe inen,während  seine 
guten  Eigenschaf ten, oder  seine  von  Macchiavelli  aus  po- 
litischen  GränddH  Tendenzen  übersteigerte  Bedeutung  für 
uns  immer  geriiger  wird, Denn  die  Macht  ,welche  dieser  Siji- 
porkömmling  unter  dem  Zusammentreffen  von  gant  besondere 
ren  Verhältnissen  erlangen  konnte, ist  für  jeden  Denken- 
den  nur  ein  Beweis  von  dem  was  die  gewöhnliche ,furcht- 
same , stumpf sinnige  Menge  zu  ertragen  vermag, Sie  er- 
trag  auch  die  knabenhafte  Grösse  Cesare  Borgias,vor  wele 
eher  Fürsten  und  Städte  einige  Jahre  lang  zitterten  und 
es  war  nicht  das  letzte  freche , innerlich  hohle  Idol^der 
Geschichte, vor  dem  die  Welt  gebebt  hat. 

Wenn  auch  Lucretia  nicht  ein  klares  Urteil  über  ihren  BW( 
der  besass,so  konnte  doch  weder  ihre  Erinnerung, noch  ihr 
Sindicht  ganz  abgestumpft  xsein.Sie  selbst  verzieh  ihm, 
aber  sie  fragte  sich, ob  ihm  der  unbestechliche  Richter^y^ 
menschlicher  Taten  verzeichen  werde, und  sie  war  eine 
fromme  und  gläubige  Katholikin  im  Ginn  der  Religion  ih- 
rer  Zeit, Sicher  hat  sie  für  seine  Seele  unablässig  Toten-, 
messen  lesen  lassen  und  Gebete  zum  Himmel  geschickt. 
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Auszug  aus  Ferdinand  GregoroTius י 
”Geschichte  der  Stadt  Rom  im  Mittelaiter”Bd,  7 

s.  ‘fU/  ff• 

"Von  der  K'atur  glänzend  ausgestatte t ;wie  einst  Tiherius 
der  schönste  Mann  Reme  seiner  Zeit. zügle  ich  von  athie- 
tischer  Körperkraft, Seine  (Ces8-res)  Si  unersättliche  Sin)»־ 
lichkejt  stand  doch  im  Dienste  eines  kalten  dur chdr ingen-• 
den  Verstandes .Auch  er  besass  eine  magnetische  Anziehung^- 
kraft  für  Frauen, aber  noch  eine  viel  furchtbarere  des 
Willens ,vælche  Männer  entv>'affnete,Den  Jesuitismus  in  der 
Staatskunst ,ein  Erzeugnis  romanischer  Kationen, hat  Cesar 
Borgia  so  vollkommen  durchgeführt ,dass  er  das  Muster  ei- 
nes  Herrschers  in  diesem  Stil  werden  konnte, Alle  Eigen- 
schäften  dieser  Katur  zeigte  in  er  in  vollem  Masse, Tiefe 
Schweigsamkeit, List  und  Heuchelei ,planvolle  Berechnung, 
schnelles  Handeln  zur  rechten  Zeit ,erbarmungslose  Grau- 
carnice  it  ,Kenntnis  des  Menschen, Verv/ertung  von  Tugend  und 
Laster  zu  ein  und  demselben  Zweck.Er  konnte  gerecht  sein 
und  v/ar  freigebig  bis  zur  Verschwendung, aber  nie  aus  Ka- 
1\^r,Er  führte  den  Grundsatz  durch, dass  ein  überlegener 
Geist  jedes  Mittel  zu  seinem  Zweck  verwenden  darf ,Ein 
Mensfh  von  solcher  Anlage ,erzogen  in  der  Schuläe  der  dy- 
nastischen  Ränlce  Italiens, konnte  nur  die  Menschen  verach 
ten  und  die  Welt  um  sich  her  ais  einen  Stoff  seiner  Selb 
sucht  verbrauchen, In  den  Tagen  der  sinkenden  Republick 
des  alten  Roma, würde  Cesare  Borgia  eine  hervorragende 
Gestalt  gewesen  sein; in  seiner  Zeit  konnte  der  Schauplatz 
seines  mörderischen  Ehrgeizes  nur  auf  den  Kirchenstatt 
beschränkt  bleiben,Sin  höherer  Geist  würde  gleichvrohl 
die  Schranken  durchbrochen  haben,Er  vermochte  dies  nihh־^ 
weil  ihm  jede  schöpferische  Idee, jede  sittliche  Grösse 
fehlte  .Er  blieb  an  das  Papsttum  seines  Vaters  gebannt, 
stieg  und  sank  mit  ihm, nur  eine  ungeheure  Ausgeburt  des 
Nepotismus, Seine  Laufbahn, oder  seine  Entwicklung, von  der 
Heftigkeit  einer  exotischen  Gif tpflanze , umfasst  3 Jahre; 
und  sie  bietet  das  furchtbare  Schauspiel  einer  morali- 
sehen  Eruption  Roms  dar, worin  eine  Hölle  von  Verbrechen 
gespien  wird. 
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Der  geplante  Auspcang  de3'*UrfauBt>  ״ 


Der  "Urfaust"  birgt  nur  einen  vollkoniaen  in  sich 
geschlossenen  Hundlungskompleuc  t die  Gretchentragödie; 
Gretchens  tragisches  irdisches  Schicksal  ist  im  “Urfauslf 
hereits  entschieden,  es  entwickelt  und  erfüllt  sich  vor 
unseren  Augen  und  trotz  Mephistos  letzten  Worten,״ ''Sie  ist 
gerichteti״,  ersteht  in  uns  das  Gefühl  : sie  ist  gerettet־ 
denn  ihre  Erdenschuld,  aus  übergrosser  Liebe  geboren, 
kann  sie  in  den  Augen  der  Himmlischen  nicht  verdammend- 
wert  erscheinen  lassen.  Anders  steht  es  mit  Pauste  wei- 
terem  Geschick,  es  bleibt  in  Dunkel  gehüllt  und  wir  fra- 
gen:  Welche  Vorstellung  hatte  Goethe  von  dem  weiteren 
Schicksal  seines  Paust? 

Da  es  hier  nicht  unsere  Aufgabe  sein  kann,  Goethes 
Gedanken  phantastisch  weiterzuspinnen,  Goethe  selbst  aber 
keinerl/et  eindeutige  Aufzeichnungen  hinterlassen  hat, 
dåe  irgend  einen  Schluss  zulassen  auf  eine  schon  damals 
geplante,  irgendwie  geartete  Lösung  von  Pausts  Geschick, 
so  müssen  alle  aufgestellten  Theorien  auf  Grund  des  keut 
bis  heute  erschlossenen  Materials  hypothetisch  bleihem. 

In  der  obigen  Pormulierung  ist  also  eine  irgendwie  kon- 
kret  aussagende,  klar  stellungnehmende  Beantwortung  der 
Präge  unmöglich.  Hätte  Goethe  einen  wirklich  eindeutig 
fest  umrissenen  Plan  gehabt,  so  hätte  er  ihn  zweifellos 
aasgeführt,  an  den  dichterischen  Mittelji  zur  Ausführung 
einer  Konzeption  gebtach  es  ihm  nicht,  wohl  aber  im  dama- 
liggn  Zeitpunkt  noch  an  der  Reife  zur  Konzeption  eines 
solchen  Planes  überhaupt. 

Ich  möchte  daher  die  Präge  folgendermassen  formu- 
lieren:  Warum  hat  Goethe  den״Urfaust"  in  dieser  fragmen- 
tarischen  Gestalt  belassen  und  wieso  war  ein  nach  jeder 
Hinsicht  vollendeter  Abschluss  in  diesem  Zeitpunkt  seinem 
Lebens  überhaupt  noch  nicht  möglich? 
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Gàethe  war  25  Jahre  alt,  als  er  das  Manuscript,  da 
wir  heute  als  den  ”Urfaust“  bezeichnen,  beendet  hatte, 
er  war  beinahe  60  Jahre  älter,  als  er  den  II.Teil^  der 
Dichtung,  der  die  endliche  Lösung  von  Fausts  Geschick 
bringt,  vollendete.  Auch  der  genialste  Mensch,  auch  ein 
Goethe,  kann  mit  25  Jahren  noch  nicht  die  Erkenntnisse 
vorwegnehmen,  die  sich  ihm  60  Jahre  später  als  Summe 
seines  ganzen  Lebens  und  als  soin  letztes  Geschenk  er- 
schliessen.  Auch  der  Dichter  ak  kann  nur  das  gestalten, 
wozu  er  die  innere  Erlebnisreife  besitzt.  Er  kann  nicht 
alles  erleben,  was  er  gestaltet,  aber  er  muss  die  Bereit 
Schaft,  die  Möglichkeit  zu  diesem  Erleben  haben,  wenn  er 
es  gestalten  will.  Ein  genialer  Wurf  im  Rahmen  von  Goe- 
thes,  des  Fünfundzwanzig jährigen,  Erlebnisfähigkeit  war 
möglich:  das  war  die  Geetchentrafeödie,  Aber  Fausts  end- 
gültiges  Geschick  zu  gestalten  lag  noch  nicht  im  ReüfunoR 
Bereich  von  Goethes  damaliger  Erlebnisreife,  Etwas  Un- 
vollkommenes,  Unerlebtes  aber  zu  gestalten,  dazu  war  d4e 
ser  Fauststoff  zu  gross,  der  doch  wie  kein  anderer  ge- 
füllt  und  noch  immer  mehr  gefüllt  werden  konnte  mit 
Goethes  Eigenerleben;  dazu  steckte  schon  zu  viel  Eigen- 
Goethisches  in  der  Anlage  des”Urfaust"  und  so  musste  das 
Werk  stecken  bleiben  an  der  Stelle  über  die  des  Dichters 
eigenes  gärendes  Ich  vorläufig  auch  noch  nicht  hinausge- 
kommen  war. 

Auf  Faust  lastet  am  Ende  des  "Urfaust”  eine  unge- 
sühnte,  vielfältige  Schuld*  das  Schicksal  Giêtchens,  der 
Tod  Valentin^»  der  Tod  der  Mutter  und  endlich  auch  der 
des  Kindes,  Hätte  Goethe  diese  Schuld  damals  für  un- 
suhnbar,  Fausts  Vergehen  für  so  gross  gehalten,  dass  er 
der  Gnade  unmöglich  jemals  würde  teilhaftig  værden  kön- 
nen,  so  hätte  er  Mephistopheles  triumphieren  lassen  müs- 
sen  und  es  wäre  schliesslich  wie  im  alten  Volksbuch  er- 
gangen»;  Faust  vom  Teufel  geholt I Ak  Das  aber  wäre  Un- 
Goethisch,  Un-Faustisch, 
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Dass  es  einen  Teufel  im  Sinne  des  Volksbuches  für 
Goethe  nicht  gab,  versteht  sich  von  selbÄt,  dazu  beflarf 
es  keinerlei  ausführlichen  Eingehens  auf  seine  verschie- 
denen  weltanschaulichen  und  panthei st i sehen  Bekenntnisse. 
Ein  Mensch  von  Goethischer  Grösse  und  Weite  braucht  keift- 
ne  Personifizéérung  von  Himmel  noch  Hölle.  Ein  Triumph 
des  Teufels  im  Goetheschen  Sinne  w^äre  es  aber  gewesea^ 
Faust  an  seiner  inneren  Verzweiflung  über  die  unsühn- 
bare  Schuld  zugrundegehen  zu  lassen,  ihn,  wie  Korff 
(Der  Geist  der  Goethezeit,  2 Bde,  Leipz,  1924-30,  Bd  I, 
p.  296)  sagt, “der  ewigen  Verdammnis  im  Diesseits“  an- 
heimfallen  zu  lassen.  Aber  der“Urfaust"  weiss  davon 
nichts.  Falsch  wäre  es,  dies  damit  zu  begründen,  dass 
Fausts  Schuld  eben  garnicht  so  gross  4ei,  da  Mephistp- 
pheles  der  eigentlich  Treibende,  der  Verführer  gewesen 
sei.  Damit  würde  man  Faust  ja  die  volle  Freiheit  seines 
Handelns  abeprechen  und  die  Verantwortung  für  seine  TateK׳ 
von  seinen  Schultern  nehmen,  Mephisto  fragt  zwar  (Trü- 
ber  Tag,  Feld,  Z, 27/28)  “Wer  wars  der  sie  in*s  Verderben 
stürzte?  Ich  oder  du?”  Und  Faust  gibt  keine  Antwort,  Hier 
könnte  man  wohl  einwenden,  dass  Goethe,  wäre  er  restlos 
überzeugt  gewesen  von  Fausts  alleiniger  ausschliesal  i- 
Cher  Verantwortlichkeit,  eine  klare  Antwort  hätte  geben 
müssen.  Aber  Goethe  schwankte  eben  noch.  Hier  versagt 
jreine  jugendliche  Schöpferkraft  noch  vor  der  riesenhaf- 
ten  Aufgabe,  die  er  sich  gestellt  hatte.  Aber  eines  kann 
man  doch  wohl  mit  Bestimmtheit  sagen:  Menschen  deren  Ge- 
schick  von  vornherein  durch  eine  dritte  Macht  bestimmt 
ist,  kennt  Goethe  nicht;  diese  Annahme  würde  den  ganzen 
Faust Charakter  umbiegen  und  verstümmeln.  Wenn  Faust  voll 
zur  Rechenschaft  gezogen  werden  3011,  so  muss  er  voll 
verantwortlich  sein.  Aber  “es  irrt  der  Mensch  so  lang 
er  strebt“,  der  ganz  Grosse  verirrt  sich  sogar  und  be- 
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weist  seine  Grösse  eben  dadurch,  dass  er  sich  endlich 

doch  des  "rechten  Weges  wohl  bewusst"  wird« 

Es  scheint  mir  klar,  dass  Goethe  damals  einen 

Untergang  seines  Eaust  in  Vertweiflung,  die  eventuell 

zum  Tod  führen  kann,  aber  das  ist  nur  von  sekundärer  Be- 

deutung,  nicht  geplant  haben  kann,  denn  warum  führte  er 

eine  solche  Lösung  nicht  aus,  da  doch  die  vorbereitenden 

Durchführungsmöglichkeiten  schon  im  "Urfaust"  durchaus 

gegeben  waren?  Wenn  sich  die  Behauptung,  Goethe  habe  ei- 

nen  Untergang  seines  Helden  am  Schlüsse  des  "Urfaust"  ge- 

plant,  auf  den  Ausspruch  Pausts; 

"Mag  ihr  geschick  auf  mich  Zusammenstürzen 
Und  sie  mit  mir  zugrunÄe  gehnS 

(Vers  1430/31) 

stützt,  30  ist  dies  kein  Beweis*  Denn  es  handelt  sich  ja 
nicht  darum,  was  Paust  denkt,  sondern  was  Goethe  denkt« 
Wenn  Paust  in  seiner  momentanen  Verzwîtflung  von  seinem 
und  Gretchens  Untergang  spricht,  so  l^sst  das  doch  kei- 
ierlei  Schlüsse  auf  die  Intentionen  des  Dichters  zuj  im 
Sinne  des  Dramatischen  könnte  es  sogar  als  retardieren- 
des  Moment  im  Aufbau  der  Handlung  gedeutet  werden«  Viel- 
mehr  scheint  mir,  dass  Gèethe  an  die  Möglichkeit  einer 
positiven  Löslng,  vielleicht  auch  schon  einer  Erlösung 
glaubte,  aber  er  fand  öier  noch  keinen  Weg« 

Eine  Lösung  war  ja  nicht  möglich,  wenn  sie  nicht 
schon  im  Verlauf  der  Handlung  vorbereitet  war,  sodass 
sie  am  Ende  als  einzige  zwingende  Botwendigkeit , so  und 
nicht  anders  sich  ergeben  musste«  Dazu  waren  im  "Urfaust 
noch  keinerlei  Ansätze  gegeben«  Der"Prolog  im  Himmel" 
und  die  Paktscene»,  denen  später  diese  Pu^tion  zufiel, 
fehlen«  Erst  die  Erkenntnis,  dass  einer  alles  beherr- 
sehenden  Macht,  die  den  Teufel  zwar  scheinbar  gewähren 
lässt,  aber  die  Päden  des  Geschickes  letztlich  doch  in 
Händen  hält,  ermöglichte  eine  Erlösung  Pausts  am  Ende 
des  II«  Teiles« 

Mjtn  könnte  hier  wiederum  einwenden;  Da  diese  Int- 
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scheidenden  Scenen  fehlen,  war  eine  Rettung  eben  nicht 
geplant,-  Warum  geht  Faust  aber  dann  nicht  untery?  Man 
sagt,  dass  Goethe״untragisch"gewesen  sei*  Dennoch  schreci^־ 
te  er  aber  vor  einer  tragischen  Lösung  nicht  zurück 
(Werther^  Gretchen),  Und  gerade  hier  hätte  er  es  leicht 
gehabt,  denn  seine  Quellen,  das  Volksbuch  und  das  Pup- 
penspiel  und  die  meisten  Paustdichtungen  seiner  Vor- 
ganger  und  Zeitgenossen  endigten  31a  mit  Pausts  Tofl.  Die- 
se  Lösung  musste  Goethe  vor  Augen  gestanden  haben  und 
dass  er  sich  ganz  bewusst  ihrer  nicht  bediente,  beweist 
eben  dass  seine  innere  Konzeption  eine  andere  war*  Na- 
türlich  sind  Tod  und  Un ta•  gang  nicht  das  Gleiche*  Aber 
an  einen  Tod  in  Verzeiflung  klingen  ja  die  oben  zitier- 
ten  Verse  Pausts  an,  Goethe  hatte  also  sicher  diese 
Möglichkeit  vor  Augen,  aber  er  führt  sie  eben  gant  be- 
wusst  nicht  aus.  Später  boten  sich  ihm  zwei  Wege  zu  Sr- 
lösung  Pausts:  der  klassische  Weg  der  göttL iohen  Gerech- 
tihkeit  und  der  romatische  Weg  der  himmliechen  Gnade* 
Goethe  verbindet  beides  zur  Synthese:  ''Wer  immer  streben<»^ 
sich  bemüht,  den  könne!  wir  erlösen! ״Die  Pürbitterin  von 
oben  kommt  ihm  zu  Hilfe,  nachdem  der  Herr  dem"¥erworr^en 
Dienenden"  den  Weg  ermöglichst  hatte,  auf  dem  ihm  einst 
auch  im  höheren  Sinn  Gerechtigkeit  widerfahren  konnte* 

Man  !:önnte  einwenden,  dass  ja  dann  auch  Pausts  Handeln 
von  vorhherein  richtungsmässig  zumindestens,  bestimmt 
sei.  Hier  léegt  es  aber  doch  wesentlich  anders,  als  bei 
der  "Verführung"  durch  Mephistopheles*  Der  Herr  über- 
lässt  ja  Paust  ganz  sich  seihst  und  will  ihn  nur  dann 
zu  sich  erheben,  wenn  er  trotz  aller  Anfechtungen  sich 
selber  treu  bleibt,  sich  des  "rechten  Weges  bewusst" 
bleibt.  Das  aber  tut  Paust,  solange  9àm■  er^  der  rastlos 
Strebende,  Vorwärtsstürmende,  Iiraner-das-Hüchste-Verlangew/- 
de  ist.  Und  so  kann  er  nie  Beute  des  Teufels  werden,  dem 
er  ja  gerade  dann  verfallen  soll,  wenn  ihn  das  Glück  des 
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Augenblicks  zum  Verweilen  lockt,  wenn  er  aufhört  ein 
Suchender  zu  sein«  Da  Paust  aber  diese  einzige  Forderung 
des  Herrn,  sich  selber  treu  zu  bleiben,  erfüllt,  muss 
er  notvændig  Erlösung  finden« 

Diese  grosse,  zwingende  Idee  des  Faustischen 

Schicksals  fehlt  in  dem  Urmanuscript«  so  fehlt  denn  auc 

die  Erlösung, Aber  deshalb  annehmen  Goethe  habe  an  eine 

Erlösung  garnicht  gedacht  zu  jener  Zeit,  scheint  mit 

eine  unhaltbare  Behauptung*  Werther  nimmt  sich  das  Leben 

aO 

denn  er  ist  re signiert, /Erwartet  sich  nichts  mehr  vom 
Leben;  aber  Faust,  der  Himmel Stürmer,  steht  erst  am 
Anfänge  seiner  Sendung* 

Allerdings  ist  die  Schuld  des  Gretchenerlebnisses 

und  die  innere  Erschütterung,  die  Faust  dadurch  ge- 

■ Utk■ 

winnt  - zum  ersten  Mal  tritt  ihmVTragik  von  der  V/a.ndel- 
barkeit  des  Herzend  entgegen-  doch  zu  gross,  als  dass 
Faust  nachher  weiterleben  könnte,  wie  zuvor*  Im  !!*Teil 
braucht  Goethe  einer  überirdische  Macht  um  Fandt  ver- 
gessen  zu  lassen,  er  beginnt  beinahe  ein  neues  Leben* 
Gretchen  ist  aus  seinem  Innern  ausgelöscht  und  taucht 
nur  noch  zweimal  in  schemenhafter  Vision  vor  Ihm  auf. 
Diese  Lösung  ist  nicht  ganz  befriedigend*  Auf  der  einen 
Seite  war  das  Gtetchenerlebnis  zu  schwer  für  Faust,  um 
mit  ihm  belastet  das  Leben  bejahend  weiterzuführen, 
andererseits  aber  musste  Faust  noch  einen  weiten  Weg  zu- 
rücklegen,  ehe  für  ihn  die  Gnade  kam*  Hier  musste  also 
eine  Brücke  geschaffen  werden.  Wesentlicher  für  die 
Ueberbrückung  dieses  Gegensatzes  als  das  Vergessen^ das 
die  Engelschöre  auf  Faust  herniedersenken,  scheint  mir 
dass  Faust  in  der  späteren  Fassung  der  Dichtung  ja  wirk- 
lieh  weiss,  dass  Gretchen  gerettet  ist.  Jetzt  sagt  es 
ihm  nicht  nur  eine  Stimme  von  innen,  sondern  auch  die 
Stimme  von  oben.  Das  verringert,  wenn  auch  nicht  seine 
Schuld,  so  doch  die  Belastung  seines  Gewissens,- 
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Man  hat  häufig  darauf  hingewiesen,  dass  die  früh- 
zeitig  im  Zusammenhang  mit  Paust  konzipierte  Gestalt  der 
Helena  notwendig  auf  eine  Fortführung  der  Bichtung  über 
das  Geetchenerlebnis  hinaus,  auf  ein  untragisches  Ende 
Fausts  hinweisen  würde,  da  die  Helenagestalt  so  sehr  aus 
dem  Rahmen  der  bis  dahin  mit  Paust  in  Zusammenhang  ge- 
brachten  Gestalten  heraustrete,  dass  ihre  Einführung  nur 
für  eine  Fortsetzung  der  Faustdichtung  in  ganz  anderer 
äusserer  und  auch  innerer  Situation  geplant  gewesen  sein 
könne«  Dies  scheint  mit  keine  Beweis  für  die  Rettung 
Fausts*  Eine  Ausweitung  des"Urfaust"  konnte  durchaus 
in  dem  gegebenen  Rahmen  geplagt  sein,  eine  Einführung 

à 

der  Helena  als  Erlebnis  der  idealen  Schönheit  hätte 
ebenso  episodenhaft  eingeführt  werden  können,  wie  die 
Gretchenhandlung,  Aber  war  denn  ein  solches  Ideal  der 
klassischen  Schönheit  in  Goethe  zu  jener  Zeit  über- 
haupt  schon  lebendig?  Gerade  dieses  Schönhaditsideal 
hatte  ihm  ja  Italien  erst  vermittelt  und  damals  war  der 
Urfaust  schon  abgeschldssen«  Wenn  also  schon  vorher 
eine  Einführung  der  Helena  geplant  war,  so  war  sie  je- 
denfalls  nicht  in  jener  spâèeren  klassischen  schönenjl 
Form  geplant;  um  so  näher  lag  die  Möglichkeit,  dass  die 
damals  konzipierte  Helena  durchaus  zum  Charakter  des  bis 
dahin  geplanten  und  vollendeten  Urfausts  gepasst  haben 
kann«  Aber  diese  Vorstellung  war  doch  nicht  so  nah«  in 
ihm,  dass  sie  ihn  zur  sofortigen  Iknsetzung  in  dichterd- 
sehe  Wirklichkeit  drängte«  wie  zum  Beispiel  die  Grét- 
chenvorstellung,  die  ja  im  Zusammenhang  mit  seinem  tat- 
sächlichen,  wirklichen  Erleben  unwiderstehlich  zur 
Gestaltung  drängen  musste«- 

Korff  (a«a«0«  p«297)  fasst  seine  Meinung  über  den 
mutmasslich  geplanten  Ausgang  von  Fausts  Geschick  am 
Ende  des  "Urfaust”  in  folgender  Hypothese  zusammen î 
"Und  man  wird  kaum  fehlgehen,  wenn  man  den  Ur- 
faust,  der  zwar  nicht  mehr  zu  ewiger  Verdammnis  im  Jen- 
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seits  "berufen  ist,  wie  alle  Faustgestalten  vor  und 
neben  ihm,  um  so  mehr  als  die  Darstellung  eines  zu  ewi- 
ger  Verdanjmnis  im  Diesseits  verurteilten  "Unmenschen 
ohne  Zweck  und  Ruh"  versteht,  über  dessen  inneren  Ausganj 
mutmasslich  der  äussere  Ausgnag  der  alten  Faustsage  ent» 
schied. " 

Meine  Ausführungen  haben  gezeigt,  dass  ich  mich 
dieser  Ansicht  nicht  ohne  weiteres  anschliessen  kann# 

Eine  kleine»  Scene,  die  ohne  weitere  Vorbereitungen  im 
Urfaust  hätte  angefügt  werden  können,  hätte  genügt  um 
uns  diese  Idee  Goethes,  hätte  er  sie  gehabt,  hä4r%e  ver- 

/lu. 

mitte ln Vkönnen#  Goethe  aber  hat  eine  solche  Scene,  eine 
solche  Andeutung  nicht  gegeben#  V/as  Faust  bis  da^in  erb« 
lebt  hatte«,  war  nicht  genug  um  diesen  Tatmanpehen  zu 
brechen,  auch  nicht  sündig  genug  um  einen  so  Hochstre- 
benden  der  Verdammnis  auszuliefern.  Er  niussta  also  irgerk!C- 
wie  gerettet  werden*,  dav׳zu  einer  solchen  dichterischen 
Gestaltung  Goethes  Erlebnisreife  noch  nicht  ausreichte, 
musste  der  Urfaust,  was  das  Geschick  Fausts  betraf,  not- 
wendigerweise  im  Jahre  1775  noch  Fragment  bleiben« 


{ l f €cf 
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Franfc  Michael  Leuchsenring« 


Seine  Persönl ichifeit  und  seine  Bedeutung 
für  seine  deutschen  und  Schweizer  Zeitgenossen. 


Literr.tur 


16רד  Ausdrücke  in  der  Klarmer  weisen  p.uf  die  jeweiligen  Ab- 
-Aii Zungsbezeichnungen  in  den  Anmerkungen  hin^. 


Q.uellen! 

Herders  Briefwechsel  mit  Caroline  Flachsland,  hersc־.  von 
Hand  ochauer, ^ Schriften  der  Goethegesellschaf t,  ""2  Bde.Hr. 

^’/einar  1926/8  (Herder-  an  Caroline  oder  Caroline 

an  Herder) 

Düntzer und  ^on  Herder,  F.G,,  Aus  Herders  Hachlass,  3 Bde, 
Frankfurt  1856/7  (Herders  Hachlass) 

C.H.v/ieland,  Ausgewählte  Briefe  an  verschiedene  "!?reunde,  o.Bd 
üürich,  1815  (Wieland)  ■ י . , 

Hassencomp,  Hob.,  Herne  Briefe  Chr ,Hart ,Wielands , Stuttgart 
1894  ( Hassenco,mp ) 

V׳  Friedrich  He^inrich  Jacobis  auerlesener  Briefv/echsel , 2 Bde. 

Leipzig,  1827  ( Jacobi)  י 

V ..׳agner,  Karl,  Briefe  an  Johann  Heinrich  Kerck  von  Göthe,  Her- 
der,  Jieland  und  andern  bedeutenden  Zeitgenossen,  Barm- 
Stadt  1855  (Wagner  l) 

ץ/  Wagner,  Karl,  Briefe  an  und  von  Johann  Heinrich  Merk,  Darm- 
sto.dt,  1358  (Wagner  II ) 

N/W־agner,  Karl,  Briefe  aus  dem  Fréundeskreis  von  Goethe,  Herder, 
Hopfner  und  Kerck, /.eipzig,  1347  (Wagner  III) 

Licolai,  Fr,,  Beschreibung  einer  Reise  durch  Deutschland  und 
die  Schv-eiz,  Berlin  1787  (Hicolai) 

Denina,,  Carlo  Giova.nni ,Haria,  La  Prusse  littéraire  sous  Fré- 
deric  II,  Berlin  1790  Bd, 2, 


Darstellungen  und  Abha,ndlungen ; 

V Goethe,  Dichtung  und  Wahrheit,  15, Buch,  Deutsche  Rational- 
Literatur,  Bd.lOO,  ^rsg,  von  Düntzer,  Stuttgart 

V Va.rnha.gen  von  Bnse,  K,A,  , Denkwåirdigkeiten  und  vermischte 

Schriften,  Bd,  4,  Ilannheim  1838  (Varnhagen) 

Sophie  von  La  Roche,  Hein  Schreibetisch,  2 Bde,  Leipzig 
1799 

Scheube,  H, , Aus  den  Tagen  unserer  Grossväter,  Berlin  1873 

V Zimmermann,  Gg, , Joh.Heint, Merck,  Frankfurt  1871 

Bolbrt,  Beiträge  zu  einer  Lebensbeschreibung  von  Franz  Michael 
Leuchsenring,  Jahrbuch  für  Geschichte,  Sprache  und  Lit/e- 
ratur  Blsass-Lo thringens , XVII.Jahrg,  Strassburg  1901 
(Bollert) 

V Keller,  Jakob,  Zur  Kenntnis  F,M,Leuchsena?ings , Archiv  für  Li- 

teraturgeschichte,  XIV, Band,  Leiptig,  1886  (Keller) 

V/  Bodemann,  Eduard,  Julie  von  Bondeli  und  ihr  Freundeskreis,  Han- 
nover  1874  (Boderaann) 

Förster,  Fr,,  Heuere  preussische  Geschichten!  Berlin  1851  (Fr, 
:^XKXK  Förster) 

V Sybel,  Heinr,,  Zwei  Lehrer  Friedrich  Wilheüim  III,  in  der  Philo• 
V׳  Sophie,  Monatsberichte  der  kgl,preuss, Akademie  der  Wissen- 

schäften,  aus  dem  Jahre  1879,  Berlin  1880  ( Sybel) 

4/  Scherer,  Wilh, , Satyros  und  Brey,  Goethe Jahrbuch  I,  1880 
v/ Herrmann,  Max,  Jahrmarktsfest  zu  Plunderweilern,  Berlin  1900 
( Herrmann) 

Haym,  R. , Herder,  2 Bde,  Berlin  1880-85  (Haym) 

V Deyks,  Ferd,,  Fr, H, Jacobi  im  Verhältnis  zu  seinen  Zeitgenossen 

Frankfurt  1848 
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Sonstiges; 

\/ Goethe,  Das  Jahrmarktsfest  zu  Plunder/1î7eilern,  Deutsche  ITationaC- 
Literatur  Bd.  87,  hrg.  von  Schröer.  ^ , 

Ein  fastnachtsspiel  vom  Pater  Brey,  dem  falschen  Propheten, 
Hational-Literatur  Bd.87,  hrg.  von  Schröer. 

/Achim  von  Arnim,  Armuth,  Reichtum,  Schuld  und  Busse  der  Gräfin 
^ Dolores,  Hrg. von  Hilh. Grimm,  Berlin  1840,  2 Bde.  (Achim  v. 

Arnim,  Dolores)  ^ 

\J  Schneider,  Ferdinand  Jos.,  Die  Freimaurerei  und  ihre  Einflüsse 
^ auf  die  geistige  Kultur  in  Deutschland  om  Ende  des  18 .Jahr- 
hunderts,  Prag  1909 

y/ dieser,  Hax,  Der  sentimentale  MBnsch,  Gotha.  1924 


Franz  Michael  Leuchsenring« 

Seine  Persönlichleit  und  seine  Bedeutung 
für  seine  deutschen  und  schweizer  Zeitgenossen. 


Zwei  Umstände  scheinen  mir  die  Beschäftigung  mit  einer  an 
sich  so  unproduktiven  Gestalt,  wie  Franz  Michael  Leuchsenriry׳ 
zu  rechtfertigen,  nämlich  erstens  die  Tatsacheiji  dass  er  ei- 
nen  fest  umrissenen  Typus  seiner  Zeit  verkörpert  und  zwei- 
tens  weil  er  persönlich  mit  den  Bedeutendsten  seiner  Zeit- 
genossen  in  so  nahe  Berührung  gekommen  ist,  dass  deren  Ver- 
halten  ihm  gegenüber  oft  einen  recht  interessanten  Beitrag 
zu  dem  Bilde  jener  grösseren  Gestalten  seiner  Zeit  liefern 
kann. 

In  Langenkandel  im  Eisass,  auf  der  Grenze  zwischen  fran- 
zösischer  und  deutscher  Bildung,  Schnittpunkt  zwei- 

er  Kulturen,  wurde  Franz  Michael  Leuchsenring  aqi  13, April 
1746  als  Sohn  eines  aus  Neustadt  an  der  Haardt  stammenden 
Apothekers  geboren.  Eine  sorgfältige  Erziehung  und  Ausbil- 
dung,  vielleicht  ganz  oder  wenigstens  zum  Teil  in  der  fran- 
zösischen  Schweiz  - also  wieder  einem  Lande  deuts ch-f ranzö- 
sischer  Kultur-  legte  den  Grund  zu  seiner  literarischen  und 
philosophischen  Bildung,  die  ihn  später  mit  so  vielen  bedeu- 
tenden  Persönlichkeiten  seiner  Zeit  in  Berührung  brjtchte. 

Eine  Universität  hat  Leuchsenring  wahrscheinlich  nicht  bee 
sucht,  es  würde  auch  gut  zu  seinem  unsteten,  jeder  festen 
Bindung  abgeneigten  Wesen  passen,  dass  er  eine  solche  syste- 
matische  Ausbildung  vermied. 

Am  21,0kt,1769  treffen  wir  den  23jährigen  erstmalig  in 
Darmstadt  (1),  wo  er  eben  im  ■Begriffe  ist-ji  den  Erbprinzen 
Ludwig  von  Hessen  Darmstadt  auf  die  Universität  Leyden  zh 
begleiten,  Ueber  den  unmittelbaren  Anlass  seines  Aufenthaltq^S 
in  Darmstadt,  sowie  über  den  Zeitpunkt  seines  ersten  Ein- 
treffens,  konnte  ich  nichts  ermitteln,  doch  muss  er  vot  dem 
21,0kt,  schon  längere  Zeit  dort  gewesen  sein,  da  er  bereits 
freundschaftliche  Beziehubgen  mit  einer  Reihe  von  Darmstädtettv 
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geknüpft  hatte.  Jedenfalls  43t  er  durch  seinen  Brufier  Jo- 
hann  Ludwig  Leuchsenring,  damaligen  Leibarzt  der  verwitweten 
Herzogin  von  Pfalz-Zweibrücken  (2),  der  Mutter  der  Landgrä- 
fin  Caroline  von  Hessen-Darmstadt,  am  Darmstädter  Hof  einge- 
führt  worden.  Dort  erwarb  er  sich  das  besondere  Vertrauen 
"grossen  Landgräfin"  Caroline,  die  ihn  bald  zum  hessen-darm- 
städti^schen  Hofrat  ernannte  und  ihn  im  Herbst  1796  aum  Un- 
terhofmeister  und  Reisebegleiter  des  Erbprinzen  bestimmte, 
vVelches  Vertrauen  und  welche  Hochachtung  die  Fürstin  dem 
23jährigen  entgegenbrachte,  zeigt  deutlich  ein  bei  Sybel(S) 
wiedergegebener  Brief  an  Leuchsenring  vom  2, Jan, 1771,  worin 
sie  ihm  in  überschwenglichen  Worten  für  den  wohltätigen  Ein- 
fluss,  den  seine  "sensibilité"  auf  den  Erbprinzen  ausgeübt 
habe,  dankt,  und  ihm  gleichzeitig,  wenn  auch  sichtlich  un- 
gern,  die  Entlassung  von  seinem  Hofmeisteramte  gewährt, 
Meinungsverschiedenheiten  bezüglich  der  Erziehung  des  Prin- 
zen  mit  dessen  Gouverneur  Pélissary,  hatten  Leuchsenring  zu 
diesem  Schritt  veranlasst.  Ebenso  wie  später  bei  seiner  kura 
zen  Tätigkeit  als  Lehrer  des  Prinzen  Friedrich  Wilhelm  von 
Premssen  (nachmaliger  König  Friedrich  V/ilhelm  III.),  konn- 
te  sich  Leuchsenring  auch  hier  mit  dem  andern  Erzieher  seine-j 
Zöglings  nicht  einigen  und  seine  persönliche  Intoleranz  gegen, 
die  Ideen  und  Ansichte%tAnderer , die  auch  Herder  später  so 
sehr  verstimmte,  mag  wohl  eine  nicht  unbedeutende  Rolle  bei 
diesen  Zwistigkeiten  gespielt  haben.  Jedenfalls  kehrte  er 
bald  darauf  nach  Darmstadt  zurück,  v/0  ihm  die  Landgräfin  ei- 
ne  Wohnung  im  fürstlichen  Jägerhause^  wo  später  auch  Wieland 
wohnte,  amvies  (4),  Der  Leydener  Aufenthalt  ist  insofern  be- 
deutÄam,  als  Leuchsenring  dort  die  Bekanntschaft  mit  Herder 
und  Friedrich  Heinrich  Jacobi  machte. 

Herder  hieit  sich  Ende  Januar  1770,  auf  der  Reise  von 
Paris  nach.  Eutin,  einige  Tage  in  Leyden  auf  und  lernte  dort 
Leuchsenring  kennen,  Herder,  der"aus  dem  Menschheit  verhun- 
gerten  Frankreich  kam  und  darbte",  hocherfreut  einen  Lands- 


Leyden 

1769-71 
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nann  sprechen  zu  hören,  der  aus  dem  Herzen  sprach”  (5)  über- 

schätzte  infolge  dieser  Stimmung  und  der  Kürze  des  nur  drei- 

tägigen  Zusammenseins  die  Bedeutung  Leuchsenrings  sehr  und 

musste  daher  notwendigerweise  bei  der  späteren  näheren  Bekantft- 

Schaft  enttäuscht  werden.  Eine  gemeinsame  Schwärmerei  für 

Sterne  (6)  und  Spalding,  dessen  "Denkmal  auf  seine  Frau"  sie 

dort  zusammen  lasen  und  dabei  "der  unbekannten  Î©  und  angese- 

henen  Todten  •••  ein  Opfer  heiliger  Thränen"we inten  (7),  be- 

kräftigée  in  den  wenigen  Stunden  ihres  Leydener  Zusammense in4 

einen  echt  empfindsamen  Freundschaftsbund  zwischen  den  von 

Hatur  so  verschiedenen  Männern.  Dass  Herder  damals  durchaus 

ebenso  echt  für  Leuchsenring  empfand  wie  dieser  für  ihn  und 

4^  auch  Wert  darauf  legte  von  dem  Freunde  in  jeder  Hinsicht  ricK׳ 

tig  verstanden  zu  werden,  bew^st  ein  Brief  an  Merck  aus 

Strassburg,  1771,  (8),  in  dem  er  schreibt  "Ich  kanns  nicht 

bergen,  dass  ich  ihn  noch  gerne,  gern  sehen  wollte,  da  er  nur׳ 

sehr  halbe  Idéen  von  mir,  die  3 Tage  alt  sind,  haben  kann", 

l.Begeg-  Eine  ähnlich  empfindsajne  Freundschaft  verband  Leuchsenring 
nung  mit 

Jacobi  damals  mit  Frie׳^rich  Heinrich  Jacobi,  der  in  einem  Brie^ 

an  Garve,  178609),  über  jene  Zeit  berichtet  und  Leuchsenring 

dort  bezeichnet  als"einen  Mann  von  sehr  vielem  Geigt,  aber 

^ beständig  mit  einer  oder  der  andern  Griile  bis  zur  Schwärme- 

rei  behaftet".  Er  fährt  dann  wזe♦ter  fort: 

"Damals  wollte  er  selbst  einen  geheimen  Orden  der  Empfind- 
samkeit  st if ten,  lebte  und  webte  in  Correspondenzen  und  war 
immer  mit  Brieftaschen  bepackt,  aus  denen  er  vorlas.  Ich  wav 
ihm  viel  zu  muthwillig,  und  er  brach  ein  paarmal  mit  mir, 
weil  ich  ihmUnkraut  unter  seinen  Waizen  säete,  und  vornehm^ 
lieh,  mit  Weibern  lieber  schwrzte,  als  pha,ntasierte,  DennocK׳ 
hat  er  sich  länger  mit  mir,  als  mit  irgend  einem  andern  sei- 
ner  Freunde  vertragen," 

Wie  schon  Bollert  (10)  hervorhebt,  dürfen  die  spätem  Ur- 
teile  Jacobis  und  Herders  über  jene  Leydener  Zeit  nicht  als 
ganz  zuverlässig  betrachtet  werden,  da  diese  Berichte  aus 
einer  Zeit  stammen,  wo  jene  ihre  empfindsajne  Jugendschwärme- 
rei  längst  abgelegt  hatten  und  sich  bewusst  von  ihr  entfern- 
ten.  Diese  Empfindsamkeit,  die  für  Jacobi  und  besonders  für 
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Herder  nur  eine  Phase  der  Entwicklung  war,  war  für  Leuchsen- 
ring,  wie  sich  im  L^ufe  der  Untersuchtung  zeigen  wird,  Selbst- 
zweck,  mitunter  sogar  Lebenszweck,  Dennoch  war  die  Ueberein- 
Stimmung  ihrer  Gefühle  in  jenen  Leydener  Tagen  sicher  echt, 
dann  dass  sowohl  Herder  als  Jacobi  damals  durchaus  der  senti- 
mentalen  Zéitsträmung  huldigten,  beweisen  die  Briefe  des  er- 
Steren  an  seine  Braut  und  etwa  die  Schilderiing,  die  Jacobi 
von  Wiedersehenfmit  Sophie  von  La  Roche  in  Ehrenbreit־ 

stein  am  13.Mai  1771  gibt  (11), 

Bei  seiner  Rückkehr  nach  Darmstadt  fand  Leuchseynring  dort 
den  literarisch  und  musikalisch  interessierten  Freundeskreis 
wieder  vor,  dessen  llitgleieder  ihm  zum  Teil  schon  von  früher 
beka,nnt  v7aren.  Dieser  Zirkel  hatte  seine  Mittelpunkte  beson- 
ders  in  den  Häusern  von  Geheimrat  Hesse  und  Johann  Heinrich 
Merck,  der  wohl  die  interessanteste  Gestalt  des  Kreises  über- 
ha-upt  war.  Im  Hause  des  Geheimrats  hatte  Herder,  anlässlich 
eines  einwöchentlichen  Aufenthaltes  in  Darmstandt  (13,-20,8, 
1770),  als  Begleiter  fles  Erbprinzen  Peter  Friedrich  von  Hol- 
stein-Gottorp,  durchs  Mercks  Vermittlung  die  Bekanntschaft 
seiner  späteren  Gattin,  Caroline  Flachsland  gemacht,  einer 
Sch\7ester  der  Geheimrätin  Hesse,  die  Waise  in  ihr  Haus 
ö-uf genomme n hatte.  Zu  einem  Verlöbnis,  auch  zu  einem  heimlis 
chen,  v7ar  es  damals  noch  nicht  gekommen,  docji  erschliesst  dev' 
damals  beginnende  Briefwechsel  zwischen  Herder  und  Caroline 
deutlich  die  innerliche  , unausgesprochene  Bindung,  die  zwi- 


sehen  ihnen  schon  zu  Jener  Zeit  bestand.  Im  Januar  1771  nun, 
trat  Leuchsenring  zum  zweiten  Mal  in  diesen  Kreis,  der  nun 
schon  wesentlich  erweitert  war,  und  verstand  es  bald  die  Auf- 
merksamkeit  auf  sich  zu  lenken  und|^alle  für  sich  einzunfeiamen^ 
besonders  aber  die  Frauen,  die  von  seinen  gesellschaftlichen 
Talenten.’Jiund  seiner  empfindsamen  Schwärmerei  sehr  begeistert 
waren.  Aber  auch  ain  nüchterner  Charakter  , wie  Merck,  be- 
zeichnet  feuchsenring  damals  als  einen  seiner  liebsten  Freun- 
de  (12),  Mit  der  Gattin  Mercks,  die  erlscheinbe^r  von  früher 
kannte  und  mit  Caroline  verbanden  ihn  bald  besonders 


2, Auf ent- 
halt  in 
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freundschaftliche  Bande,  die  nach  kurzer  Zeit  Merck  und 

dem  später  auf tauchenden  Herder  Anlass  zur  Unzufriedenheit 
gaben,  Lemchsenring,  der  keinen  festen  Beruf  ausühte,  daher 
immer  Zeit  hatte,  fand  stets  unter  den  !Fra.uen  seine  v/ärmsten 
Verehrerinnen  und  Verteidigerinnen,  Seine  schwache  Konsti- 

j 

tut ion /machte  ihn  zu  einem  Gegenstand  des  Mitleids  für  die 
mitfühlenden  Frauenherzen,  undjv/as  täten  diese  lieber  als 
einen  Mann  zu  bemitleiden,  der  dadurch  ganz  in  ihre  Gev/alt 
gegeben  scheint!  Als  Herder  im  April  1771  auf  der  Reise  von 
Strassburg  nach  Bückeburg,  wieder  in  Barms tadt  erschèftn,  v/äife, 
es,  infolge  Leuchsenrings  Benehmen,  fast  zürn.  Bruche  zwischen 
Herder  und  Caroline  gekommen  und  erst  durch  ihre  Heirat  und 
Ueber Siedlung  nach  Büskeburg  wurde  Leuchsenrings  Einfluss 
auf  das  empfindsame  Mädchen  endgültig  gebrächen,  Herders  B 
Briefwechsel  mit  seiner  Braut  Spiegel!!^  deutlich  das  merk- 
würdige  Verhältnis  v;ieder,  in  dem  die  drei  gestanden  haben, 
und  das  schliesslich  nichts  anderes  bedeutete,  als  den  Zu- 
sammenprall  einer  nur  reproduktiven,  npph  ganz  in  den  Fessel 
einerseits  der  Sentimentalität,  andererseits  der  Aufkläcung 
verankerten  Persönlichkeit,  mit  einer  daraus  sich  befreien- 
den,  schöpferischen  Natur,  Caroline  ist  nur  Mittifcirin,  bezv/, 
Vermittlerin,  Da  gerade  für  diese  in  dem  genannt 

I 

ten  Briefwechsel  reichliches  Material  gegeben  ist  und  die  Be- 
Ziehungen  und  Persönlichkeiten  einmal  ganz  deutlich  werden, 
gehe  ich  im  folgenden  etwas  ausführlicher  darauf  ein. 

Der  tatsächliche  Vorgang  war  der,  dass  Leuchsenring,  der  in 
Caroline  eine  dankbare  Zuhörerin  und  Verehrerin  fand,  wohl 
auch  die  innere  Festigekeit  ihrer  Bindung  an  Herder  unter- 
schätzée,  sich  gekränkt  fühlte,  als  bei  Herders  Auf tauchen 
Caroline  ihn  plötzlich  all  zu  sehr  vernachlässigte  ,pnun  den 
Gekränkten  spielte  und  damit  nicht  nur  Herder  und  Caroline 
nicht  zum  Genuss  ihres  ku1>׳־Sen  Beisammenseins  kommen  liess, 
sondern  auch  die  übrigen  Freunde  verstimmte,  sodass  Herder, 


Verhältnis 
zu  Herder 
und  Caroli 
ne 


der  nun  in  doppelter  Weise  mit  Leuchsenring  uhzufrieden  v;ar. 


mir  angelegen  fein,  benfelben  beftens 
fîodiadifungsDoll 
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enttäuscht  v/ieder  von  Darmstadt  ahreiste.’  Leuchsenring,  der 

nicht  zugehen  v;011te,  dass  seine  Eigenliebe  gekränkt  war,  re- 

dete  sich  Caroline  gegenüber  darauf  hinaus,  3QÜÊXM 

"er  hätte  in  Herders  ersten  Umarmung  nicht  die  Wärme  gef un- 
den,  die  er  gehoft  und  in  Leiden  so  sehr  an  ihm  gesehen,  \xc\ci 
dies  musste  ihn  natürlicherweise  zurückziehen,  er  glaubt, 
dass  sie  sich  Beide  in  dem  Ideal,  das  sie  sich  von  einander 
gemacht,  einwenig  geirrt«,  und  dass  sie  auf  einen  gewissen 
Puhkt  niemals  zusammen  kämen",  (13) 


Und  weiter  berichtet  Caroline  in  dem  gleichen  Brief  an 
Herder: 

"er  glaubte  nemlich,  dass  Sie  sich  auch  anderst  gegen  mich 
hätten  betragen  können,  und  er  habe  bemerkt,  dass  Sie  mehr 
in  Ihrer  Gelehrsamkeit  als  Empfindung  lebten", 

J^fo«h  ehe  Herder  diesen  Brief  erhalten  hatte,  SÄhrieb  er 
an  Caroline,  in  der  richtigen  Empfindung,  dass  ihr  täglicher 
Umgang  mit  Leuchsenring  in  Darmstadt  eine  Gefahr  für  dieses 
weichherzige  Mädchen  und  eine  Bedrohung  ihrer  Verbindung  be- 
deute  ( 140  : 

"Da  Leuchsenring  in  einem  so  sonderbaren  Ton  gewesen,  wo 
wollte  ich  gerne,  ich  v/eiss  nicht,  aus  welchem  Zweifel?  un- 
dem  Briefwechsel  mehr  sichern". 

Kaum  aber  hatte  er  Karolinens  Brief  erhalten,  da  wurde  ihm 

die  Situation  klar  und  veranlasste  ihn  Caroline  einmal  aus- 

führlich  seine  Meinung  über  Leuchsenring  mitzuteilen.  Da  die— 

ser  Brief  im  wesentlichen  Herders  Ansicht  über  Leuchsenring 

in  allen  Punkten  wiedergibt,  so  scheint  mir  ein  ausführli- 

cheres  ZitO/t  desselben  gerechtfertigt,  denn  webngleich  mgcn 

Herders  Gereiztheit  deutlich  spürt  und  maenches  a,usfallende 

Woet  auf  Leuchsenrings  Aausserungen  zurückzuführen  ist,  die 

Herder  doch  mehr  verletzt  hatten,  als  er  sich  selber  einge- 

stand,  so  trifft  Herder  doch  in  seiner  Charakterisierung  ei» 

nige  von  Leuchsenrings  prägnantesten  Eigenschaften. 

"Ich  bin,  schreibst  Herder  (15),  von  den  ersten  Zeiten  an 
mit  ihm  sc  wenig  zufrieden  gev/esen,  v/ie  er  mit  mir,  und  ich 
i»-ihm  0»  virsnig  nuggicflan  ga  bin  jetzt  zu  sehr  gespjnmelt, 
als  dass  ich  über  sein  Urtheil  nur  im  geringsten  betreten 
v^äie.  Ich  hatte  ihn  in  Holland  nur  sehr  kurz,  0,us  zwei  Tage^^ 
gekannt,  und  ich  müsste  zu  viel  von  meiner  Denkart  aufop- 
fern,  wenn  ich  künftig  ihn  mehr  kennen  zu  lernen  wünschte. 

Ich  fand  schon  doJiais  alle  die  kränkliche  Empf indsamike i t 
bei  ihm,  die  ihn  jetzt  zu  einem  solchen  Phantoiji  der  Mensch® 
heit  macht,,, l;ur  hatte  er  damals  noch  nichts  v/eniger  als 
die  intolerante,  unleidliche  Denkart,  die  jetzt  jeden,*  der 
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nicht  mit  Jacobi  Schnäbel t verachtet,  und  in  meinen  Augen 
ebensoviel  lienschenhass  haben  kann,  als  der  erbärmlichste 
Verfolgungsgeist,  Da.ss  ich  ihn  schon  damals  immer  für  ׳kränk 
nur  für  einen  guten  Ktwnken  gehalten  habe,  wird  llerclc,  -und  ־ 
...  auch  Sie  wissen.  Sr  erwartete  mich  und  machte  sich  ein 
Smpf indungsbild  mit  lauter  llissfarben  gemahlt,  von  mir;  da- 
vor  kann  ich  nichts.  Sr  reisete  bei  die  Jacobis  und  über- 
lud  sich  den  Hagen  da  so  sehr  an  Milchspeise,  dass  jeder  ihu׳ 
jetzt  ungelegen  ist,  der  sie  nicht  aus  seinem  Munde  ver- 
schlueken  will,  davor  kann  ich  noch  weniger.  Urtheilen  Sie 
selbst,  meine  Freundin,  ob  es  die  Art  ist,  jemanden  seine 
Denkart  auf  dringen  zu  wollen,  ohne  iiim  Snthausiasmms  dazu 
geben  zu  können,  Sr  ist  so  voll  von  den  Hemsterhuis,  Jaco- 
bis,  und  den  schönen  Magelloenen,  die  Jacobis  Schriften  ge- 
lesen,  dass  er  uns  von  allen  diesen  Leuten  nicht  Züge  er- 
zählt,  um  auch  unsere  Empfindung  freiv/illig  für  sie  einzu- 
nehmen,  sondern  er  zeigt  uns  nur  immer  seine  Empfindungen 
selbst ,Brief e und  Bänder,  die  für  den,  der  die  Person  ge- 
sehen,  schöne  He iligthümer  sejn  können,  aber  für  den  IJnbe- 
kannten  nichts  als  Briefe  und  Bänder  sind.  Und  nun  mit  die- 
ser  Snthousmas terei  so  viel  HichtSuldungsgeist  zu  verbinden 
und  den  Groll  nachher, aut^  alle  gesuchte  V/eise,  nicht  zur 
Erklärung  kommen  zu  lassen,  sondern  mit  einem  drückenden 
Stillschweigen  Alles  um  sich  niederzuschlagen  - 0 das  ist 
immer  beleidigend  hart  ,,,  Und  da  ich  ilira  insonderheit  von 
Anfang  bis  zu  nde  gnug  zuvorkommende  Gelegenheit  und  rechte. 
Bitten,  sich  zu  erklären,  verlohnen  - 0 so  ist  Alles  vorbei 
und  ich  lasse  ihn  empfinden,  v;ie  er  v;ill,  ihn  Briefe  saminelti/ 
und  schöne  Abentheuer  besuchen,  wie  er  will.  Er  Düssei- 
dorf,  Florenz  und  wo  ^vèiss  ich,  bei  müssigen  Klosterjungfer•«. 
AAors  aus  Wachs  bossiert,  und  Brief gallerien;  ich  ein  ehr- 
lieber  UZensch  ån  Westphalen,  der  zu  sehr  von  den  ZwebhBD 
des  Menschen  und  den  ma.nnherlei  Situationen  der  Bestimmung 
durch  Erfahrung  belehrt  ist,  als  dass  er  auf  empfindsame 
Abentheuer  in  der  Welt  ausgehen  und  hundert  Mädchen  und  Kna- 
benmännerchen  und  lieben  Leutén  die  Hände  drücken  wollte,  i 
Ich  habe  auch  unterwegs  Zest  gnug  gehabt  mich  nach  seinem 
Hass  meines  Chara,kters  zu  prügen  und  seine  Vorwürfe  zu  nüt- 
zen  - ich  habe  mich  in  den  meisten  Stücken  unschuldig  gef un- 
den  und  will  in  den  andern  besser  zu  v/erden  suchen.  Das 
ist  alles,  Uebrigené  schlage  ich  mir  sein  Bild  aus  der  See- 
le,  denn  er  hat  mir  durch  seinen  empfindsamen  Jacobischen 
Menschenhass  die  süsseste  romantischste  Zeit  geraubt,  die 
ich  mir  so  la.nge  in  Strasburg  vorspiegelte  und  nun  so  bit- 

ter  bedauere. Verzeihen  Sie,,.,. und  lassen  Sie  sich  in 

Ihrem  guten  Urtheile  von  ihm  durchaus  nicht  irres.  Er  ist 
Ihr  wahrer  Freund,  und  meints  so  gut  mit  Ihnen,  dass  ich  «3a 
eben  das  Opfer  werde " 

3s  ist  hier  nicht  unsere  Aufgabe  die  Auseinandersetzungen 
im  Einzelnen  weiter  zu  verfolgen.  Die  Debatte  hört  seit  jenewf 
Aprilbesuch  Herders  in  Darmstaft  nicht  mehr  auf  und  durch- 
zieht  den  ganzen  Briefwechsel,  Immer  wieder  kommt  Herders 
Missmut  und  geheime  Angst  zum  Ausdruck,  immer  wieder  verte i- 
di^t  Caroline  den  "Armen  kFRakne  kranken  Mann",  entschuldigt 
ihn^  teüs.  mit  seiner  von  Natur  schwachen  Konstitution,  oder 
versucht  •^erder  zu  bev/eisen,  dass  sone  Ansichten  über  den  ^ 
"blassen  stummen  Menschen"  falsch  seien,  dass  sein  mehrfach 


ausgesprochner  Verdacht,  er  möchte  sich  unfeemerkt  an  seiner 


stelle  in  Carolinens  Herz  einschleichen,  unbegründet  sei. 
Doch  Karolinens  eigene  Aeusserungen  zeigen,  dass  die  merkli- 
che  Nervosität,  die  Herders  Briefe  aufweisen,  wenn  er  Leuch- 
senring  in  Darmstadt  weiss,  wohl  nicht  so  ganz  grundlos  war. 
Der  zitierte  Bràéf  enthält  schon  alle  v<׳e senti ichen  Vorv/ürfe, 
die  Herder  dem  "Apostel  Leuchsenring" ( 15 ) im  Verlauf  der  wei- 
teren  Auseinandersetzungen  macht,  der  ihm  mit  seinem  "blin- 
den  dummen  Mar ionet tene if er"  (16)  die  langwrsehnten  Stunden 
so  verdarb.  Doch  nicht  genug  mit  dieser  unangenehmen  Erinne- 
rung,  deren  Erwähnung  den  aufbrausenden  Herder  immer  v/ieder 
in  Wut  versetzt,  verstand  Caroline  in  ihrer  ungeschickten 
Offenheit  es  immer  wieder,  Herder  gerade  die  Aussprüche 
Leuchsenrings  mizuteilen,  die  ihn  erneut  ärgern  mussten  und 
stiftete  so,  statt  der  angestrebten  Versöhnung  nur  neuen  Un- 
iffrieden  zwischen  ihren  beiden  Freunden.  Vor  allem  war  es  die 
empfindsame  Schwärmerei,  das  selbstgefällige  Schv/elgen  in 
Gefühlen  und  die  Unduldsamkeit,  mit  der  Leuchsenring  verlang- 
te , dass  man  sich  seiner  Auffassung  der  Dinge  anschloss,  die 
gerade  einen  Herder  verdriessen  mussten,  der  am  allerwenigsi 
sten  geeignet  war  sich"Al.les  nach  dem  Bilde  einer  gewissen 
Kindheit-  Kloster-  und  Schäferunschuld  zu  modeln,"  die  Leuch- 
senting  sich  "selbst  an  den  Personen  zu  erdichten  scheint, 
an  denen  er  sie  finden  will"  (17),  Diese  "Milch-  und  Käse- 
Seelen  von  St. Jakobi"  (18)  und  ihre  "Schleimartigsten  Vereh- 
rer",  die  in  "süssen  moralischen  Reimgebetlein, aus  dem  Munde 
schöner  Seelen  gelernt"  (18)  ihre  V/eisheit  und  Moral  in  alle 
Lande  tragen,  wären  Herder  wohl  an  sich  mehr  oder  weniger 
glemchgültig  gewesen,  hätten  sie  nicht  dauernd  seine  eigne 
Bahn  durchkreuit,  Caroline,  diese  aufnalimebere i te , aber  gänz- 
lieh  unselbstständige  Natur,  unterlag  völlig  dem  jeweiligen 
Einfluss  ihrer  Umgebung,  Ist  Herder  bei  ihr,  oder  hat  er  sie 
durch  einen  Brief  überzeugt,  so  ist  sie  ganz  seiner  Meinung; 

"0  Gott,  ich  fühls,  was  Sie  sind, und  was  ich  bin,  Leuchsen- 
ring  mag  schwätzen  was  er  will"  (20),  aber  kaum  hat  dieser 
wà»  sich  wieder  gezeigt  und  stellt  die  Sfihe  nun  von  seinem 
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Blickpunkt  aus  dar,  so  schliesst  sie  sich  v/ieder  ganz  seiner 
Auffassung  an  und  versucht  sein  Benhhmen,  das  Herder  so  ver- 
letzte,  mit  seiner  schv/achen  körperlichen  Verfassung,  seinem 
guten,  aber  zu  eifrigen  Herzen,  seiner  ehrlichen  f reundschafr- 
liehen  Liebe  für  sie  zu  entschuldigen,  (21).  Es  ist  interes« 
sant,  cia>,ss  Herder  darauf  jedesmal,  wen«  nachdem  er  seinem 
ersten  Aerger  in  irgendwelchen  bitteren  und  ironischen  V/or- 
ten  über  den  "Heidenbekehrer"  (22 )Luft  gemacht  ha.t,  v/ieder 
einzurenken  v«¥sucht.  Man  ha.t  fast  den  Eindruck  als  ob  er 
Angst  habe,  Caroline  durch  all  zu  scharfe  Kritik  an  ihrem 
Ereund  zu  verstimmen  und  dadurch  ihre  Neigung  zu  Leuchsenrin^ 
noch  zu  fördern.  Wendungen  wie  "Uebrigens  bin  ich  ihmjrecht 
gut,  und  ihm  aus  Selbstsucht  und  Rache,  nie  einen  Augenblick 
böse  gev/esen"  ( 23  ) , oder  "..Sie  müssen  ihn, als  einen  alten, 
v'ahrhaftig  gegen  Sie  redlichen  Freund,  aus  ganzer  Seele 
lieben.  Kein  Geds.nke  an  mich  muss  diese  Liebe  im  mindesten 
vermindern" ( 24 ) u.ä.  treten  fast  nach  |edem  scharfen  Ausfall 
Herders  auf  seinen  Rivalen  auf, aber  die  WaFHung©»  Eindringl 
lichkeit,  mit  der  er  Caroline  v/arnt,"sich  nicht  aus  ihrer 
Fassung  setzen  zulassen"  (2S),  war  wohl  ernster  gemeint  als 
jene  einlenkenden  Worte.  ־ 


* ♦ ו 


L_. 


Ebenso  wie  für  seine  schwärmerischen  Gefühlsausbrüche  lie- 
hen  die  Frauen  Leuchsenring  für  die  Nachrichten  und  den 
Klatsch,  den  er  gern  verbreitete,  stets  ein  williges  Ohr. 
־Mtwmern  wie  Herder  musste  diese  Eigenschaft  des  "Herrn  Zei- 
tungsschreiber"  (26)  besonders  unsympathseisch  sein  und  tat- 
sähhlich  hat  Leuchsenring  durch  seine  Zwischenträgerein 
allerlei  UnheÜ  gestiftet.  3^ass  er  Herders  und  Carolinens 
heimliche  Verlobung  herumschwatzte,  (29)  , was  sogar  einmal 
Caroline  zu  einer  unwilligen  Aeusserung  üböijihn  veranlasste^ 
Had  auch  ־‘^erder  v/ünschte  durch  Leuchsenring  " die  Ehre  nicht 
verkündet  zu  sehen.  Ber  gute  Mensch  weiss  so  sonderbar  zu 
lakiren  und  f irnissen, . "( 28 ) und  mit  letzterem  mag  wohl, er 

•V 

sehr  recht  gehabt  haben.  Als  Leuchsenring  auch  einer  der 


Zv/ischanträger  bei  einem  Konflikt  zwischen  Merk  und  seiner 
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Frau  war,  ־billigt  ihm  Herder^^u,  und  das  zeigtiji  dass  die- 
ser  immer  ־bemüht  war,  LeuBhsenring  o־bjektiy  gerecht  zu  werd 
den,  "dass  er  eher  unvorsichtigerj^i  als  v/issentlich«»  ־boshaf- 
ter  Zuträger  der  kleinen  Späne  sei,  mit  denen  sie  (Hrau  MerkJ 
ihr  armes  Fläramchen  nährt, ."( 29 ) . lÆerk  hatte  schon  früher 
Veranlassung  gehabt,  sich  über  Leuchsenrings  Zwischenträge- 
reien  zu  beklagen.  1771  schreibt  er  aus  Frankfurt  an  seine 
Frau; " 

"II  faut  que  je  te  difse.  que  le  bon  ami  L.  a fait  un  tripor 
entre  I\Ime  de  la  R. (Roche)  et  moi^dans  toutes  les  formes, 
qu'il  a fallu  des  explications  fâcheuses  dans  toutes  les 
formes,  qu’il  lui  a dit  le  bon  dieu  sait  à propos  de  quoi 
que  son  mari  m'avoit  déplu  ect..."  (30). 

Auch  Jacobi  und  andere  klagen  über  diese  Klatschereien 

Leuchsenrings.  Dieser  Zug  in  seinem  Wesen  ist  sicheiich  zujpü 

rückzuführen  auf  seinem  Hang  sich  überall  einzuflrängen  und 

v/ichtig  zu  machen.  Das  Geltungsbedürfnis  Leuchsenrings  war 

ausserordentlich  groéà,  und  da  er  kein  besonders  hervorra- 

gendes  Talent  besass,  das  ihn  befähigt  hätte,  sich  auf  ér- 

'Icû 

gend  einem  Gebiete  besonders  hervorzutun,  ihm/solcher  Lei- 
stung  v/ohl  auch  die  Geduld  und  Systematik  gefehlt  hätte,  so 
benutzte  er  seine  gesellschaftlichen  Talente,  um  sich  über- 
all  in  den  Vordergrund  zu  schieben.  Aus  dieser  Haltung  heraus» 
ist  auch  sein  ev/iges  Bestreben  berühmte  Bekanntschaften  zu 
machen,  zu  verstehen,  üeber  seine  zahlteichen  Briefwechsel, 
die  er  dann  mit  diesen  Berühmtheiten  führte,  v/ird  uns  ja 
mehrmals  berichtet  (31),  am  bekanntesten  ist  Goethes  Schil- 
derung  in  Dichtung  und  V/ahrheit: 

(^"Er  führte  mehrere  Schatullen  bei  sich^,  welche  den  ver- 
trauten  Briefwechsel  mit  mehrern  Freunden  enthielten:  denn 
es  ?/ar  überhaupt  eine  so  allgemeine  Offenherzigkeit  unter 
den  lienschen,  dass  man  mit  keinem  einzelnen  sprechen  oder 
an  ihn  schreiben  konnte,  ohne  es  zugleich  an  mehrere  ge- 
richtet  zu  betrachten.  Man  spähte  sein  eigenes  Herz  aud  und 
das  Herz  der  andern, , ,Solche  Korrespondenzen,  besonders  mit 
bedeutenden  Personen,  wurden  sorgfältig  gesammelt  und  alsdavt♦! 
bei  freundschaftlichen  Zuéammenkünf ten  auszugsv^eise  vorgeie- 
sen; , , 

Leuchsenrings  Schatullen  enthielten  in  diesem  Sinne  manche 
Schätze,  Die  Briefe  einer  Julie  Bondeli  wurden  sehr  hoch  ge- 
abhtet , , 

Ich  wohnte  diesen  Vorlesungen  gerne  bei,  indem  ich  dadurch 
in  eine  unbekannte  'Veit  versetzt  vmrde  und  das  Innere  mancher 
kurz  vergangenen  Begebenheit  kennen  lernte.  Freilich  war 
nicht  alles  gehaltreich,  und  Herr  von  Laroche ,,,,,  glaubte 
auch  hier  eine  Verbrüderung  zu  sehen,  wo  mancher  Einzelne 
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ohne  Wett  sich  durch  Verbindung  mit  bedeutenden  Menschen  au«־ 
stutze,  wobei  am  Ende  v/ohl  er,  aber  nicht  jene  gefördert  wür- 
den..."  (32). 


lipn  darf  annehmen,  dass  die  hier  Laroche  in  den  Mun^  geleg— 
ten  Worte,  auch  Goethes  eigene  Meinung  wiedergeben,  Leuchsen- 
rings  ausgedehnter  Briefv/echsel  und  seine  Ge#vhnheit  ihn 
über/all  vorzutragen,  waren  durcha,us  nichts  aussergev/öhn- 
liches.  Die  brieflichen  Herzeji^nsergüsse  waren  ja  damals  an 


der  Tagesordnung,  Man  vergleiche  zum  Beispiel  Glaims  umier 
Lavaters  ausgedehnte  ■u>i»cw0BKeHL , und  was  die  Mitteildng 


betraf,  so  liebte  man  es  ja  auch^ehr  solche  Briefwechsel 
drucken  zu  lassen  (Briefwechsel  Gleim-Jacobi  z,B,!)  V/as 
Leuehsenring  von  den  anderen  schied,  was  der  Umstand,  dass  00 
ihm  scheinbar  weniger  darum  zu  tun  vrar  überhaupt  Briefe  zu 
schreiben  und  zu  empfangen,  als  solche  mit  Berühmtheiten  aus 
zutauschen  und  sich  selbst  dabei  einen  Abglanz  dieser  Berühm(^ 
heit  zu  schaffen.  Dennoch  darf  nicht  übersehen  werden,  dass 
dies  nicht  die  einzige  Triebfeder  seiner  Allerweltsfreund- 
schäften  war,  wie  man  ihm  oftmals  zu  Unrecht  vorgeworfen  hat 
und  gerade  die  später  zu  behandelnde  Kontroverse  mit  Lavater 
wird  zeigen,  dass  Leuchsenring  durchaus  auch  für  Ideen  kämp- 
fen  konnte  und  es  ihm  damit  sogar  recht  ernst  war.  Die  grosse. 
Pose,  die  er  immer  und  überall  einnimmt  verdeckt  nur  all  zu 
ogt  den  echten  Kern,  die  wahre  Absicht,  die  durchaus  gut  ge- 
meint  war,  und  daher  leiten  sich  die  vielen  ungünstigen  Ur- 
teile  über  Leuchsenrings  Charakter, 


Es  ist  klar,  dass  Leuchsenring  und  Herder  sich  auf  die  Dau- 
er  nicht  verstehen  konnten  und  wahrscheinlich  wäre  ihr  offe» 
mer  Bruch  unausbleiblich  geblieben,  Y;äre  Caroline  nicht  im- 
mer  wieder  vermittelnd  aufgetreten.  Dass  Leuchsenring  in 
Herders  Leben  nach  dessen  Verheiratung  im  April  1773,  kei- 
nerlei  Rolle  mehr  spielt,  glaube  ich,  entgegen  der  Meinung 
Scherers  (33),  der  einen  förmlichen  Bruch  zwischen  den  beide*v 
Männern  anniramt,  was  schon  Bollert  widerlegte  (34),  einfach 
so  BH  erklären/  zu  können,  dass  Leuchsenring,  der  als  Per- 
sönlichkeit  ja  für  Herder  kein  Interesse  hatte,  nun  auch,  da 
die  Mittlerin  Caroline  nicht  mehr  al^  solche  fungierte.  Her— 
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ders  Gesichtskreis  ganz  einfach  entrückt  war  und  so  auch  kei- 
nerlei  Anlass  mehr  für  diesen  vorlag,  sich  irgendv/ie  über 
ihn  zu  äussern*  Ein  abschliessendes  Urteil,  das  nocheinmal 
klar  Herders  Stellung  zu  dem"Empf indungskrâmerë  eindeutig 
beleuchtet  und  zeigt, welch  genaue  Rechenschaft  sich  Herder  ü 


über  seine  Haltung  zu  diesem  Manne  gab,  g4b4  enthält  ein 


Brief  an  Lavater  vom  Oktober  1773: (35) 

"Von  Leuchsenring  haben  Sie  nicht  so  unrecht,  mit  dem  Zu- 
Satze,  dass  ich  ihn  nicht  für  so  fein  verflochten  halte  und 
unauflöslich  halte,  als  Sie  meinen.  In  Holland  war  ich  mit 
ihm  bekannt,  und  er  gab  mit,  wie  Ihnen,  einen  sonderbaren 
Stoss  ( so  muss  ichs  nennen,  nicht  aber  ausserordentlich, 
sondern  nur  sonderbar).  Meine  Seele  konnte  ihn  nicht  tra- 
gen,  und  wie  sehrs  gleich  erste  ïerwérrung  war,  bei  der  die 
Seele  sich  nie  entwickelt,  so  war  mir  doch  wohl,  da  ich  fer^ 
w׳ar,  und  ich  hatte  ihn  Lust  lieber  abwesend  als  gegenwär- 
zu  lieben  - was  mir  nachher  denn  alles  sehr  entwickelt 
da  ich  ihn  als  einen  guten,  aber  selbsterzo- 
n e n und  alle  Welt  Sich  selbst  er- 

1 1 e n d e n I'enschen  gefunden, 
d Toleranz  fliehend,  und  im 
e 1 und  intolerant,  als 
von  nichts  als  Güte  und  Empfindung 
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en  wo 
it  un 
selbst  so  e i t 
einen  gekennt: 
auch 
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tig 
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Grunde 
ich  je 


redend , 


(aber  in  einem  Pla,n,  den  ich  caprices  de  Phi- 
lantropie  et  de  la  Philosophie  du  JâEË  siècle  nennen  möchte) 
darnach  handelnd:  sonst  aber,  dem  Anschein  nach,  ohne 
Güte,  wo  sie  Selbstüberv/indung  würde. 

Da  hört  Leuchsenring  auf,  oder  eben,  da  fängt  Leuchsering 
vielleicnt  erst  an:  da  ist  seine  Koral  wenigstens  seinen 
Taten  und  sein  Ideal  seinen  Reden  entsprechend,  Gonst  viel 
Berlocke  des  Sentiments,  Philosophie  des  femmes  ect.  Kurz, 
so  ein__guter  Hann  er  zwischenunter  ist, brauch 
bar,  nützlich  und  wenn  unter  hunderttausenden  ein  soelcher 
ist,  auch  sehr  gutes  Werkzeug  Gottes:  aber  i n m i g und 
e i g komme  meine  Seele  nicht  in  den  Rath  dieses  Herrn 
Raths  und  meine^jjhre  hange  nicht  ab  von  seiner  und  a.ll  sei- 
ner  Klle-Bondeli  ect,  philosophischen  Christengemeinde..." 

Herders  Abreise  nach  Bückeburg  verlässt  auch 
71  Leuchsenring  Darmstadt  Anfang  Kai  1771  (36),  Durch  Wieland 

(37)  un׳^  Pr, H, Jacobi  war  er  von  dem  Kitte  Kai  in  Ehrenbreit- 
stein  bei  Sophie  von  Laroche  stattfindenden  schöngeistigen 
Kongress  benachrichtigt  worden.  Am  13, Kai  traf  er  dort  ein 
und  ״Y;ar  ganz  begeistert  von  dieser  Prau,  von  ihrem  Verstand 
und  ihrem  Herzen",  die  ihm  bei  dieser  Gelegenheit  ( v;ohl 
nicht  allein,  sondern  im  literarischen  Zirkel),  von  der"Ge- 
schichte  des  Präulein  von  Sternheim"  "den  2ten  Theil,wo- 
mit  das  Buch  aus  ist,  im  Kahuscript  vorgelesen  hat"( 38),  Von 
Bhrenbreitstein  nahm  Leuchsenring  Wieland  mit  nach  Darmstadt 
um  ihn  dort  der  "grossen  Landgräfin"  vorzustellen,  De.bei 
lernte  er  durch  Y/ielands  Vermittlung  auch  Gleim  kennen  (39) 
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und  schloss  mit  ihm  einen  lange  Jahre  dauennden  Freunéschaf ti- 
־bund,  Die  folgende  Stielle  eines  an  Leuchsenring  gerichteten 
Briefes  von  Gleim  (40),  gibt  ein  Bild  dieses  Darmstädter  Zu- 
sammentreff ens  und  zeigt  auch  die  überschwengliche  Xrt  die- 
ser  nur  auf  so  wenigen  Tagen  der  Bekanntschaft  beruhenden 
Dreundschaf tserklärungen; 

'',,ihr  Gleim,  der  in  seinem  Kerze^Xeuchsenring  udd  seine 
Freunde,  für  die  edelsten  Ilensche'^î^^  ine  Freundinnen  für 
Engel,  V/ieland  für  einen  göttlichen  Mann  und  Ihre  Fürstin 
für  eine«  Göttin,," 

Und  auch  V/ieland  ist  sehr  begeistert  von  diesem  Darmstädter 
Aufenthalt  und  von  dem  "singulier  mais  Honnête  et  sensible 
Leuchsenring,  et  toute  la  petite  société  de  ses  Arni  et  amies 
de  Darmstadt .,"(  41 ) , 

Carolinens  Schilderùng  ergänzt  plastisch  dieses  empfindsa- 
nie  Bild  :(42) 

"Gleim  und  Wieland  v/aren  hier;  sie  brachten  einen  l/achmit- 
tag  bis  nach  Mitternacht  bei  uns  zu, ,.Merck,  Leuchsenring 
unfi  ich  schlangen  uns  in  einer  Ecke  des  Fensters  um  den  gu- 
ten  sanften,  muntern,  ehrlichen  Vater  Gleim  und  überliessen 
uns  unserer  vollen  Empfindung  der  zärtlichsten  Freundschaft..״ 

• 

Es  ist  natürlich  kein  Zufall,  dass  gerade  zv7ischen  den  zweé 

Allerweltsfreunden  Gleim  und  Leuchsenring  ein  besonders  gu- 
tes  Verhältnis  sich  knüpfte,  wennxgleich  es  zu  weit  ginge 
dies  nur  auf  die,  beiden  gemeinsame,  eudämonistische  Grundan— 
s-hauung  zurückzuführen,  vielmehr  war  der  alte  Gleim  froh, 
in  der  jungen  Generation,  in  der  er,  nadhdem  sich  seine  Alt&r^- 
genossen  fastt  alle  von  ihm  abgewendet  hatten,  seit  langem 
nun  schon  seine  Freunde  suchte  und  fand,  wieder  einen  neuen 
Freund  gefunden  zu  haben.  Diesen  disimals  52jährigen  Mann^ 
der  trotz  seiner  epochemachenden  Grenadierlieder,  nie  von  sec- 
nen  anakreont ischen  Anfängen  losgekommen  ist,  verband  vieles 
mit  der  jungen,  empfindsamen  Generation,  vor  allem  aber  mit 
Naturen,  wie  Leuchsenring,  Dieses  vague  Verschwimmen  von 
Freundschaft  und  Liebe,  das  in  Leuchsenrings  Verhältnis(/so 
deutlich  wird  und  das  Goethe  wohl  zu  Unrecht  im  seinen  Satire 
auf  Leuchsenring  (Brey,  Mardechai)  so  eindeutig  nach  der  ero- 
tischen  Seite  hin  gedeutet  hat,  sov/ie  die  ausgesprochen 
bürgerlich-gesellschaftliche  Haltung,  waren  wesensver- 


־v7andte  Slemente  in  Gleim  und  Leuchsenring, 

In  den  ersten  Junitagen  1771  ging  er  nach  Bergzabern,  dem 
damaligen  \7it\7ensitz  der  Herzogin  Carolina  von  Zv/eihrücken, 
hei  deren  Leiharzt,  seinem  Bruder  Johann  , er  wohnte.  In 
Henriette  de  Rossillon  und  Louise  Ziegler,  Goethes  "Urania" 
und  "Lila"jfand  er  zwei  schwärmerische  Freundinnen.  Dass  die— 
ser  sentimentale  Kultus,  den  Leuchsenring  mit  seinen  Freund- 
schäften  tårieh,  auch  empfindsamen  Zeitgenossen  schliesslich 
lächerlich  erschien,  zeigen  die  beiden  folgenden  Br ief stellerv. 
Caroline  schreibt  zu  jener  Zeit  an  Herder  (43):־^ 

"Merck  und  ich  vmndern  uns  über  sein  Stillschweigen,  er 
sitzt  aber  bei  seinen  Liebhaberinnen  in  der  Clause  fest,." 


Und  ähnlich  äussert  sich  Jacobi  zu  Sophie  La  Roche  ״j(^44): 


L"V/ahrsche  inlicherweise  geht  unser  Lieber  jetzt  zu  Bergza- 
bern,  an  einem  rosenfarbenen  seidenen  Band  , hinter  der  lüly- 
sischen  Zieglerin,  und  weidet,  von  ihren  Lämmchen  angelächelT, 
neben  ihm  Charmillen  und  Rosenblätter^-  Welche  eine  empfind- ^ 
same  Schilderung!  Comme  La  Boche  et  moi  nous  fondrions' eh 
larmes  en  voyant  cela!  Mais  non,  ce  ntest  pas  le  ton  de  Berg- 
zabern,  on  y étouffe  ou  l»on  y crève,-  Si  je  me  moque  un  peu 
de  ces  bonnes  gens,  ma  chère  Sophie,  c’est  que  je  me  sens 
une  aversion  invincible , contre  toutes  les  espèces  de  con- 
torsions  corporelles  ou  spirituelles.  Il  faut  marcher  aves  i 
la  nature;  und  die  simplen  und  reinen  Empfindungen,  die  sie 
gibt,  mit  so  viel  Feuer  und  Stärke  aufnehmen,  als  sie  einem 
ein  Herz  dazu  gegeben  hat,  aber  keine  neuen  erfinden  v/ollen,-•׳ 


So  also  schreibt  ein  Jabobi,  dessen  schon  oben  erv;ähnte 
Beschreibung  !eines  empfindsamen  Wiedersehens  mit  Sophie  ge- 
radezu  als  typisch  für/erapfindsamer Gefühlsausbrüche  -tmö 
3y fTi^T^jlbuiig  gelten  kann.  Es  muss  also  doch  wohl  ein  Unter- 
schied  zv/ischen  seiner  und  Leuchsenr ings  Sentimentalität  be  — 
standen  haben  und  gàaube  ich  in  LeuKhsenrings  all- 

gemeinen  Hang  zur  Uebertreibung  finden  zu  dürfen.  Ebenso  wie׳ 
er,  v;enn  er  eine  Idee  einmal  auf  gegriffen  hatte,  nicht  mehr 
locker  liess  (wie  später  bei  seine!r1׳!ÄäafeiteÜ»*#-4**t.  Lavater 
klar  werden  wird),  wie  er,  in  seinem  Geltungsbedürfnis^ sei- 
ne  engen  Beziehungen  zu  berühmten  Persönlichkeiten,  übertrie- 
ben  darstellte,  so  suchte  und  verlahgte  er  auch  bei  seinen 
naheb  Freunden  eine  dauernde  Hochspannung  der  Gefühle,  die 
ihm,  der  « nie  fühlte,  sondern  über  Gefühle  redete,  v/ohl 


möglich  war,  die  aber  diejenigen  Personen  seiner  Umgebung, 
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die  mit  dem  Fühlen  ersBljmachten,  auf  die  Dauer  natürlich  h 

nicht  aushalten  konnten.  In  diesem  Sinne  ist  sicher  auch 

die  folgende  BrtAf stelle  Carolinens  zu  deuten:  (45) 

",.ich  hin  würklich  froh  , dass  er  (Leuchsenring)  fort  ist] 
er  hat  mich  und  meine  Schv/ester  so  abgespannt,  dass  wir  nicht 
einmal  den  Thdmas  Jones  lesen  konnten,  als  er  hier  war 

Wie  sehr  gerade  diese  Atmosphäre  Leuchsenrings  eigenstes 

Element  war,  bev/eisen  seinen  überschwenglichen  Worte,  wenn 

er  von  den  "seligen  Stunden,  die  er  mit  Urania  und  Lila 

durchlebt"  schwärmt  (46),  Und  so  rücken  selbst  die  guten 

Freunde,  wie  Jacobi,  langsam  von  ihm  ab,  nur  die  Frauen  blei— 

ben  ihm  treu. 

Entgegen  dem  verétändlichen  Wunsch  seiner  Eltern,  die  ihn 
endlich  in  einem  festen  Beruf  sehen  wollten,  ging  Leuchsen- 
ring  Ende  September  1771  in  die  Schweiz,  mit  der  Absicht  "ei- 
ne  Reise  des  Herzens"  zu  ma,chen"  und  "alle  die  kennen  zu  1er״ 
nen,  die  von  irgend  einer  Seite  mit  ihm  sympatisieren"  (47), 
Vorher  besuchte  er  nochmals  Sophie  von  La  Roche,  mit  der  er 
seit  Hai  in  Korrespondenz  geblieben  war  und  liess  sich  von 
ihr  Briefe  an  ihre  Schweizer  Freunde  übergeben,  vor  allem  ei>t 
Empfehlungsschreiben  an  Julie  von  Bondele,  Sophées  Freundin, 

Im  übrigen  bebützte  er  den  kurzen  Aufenthalt  in  Ehrenbreit- 
stein,  um  Herrn  von  La  Roche  gegen  sich  aufzugringen  und 
durch  unbedachte  Auesserungen,  die  er  später  ableugnete,  die 
oben  erwähnten  Zwistigkeiten  zwischen  LIerck  und  La  Roche  zu 
stiften, 

Ueber  Basel,  wo  er  mit  dem  "Menschenfreunde"  Iselin,  dem 

Autor  der  "Geschichte  der  Kensch^heit"  zusammentraf,  und  bei- 

de  gegenseitig  einen  recht  guten  Eindruck  auf  einander  ge- 

macht  zu  haben  scheinen,  ging  er  weiter  na.ch  Zürich,  wo  er 

bis  zum  8, Oktober,  länger  als  geplant,  blieb.  Hach  seiner 

eigenen  Schilderung  berichtet  Caroline  (48): 

"In  Zürich  war  er  sehr  vergnügt,  hat  viele  Bekanntschaften 
gemacht,  und  viel  gute  I.enschen  gefunden,  sie  haben  ihn  dort 
verheurathen  wollen,  aber  der  empfindsame  Schemetterlina 
flog  weg."  ^ 

Er  traf  dort  Bodmer,  Hirzel,  Heidegger,  Schinz,  Gessner, 
Füessli,  Leonhard  Uteri,  den  Hauptträger  der  universellen 


1.  Schv/ei■ 
zerre i se 
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KulturlDestrebungen  und  Vertrauten  Juliens  von  Bondeli,  und 
vor  allem  Lavater,  Die,  bis  zum  endgültigen  Bruch  1786  füh- 
renden  Auseinandersetzungen  zwischen  Leuchsenring  und  Lavate׳-/״ 
geben  ein  auf schlussremches  Bild  von  Lemchsenrings  religiöse/• 
eltanschauung  in  Jener  Epiche  seines  Lebens,  denn  dass  sich 
seine  ablehnende  Haltung  gegenüber  jeder  positiven  Religion 
später  noch  wesentlich  verstärkte,  wird  noch  zu»  zeigen  sein> 
ausserdem  tritt  in  dieser  Kontroverse  einmal  deutlich  Leuch- 
renrings  aufklärerische  Haltung  zutage.  Alle  bisherigen  V/ür- 
digungen  dieses  zwiespältigen  Hannes  haben,  zumeist  in  der 
_1111j  II  i 11111־  Beurteilung  von  Mercks  und  Goethes  Zeugnissen  a,u<j׳- 
gehend,  die  s chvrärmeri sch- sentimentale  Seite  dieses  Hannes 
besonders  betont,  doch  scheint  es  mir,  de.ss  Leuchsenring  der 


rein  aufklärerischen  Geisteshaltung  v*el  mehr  verpflichtet 
ist,  als  man  gemeinhin  annimmt, 

l^ie  mit  Herder  und  Ja,feobi  verband  ihn  auch  mit  Le.vater  zu- 


nächst eine  schwärmerische  Freundschaft  und  zv/eifellos  hatten, 
d׳  r Schwärmer  und  der  Entusiast,  v/ennggfeich  ihre  Ziele  weit 
auseinander  lagen,  im  Charakter  mâches  gerne inàame.  Aber  dt.r 
fanatische  Deind  der  Aufklärung  und  der  Gesinnungsgenosse  ei- 
nes  Nicolai,  Bieèter  und  Gedike,  gïlà  der  sich  Leuchsenring 
später  entpuppte,  mussten  sich  notwendigerwe isd  ^schliesslic/t 
entzweien.  Die  gegenseitigen  ersteh  Eindrücke  waren  recht 
günstig,  (49),  vænn/gleich  Lavater  schon  in  seinem  ersten 
Bericht  an  Iselin  den  Kernpunkt  der  ganzen  späteren  Kontro- 
verse  berührt,  wenn  er  sein  Missfallen  über  Leuchsenrings 
religiöse,  von  seinem  lebendigen  Ghristusgleuben  so  entfern- 
te  Anschauung  ausdrückt,  na.chdem  seine  ersten  "Bekehrungsver- 
suche"  erfolglos  geblieben  waren,  Leuchsenring  âagegen  (50) 
bedauert,  dass  Lavater  "sein  Genie  so  missbraucht,  und  dass 
eine  sä  schöne  Seele  in  Gefahr  stehe  zu  verderben".  Und  Ju- 
lie  von  Bondeli  berichtet  von  ihrem  Gespvräch  über  Lavater 


( 5ffi)  :" 


",,plus  tolérant  que  moi,  Hr,L,  ne  voulait  pas  m’accorder 
les  conséquences  que  Je  voyais  à un  désir  trop  ardente 
d’avancer  le  r^gne  de  Dieu," 

Da|s  aber  Leuchsenring  nicht  nur  tolerant,  sondern  sogar  et* 
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v/as  spöttisch-überlegen  auf  Lavaters  religiösen  Eifer  herab- 


sah, geht  aus  der  Art  und  Weise  hervor,  mit  der  er  die  Bekeh- 
rungsversuche  Lavaters  unterbrach,  v/enn  sie  ihm  zu  lästig 
wurden,  wie  Julie  es  im  gleichen  Brief^  nach  Leuchsenrings 
eigenen  Worten^ wiedergibt  ; 

",,une  ou  deux  fois  n’étant  pas  seul  avec  Leuchsenring, 
Mr.La.vater  avait  touché  sa  corde  dorainanté,  qu’ alors  vo- 
yant  qu'il  commençait  à s’échauffer,  il  avait  sans  rien  dire 
pris  son  chapeau  et  que  Kr,  La-vater  criait:  ne  vous  en  al- 
lez  pas,  3-6  rae  tairai!" 

I 

Im  Januar  1772,  als  Leuchsenring  die  Schv/eiz  eben  wieder 
verliess,  machte  Lavater  brieflich  noch  einäial  einen  Bekeh- 
rungsversuch  und  bat  Leuchsenring  ('52) 


"das  in  seinen  Augen  einfältige  unsinnige  Projefett  - dass 
eigentliche  Christentum  aus  der  Welt  auszurotten,  die  Autho- 
rität  und  die  allbelebende  Helfers-Kraff t Christi  weg  zu  - 
raisonnieren  oder  durch  eine  neu  gerüstete  Art  von  Sentiment 
v/eg  zu  - empfinden" 


Glaubensbekennt■- 


aufzugeben.  Hier  tritt  Leuchsenrings  ganzes 


»«:»‘«‘ז ז ז » f « ז ד « »♦.«־».♦ « ז ז.». « ? f. < 


nis  und  die  Grundlage  seiner  Toleranz ideen  deutlich  zutage. 
Durch  einen  Fehler  in  der  Adressierung^  v/ar  dieser  Brief, 
da  Leuchsenring  noch  nicht  von  der  Reise  zurück  war,  von 
dessen  Bruder,  dem  Arzte,  irrtümlicherweise  erbrochen  worden, 

1 y 

der  sich  sehr  darüber  ärgerte  und  ihn  überall  herumzeigte. 
Und  als  î^euclisenr ing  im  Kai,  als  Begleiter  des  Erbprinzen, 
wieder  nach  ZÜEÜich  kam  und  Lavater  sich  über  die  Hichtbeant- 
Wortung  seines  so  wohlgemeinten  Briefes  aussprach  und  wun- 
derte,  machte  Leuchsenring  ihm  Vorv/ürfe  und  (53) 

"lui  montra  üeffet^que  cela  aurait  fait  dans  tout  autre 
endroit,  5ü  il  eut  été  moins  bien  connu,," 

Aus  dieser  Bemerkung  scheint  mir  deutlich  hervorzugehen, 
dass  Leuchsenring  sich  viel  weniger  verletzt  fühlte  durch 
Lavaters  Bekehrungseifer  und  religiöse  Ideen,  als  er  er- 
schrebkte  vor  dem  Gedanken,  dieser  Brief  könne  ihm  in  den 
Äugen  der  Welt,  die  ihm  ja  so  massgebend  waren,  schaden! 
Lavater  erklärte  sich  zur  öffentlichen  Entschuldigung  be- 
reit,  aber  Leuühsenr ing  lehnte  das  ab  und  so  schrieb  Lava- 
ter  nur  einen  Entschuldigungsbrief  an  Johann  Leuchsenring 
(54),  den  Julie  von  Bondeli  in  dem  eben  zitierten  Briaf  an 
Usteri  v/ie  folgt,  bezeichnet; 
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"par  son  contenu  et  par  sa  franchise  la  plus  étrange 
pièce  que  j’ai  jamais  vue," 

L8-vater,  noch  gs-nz  unter  dera  persönlichen  Eindruck  Leuch- 
senrings  stehend,  bezeichnet  ihn  dort  als  "den  besten  ITen- 
sehen  den  er  kenne "und  weiter 

"von  keinem  Menschen  hab  ich  so  viel  Mutzen  gehabt,  der 
nur  wenige  Tage  ura  mich  war,  von  keinem  hab  ich  so  viel  Gu- 
tes  zu  erzählen  gewusst,  und  erzählt  und  geschrieben  als  von 
ihm"  . 

Dann  aber  kommt  er  auf  sein  eigentliches  Thema: 

"In  einem  Hauptpunkt  trafen  wir  ( so  viel  ich  e insehen  kon<1- 
te;  ich  kann  und  v;ill  mich  aber  gern  geirrt  haben)  nicht  zu- 
sammen,  " 

Und  nun  bemüht  er  sich  wieder  Leuchsenrings  Ghr istusglaube♦!׳ 
zur  retten.  Dieser  trug  sich  schon  damals  mit  der  Idee,  das 
Christentum  müsse  ausgerottet  werden  und  an  seine  Stelle  sei 
eine  Religion  des  Herzens,  der  Empfindungen  und  der  Vernunft 
zu  setzen.  Diese  Gedanken  sind  ja  im  späten  18, Jahrhundert 
durchaus  nicht  mehr  neu,  30  erstaunt  es,  wenn  in  Lavaters 
Antworten,  die  sich  immer  fast  persönlich  an  LeuEhsenring 
richtén  , ausser  ddn  Hamen  Hicola^i,  Bietter,  Gedike,  Y/ieland 
und  Semler,  keiner  von  den  grossen  Hamen  des  18,  und  17, 
Jahrhunderts  erscheint,  die  doch  eigentlich  all  diese  Gedan- 
ken  schon  lange  verkündet  hatten.  Aber  umgekehrt  stützt  sich 
auch  Leuchsenring  nirgends  auf  seine  geistigen  aufklärerisch?^ 
Ahnen,  wie  etwa.  Leibniz,  Wolff  oder  Lessing,  Lediglich  in 
seinem  später  noch  zu  behandelnden" Journal"druckt  Leuchsen- 
ring  einmal  einen  Brief  Montesquieus  ab,  der  sich  gegen  die 
Off enbarungsteligion  wendet,  zugunsten  der  natürl ichen^ urd 
ein  anderer  Aufsatz  nimmt  Bayle  und  eine  Vernunftreligion 
gegen  die  Orthodoxie  eines  Louis  Racine  in  Schutz  (55), 
Leuchsenrings  Ablehnung  jeder  positiven  Religion  zeigt 
deutlich  seinen  aufklärerischen  Steadpunkt,  Die  Person  Chri- 
sti,  die  auch  ihm  durchaus  vehrehrungswärdig  erscheint,  soll 
wohl  als  menschliches  Vorbild,  jedoch  nicht  als  Religions- 
Stifter  beibehalten  werden,  d,h,  es  sollen  Empfindungen  des 
Herzens  und  Erleuchtungen  des  V rstandes  als  solche  gepre- 
digt  und  zur  Hache  if erung  empfohlen  werden,  wobéi  die  Ge- 
atalt  Christi  als  Beispiel,  v.enn^leich  als  besonders  Hach- 
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ahmensv/^ertes  dargestellt  wird.  Diese  Auffassung  nähert  sich 
schon  merklich  dem  Ideal  einer  wirklichen  l^ernunf treligion, 

T;ie  es  die  französische  Revolution  für  kurze  Zeit  zur  ^^err- 
Schaft  erhöh  und  dessen  glühender  Anhänger  Leuchsenring  in 
Paris  wurde,  Achim  von  Arnim,  der  Leuchseinring  zu  Anfang 
des  19, Jahrunderts  dort  traf  und  damals  von  ihm  die  Eindrücke 
ërhielt,  die  die  Eigur  seine»  Predigers  Prank  h«stiïm40  in 
der  "Gräfin  Dolores"  hestimmen,  lässt  diesen  sagen  (56): 

"Freiheit,,  will  ich  s/uchen  und  Recht  und  Wahrheit,  das 
alles  finde  ich  in  Par  is..,  dort  werden  wir  bald  keine  Pre- 
diger  mehr  brauchen,  die  Religion  der  Vernunft  findet  ihre 
Priester  in  jedem  Ha-usvater , , " "Sein  Lieblingsgedanke,  fahrt 
der  Autor  fort,  war  die  allgemeine  Aufhebung  aller  öfifent- 
liehen  Ansta,lten  für  den  Gottesdienst, , ,und  nichts  krankte 
ihn  so  sehF  tief,  als  ,,.  die  feierliche  Wiedereinsetzung 
aller  Religionsparteien  und  ihrer  öffentlichen  Gebräuche,, 
Frank  spricht  dann  weiter  : . ich  habe  keine  von  allen  in 

Kirchen  oder  Tempeln  verehrten  Religionen,  aber  ich  habe 
doch  eine  und  v^ir  vfollen  einmal  uns  wieder  fragen,  ob  es 
nicht  die  allgemeine  wird,,,  ich  habe  politische  Gesinnung, 
Enthusiasmus,  Glauben:  diese  Religionzählt  schon  viele  Ah- 
hängöF  Här tyrer , . , i ch  lüge  nie,  auch  ich  werde  als  Republi- 
kaner  fallen,-" 

Diese  Charakteristik  enthält  viel  Vfehres,  Leuchsenring  log 

nie,  T/enngleich  ihm  oft  gerade  dieses  zum  Vorwurf  gemacht 

wurde.  Er  lebte  tatsächlich  ganz  in  seiner  phantastischen 

Gedankenwelt,  wobei  er  natürlich  dazu  neigte  , seine  eigene 

Wichtigkeit  stark  übertrieben  zu  sehen,  aber  er  sah  sie  so! 

Deshalb  scheint  mir  auch  das  Prädikat  "rennomist isch" , das 

Bollert  ihm  gibt  (57),  nicht  gerechtfertigt,  Leuchsenring 

glaubte  fest  an  seine  eigne  Wichtigkeit,  deshalb  ist  er  auch 

so  verletzt,  als  eine  anderer  , nämlich  Herder,  ihn  aus  dem 

Herzen«  eines  IJädchens  verdrängt,  wo  er  doch  glaubt  ihr  un- 

entbehrlich(zu  sein.  Dieser  egozentrische  Zug  rückt  ihn  v/ie- 

der  ganz  in  die  Hähe  der  Empf indsajnkeit,  wo  ja.  auch  das  ei- 

gene  Ich  ganz  in  den  Kittelpunkt  der  Betrachtung  gerückt 

wird,  und  die  Selbstanalyse  in  Autobiogra,phien,  Briefen  ect, 

s6  sehr  gepflegt  wird,  V/as  Leuchsenring  betrifft,  so  war^n''',״ 

י*  W 

fn  der  besonders  starken  Ausbildung  gerade  dieses  Elementes 
seines  Charakters,  nicht  zuletzt  die  Frauen  seiner  Umgebung 
schuld,  die  ihn  immer  kritiklos  auf  den  Piedestal  gehoben  ha^-־ 
ten,  sodass  es  ihm  immer  besonders  schmerzlich  erscheinen 
rausZte,  wenn  ihn  eine  Frau,  wie  etwas  Caroline,  oder  später 
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seine  eigne  Gattin  wieder  d8.von  herunter  hob,— 

Für  Leuchsenring  sollte  dieser  herzliche  3rééf  Lavaters  an 
seinen  Bruder  noch  allerlei  unangenehme  Folgen  nach  sich  zie- 
hen,  Haller,  ׳^en  Leuchsenring  in  Bern  kennen  gelernt  hatte, 
hatte  ihn  damals  des  Atheismus  be  schuld  ip:,  und  nun  brachte 


man  den  Brief  in  iTnraittelbare  Verbindung  damit,  zudem  man 
wusste,  dass  Haller  die  von  Leuchsenring  überall  v/arm  emp- 


fohlenen "Fra.nlcfurter  Anzeigen־'  für  das  Orga^n  der  deutschen 
Religionsfeide  hielt  und  auch  Lavaiter  für  die  " Anzei^èn" 
nicht  sehr  eingenommen  war.  So  tritt  schon  im  Ja<,nuar  1773  in 
Jיוliens  Brief  (58)  folgende  Entstellung  der  Angelegenheit 
a,uf  : 


"C^ue  les  journalistes  de  Francfort  étaient  des  suppôts  de 
l'antichrist,  qui  a,vait  fait  le  projet  de  détruire  le  chri- 
stianisme,  que  lui,  Leuchsenring,  é^wit  un  de  leurs  missio- 
naires,  qu’il  éta.it  venu  exprès  en  Su»sse  pour  travailler  à 
ce  grand  oeuvre  d’inquité,  qu’il  s’y  prenait  en  fourbe  en 
hypocrite  en  ne  faisant  semblant  que  de  vouloir  établir  une 
morale  simple  et  pure,  que  cette  morale  même  tendait  à saper 
les  fondements  de  la  foi  en  Christ,  que  malgré  son  Habilité, 
sa.  prudence,  il  ne  lui  avait  cependa.nt  pas  échappée,  qu’il 
avait  bien  vm  soft  embarras  toutes  les  fois  que  lui  Layater 
avait  voulu  l’engager  dans  quelques  conversations  chrétienne6j 
qu’il  l’admonétait  au  nom  de  Christ  fie  ne  plus  le  persécuter, 
d״employer  ses  talents  à l’avancement  de  son  règne.," 


Leuchsenring  wehrt  sich  energisch  dagegen  ein  Feind  der  Re- 
1 igionjgenannt  zu  werden  (59),  Lavater  rechtfertigt  seine  Hei- 
nung  noch  einmal  brieflich  und  fügt  auch  sein  Urteil  über  die 
Frankfurter  Anzeigen  bei,  an  denen  Leuchsenring  nachv;eislich 
nicht  mitgearbeitet  hat,  Lavater  beklagt  sich  ($0)  über  die 
"Änefcdotenträger" , doch  da  er  selbst  schon  merkt,  dass  diese 


allein  die  Schuld  nicht  haben,  so  zeigt  der  Ton  des  Briefes 
schon  deutlich  die  Trübung  des  Verhältnisses, 

Déö  endgültigen  Bruch  aber  führte  erst  die  Ause ina,nder- 
Setzung  über  eine  Frage  herbei,  die  die  80er  Hahre  des  Jahr- 
hunderts  sehr  bewegte,  nämlich  dier  Streit  un  die  Bev/egung 
des  sog,  Kryptokatholizismus,  Es  hatte  sich  nämlich  allgemein 
im  protestantischen  Deutschland  die  Ansicht  verbreitet,  dass 
die,  seit  1773  lande  sine  rbann  ten  Jesuiten  durch  das  Iledium 
verschiedener  religiöser  Sekten  und  Gesellschaften  (Rosen- 

cÙà 

kreuter,  Fre imauercr  u.a.)  die  WiederauslDreitungi/katholichen 


Glaubens,  inbesondere  jesuitischer  Fär^^ung  betrieben.  Der 


wahrscheinlich  richtige  Kern  des  Serüchts  wurde  schnell 
vergrössert,  und  da  man  keinerlei  Tatsachenmaterial  hesass, 
so  v^urde  jede  stark  religiöse  und  gleichzeitig  propagandi- 
stisch  sich  ־betätigende  Persönlichkeit  der  Zugehörigkeit  zu 
dieser  unterirdischen  Bewegung  verdächtigt.  Als  erhitterste 
Jesuitenfeinde  traten  in  Preussen  die  Berliner  Aufklärer  au:^ 
in  Bayern  ־bildete  sich  1776,  unter  Führung  des  ehemaligen 
Jesuitenzöglings  Adam  V/eishaupt,  Öer  Illuminatenorden,  der 
es  sich׳zum  Ziele  machte,  diese  Geheim־bünde  mit  ihren  ei- 
genen  ’־/affen  zu  ־bekämpfen.  Diese  Gründung  ist,  wie  viele 
ähnliche,  nur  im  Zusammenhang  mit  den  vielen,  noch  aus  dem 
17, Jahrhundert  stammenden  Gesellschaften  und  Gehe imhünden 
zu  verstehen,  (61),  Die  Illuminaten,  d,h.  Erleuchteten,  y/011- 
ten  die  Vernunft  durch  religiöse  Aufklärung  fördern,  und 
welfbürgerliche  Gesinnung  ver־breiten.  Jeder  Illuminât  muss- 
te  zunächst  Preimaurer  sein.  Durch  ihre  antimonarchistischen 
Tendenzen,  die  je  länger,  je  mehr  immer  stärker  hervortratei^ 
Y/urden  sie,  nrjnentlich  in  Bayern  verfolgt  und  schliesslich 
verboten  (von  Kurfürst  Karl  Theodor,  am  P.Härz  1785),  Doch 
damaïJs  hatte  die  Bewegung  schon  weit  über  die  bayerischen 
Grenzen  hinausgegriffen  und  war  damit  keinesvregs  zu  er- 
sticken,  Mitglied  des  Illuminatenordens,  dem  auch  Goethe  und 
Herder  angehört  haben  sollen,  war  natürlich  auch  der  "Jesuit 
tenriecher"  Leuchsenr ing.  Entgegen  Bollerts  Meinung,  der 
Leuchsenrings  Jesuitenhass,  neben  den  tatsächlich  unerfreu- 
liehen  Beobachtungen,  die  Leuchsenring  bei  den  Jesuiten  ge- 
macht  haben  mag,  auf  komplizierte  psychologische  Vorgänge 
zurückführen 62),11^.־ י),  glaube  ich  diese  Einstellung  durch 
seine  aufklärerische  Ha,1tung  erklären  zu  können.  Die  jesui- 
tische  Denkakrobatik  musste  ihm  ebenso  zuwider  sein,  vie 
die  mystische  katholische  Glaubenswelt  und,  der  Wunderglaube 
eines  Lavater,  Und  gerade  dieses  letztere  Element  in  La.vater 
Gläubigkeit,  sein  Interesse  für  Cagliostro,  }־׳essmer  und  ähnl 
liehe  Gestalten,  musste  ihn  den  "Jesuitenriechern"  besonders 
verdächtig  machen.  So  fuhr  Leuchsenring,  1'3  Jahre  naeö-  ihrer 
letzten  Begegnung,  1785,  wieder  nach  Zürich,  entschlos- 
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sen  eine  endgültige  }:lärung  über  Lavaters  .religiöse  Zuge- 
höriglceit  gu  herbe izuführen,  Die  a.nfllnglich  mehr  persönlich 
gehaltenen  Auseinandersetzungen  nahmen  im  Laufe  des  Sommers 
1786,  wahrscheinlich  eis  sich  infolge  von  Missdeutungen  übe*• 
leuchsenrings  langen  Aufenthalt  in  Züerich  und  manche e ij s e ineiK 
/».ausserungen , der  Ve.rda.cht  gegen  Lavater  immer  vergrösse  rte , 
immer  offiiiellere  Haltung  an  uhd  am  16,  August  1706  erliess 
Lavater  seine  erste  öffentliche  Entgegnung  (63),  ein  "Schrei- 
ben  an  Herrn  Professor  Heiners  in  Göttingen,  über  Jesuitis- 
mus  und  Katholizismus",  da,s  er  Leuchsenring  in  Abschrift  übeA 
sendet.  Doch  da  keiner  seinen  Sta.ndpunkt  auf  geben  wollte, 
vergrösserten  sich  die  Gegensätze  immer  mehr  und  am  25,Aug, 
schrieb  Lavater  seine  "Letzte  Ant\70rt  e.n  Herrn  Leuchsenring״ 
(64),  mit  der  dann  alle  Beziehungen  zv/ischen  den  beiden  Man- 
nern  abgebrochen  vmrden,  die  (65) 

durch  das  Verschiedene  ihrer  Eigenthümlichkei ten  und 
doch  augelei  zugleich  beide  auf  Realitäten  abzielend,  anstatt- 
einer  dem  andern  etviras  zu  werden  und  sich  fortzuhelfen,  eine 
dem  andern  zu  falle  sich  werden  musste". 

Betrachtet  man  die  psychologischen  Hintergründe  dieses 
Streites,  so  hat  Lavater  zweifellos  Recht,  wenn  er  Leuchsen» 
rings  liebereifer  "durch  das  armselige  Steckenpferd  einer  vie<!׳' 
jährigen  AnecdotenhaschereJ  bey  guten  Absichten,  und  einem 
beruf losen  Leben,  Leidlich  genug  erklären,  und  entschuldigen 
kann66)״).  Dem  heutigen  Gefühl  widerstreb^r^'^nquisitions- 
mässige  Zudringlichkeit" ( 07 ) , mit  der  Leuchsenring  als  Abge- 
sandter  und  Wortführer  der  Berliner  Aufklärer  Lavaters  re- 
ligiöse  Ideen  auszuspüren  suchte  und  schliesÄ^//a  doch 
keine  klare  Antwort  bringen  Aber  es  darf  auch  nicht 

verkannt  werden,  dass  die  Gefahr  mystisch-verschwommener 
Vorstellungsbildungen,  gegen  die,  mit  Aufbietung  aller  Kräfte, 
gekämpft  zu  haben,  das  Verdienst  der  späten  Aufklärung  ist, 
gera^  durch  Gestalten  wie  Lavater  bedehklich  vergrössert 
wurde.  "Sin  Bekehrungsversuch  Lavaters  an  Leuchsenring 
brachte,  wie  Bollert  richtig  bemerkte  (68),  die  erste  Trü- 
bung  in  ihr  Verhältnis";  ein  Bekehrungsversuch  Leuchsenrings 
an  Lavater  führte  dann  zu  endgültigen  Bruchr^ 
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Auf  jener  ersten  Schv/e iierre ise  führte  Leuchsenring  sein 
V/eg  von  Zürich  weiter  nach  Bern,  wo  er  auf  eine  Reihe  von 
Frauen  nachhaltigen  Eindruck  machte  (69),  Aehnlich  wie  mit 
Lavater  ging  ee  ihm  hier  mit  Haller,  dessen,  von  der  seinen 
so  grundlegend  verschàédeneia  religiöse  Anschauung  er  ahfäl« 
lig  beurteilte,  was  Haller  verstimmte,  sodass  er  Leuchsenrin 
"in  einer  ehrfurchtsvollen  Entfernung"  hielt,  worin  dieser 
sich  "wie  ein  Hofsklave  in  der  Antichambre"  vorkam  (70),  Das 
verletzte  natürlich  sein  Selbstgefühl  und  ein  Billet  an  Ca- 
roline  Flachsland  zeigt,  dass  er  "sich  sehr  über  Herrn  von 
Hallern  ärgerte" ( 71 ) . Doch  scheinen  die  Vorwürfe,  die  auf 
beiden  Seiten  gemacht  wurden,  stark  übertrieben  gewesen  zu 
sein. 

Den  eigentlichen  Höhepunkt  dieser  Reise  bildete  a,ber  die 
Begegnung  mit  Julie  von  Bondeli  in  Heuenburg,  wo  er  von 
Ende  Oktober  bis  Anfang  Dezmmber  weilte,  Juliens  Briefe  an 
Leonha.rd  Usteri  geben  ein  plastisches  Bild  jener  Zeit  und  ih 
rer  ersten  Begegnung^' 'Beide  hatten  durch  vorherige  Informa- 
tion  von  dritter  Seite  gewisse  Vorurteile  gegeneinander, Ju- 
lie,  aller  Schv/ärmerei  abhold,  fürchtete  in  ißeuchsenring  eia 
nen  ITur-Phantasten  zu  entdecken,  dieser  aber,  von  Sophie  von 
La  Roche  vorbereitet  suchte  in  Julie  ein  Bild  schöher  Weib- 
lichkeit,  was  diese  durchaus  nicht  war.  Sie  schien  ihm  zu- 
nächst  "une  sèche  raisonneuse" ,”à  l’esprit  analytique" ( 72 ) , 
denn  diese  Seite  ihres  Wesens  hatte  Julie  in  den  ersten  Ta- 
gen  ihrer  Bekanntschaft  bev/usst  forciert,  um  Leuchsenrings 
intellektuelle  Fähigkeiten  zu  prüfen. 

"..Je  coimmencais  l’exomen  quw  j’en  fis  par  la  tête,  j’en 
fus  étonnée,  au  pied  de  la  lettre  étonnéë. . " ( 73 ) . 

Begreiflicherweise  verstanden  sie  sich  auf  dieser  Basis 
garnicht  und  v;aren  einigermassen  verzweifelt,  als  sie  sinh 
endlich  bei  einem  gespräch  über  ihre  gemeinsame  Freundin 
Sophie,  zusammenfanden.  Julie  schreibt  darüber: 

"Nous  étions  bien  ou  mal  ensemble,  il  me  convenait,  ou 
ne  me  convenait  pas,  selon  que  la  tete  ou  l’autre  côté  avait 
prédominé  ce  jour-làÿ  j’étais  fâchée  des  variations  que  je 
trouvris  chez  lui  et  chez  moi.  S’il  était  parti  au  bout  de 
huit  jours,  j’en  aurais  dit  milles  biens,  s’il  était  parti 
au  bout  de  quinze,  j’aurais  ajouté  des  "mais",  des  "âi"  et 


Haller 
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des  ״ car/" . . . . 74 ) ״ ) , 

Das  Gesanturteil,  das  Julie  aber  schliesslich  über  Leuch- 

senrinc  fällt,  ist  vielleicht  das  beste,  das  überhaupt  je 

über  ihn  abgeceben  rurde,  Bezeichenderweise  v/ieder  von  einer 

BrauIIrn  gleichen  Btief  an  Usteri  schreibt  sie: 

C*  ״Je  le  trouvai. . .enthousiaste  que  je  ne  l’avais  cru... 

La  bonne  tête  que  m’avait  si  fort  étonné , ^lorsque  je  ne  le 
considérais  que  sous  un  point  de  vue  isolé  ne  perdit  rien 
à être  vue  dans  touè  ces  rapports  avec  le  reàte,  elle  me 
frappa  moins,  mais  elle  m’en  plut  encore  d’avantage,  l’har- 
monie  des  choses  vaut  mieux  qui  leur  saillant ^et  cette  har- 
monie  des  rapports  je  ne  l’ai  en  ma  vie  trouve  établie  d’une 
manière  aussi  égale,  aussi  uniform,  que  dans  tout  ce  qud 
Constitue  l’être  de  Leuchsenring.  Cependant  L.  est  singu- 
lier;  on  l’est  toujours,  quand  on  ne  marche  pas  de  même^pas 
avec  son  siècle... ja  désiderais, . .que  L,  ressamble  plutôt 
à un  siècle  gassé  a venir  qu’à  un  autre  des  siècles  passés; 
je  vois  chez  lui  des  développements  que  de  germes  qui  en 
promettent,  plus  d’harmonies  que  de  saillant,  et  voilà 
coim^ant  il  arrivera  qu’il  sera  toujours  mal  vu,  lorsqu’il 
ne  pourra  être  vu  dans  tous  ses  différent  rapports,'^ 

Dies  ist  zweifellos  sehr  richtig  gesehen,  Man  darf  einen 


solchen  Menschen  wie  Leuchsenring  nicht  in  Teile  zerlegen, 
sondern  muss  ihn  als  *^esamterscheinung  zu  verstehen  suchen. 
Diese  Betrachtungsweise  war  aber  auch  wenigen  von  seinen  Zei^ 
genossen  gegeben,  die  einzelnen  Parteien,  die  Mur-Empf indsa» 
men,  oder  die  Nur-Aufklärer  glaubten  ih  ihm  einen  Partei- 
ganger  zu  finden  und  waren  dann  natürlich  enttäuscht,  v/enn 
6iek  sie  neben  der  erhofften  UebereinstiLimung 


ihren  eigenen  Ideen  nach  ganz  andere,  oft  wiedersprechen- 
Ideen  bei  ihm  fanden,  30  wie  Julie  Bondeli  hat  ihn  woö-1 


mit 

de 


keiner  als  Gesamterscheinung  gefasst  und  verstanden,  und 
dieser  reich  beanlagten  XM3Î,  durch  ihr  Erlebnis  mit  V/iela.nd 


gereiften  Prau  gelang  es  durch  die  richtige  Mischung  von 
Empfindung  und  Geist  eine  heiläame  Wirkung  auf  den  "empfind- 
spjtien  Schmetterling"  a.uszuüben.  Statt  der  geplanten  10  tage 


blieb  Leuchsenring  5 Wochen  in  Meuenburg  und  dass  auch  er 
Julie  mehr  als  oberflächlich  beeindruckte,  bev/eist  deren 
Aeusserung  an  Usteri  im  oben  zitierten  Brief-j^ 

"L.  est  parti,  et  il  était  terns,  car  il  allait  rernanter 
ma  tête  sur  un  ton  déplacé  pour  le  lieu  ^ j’habite". 

Als  er  sich  gar  zu  lange  in  Leuenburg  aufhielt  ohne  irgend 
Vielehe  ITachricht  zu  geben,  vermutete  Caroline  ganz  richtig 
(75),  dass  er  v/ohl  zu  Püssen  der  berühmten  Melle  Bondeli  sit- 


-25- 


ze  und  deshalb  nicht  schreiben  könne,  Leuchsenring  blieb  aucA/ 
vreiter  brieflich  mit  Julie  in  Verbindung  und  ihre  Briefe 
bildeten,  nach  Goethes  oben  angeführter  I'itteilung,  eine 
Zierde  seiner  Scha,tullen,  Gleim  verfo.sste  sogar  ein,  noch 
ungedrucktes  Lied  "der  Freundin  Leuchsenrings,  Später  jedoch 
scheint  eine  Entfremdung  eingetreten  zu  sein  (76), 

Auf  dem  Weg  über  Bern  und  Basel  kehrte  er  ÄHfaHg  Ende 
Januar  1773  \7ieder  nach  Darmstadt  zurück.  Er  v;ar  sov/ohl  mit 
dem  innerlichen,  wie  äusserlichen  Erfolg  seiner  "ij*eise  des 
Herzens"  sehr  zufrieden.  Er  «hatte  viele  neue  Freunde  gewon- 
nen,  deren  TIeinungen  er  nun  überall  zum  Besten  gab,  zum  Aer- 
ger  Herders,  der  seine  Kritiklosigkeit  den  Meinungen 

seiner  Freunde  gegenüber,  scharf  tadelt:( 77) 

"Der  gute  Kann  ändert  sich  mit  jed  r neuen  Person,  die  ihn 
anläuft, ,Wir  können  nicht  alle  Apostel  LeuKhsenrings  seyn, 
ausgesandt  in  alle  Welt  zu  predigen  das  Evangelium,  jetzt  deiT 
Jacobis,  jetzt  der  Pontilis  und  wessen  weiss  ich  nicht  mehr'.' 

In  Darmstadt,  wo  man  zunächst  über  seine  unervrartete  An- 
kunft  sehr  erfreut  war  (78),  verstimmte  er  "bald  den  ganzen 

Kreis  durch  sein,  schon  oben  charakterisiertes  Verhalten 

zu  Ca.roline  und  Herder,  Vor  p,llem  war  er  auch  mit  Kerck  gar- 

nicht  zufrieden.  Bollert  sieht  hier  wohl  zu  einseitig,  v:enn 
Leuchsenring 

er  K©3?ek/alle in  die  Schuld  p.n  den  Zwistigkeiten  zuschiebt, 

Kit  !■erck  hat  sich  ja  auf  die  Dauer  keiner  vertra  en,  und  e 
eine  Katur  vrie  Leuchsenring  müsste  ihn  natürlich  besonders 
reizen  und  zum  Widerspruch  herausfordern.  Andererseits  ist 
es  aber  mehr  als  verständlich,  wenn  Kerck  sich  dagegen 
r?ehrt,  dass  Leuchsenring  sich  in  seine  Ehe,  die  damals 
schon  bedenkliche  Sprünge  zeigte,  gar  zu  sehr  einmischte, 
Katürlich  ergriff  Leuchsenring  die  Partei  der  Frau,  tadelte 
ganz  offen  in  einem  "Fehdebrief"  Kercks  ^erha.lten,  nannte 
ihn  einen  Kann  ohne  Charakter,  mit  nur  imaginativer  Empfin- 
dung,  und  missbilligte  überhaupt  seine  Auffüh- 

rung  mit  seiner  Frau  aufs  heftigste  (79),  Kerck  nahm  diesen 
Brief  nicht  tragisch,  sondern  komisch:  er  lachte.  Und  durch 
das  lîedioiii  dieses  etwas  gehässigen,  ger ingscha׳tzigen  Lachens 
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ze  und  de  shall)  nicht  schreiben  könne,  Leuchsenring  blieb  auc^ 
T7eiter  brieflich  mit  Julie  in  Verbindung  und  ihre  Briefe 
bildeten,  nach  Goethes  oben  angeführter  Mitteilung,  eine 
Zierde  seiner  Schatullen,  Gleim  verfasste  sogar  ein,  noch 
ungedrucktes  Lied  "der  Freundin  Leuchsenrings,  Später  jedoch 
scheint  eine  Entfremdung  eingetreten  zu  sein  (76), 

Auf  dem  Weg  über  Bern  und  Basel  kehrte  er  j-infaHg  Ende 
Januar  1772  vjieder  nach  Darmsta,dt  zurück.  Er  v;ar  sov/ohl  mit 
dem  innerlichen,  wie  äusserlichen  Erfolg  seiner  "i^eise  des 
Herzens"  sehr  zufrieden.  Er  «hatte  viele  neue  Freunde  gewon- 
nen,  deren  Meinungen  er  nun  überall  zum  Besten  gab,  zum  Aer- 


aer  Herders,  der  seine  Kritiklosigkeit  den  Meinungen 

seiner  Freunde  gegenüber,  scharf  tadelt;( 77) 


"Der  gute  Hann  ändert  sich  mit  jeder  neuen  Person,  die  ihn 


anläuft,, Wir  können  nicht  alle  Apostel  LeuEhsenrings  seyn, 

ausgesandt  in  alle  Welt  zu  predigen  das  Evangelium,  jetzt  de!/־ 

Jacobis,  jetzt  der  Pontilis  und  v;essen  v;eiss  ich  nicht  mehr'.' 

In  Darmstadt,  wo  man  zunächst  über  seine  unerwartete  An- 
kunft  sehr  erfreut  war  (78),  verstimmte  er  ”bald  den  ganzen 

Kreis  durch  sein,  schon  oben  clmrakter is iertes  Verhalten 

zu  Caroline  und  Herder.  Vor  allem  war  er  auch  mit  Merck  gar- 

nicht  zufrieden.  Bollert  sieht  hier  T;ohl  zu  einseitig,  v/enn 
Leuchsenring 

er  Mesek/alle in  die  Schuld  an  den  Zv'istigkeiten  zuschiebt. 

Mit  Merck  hat  sich  ja  auf  die  Dauer  keiner  vertragen,  und  e 
eine  Matur  wie  Leuchsenring  müsste  ihn  natürlich  besonders 
reizen  und  zum  Widerspruch  herausfordern.  Andererseits  ist 
es  aber  mehr  als  verständlich,  wenn  Merck  sich  dagegen 
wehrt,  dass  Leuchsenring  sich  in  seine  Ehe,  die  dejnals 
schon  bedenkliche  Sprünge  zeigte,  gar  zu  sehr  einmischte, 
natürlich  ergriff  Leuchsenring  die  Partei  der  Frau,  tadelte 
ganz  offen  in  einem  "Fehdebrief"  Mercks  ^erhalten,  nannte 
ihn  einen  Mann  ohne  Charakter,  mit  nur  imaginativer  Empfin- 
dung,  und  missbilligte  überhaupt  seine  Auffüh- 

rung  mit  seiner  Frau  aufs  heftigste  (79).  Merck  nahm  diesen 


erck 


Brief  nicht  tragisch,  sondern  komisch:  er  lachte.  Und  durch 
das  Medium  dieses  etv/o,s  gehässigen,  geringscha׳tzigen  Lachens 
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ist  Leuchsenring  auf  die  ITachv/elt  gekoramen,  denn  so  sah  ihn 
Goethe  und  ihm  folgend  die  späteren  Generationen,  Obgleich 
Lerck  nicht  erhstlich  böse  \va,r,  trat  als  unmittelbare  Folge 
dieses  Briefes  doch  eine  Verstimmung  zvrischen  beiden  ein. 
Vaniiagen  von  Ense,  der  gerade  auf  Leuchsenrings  Verhältnis 
zu  Tierck  näher  eingeht,  findet  den  Grund  ihrer  EntTüiveiung 
in  einem  doppelten j und  mag  damit  v/ohl\auch  das  richtige 
getroxfen  haben.  Da  seine  Cha.rakter istik  mir  auch  sonst  sehy* 
gut  erscheint,  so  sei  sie  hier  angeführt:  (80) 

"Erstlich  die  scharfe  ’ntgegensetzung  der  beiden  liaturen, 
von  denen  die  eine  weich,  gesc h^׳meidig,  sentimental  und  ip 
aller  Täthigkeit  müssig  war,  die  andere  hingegen  kalt  und 
streng,  schroff  und  höhnisch,  auf  Wirklichkeit  gerichtet  und 
in  aller  Musse  immerfort  täthig.  Sodann  aber  trennte  ihre 
Aehnlichkeit  beide  Männer  ga.nz  entschieden,  denn  eigentlich 
war  Merck,,, doch  in  vielen  wesentlichen  Bezügen  nur  eine  Art 
Leuchsenring,  von  unruhiger  Täthigkeit,  überall  eingreifend, 
wirksam,  vermittelnd,  ohne  jemalà  ein  eigentliches  Fach,  eire 
eigentliche  Stellung  feste  Stellung  zu  finden,.  In  Leuchsenri**• 
musste ^ ihm  ein  gespenstiges  Abbild  seiner  selbst  erscheinen,^ 
und  v/eil  er  dies  in  der  ihm  am  meisten  entgegengesetzten  Wei- 
se,  in  sentimentalen  und  gesellig  eitlen  Täuschungen,  auf- 
treten  sah,  so  musste  es  ihn  bis  zum  Abscheu  anwidern." 

Es  scheint  mir  fraglich,  ob  man  diesen  zweiten  Punkt,  den 
Varnhagen  nennt,  so  ohne  vre  itérés,  wie  Bollert  es  tut,  (81), 
bejahen  da.rf,  doch  dass  eine  gewisse  Gerne indsmke it  in  Bezug 
auf  die  Unruhe  ihres  Wesens  bestand,  ist  sicher.  Ein  offener 
Bruch  zwischen  Merck  und  Leuchsenring  ist  nie  eingetreten, 
wahrscheinlich  deshO^äb  nicht,  weil  Frau  Merck,  als  Mi  die 
Leuchsenring  sehr  zugetan  war,  als  Mittikèrin  dazwischen 
stand, 

zun  5, Februar  reiste  Leuchsenring  nach  Coblenz,  um  Sophie 
Bericht  über  seinen  Besuch  bei  ihrer  Freundin  Julie  zu  geben. 
Am  16. Februar  machte  er  bei  einem  Aufenthalt  in  Frankfurt, 
durch  Mercks  Vermittlung,  dort  zv/ei  neue  v/ichtige  Bekannt- 
Goethe  schäften:  er  lernte  Schlosser  und  Goethe  kennen.  Leuchsen- 
ring  berichtet  darüber  am  18. März  an  Iselin  (82):  "Herrn 
Schlosser  habe  ich  kennen  lernen  und  noch  einen  merkwürdigen 
Mann  Mahmens  Göethe".  Schlosser  nannte  ihn״einen  ausseror- 
dentlichen  Mann"  (83)  und  Goethe  hat  uns  ja  seinen  Eindruck 
in"D1chtung  und  Wahrheit "aufbewahrt.  V/enngleich  Goethe,  un- 
ter  îiercks  Einfluss^  Leuchsenring־)  in  nur  einseitigem  Lichte 


sah,  und  nicht,  v/ie  Julie  von  Bondeli,  den  ga.nzen  Menschen 
erkannte  (sich  v/ohl  auch  garnicht  die  Mühe  machteO,  éd  ist 
diese  eine,  sentimental-wichtigtuerische  Seite  von  Leuchsen- 

rings  v/esen  doch  glänzend  von  ihm  cha.ra,kterisiert  \790rden, 

1 • 

Dn,ss  die  Zeit  des/Zusajnmentpeff enes  in  Bhrenbreitsteins-i,  v/ie 
Goethe  sie  angiht,  unrichtig  ist,  hat  schon  Bollert  und  vor 
allem  Max  Herrmann  klar  gelegt  ^84),  ist  aber  hier  ohne 
weitere  Bedeutung,  Goethe  sagt; 

"Dieser  Mann,  von  schönen  Kenntnissen  in  der  neuern  Litte» 
ratur  hatte  sich  auf  verschiedenen  Reisen,  besonders  aber 
bei  einem  Aufenthalte  in  der  Schweiz  viele  Bekanntschaften 
und  da  er  engenehm  und  einschmeicheln  war,  viele  Gunst  er- 
worben."  (85) 

Rs  folgt  nun  u,a.  das  schon  oben  gegeben  Zitat  über  Leuch- 
senrings  Brief schatullen,  dann  fährt  Goethe  fort  und  schml- 
dert  wie  Merck,  einem  Ilephistà  gleich,  ihm  v/ährend  der  Ver- 
lesung  des  empfindsamen  Briefv/echsels  allerlei  Dinge  über 
den  Empfänger  einflüstert  und  unmerklich  geht  diese  Betrach- 
tung¥/eise  in  Goethes  eigene  über; 

^ . er/׳inachte  mich  a״uf  Menschen  aufmerksam,  die  ohne  sonder״ 

liehe  Talente,  mit  einem  gewissen  Geschieh  sich  persönlichen 
Einfluss  zu  verschaffen  wissen  und  durch  die  Bekanntschaft 
mit  vielen  a,us  sich  selbst  etwas  zu  bilden  suchen;  und  von 
dieser  Zeit  an  hatte  ich  Gelegenheit  dergeleichen  mehr  zu 
bemerken.  Da  solche  Personen  gewöhnlich  den  Ort  verähdern 
und  als  Reisende  bald  hier,  bald  da  eintreffen,  90  kommt" 

ihnen  die  Gunst  der  Neuheit  zugute,  die  man  ihnen  nicht  be- 
neiden  noch  verkümmern  sollte;  denn  es  ist  dieses  eine  her- 
käramliche  Sache,  die  ))leder  Reisende  zu  seinem  Vortheil,  je- 
der  Bleibende  zu  seinem  Kachtheil  oft  erfahren  hat.  Dem  sei 
nun  , vfie  ihm  w011׳e,  genugf  wir  nährten  von  jener  Zeit  an 
eine  gewisse  unruhige,  ja  neidische  Aufmerksamkeit  auf  der- 
gleichen  Leute,  die  a״uf  ihre  eigne  Handjhin  und  her  zogen, 
in  jeder  Stadt  vor  Anker  legten  und  wenigstens  in  einigen 
Familien  Einfluss  zu  gewinnen  suchten.  Einen  zarten  und 
v/eichen  dieser  Zunftgenossen  habe  ich  im"Bater  Brey",  einen 
andern,  tüchtigem  und  derberen,  in  einem  künftig  mitzutei- 
lenden  Fastnachtspiele,  das  den  Titel  führt;  "Satyros,  oder 
der  vergötterte  v'/aldteufel" , wo  nicht  mit  Billigkeit,  doch 
wenigstens  mit  gutem  Humaor  da.rgestellt , " 

Ausser  jenem  ersten  Mal  in  Frankfurt  und  auf  dem  zweiten 
Ehrenbreitsteiner  Kongress  der  Sophie  von  La  ■floche,  grafen 
Eoethe  und  Leuchsenring  zwischen  Februar  und  Mai  1773,  wo 
letzterer  in  Darmstadt  weilte,  wohl  öfteré  dort  zusammen, 
und  in  jenen  Tagen  mag  sich  wohl  Goethes  endgültiges  Urteil 
über  î<euchsenr ing  gebildet  haben.  Es  nimmt  vmnder,  dass  Goe- 
the  bei  seiner  Beschreibung  dieses  Darmstädter  Kreises  und 
seiner  Mitglieder,  unter  denen  er  so  gerne  weilte ,( 86 ) ,nicht 
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auch  Leuchsenrinss  gedenkt,  der  doch  gerade  drjnàèa  einen 
nachhaltigen,  renn  auch  nicht  angenehmen  Eindruck  auf  ihn 
gemacht  haben  muss,  da  ja  in  die  gleiche  Zeit,  und  auf  den 
in  ihr  gemachten  Beoha,chtungen  beruhend,  die  beiden  satiri- 
sehen  Stücke  entstanden,  4^  ״nioht.n^ 

c vwâliîrt  -tasïi  in  denen  Leuchsenring  recht  unsanft  hergenoramen 
wird.  Im  März  73  ist  das  '’Jahrmarktsfest  zu  Plunderswe ilen" 
(87)  fertig  und  im  Hai,  nach  Herders  Vermählung  mit  Caroline^ 
der  "Pater  Brey"  zu  mindesten  entworfen,  wenngleich  er  auch 
erst  übers  Jahr  vollendet  v/urde  (88), 

Es  scheint,  dass  Leuchsenrings  gesellschaftliche  Talente, 
sein  selbstsicheres  Auftreten  und  seine  interessante  Unter- 
haltung  zunächst  auf  Goethe  einen  gewissen  Hindrucl^rriachten, 
dass  diese  Haltung  aber  nachher,  durch  Mercks  Einfluss,  um- 
gebildet  v/urde.  Es  ist  schv/er  zu  sagen,  wie  v/eit  Mercks  Ein- 
fluss  reichte,  und  ob  Goethe  nicht  auch  von  selbst  zu  einer 
andern  Auffassung  Leuchsenrings  gekommen  ist,  dich  glaube 
ich,  wie  schon  oben  envähnt,  dass  Leuchsenring  Goethe  garsi 
nicht  so  wichtig  v/ar , und  er  sich  daher  in  seinem  Urteil 

von  Merck  leiten  liess,  der  ja  in  viel  nähere  Berührung  mit 
ilirn  gekommen  war, 

Ueber  Entstehung  und  Bedeutung  des" Jahrmarktsfestes  zu 

Plundersweilen"  hat  Max  Herrmann  in  seiner  e.usführ liehen  Ar- 

beit  alles  V7issenswerte  zuseixmenge tragen.  So  unsicher  es  cmcIl 

ist,  wer  2u  den  ©4»  anderen  Persons!  Modell  gestanden  hat, 

und  ob  überhaupt  persönliche  Vorbilder  anzunehmen  sind,  so 

steht  ganz  fest»,  dass  Leuchsenring  das  Vorbild  zum  Harde- 

chai  abgegeben  hat.  In  der  !,Passung  des  "Jahrmarktes"  ist 

Leuchsenring-Mardochai  deutlich  zu  erkennen  in  Ansprüchen, 

wie  etv/a  die  folgenden:  (89) 

"V/era  aber  am  Herzen  thtit"  liegen 
Die  !־:enschen  ineinander  zu  fügen 
Uie  Krebs  und  Kalbfleisch  in  ein  Ragout 

1-öcht  all  sie  gern  modifizieren 
Die  Schwein  zu  Lämmern  rektifizieren 
Und  ein  Go^nzus  drau4  kom.binieren. 


* 


Ich  geh  ?״her  im  Land  auf  und  nieder 
Gaper*  immer  neue  Schv־e stern  und  Brüder 
Und  gläubige  sie  alle  zus?.mmen 
rit  Hämmleins  Lämmleins  Liebesf lammen. 

Gani  ähnlich  steht  es  mit  der  Hauptperson  des"Pastnachts- 
nachtsspielst  auch  wohl  zu  tragiren  nach  Ostern,  vom  Pater 
Brey,  dem  falschen  Propheten",  Pater  Brey-Leuchsenring,  der 
seinen  ÎTarrenne^men  der  Herderschen  Bezeichnung  "Milch-  und 
Käseseele"  verdankte  (er  vertrug  wegen  seines  kranken  Hagens 
nur  leichte  Speisen)  ist  nicht  die  einzige  Pigur  des  Past- 
nachtsspieles,  die  ־ihr  Vorbild  in  dem  Darms tüd  ־er  Kreise  fanc^, 
sondern  es  lassen  sich  noch  eine  Reihe  weiterer  Beziehungen 
zu  einzelnen  Personen  des  Kreises  nachweisen,  Brey  selbst  er- 
scheint  als  der  ev;ige  Besserwisser,  der  sich  in.  alles  ein- 
mischt,  und  sich  vor  allem  an  die  Prauen  heranzume.chen 
versucht,  daher  auuh  der  Untertitel  des  Stückes  ; ".Zur  Lehr, 
Lutz  und  Kurzvæil  gemeiner  Christenheit,  insonders  Prauen 

I 

und  Jungfrauen  zuiii  golflnen  Spiegel",  So  sind  denn  auch  die 

von 

Seelenfreundschaften,  die  der  Pfaffe  anknüpft,  /einer,  wenn 

auch  vreichlich  verhüllten  Sinnlichkeit  durchzogen,  die  viel- 

leicht  % (hier  wird  man  nie  Genaues  erfoiiren)  in  Leuchsen- 

rinas  freund schaff  ichen  Betiehungen  vor  allem  zu  Caroline, 

deren  Persiflage  Goethe  ja  im  Brey  durchführt^  mitgeschwung 

gen  herben  mag.  Aber  wenn  auch  die  Identität  HardGchais  und 

Breye  mit  Leuchsenring  klargestellt  ist,  so  muss  man  sich 

doch  hüten,  diese  Karrikaturen* als  -Quellen  für  ein  GhareJc- 

Karrikaturen 

terbild  Leuchsenrings  auszuwerten.  Es  sind  Sati»«n-»/und 
als  solche  mit  starken  Strichen  gezeicliÈet,  ausserdem  stcjid 
Goethe  zur  Zeit  der  Konzeption  noch  unter  dem  unmittelbaren 

t « 

Eindruck  von  Eeuchsenrings  sonderbarem  Benehmen  zu  Herder  une/ 
Caroline,  und  so  musste  er  ilrm  ih  be  sondern  ungünstigem 
Lichte  erscheinen.  Als  Illustration  und  zur  Verdeutlichung 
eines  auf  Tatsachenmaterial  gegründeten  Bildeè  dürfen  die- 
se  Satiren  herangezogen  werden,  doch  keinesfalls  zur  Begrün- 
dung  selbst.  Aeusserte  doch  Goethe  selbst  1789  zu  Garolihe 
Plo.chsland,  dass  der  Dichter  nur  so  viel  von  einem  Individi- 
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um  nlihme,  als  notwendig  sei,  seinem  Gegenstand  Leben  und 
V/ahrheit  zu  ,geben j das  übrige  hole  er  ja  aus  sicht  selbst, 

aus  dem  Eindruck  der  lebenden  Veit  (90).־ 

Lach  der  Rückkehr  von  der  zweiten  Schv/eizerre ise , imfang 
1773^hören  wir  zum  ersten  Mal  von  Leuchsenr ings  Absicht, 
sich  einer  festen  Arbeit  zu  v/idraen,  nämlich  ein  "Journal  de 
lecture"  zu  begründen  und  heraustugeben.  Caroline  berichtet 

darüber  an  Herder  am  ö.Februar  73  (91); 

"Merk  ist  völlig  mit  seinem  Projekt  unzufrieden,  und  sag- 
te  dass  es  schief  gehen  und  nicht  zustande  kommen  wird  - 
ich  hab  ihn  gei^eten,  L.  davon  XKXlîXXIXâK  abzuraten,  aber  ^er 
tuts  nicht,  und  was  kan  ich  Weiblein  rr״then,  das  ^vjeder  !,.an- 
ner,  noch  Publikum,  noch  Autorschaft  im  Verhältnis  zusammen 
kennt,  noch  kennen  mag.  L.  will  die  besten  Piecen  aus  Roma- 
nen  ect,  zusammenXXlODGÖisuchen  und  abdrucken,  Merck  sagt, 
dass  das  Publikum  dies  als  einen  Raub  ansehen  wird,  und  s 
dass  es  nicht  zu  Stande  kor!1men  kann..." 

Daneben  beschäftigten  Leuchsenring  damals  noch  andere  Pro- 

jekte.  So  wollte  er  den  "Y/erther"  iné  Französische  über set- 

zen  (92)  und  er  Y/äre  vielleicht  ein  recht  guter  Wertherinter— 

prêt  geworden,  denn  eine  Figut  v;iE  diese  musste  ja  der  émpf 

findsaraen  Seite  seines  Wesens  ungemein  Zusagen.  Dann  wollte 

er  eine  "korrekte  und  beträchtlich  vermehrte  Ausgabe  der 

Rousseauischen  Werke  veranstalten"  (93),  deren  Erlös  zu  einegi 

Teil  Rouseaaus  Lebensabend  verschönern  und  erleichtern  soll- 

te.  Aber  von  all  diesen  Plänen  kam  nur  das" Journal"  zustande, 

Leuchsenring 

Im.  März  äussert  sich  XX/ausführlich  darüber  am  Gleim  (94), Es 

liegt  die  Vermutung  nahe,  dass  Geldknappheit,  die  von  jenen 

Jahren  an  fast  ständig  Leuchsenrings  Begleiterin  ist,  die 

Ausführung  des  Planes,  wo  nicht  veranlasst,  so  doch  beschleu- 

nigt  hat.  Bollert  schildert  ziemlich  ausführlich  die  Ge- 

schichte  der  Vorbereitungen,  wie  Leuchsenring  sich  die  Unter- 

Stützung  aller  möglichen  Gönner  zu  verschaffen  suchte  und 
schon 

sich/vor  Erscheinen  des  "Journs.ls",  lediglich  auf  Grund  des 
ausgesandten  Prospektes,  heftige  Kritik  gefallen  lassen 
musste.  Dies  veran^asste  ihn  dann  schliesslich,  zunächst 
den  Plan  zurückzustellen  und  im  Frühling  1773  begab  er  sich 
wieder  auf  Reisen  und  gelangte  schliesslich  nach  Paris.  Die 
finanzielle  Notla  e,  in  der  er  sich  befand,  ZY^ang  ihn  aber- 
mais  sich  a,n  seine  Freunde  und  Gönner,  mit  der  Bitte  um  Un- 


"Journal 

de 

lecture 
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terstützung  zu  v/enden.  Sr  schrieb  an  die  "gelehrte  llarkgrä- 
fin"Caroline  von  Baden,  an  Spphie  von  La  Roche,  an  làelin, 
Lavater  u.a,,  doch  ohne  nennenswerten  Erfolg,  Schliesslich 
half  ihm  Sr, H, Jacobi  mit  einem  Darlehen  von  öOOOfl,  aus,  das 
Leuchsenring  aber  insofern  teuer  zustehen  kam,  als/den  Grund 
zur  Auflösung  des  freundschaftléichen•  Verhältnisses  zwischen 
ihnen  abgab,  Jacobis  Brief  an  Garve  (95)  im  Jahre  1786  zeigt 
rückschauend  Jacobis  Verstimmung,  Doch  dies  Darlehen  v;ar  nur 
der  akute  imlass  einer  gänzl־^_chen  Abkehr  Jacobis  von  dem  ehe— 

mali^gen  Freunde,  innerlich  hatte  er  sich  schon  lange  von 

% 

ihm  losgesagt.  Denn  ähnlich  wie  in  jenem  oben  ziéierten 
Briefe  an  Sophie  von  La  Roche  ( vergl,p,14 ) , äusserte  sich  Ja- 
cobi  in  der  Folgezeit  noch  mehrmals  und  verurteilte  Leuch- 
senrings  "sentimentale  Todtensprüiage" , seine  "Kunststücke" 
und  die  Art  "mit  einem  Springstock  über  einen  Graben  zu  set- 
zen,  den  man  überschreiten  könnte"  (96),  Seit  Ende  der  70er 
Jahre  bestand  keinerlei  Verbindung  mehr  zv/ischen  ihnen. 

Schon  zu  Beginn  seines  Pariser  Aufenthaltes  (99)  änderte 

er 

Leuchsenring  den  Plan  des  "Journals",  indera/statt  eines  deut- 

sehen  Leser-  und  Leserinnenkreises  nunjsin  wesentlich  erwei- 

tertes  fränzösisches  Publikums  ins  Auge  fasste.  Auch  der 

Bereich  der  im  "Journal"  zu  behandelnden  Gebiete  v;ird  er- 

\7׳eitert,  besondere  Pflege  soll  die  Geschichte  der  vVeltlitera- 

tur  finden  und  \7ertvolle  Beiträge  aller  Länder  und  Zeiten 

in  guter  französischer  Uebersetzung  dem  Publikum  dargeboten 

v/erden,  den  Bedürfnissen  des  Literarhdistorikers  soll  jähr- 

Neu^ 

lieh  eine  Art  Bibliographie  der  wertvollsten/ärsche inungen 
aus  den  einzelnen  Ländern  dienen,  ausserdem  sollen  Biogra- 
phien  berühmter  Männer  und  politische  Bachriclien,  soweit 
sie  wirklich  allgemein  interessieren,  gegeben  werden.  Das 
Idep.l,  das  Leuchsenring  vorschwebte,  bezeichnet  er  selbst 
als  eine  "Encyclopédie  élémentaire  des  connaissances  les 
plus  utiles".  Eine  rein  aufklärerische  Tendenz  also:  das 
Journal  soll  nützliche  Kenntnisse  in  leicht  e ingänglicher , 
\70hlgef äll iger  Form  darbietén.  Die  Anlehnung  des  "Journals 
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dp  lecture  ou  choix  périodique  de  littérature  et  de  morale" 
an  die  moralischen  Wochenschriften  ist  unverkennbar , wie  ja 
aueh  schon  der  Titel  beweist,  denn  an  sich  wäre  nicht  einzu- 
sehen,  warum  ein  lournal  de  lecture  auch  ein  Journal  de  mo- 
rale  gein  müsse.  Doch  aus  der  Tradition  dieser  Zeitschriften 

des  13 , Jahrhunde rts  heraus,  in  denen  Aufklärung,  und  Tugend- 
lehre  stets  eng  verknüpft  werden, v/ird  dies  durchaus  ver- 
stündlich.  Zugrunde  liegt  die  eud:lraoni5t ische  Idee,  dass 
die  höchste  Stufe  irdischen  Glückes  erreicht  werden  könne 


durch  grösstmögliche  Aufklärung  und  tugendsames  Lebens,  was- 
wiederum  beides,  wie  man  meinte,  dem  Menschen  durch  richtige 
Lrz iehu.hqjbeigebracht  werden  könne,  Erziehung  zum  Guten,  zum 
V/issen,  zum  Glück  also,  die  menschliche  Aufgabe,  und  die 

ser  Erzjöipung  sollten  die  \/o0henschrif ten  dienen.  Eine  typi- 
qche  Vertreterin  eines  solchen  Bildungs  ideals  hat  Sophie  von 
La  Roche  in  ihrer  "Sternheim"  geschildert.  Auch  Leuchsenring 
v/ar  dieser  Anschauung  noch  stark  verhaftet,  dies  beweist  aucl^^ 

ו 

sein  grosses  Interesse  für  Erz^Æhungsf ragen  und  Erziehungsin־ 
stmtute.  In  !Teuv/ied  wollte  man  ihn  für  ein  Srziehungsinstitut 
geY'Tinnen,  doch  scheiterte  dies  an  Leuchsenrings  Geldf orderun- 
gen.  Mit  ganz  besonderem  Interesse  verfolgte  er  die  philan- 
tropisch- pädagogischen  Institute,  die  damals,  dank  der  Eör- 
derung  Katharinas  II,  in  Russland  emporblühten  (98),  Viel- 
leicht  wollte  er  sogar  in  Paris  eine  , diesen  Petersburger 
^ htUoiif'  Instituten  ähnliche  Anstalt  ins  Leben  rufen, 

Leuchsenrings  "Journal"  in  seiner  endgültigen  Porm,  ist 
weit  weniger  der  Literatur,  als  der  allgemeinen  Lebensv/eishei/t 
gewidmet  {100),  Er  bringt, ein  grosses,  vor  allem  auch 

aes  the  tisch- schönen  Gewand  der  Literatur  und  die  Ausv;ahl 


v/eibliches  Publikum  zugeschnitten,  "Lebensv;eishe it  in  dem 


der  schönen  Literatur  bestimmt  durch  Rücksicht  auf  ethische 
Interessen" ( 1011  ) , Der  Raum,  den  die  eigentlich  dichteri- 
sehen  Gattungen  einnehmen,  ist  verhältnismässig  gering. 

Die  Lyrik  ist  meist  ernst,  belehrend,  Liebeslyrik 

fehlt  fastüganz,  wo  sie  doch  auf taucht  ist  sie  meist  in 
galant-schäferliches  ^ewand  gekleidet.  Bevorzugt  werden  Sa- 
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tiren,  Lehrgedichte  und  Episteln  von  antiken  (Lucilius, 

Tibull,  Ovid,  Horaz  modernen  Autoren  (Voltaire, Loratj 

u.a,). 

Las  zeitgenössische  Drama  nimmt  Leuchsenring  nicht  au^^ 
nur  einige  Prologe  und  Besprechungen  fügt  er  gelegentlich 
ein.  Dagegen  ist  ein  ganze  Hefir^  dem  Euripides  gewidmet.  Im 
liittelpunkt  steht  eine  Uehersetzung  des  "Orest״,  Auch  Proben 
aus  Shakespeare  setzt  Leuchsenring,  wohl  als  erster,  dem 
französischen  Publikum  vor  und  zwar  die  Totengräberscene  aus 
"Hamlet"  und  eine  Scene  aus  "Macbeth",  Doch  darf  diese  erst- 
malige  Einführung  Shakespeares  ihm  nicht  all  zu  hoch  angereck־ 
net  vrerden,  da  er  sich  in  seinem  Urteil  über  den  Dichter 
ganz  dem  Voltaires  anschliesst  und  diesem  indirekt  auch  die 
Anregung  zur  Herausgabe  dieser  v/enigen  Scenen  verdankte. 

Die  epische  Gattung  ist  vot  allem  durch  die  sehr  be- 
liebten  Idyllen  Messners  (zumeist  in  Meisters  Uebersetzung) 
vertreten,  Ausserdemjrinden  sich  Auszüge  aus  V/ielands  "Nach- 
lass  des  Dיogenes"  und  Sternes  "Tristram  Shandy", 

Ehre 

Einen  besonderen  Typus  bilden  die  "Anekdoten  zur  SQLSSKXSKX 
der  Menschéheit" , eine  Art  kurzer  Novellen,  die  von  Kindes- 
liebe,  seltener  Dankbarkeit,  Edelmut,  Tapferkeit  u,a,  handeln 
und  durchaus  moralische  Zwecke  verfolgen,  ebenso  v/ie  die 
Brief  stellen  be  lehrend- ermp.hnenden  Inhaltes,  ^7ie  etv/a  solche 
von  Lord  dhestsrfield  an  seinen  Sohn  uää. 

Diesen  Gedanken  schon  sehr  nahe  XSMJE  steht  das  Gebiet  der 


Popularphilosophie,  dàe  in  dem  Journal  einen  breiten  Raum 
einnimmt.  Leuchse nring:a  Hauptinteresse  galt  den  praktischen 
Prägen  und  so  \7ird  auch  z,3,  die  erkenntnistheoretische  Pra- 
ge  hach  dem  V/ert  der  ErfcKrung  zugunsten  des  Empirismus 
entschieden,  Ueber  \lesen  und  Aufgaben  der  pra.ktischen  i!7hi- 
losophie  ist  ein  Aufsatz  von  Montaigne  abgedruckt.  Immer 
v/ieder  taucht  in  allen  möglichen  Ab,  auch  poetischen  Abhand- 
lungen  die  so  beze ichndende  Präge  »aek  : wa,s  ist  Glück?  auf. 
Die  Präge  nach  der  Holle,  die  die  Lust  im  ethischen  System 
spielt,  beantv/ortet  Young  in  einer  "Apologie  du  plaisir"  in 
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echt  épikuräischem  äinne.  Häufig  wird  das  Thema  Reichtum 
■behandelt  und  der  Besitz  findet  sov/ohl  ■^/erteidiger , v־;ie  etwa 
den  Hedoniker  Ari stopp,  als  humorvolle  Verächter  in  V/ieland, 
Marivaux  und  anderen, 

Ergänzende  Aufschlüsse  über  Leuchsenrings  schon  so  oft  er- 

wähntes  'Verhältnis  zum  weiblichen  Geschlecht  geben  sichrere 

Abhandlungen  über  dieses  Them-a,  Er  druckt  Demahis  Artikel 

"Femjne"  aus  der  Enzyclopädie  ab,  der  einige  feine  und  gräziö- 

se  Bemerkungen  zum  Thema  enthält.  Die  Aufnahjae  eines  Aufsat- 

zes,  der  gegen  Montaigne  die  Eahigkeit  der  Erauen  zur  Ereund.- 

schêft  verteidigt,  kennzeichnet  den  grossen  "am.i  des  femmes',' 

Doch  wollte  Leuchsonring  sich  mit  dom  Abdruck  solcher  Ar- 

tikel  zweifellos  auch  die  S^nnpathie  seiner  weiblichen  Le- 

serinnen  erringen,  auf  die  er  auch  in  anderer  Hinsicht 

Rücksicht  nahjn,  wenn  er  mit  grosser  Vorsichtigkeit,  man  kann 

fast  sagen  Prüderie,  alle  irgendv/ie  anstössigen  oder  frivole(׳!, 

Stellen,  selbst  aus  den  üiedergegebenen  Ori^inalwerken  tilgt. 

So  mussten  sich  z,B,  Vielands  "Diogenes"  und  2ernards״Art 

d’ aimer"  allerlei  Striché  gefe,llen  lassen,  w0jf~  wenn  wrgend 

möglich,  das  Pikante  zugunsten  des  Empfindsamen  unterdrückt 

\'’4uTdß,  -.ebenfalls  im  Hinblick  auf  die  Leserinnen  werden  prak- 

tische  Modefragen  und  Probleme  des  gesellschaftlichen  Ver- 

haltens  behandelt.  Die  vielen  Zusejnmenstellungen  von  Mo- 

bedeutdender  Persönlichkeiten 

ralvorschr  if  ten  und  ’Eeisheitssprüchen/v/eisen  wieder  auf  den 
engen  Zusammenhang  mit  den  moralischen  Y/pschenschrif ten  hin. 

So  nimmt  Leuchsenring  u,a,  Aussprüche  des  Thomas  a Kempis, 
des  Humanisten  Pierre  Pithon  und  Plinius  d,J.  auf.  Aehnlich 
zu  werten  ist  ein  Auszug  a.us  H,B,Hirzels"V/'irtschaf t eines 
philosophischen  Bauern"  (1774),  Diese  moralphilosophischen 
Stücke  nelimen  einen  breiten  Raum  ein.  Dagegen  ist  die  Me- 
taphysik  nur  mit  einem  einzigen  Aufsatz  über  den  Ursprung 
des  Glaubens  von  der  Unsterblichkeit  der  ^eele  vertreten 

die  Psychologie  mit  einer  Betrachtung  über  Sinnesempf in- 
dung  und  s;:,1npathet ische  Gefühle,^  ûïid  die  Geschichte  der  Phi- 
losophie  mit  einem  Beitrag  d’Alemberts, 


'.7esentlich  zahlreiche»׳  sind  die  aesthetischen 
Reflexionen.  Rs  findet  sich  ein  Auszug  aus  d’Alemberts  "Re- 
flexions  sûr  l’usage  et  sur  l’abus  de  la  Philosophie  dans  la. 
matière  du  g’^ùt",  Betrachtungen  Montesquieus  über  die  Grazie^ 
Buff 0ns  Akademierede  über  den  Stil  und  eine  Reihe  kunstphilo- 
sophischer  Aufsätze  Marmontels  aus  dem  "Supplement  de  l’En- 
cyclopédie".  Ausserdem  v7erden  Besprechungen  der  einzelnen 
Dichtungsgattungen,  14wa  Voltaires  Urteil  über  Shakespeare, 
einige  Abhandlungen  über  den  Maler-Dichter  Salvator  Rosa  und 
den  Modemaler  Boucher  eingerückt. 

Auch  den  Interessen  d.er  rausika.lischen  Veit 
mird  Rechnung  getragen  durch  Glossen  zu  dem  damals  alle  Ge- 
müter  bewegenden  Streit  zwischen  Gluck,  Rajaaau  und  den  Ita- 
lienern  über  die  Oper. 

Dem  allgemeinen  Bedürfnis  nach  populärer  Bildung  kommen 
die"lTotices  des  vies  des  plus  gran- 
des  hommes"  entgegen,  mehr  oder  minder  ausführliche 
Biographien  von  Dichtern,  Historikern,  Philosophen,  Pelàher- 
ren,  Pürsten  u.a.  Da  begegnen  uns  Abhandlungen  über  Pénélon 
und  seine  Schriften,  über  Montaignes  Essays:«,  über  Pirons 
Leben  und  Y/erke,  über  Voltaire  und  über  Dantes  Beziehungen  ^ 
zu  Beatrice,  Unter  den  Peldherrn  werden  Tiirenne  und  der 
Marschall  von  Catinat,  unter  den  Pürsten  Herzog  Leopold  von 
Lothringen,  unter  den  Geschichtsschreibern  Plutarch  und  Xeno— 
phon  besonders  gewürdigt. 

Diesen  Einzelabhandlungen  schliessen  sich  grössere,  zuscm- 
menhängende  Geschichtsdarstelitungen 
an,  etvra.  Auszüge  aus  Voltaires  "Philösophie  de  l’histoire", 
eine  anonyme  Skizze  einer  Kultur-  und  Sittengeschichte  der 
antiken  Völker,  ein  längerer  Auszug  aus  Quintus  Curtius  Rufu4 
Geschichte  Alexander  d,Gr,  u.r.m.  Auch  het  Leuchsenring  a,ls 
ertèer  Auszüge  aus  Robertsons  Geschichte  von  Amerika  in  sei- 
nem  Journal  in  französischer  Uebersetzung  abgedruckt. 

Da,  wie  geteigt  wurde,  alle  möglichen  Tagesfragen  ange- 
schnitten  v/urden,  nimmt  es  nicht  wunder,  vזenn  Leuchsenring 


Gicli  auch  politischen,  v/irtschaf tlichen  und  juristischen 
7rap:en  zuv/endet.  Den  letzteren  besonders  ist  ein  ga.nzes  Heft 
gewidmet,  das  rechtsphilosophische,  rechtsgeschichtliche 
und  praktische  Rechtsfragen  behandelt. 

Auch  so  Y/eit  abliegende  Gebiete,  Y;ie  das  der  Völkerkunde, 
Vierden  gestreift  und  selbst  die  exakten  Wissenschaften  sind 
in  einigen  Abhandlungen  vertreten,  so  die  Astronomie  durch 
einen  Auszug  aus  Sayles  1775  erschieneneii'^Geschichte  der 

ץ 

alten  Astronomie,  Artikel  aus  dem  Gebiete  der  Geologie ,Bo- 
tanik,  Physik,  Biologie  und  Popularmedizin  schliessen  sich 
an. 

Obwohl  kein  einziger  Beitrag  des  bis  1779  erscheinenden 

Journals  aais  T.euchsenr ings  eigener  ï’eder  stammt,  so  la,ssen 

Schlüsse 

Anordnung  wHd,AusY:ahl  und  Kürzungen  doch  allcrle i/auf  die 

geistige  Haltung  des  Herausgebers  zu  und  geben  so  in  man- 

chen  Punkten  eine  Ergänzug  zu  dem  schon  gewonnenen  Bild, 

Bezeichnend  scheint  mir,  dass  sich  nichts  Hennensv/ertes , keit/l 

einziger  irgendY;ie  Stellung  nehmender  Artikel  über  theolo- 

gische  Prägen  in  dem  Journal  findet,  die  doch  auch  allgemein 

interessierten.  Man  erinnere  sich  nur^p-.n  SîiîS  den  grossen  V/i- 

durch  Les sing 

d erhall  den  die  v/enige  Jahre  zuvor/veröff entl ickfen  Pragment (2׳ 
des  Heimarus  hervorgerufen  hatten.  Aber  dies  v/ar  ein  heikles 
Gebiet  und  Leuchsenring,  wie  schon  dargelegt,  zu  vrenig  An- 
hänger  einer  positivem  Religion  um  sich  irgendwie  in  diesem 
Sinne  zu  äussern,  andererseits  aber  doch  wieder  zu  wenig  Per- 
sönlichkeit,  lun  sich,  wie  ein  Lessing  frei  der  Kritik  auszu- 
setzen. 

Dagegen  muss  man  ihm  unbedingt  ein  gevààses  aesthetisches 
Peingefühl  und  guten  Geschmack  zubilligen.  Sehr  v/esentlich 
hat  seine  empfindsame  Haltung  die  Ausv/ahl  der  Beiträge  be- 
stimmt,  besonders  die  Gessnerschen  Idyllen  und  die  Anekdoten 
zur  Ehre  der  Menschéheit  sind  alle  auf  diesen  Ton  gestimmt. 
Dem  Zug  der  Zeit  folgend  ist  in  den  rein  empfindsamen  Bei- 
trägen  die  engliche  Literatur  bevorzugt,  wie  in  Auszügen  aus 
Youngs  "Kachtgeianken" , Sternes"Tristram  Shandy" ,Mackenz ies 
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"Han  of  feeling",  Goldsmith’  ״Desert  village".  Diese  englische- 

Empfindsamkeit,  die  ja  so  viele  deutsche/  Geister  der  Zeit 

hildete,  hat  auch  auf  Leuchsenring  ihren  Einfluss  recht  fühl- 

har  geltend  gemacht  ,Ebenso  sind  es  durcha.us  Gedanken,  die  in 

jener  Zeit  an  der  Tagesordnung  waren,  v/enn  Leuchsenring  hef- 

tige  Proteste  gegen  die  Sklaverei  ahdruckt. 

Die  philosophischen  Beiträge  lassen  sich  zum  allergrössten 

Teile  dem  Sehiete  der  englischen  Moralphilosophie  zurechnenmy 

xre.s  ja  auch  dp.s  schon  von  Leuchéenring  gevronnene  Bild  ergänz/T! 

06 in  Ausspruch,  Lavater  gegenüber,  anlässlich  der  Anzeige  de5 

Journals:"So  wenig  Metaphysik  als  möglich! "( 102 ) entspricht 

nicht  nur  den  Porderungen,  die  das  Publikum  an  eine  mehr 

belehrende  und  beratende,  als  tiefschürfende  Zeitschrift  ste-^'- 

te,  sondern  wohl  a,uch  Leuchsenr ings  eigenen  Anschauungen, 

Aehnlich  wie  Sophie  von  La  Roche  in  ihrer  "Sternheim",  die 

das 

ja  auch  ganz  an/engli sehen  Vorbild  eines  Richardson  ange- 
lehnt  ist,  stets  die  Philosophie  nur  gelten  lässt  als  einen 
möglichen  V/eg  zur  Moral,  bez\7,  zur  Tugend,  so  fasste  auch 
Leuchsenting  die  Philosophie  zunächst  von  der  belehrenden 
Seite,  Dass  das  nicht  mehr  ^Philosophie , sondern  Tugendlehre 
bedeutete,  krm  ihm  dabei  natürlich  nicht  zu  Bewusstsein,  Da- 
heben  aber  vertrat  er  die  Ethik  des  Weltmannes,  dessen  vor- 
zügliche 3 נetrachtlmg  dem  menschlichen  Gesellschaftsleben  gil^ 
und  das  zv^eiraal  gezeichnete  Idealbild  des  Philoåophen  ist 
das  eines  prodrtisch  wirkenden  Weltmannes,  v/ie  er  es  etwa 
in  Pr, n, Jacobi  verkörpert  fand, 

Leuchsenr ings  politische  Ueberzeugung  v-ar  selbstver- 
stündlich  eine  liberale.  Es  mutet  sympatisch  an,  dass  Leuche- 
senring  in  einer  Zeöt,  wo  der  Byzantinismus  an  den  grössten 
und  kleinsten  Pürstenhöfen  in  vollster  Blüte  stand,  niemals, 
Euch  als  es  ihm  recht  sclilecht  ging,  in  unvmrdigerWeise  lun 
die  Gunst  eines  Pürsten  gebettelt  hati,  und  so  eine  anerken- 
nenswerte  Chara.kterf estigke  it  bev/iesen  hat.  Diese  Haltung 
zeigt  sich  auch  in  seinem  Verhältnis  zu  Priederich  d,Gr, , 
mit  d<^m  er,  durch  die  schon  erwähnte  kurze  Erziehertäti^kfeü 
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keit  "bei  seinem  ÎTegfen  im  Sommer  1784  in  nähere  Berührung 

gekommen  v/ar,  Uehrigens  soll  er  Friedrich  des  Gr,  Aufraerk- 

merksamkeit  durch  sein  "Journal"  auf  sich  gelenkt  haben  (103^ 

Jedoch  darf  Leuchsent ings  Begeisterung  für  die  französische 

Revolution  durchaus  nicht  im  Sinne  einer  antimonarchist  is  chew 

Einstellung  erklärt  werden.  Aber  v;ie  viele  andere  aufgeklärte 

Geister  seiner  Zeit  erhoffte  er  sich  von  ihr,  in  etwas 

vaguen  Vorstellungen^ d ie  Ueberleitung  zu  einer  vernünftigen, 

d.h.  nach  aufklärerischer  Anschauung  allein  möglichen  Staats— 

form.  Da  diese  aber,  ebensowenig  v/ie  das  }QCCXXXXXKS  Staats- 
der  Kiassik, 

ideal/etwa  Schillers,  das  den  Staat  rein  in  der  Idee  aufbaut^ 
«!realisierbar  ist,  so  musste  Leuchsenring  von  der  franzö- 
sischen  auch  in  dieser  Hinsicht  schwer  enttäuscht 

werden,  Ti-t-o  ja,  v/ie  oben  gezeigt  wurde,  jjfiia-  schon  in  der 

Lösung  der  religiösen  Fragen  so  unbefriedigt  gelassen  hatte. 
Dennoch  schien  dem  Alternden  Frankreich  am  ehesten  geaeigiet 
dieses  Reich  der  Vernunft,  das  er  sich  bis  zu  seinem  letzten 
Atemzüge  erhoffte,  dereinst  he re.uf zuführen  und  so  wählte  er 
von  den  90er  Jahren  ab  Paris  zu  seinem  Domozil  ohne  wieder 
nach  Deutschalnd  zurückzukehren. 

Die  Herausgabe  des  Jounrnals  dauerte  nur  5 Jahre,  von 
1774  bis  1779,  Jedoch  wurde  der  Gedanke  von  dem  Gothaer  Buch- 
Händler  Reichard,  der  u,a,  den  Gothaer  Taschenkalender  Her- 
ausgab,  auf genommen  und  die  er  führte  die  Zeitschrift  zuers/' 
unter  dem  gleichen  Titel  bis  1783  und  von  da|an  unter  dem 
Hamen  "Gahàers  de  lecture"we iter , Die  Gründe,  die  Leuchsenriu^ 
zur  Aufgabe  der  Herausgabe  veranlassten,  konnte  ich  nicht  er- 
mittein,  vermutlich  spielten  finanzielle  Gründe  eine  Rolle, 
denn  dass  auch  nach  1779  noc31  aufnahraebere  ites  Publikum 
dafür  vorhanden  v/ar,  bev/eist  ja  Reichards  erfolgreiche  Fort- 
führung.  Nicht  alle  zeitgenössischen  Urteile  über  das  "Jour- 
nal"  lauten  so  überschwenglich,  wie  dåe  eine  Zuschrift  an 
den  Herausgeber  von  einem  anonymen  Mitarbeiter,  doch  sind 
die  Aeusserungen  von  Dénina,  Iselin  u,a,  durchaus  günstig, 
v/ie  schon  dargelegt  ^hatte  Leuchsenr ingJ/iÄ  de!r  70êr  Jahrej/ 
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^ie  meisten  seiner  Freunde  aus  jener  עarrastüdter  Zeit  (Her- 

der,  Caroline,  JacolDi,  Merck  u.a,  ) v/ieder  verloren.  Es  nimmt 

ais  er  sich 

also  nicht  wunder,  wenn  er  nun, /nach  Aufgabe  der  Pariser  Re- 

daktion  wieder  ngcch  Deutschland  wandtse,  einen  anderen  Wir- 

Berliner  kungskreis  suchten  musste.  Damals  kam  er  in  nahe  Brührung  mi^' 
Aufklärer- 

Kreis  dem  Kreis  der  Berliner  Aufkläerer,  deren  Führer  ITicolai  in 

seiner  "Beschreibung  einer  Reise  durch  Deutschla,nd  und  die 
Schweiz"  den  Eindruck  mitteilt,  den  er  damals  von  Leuchsenriu^ 
gewonnen  hatte  (104),  Die  Bekanntschaft  mit  diesen  "Jesuiten— 
r iechern ^^gab  dann  den  unmi ttelfabren  Anlass  zu  der  oben  aus- 
führlich  behandelten  letzten  Kontroverse  mit  Lavater  1786/6, 


die  Leuchsenring  400«  a,uch  noch  um  diesen  Freund  brachte. 
Doch  auch  die  Freundschaft  mit  den  Berlinern  dauerte  nicht 
lange.  Der  Grund  zum  Zerfall  war  Leuchse/nrings  Neigung  zur 
Tochter  des  Geheimraths  Ephraim,  die  eijunbedingt  heirateh 
wollte,  doch  nur  unter  der  Bedingung,  dass  sowohl  er  seinem 
christlichen,  v/ie  sie  ihrem  jüdischen  Glauben  treu  bleiben 
solle,  Br  wollte  also  seine  Forderungen  der  religiösen  To- 
leranz  hier  praktisch  vervrirklichen,  doch  in  einer  Art,  die 
gerade  die  gegenteilige  Wirkung  hervorbrachte.  Eine  derar- 
tige  Verbindung  war  für  die  Zeit  ganz  ungev/öhnl ל‘ ch  und  hat- 
te  dem  Ansehen  der  Juden,  das  er  ja  gerade  stützen  wollte, 
v;esentlich  mehr  geschadet,  als  der  etv/aige  Uebertritt  der 
Tochter  Ephraims  zum  christlichen  Glauben  (v/as  übrigens 
nie  in  Srv/ägung  gezogen  wurde).  Als  Leuchsenring  nun  diese 
Verbindung  unter  der  von  ihm  gewünschten  Bedingung  mit  G^lt 
durchsetzen  wollte,  wandten  sich  se-ne  Berliner  Freunde, vor 
allem  aber  Moses  Mendelsohn  von  XXM  XK  dem  Manne  ab,  "der 
durch  das  v^iderwärt igste  Aufsehen  den  jüdischen  Glaubens- 
genossen  die  gehässigsten  Missdeutungen  zuzog".  So  hatte 
Leuchsenring  ivieder  einmal  durch  seien  liebere  if  er  mehr  ver- 
dorben  als  gut  gemacht  und  alles  war  doch  in  der  besten 
Absicht  geschehen!  Hier  offenabrt  sich  v/ieder  einmal  die 
offensichtliche  Tragik  dieser  Persönlichkeit, 

Da  Leuchsenti^gs  weitere  Lebensschicksale  und  seine  Stel- 
lungnahme  zu  dënl^Bre  ignis  sen  der  Zeitgeschichte  nichts  we- 
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åcntliches  mehr  üher  seinen  Charakter  und  seine  V/eltanschauu^ 
in  jenen  ersten  Hälfte  der  70er  Jahre  aussagen,  und  da  die- 


/ 


se  Zeit,  im  Hinblick  auf  den  eigentlichen  Zweck  der  Arbeit 


hier  vornehmlich  inte1«ss iert , da  in  jene  Jahre  seine  Wirk- 

samkeit  in  dem  Darmstädter  Kreise  fällt,  so  kann  hier  Äuf  ei- 

ne  weitere  eingehende  Darstellung  seines  Lebens  in  den  letz- 

ten  40  Jahren  vor  dem  seinem  Tode  bewusst  verzichtet  werden. 

Vom  Ende  der  80er  Jahre  ab  lebte  er  ständig  in  Paris.  Eine 

sehr  unglückliche  ״^he  mit  einer  ehemaligen  Hofdame  der  preus— 

Bischen  Königin,  einem  Präulein  von  Bielefeld, und  die  wid- 

rigsten  finanziellen  Verhältnisse  verbitterten  ihm  gänzlich 

diese  zv.^eite  Hälfte  seines  Lebens,  Schliesslich  musste  er  auc^ 

noch  erleben,  \7ie  seine  Prau,  wenige  Stunden  vor  ihrem  Tode^ 

zu  dem  , von  ihm  immer  somsehr  bekämpften  Katholizismus 

über trat.  In  Paris  ernährte  er  sich  kürmnerlich  von  Sprach- 

stunden,  daneben  beschäftigten  ihn  dauernd  alb  rlei  Pläne, 

•fon  denen  aber  keiner  je  ganz  ausgeführt  wurde.  S--0  wollte 

er  ein  Wörterbuch  aller  lebenden  Sprachen  verfassen  und 

gleichzeitig  eine  neue,  lei״ht  zu  erlendende  Einheitssprache 

schaffen,  cilso  eine  Art  Esperanto!  Da.  ilim  afoer  dazu  der 

europäische  Jortschafz  nicht  a.usreichte,  verscha-ffte  er  sich 

Wörterbücher  der  ausgefallensten  afrikanischen  und  asia.ti- 

sich 

sehen  Dialekte,  Hier  zc igt/deutl ich  wieder  die  aufklärerische״-. 

Grundhaltiing,  die  annimmt,  dass  die  Begriffe  in  allen 

Sprachen  die  gleichen  seien  und  s4ek  lediglich  die  sprach- 

liehe  Ausdrucksform  verschiec’en.  In  eihem  anderen  grossen 

V/erke  wollte  er  französische  und  deutsche  Kultur  einander 

gegenüber  stellen  und  ihre  gegenteiligen  Vor-  und  Hahhteile 

heraiisheben  , mn  so  zu  einer  Verständigung  der  beiden  Völker 
Pa.  st 

beizutragen./A'’ le  bedeutenden  Persönlichkeiten  Deutsf’ilands , 
dTe  zwisenen  1790  und  1327  nach  Pa,ris  kamen,  suchtén  Kr. 

Leiserin  oder  Li-erin.  vde  er  sich  ^ort  nannte,  auf  (\7ilh. 
von  ^"miboldt,  Hahel  Levin,  Prie  ■rich  Schlegel  und  seine 
Prau,  Achim  von  Arnim,  Oelsner  u.c.).Da3  schon  erw'ähnte  Bild 


Letzte 
Lebens- 
ja.hr  e 


1 


d-as  -’.rnim  in  seinem  Predi׳-er  Prank  von  den  alten  Leuchsenrin< 
zeichnet,  kommt  der  \7irklichkeit  sicher  recht  nahe  (105), 
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Als  er  in  Pebruar  1327  in  Paris  starb,  hatte  er  seine  eigne 

Zeit  längst  überlebt  und  nur  wenige  kannten  seinen  Tainen 

spätere 

noch  (106),  'Zrst  die  KSSXïX  Forschung,  erstamligs^  a,ngeregt 
durch  Yarnhagen  von  Fnses  V/ürdigung  (1838  ),hat  sich  vriedcr 
eingehender  mit  dieser  geistesgeschichlich  interessanten 
Persönlichkeit  befasst, 

Leuchsenring  \7ar  sicher  ein  Ilensch  von  Überdur chschnittli- 
Cher  Intelligenz,  aber  er  hatte,  \7ie  Yarnhagen  richtig  sagtj 
(10^)  "kein  Pebentalent,  das  ihuTi  einen  Stadd  oder  ein  Fach 
e.ngewiesen  hät':.e.  Er  war,,, ein  Hofrath  ohne  Amt,  ein  Ge- 
lehrter  ohne  gelehrten  Betrieb,  seine  Geistes-  und  Gemüthsar^ 
im  Yerein  Ys^äi«- warfen  ihn  unwiderstehlich  auf  die  Gesell- 


Bhhaf tswelt, " So  waren  der  Salon,  der  empfindsame  Zirkel 
sein  eigentliches  Betätigungsfeld,  und  als  er  dies  durch 
Yerlust  der  Freundschaften  in  Bents chland  und  durch  seine 

; Fremdheit  in  Frankreich  nicht  mehr  besass,  hörte  auch  seine 

1 

/ 

/ Bedeutung  eigentlich  auf.  Seine,  weniger  gründliche  als  viel- 

seitige  Bildung,  machte  ihn  zunächst  in  allen  literarischen 

und  geistig  interessierten  Kreisen  beliebt  - wenn  er  nicht  f 

zu  lange  blieb,  da  er  durch  seine  Einseitigkeit  suf  die  Baue/ 

sich  missliebig  machte.  Trotzdem  v/ar  er  zweifellos  nicht  una 

mo.n  modern  p-Is  einen  "Bluffer"  bezeichnen  würde.  Dazu  wusstfi- 

er  dac  h zu  viel  und  meinte  es  zu  ernst,  er  w^ar  eben  ein  ״Lim- 

fliegender  Schwärmer,  der  nicht  schwärmen  v/ill  und  immer 

schwärAt  , v/ie  •^•*■erder  ihn  einmal  nennt  (108),  Auch  als  schon 

längst  ein  and-cres  Zeitlai  ter  herangebrochen  v/ar  und  ganz 

andere  Probleme  ài©  die  des  ausgehenden  18 ,Jahrhunderts , 

die  Menschehe  it  bewegte^  bldeb  er  noch  völlig  in  jener 

Gedankeni/ eit  befe-ngen,  in  der  er  einmal«  seine  "!grosse 

Zeit"  gehabt  hatte,  in  der  empfindsam-aufklärerischen  Ideen- 

weit,  ab  deren  Gedanken  er  trotz  aller  Entbehrungen,  die  ihm 

(109) 

daraus  erwuchsen/  vielleicht  aueh  nur  deshalb,  w׳eij.  seine 
^ntivickü^ng  ei  ;entlieh  am  Ende  seiner  "Glanzperiode",  seit  ^ 
seineir  »Paris,  aufgehört  hatte,  fortzuschreiten. 

Er  ist  nicht,  v/ie  Goethe,  Herder  und  viele  andere  seiner 
Alters-  und  Zeitgenossen,  der  Wegbereiter  od.er  gar  Yollsnder 
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einer  neuen  Zeit  gewrden,  sondern  ragt  Fossil,  als 
Kuriosum  in  diese  Zeit  hineiniji  als  typischer  Vertreter 

einer  gant  hestiramten  Geisteshaltung  des  70er  und  80er  Jahre 
des  18, Jahrhunderts, 


sy/r■־'•• . ■ 
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׳ So  v-eigerte  er  sich  z.B.,  obgleich  es  ihm  wirtschaftlich 
sehr  schlecht  ging,  irgend  etwas  von  der  Pension ^ seiner 
Frau,  die  diese  als  ehemalige  Hofdame  vom^preussischen 
Staat  hezmg,  anzunehmen,  da  sie  kurz  vor  ihrem  Tode  zum 
Katholizismus  ühergetreten  war. 


» ^ j — 

Herder  an  Caroline, 
So  weigerte  er  sich 
sehr  schlecht  ging, 
Frau,  die  diese  als 
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VolksschauBplel  und  Puppenspiel  in  ihrer  volkskundlichen 


Bedeutung  mit  besonderer  Berücksichtigung  der  Thesen  Hans 


Naumanns, 

Grundsatz-  Die  folgenden  Ausführungen  beabsichtigen  in  keiner  Weise  eine 
liehe  Pra- 

ge8tellung|umfassende  Darstellung  der  Entwicklung  des  Volksschauspiels  und 

seiner  Sonderart,  des  Puppenspiels,  zu  geben  (vergl,  hierzu;  Karl 
Reuschel,  "Das  deitsche  Volksschauspiel" ,1922  und  Philipp  Lei- 
brecht,  "Zeugnisse  und  Nachweise  zur  Geschichte  des  Puppenspiels 
in  Deutschland",  Diss,  Preiburg  1,B,  1919),  sondern  es  soll  le- 
diglich  versucht  werden  kalarzustellen,  wieso  und  inwieweit  die- 
se  beiden  Gemeinschaftsäusserungen  geeignet  sind»,  Aufschlüsse 
über  das  Erforschungsobjekt  der  Volkskunde,  die  Volkspsyche,  zu 
geben.  Darüber^ dass  die  volkstümliche  Dramatik  überhaupt  für  die 
Volksfikunde  von  grosser  Bedeutung  ist,  kann  wohl  kein  Zweifel 
bestehen.  Zwiefach  auf  der  Basis  der  Gemeinschaft  beruhend,  so- 
wohl  der  Gemeinschaft  der  Darsteller,  als  der  der  Rezipierenden, 
ist  das  Schauspiel  die  Gemeinschaftskunst  kat^exochen.  Und  wenn 
die  Darstellergemeinschaft  beim  Puppenspiel  mitunter  auf  eine  Per— 
son  zusammenschrumpft,  so  spielt  das  hier  keine  Rolle,  da  es  von 
den  Rezipierenden  nicht  empfunden  wird^  ^  ־ / ־ 


Die  folgenden  Ausführungen  sollen  klarstellen,  was  ein  Volks- 
Schauspiel  überhaupt  ist,  welches  seine  Darsteller  und  sein  Pub- 
likura  sind,  in  welcher  räiunlichen  und  schichtenmässigen  Verbrel- 
tung  es  sich  findet,  wo  es  herkommt,  welchen  umbildenden  Einflüs» 
sen  es  ausgesetzt  ist  und  welche  Einflüsse  es  selber  wiederum 
ausübt•  Dies  ist  in  grossen  Zügen  die  Präge Stellung,  Dabei  werden 
Volks sschauspiel  und  Puppenspiel  einer  getrennten  Betrachtung  un- 
terzdgen,  da  sie,  wenngleich  in  der  historischen  Entwicklung  und 
im  Stoffgehalt  enge  Zussjpjienhânge  zeigend,  heute  doch  zwei  ver- 
schiedene«  V/ege  gehen  und  sich  weit  voneinander  entfernt  haben. 


- 2 - 


Die  Beachtung  volkstümlicher  Dramatik  beginnt,  wie  die  des 
Volksliedes  in  der  Romantik,  aber  die  Deutung  des  Begriffes  hat 
sich  seither  sehr  gewandelt.  Noch  1880  definiert  August  Hartmann 
(״Volksschauspiele״,  Leipzig  1880,  p.IIl)  Volksschauspiele  als 
"ansprunhslose  kleine  Komödien,  die  man  auf  dem  Land  und  in  den 
Landstädten,  ausnahmsweise  wohl  auch  in  der  Vorstadt  eines  Welt- 
ortes  findet.  Sie  gehen  meist  nicht  einmal  auf  einer  Bühne  vor 
sicht,  sondern  werden  durch  eine  umherz iehende  ländliche  Dille t- 
tantenschar,  wohl  in  Costümen,  aber  ohne  Decorationen  in  einer 
beliebigen  Stube  (daher  die  Bezeichnuhg  ״Stubenkomödien״)  oder 
unter  freiem  Himmel  aufgeführt,.”  Was  Hartmann  hier  definiert  sinc^ 
auch  Volksschauspiele^  solche  etwa,  die  an  den  Typ  des  alten  Rast- 
nachtsspieles  anknüpfen,  aber  seine  Definition  reicht  nicht  aus. 
Sie  beantwortet  lediglich  die  Frage  nach  der  sozialnen  und  mi- 
lieumässigen  Stellung  der  Darsteller  und  Rezipierenden  und  nach  fL 
dem  Aufführungsort,  und  nicht  einmal  diese  erschöpfend.  Inzwi- 
sehen  hat  der  Begriff  des  Volksschauspiels  vor  allem  durch  Hans 
Haumann  neue  Deutung  und  Bedeutung  erlangt , ^%ieht^  gemäss  sei- 
ner  volkskundlichen  Theorie  vom  abgesunkenen  Kulturgut,  in  den 
sog.  Volksschauspielen  ( Naumann, ”Grundzüge  der  deatschen  Volks- 
kundey  2.Aufl.  Leipz.  1929,  p,98  ff  und  der s. "Primitive  Gemein- 
Schaftskultur״, Jena  1921,  p.7  ff.)  ”nichts  anderes,  als  gesunke- 
ne  Kunstdramatik  , Dramatik  der  Meistersinger,  der  Singschulen, 
mit  ihren  örtliche  fortlebenden  Traditionen,  der  Wanderbühnen, 
der  Puppenspfeler,  der  Schulkomödien,  sowohl  wie  auch  des  mittel- 
alterlichen  Mysterienspiels.  Jedenfalls  teigt  sich  eine  dramati- 
sehe  Technik  und  Stoffwahl,  die  gänzlich  anderwoher  stammt  als  aiM 
den  Tiefen  der  primitiven  Gemeinschaft.”  (Was  die  Nennung  der 
Puppenspieler  in  diesem  Zusammenhang  anlnagt,  so  würde  es  sich 
hierbei,  nach  Naumann, also  um  ei^j  doppeltes  Absinken  handeln, näm- 
110h\'<־a«1.Kunstarama1  *um  Puppenspiel  und  Ton  dort  wiederum  r.״״, 


Was  ist 
ein  Volks 
schau- 
spiel? 


Naumanns 

Definiti- 

on  des 

Volks- 

schasu- 

Spieles 
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VolksÄchauspiel• ) 

3igene  De-  Zugunsten  einer  klsireren  Orientierung  möchte  ich  hier  meine 
des^olks-^efinition  des  Volksschauspieles  vorausschicken,  die  aber  erst  im 
spiSs  verlauf  der  Oesamtunter suchtung  in  ihren  einzelnen  Punkten  noch 

eingehend  erläutert  werden  wird.  Bin  Volksschauspiel  ist  ein  Spief, 
das  zumeist  annnym,  Jedenfalls  aber  ohne  literarische  Prätentio- 
nen  auftritt,  dessen  Inhalt  dem  Volksleben  oder  einer  ihm  vertrau- 
ten  Sphäre  entnommen  ist  ( wie  Sage,  Märchen,  biblische  oder  hi- 
storische  Stoffe  ect,  was  sich  übrigend  genau  mit  den  von  Haumann 
gebannten  Stoffgebieten  decken  würde),  das,  wenigstens  in  der 
Hauptsache,  von  Laien  für  eine  ganz  bestimmte,  gemeinschaf tsmas- 
• sig  gebundene  Schicht  (Bewohner  eines  Dorfes,  Angehörige  eines 

Standes  ect.)  aufgeführt  wird  und  zumeist  stark  örtlich  in  Spra- 
che  und  Geistigkeit  gebunden  ist.  Daher  wird  es  auch  oft,  soweit 
es  nicht  bibliehhe  oder  sehr  bekannte  historische  Motive  behan- 
delt,  nur  von  dem  Volk  der  betr.  Landschaft  ganz  verstanden,wah- 
rend  der  Fremde  erst  einer  Erklärung  "bedarf# 

Haumann  behandelt  also  nach  meiner  Definition  ledigleioh  einen 
Teilabschnitt  dessen,  was  ein  Volksschauspiel  ausmacht,  nämlich 
die  Frage  nach  der  Herkunft  der  Motive.  Dabei  kommt  er  zu  der  obe«. 

0 wiedergegebenen  These,  dass  das  sog.  Volksschauspiel  nur  aus  ge- 

sunkenem  Kulturgut  entspringe.  Er  stützt  seine  Ansicht  dabei  aber 
weniger  auf  die  Tatsache,  dass  er  nun  an  vielen  Stücken  konkret 
ihre  Herkunft  aus  der"Oberschicht״naehweist,  was,  da  die  Herkunft 
vieler  Volksschauspiele  sehr  dunkel  ist,  auch  kaum  beweisbar  ist, 
vielmehr  lässt  er  sich  an  einigen  Belspfelen  genügen  und  sohliesst 
daraus,  gemäaa  seinen, auf  anderen, leichter  zugänglichen  Gebieten 
der  Volkskunde  (wie  etwa  die  Tracht,  Ornamentik  ect)  gemachten 
Erfahrungen^ auf  analoge  Entwicklung  im  Volksschauspiel  überhaupt. 

Abgesunk  Tatsächlich  lässt  sich  im  Volksschauspiel,  sowohl  was  die  Motive 
und  dramatischen  Personen,  als  was  die  äusseren  Formen  betrifft, 

ilL.4/ 
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viel  gesunkene  Kunstdraraatik  nachweisen.  Vorzüglich  lässt  sich 
dies  an  dem,  sowohl  im  Volksschauspiel  aits  auch  im  Jte'' Puppenspiel 
ausserordentlich  heliehten  Stoff  von"Judith  und  Holofernee"  nach- 
weisen  (vergl,  für  den  Nachweis  im  PUppenspiel;  Artur  Kollmann, 

"Deutsche  Puppenspiele"  !.Heft,  Leipz.  1891).  Die  volkstüniichen 
Judithdramen  gehen  zweifellos  zurück  auf  die  vielen  durch  Luthers 
Empfehlung  des  Stogfes  angeregten  Tragödien  des  16, Jahrunderts, 
Past  jeder  Dichter  dieser  Zeit  schrieb  eine" Judith"(  Joachim  Greff 
1536,  Sixt  Birk  1539,  Wolfgang  Schmeltzl  1542,  Hans  Sachs  1551, 
Samuel  Hebel  1566;  im  17,  Jahrhundert  noch  als  Bedeutendste  Mar- 
tin  Böhme  1618  und  Opitz  1635),  Was  die  Form  anlangt,  so  haben 
viele  dieser  volkstümlichen  Dramen  die  Form  der  "Haupt-  und  Staatd- 
aktion"  beibehalten,  also  eine  eheraalifee  "Kunstform",  desgleichen 
hat  die  Vorliebe  für  hochgestellte  Persönlichkeiten,  für  Könige 
und  Pürsten  hier  ihren  Grund,  Das  fürstliche  Personal  der  klas- 
sischen  französischen  Tragödie,  in  den  Haupt-  und  Staatsalctionen 
bereits  abgesunknn,  sinkt  noch  eine  Stufe  tiefer,  wenn  es  vom 
Volksschauspiel  übernommen  wird, 

Naumann  selbst  erkannte  jedoch  bereits,  dass  diese  Theorie 
allein  nicht  ausreiche,  um  alle  Erscheinungen  der  Volks  dramatik 
zu  klären  und  stellt  weiter  fest^Prim,  Gemeinschaf stskultur  a.a.O 
p,117  f.):",,.bei  dem,  was  wir  gemeinhin  Volksschauspiel  nennen, 
laufen  zwei  völlig  getrennte  Schichten  nebeneinander  her"  und  man 
muss  "eine  primitive  Gemeinschaf tsdraiatik  scheiden  von  der  eigent- 
liehen  Volksdramatik^l  Was  er  damit  meint  bleibt  zunächst  unklar, 
zudem  er  nachher  noch  einmal  eine  Scheidung  ansetzt  zwischen  ei- 
gentlichem  Volksschauspiel  und  und  geistlichem  Spiel,  Gemäss  sei- 
ner  Theorie ^ ist  für  ihn  dieses  eigentliche  Volksschauspiel  nur 
diese  gesunkene  Drajwtik,  primitive  Gemeinschaftsdramatik  dagegen 
ist  für  ihn  das,  was  von  unten  auf gestagen,  nicht  Umbildung  frem- 
der  Elemente,  sondern  Ausbildung  volkstümlicher  Elemente  dar- 
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stellt,  gerade  das  also,  was  man  wo^l  als  allerechtestes  eigent- 
Hohes  Volksschauspiel  bezeichnen  müsste^Er  gibt  (Grundzüge, 
a«a,0.  p*92  ff«)  eine  Theorie  der  Entwicklung  dieses  "primitiven 
Gerne  in  schaftsöramas^,  das  sich  aus  kultisch-mimischem  Reihentanz, 

׳> 

über  den  dämonendarstellenden  Tanz  zum  Kampf tanz  (wie  etwa  im 
Schvrertf echterspiel ) und  von  da  zum  Dialog,  als  erster  dramåti- 
schen  Aeusserung  der  primitiven  Gemeinschaft  entwickèèt  hat.  Die« 
se  Dialoge,  aif  bekannte  Gestalten  des  Mythos  oder  der  Helden- 
sage  übertragen,  führten  schliesslich,  nach  Naumann,  dort,  wo 
sie  sich  ungestört  von  fremden  Einflüssen  entwiclelen  konnten, 
wie  z.B.  in  Griechenland,  zur  Heldendramatik,  zur  Tragödie,  oder 
aber  wo  man  in  der  "primitiven  Gemeinschaft  lieber  auf  seines- 
gleichen,  auf  Rumpolt  und  Marolt  exemplif izéérte" , entstand  die 
Burleske,  die  Komödie  und  als  ihré  höchste  Entwicklung  das 
Fastnachtsspiel,  das  nach  Naumann,  der  Ausgangspunkt  einer 
deutschen  nationalen  Dramatik  hätte  werden  können,  hätten  ihm 
nicht  die  geistliche  und  die  Renaissancebühne  die  Wege  versperrt 
und  es  ganz  in  die  Niederung  he rabge drückt.  Doch  auch  von  da  aus 
bleibt  es  noch  stark  genug  ( "Prim.Gemeinschaf tski'  a.a.O.  p.ll7  ff. 
"Einfluss  und  mitunter  sehr  weitgehenden,  auszuüben  auf  dåe  ge- 
Samte  gesunkene  geistliche  Spiel  und  die  gesamte  Dramatik  über- 
haupt..."  Diese  Behauptung  wird  später  noch  zu  klären  sein. 

Die  Entwicklung  des  geistlichen  Spieles  behandelt  Naumann  ge- 
sondert,  d.h,  er  bezeiehnet  als  seine  Entwicklung  das,  was  wir  im 
allgemeinen  als  Entwicklung  des  Dramas  überhaupt  annehmen,  nämlic<t 
das  Herauswachsen  kleiner,  zunächst  lateinischer,  dann  deutscher 
Bialoge  aus  dem  Kult  des  Oster-  und  Weihnachtsgottesdienstes,  die 
mehr  und  mehr  anschwellend,  schliesslich  zum  grossen  Mysterienspirf 
des  Mittelalters  wurden.  Es  ist  bekannt  und  Naumann  weist  auch 
noch  einmal  eigens  darauf  hin,  wie  in  diese  ursprünglich  rein 
klerikalen  Spiele  das  burleske  Element  bald  Eingang  fand,  immer 


^ Jic* 
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mehr  überhand  nahm  und  schliesslich  das  ganze  Spiel  ▼ollkommen 
überwucherte,  sodass  die  Geistlichkeit,  insbesondere  die  frühe 
protestantische,  sich  gänzlich  von  den  Spielen  abwandte  und  sie 
zu  verhindern  und  zu  verbieten  suchte#  Um  so  mehr  muss  Naumanns 
Stellungnahme  befremden,  der  diesem  so  verwildetten,  von  den  obe- 
ren  Schichten  garnicht  mehr  anerkannten,  sondern  vielmehr  unter- 
drückten  geistlichen  Schauspiel  einen  so  grossen  entwicklungs- 
hemmenden  Einfluss  unterschiebt.  Einen  solch  hemmenden  Einfluss 
auf  die  weltliche  Dramatik  der  Fastnachtsspiele  konnte  allenfalls 
die  Renaissancebühne  der  Humanisten  und  Schulmeister  haben,  auf 
keinen  Fall  aber  ist  fiarf  das  geistliche  Schauspiel  der  Zeit  in 
dieser  Hinsicht,  wie  Naumann  es  tut,  mit  diesen  Kunstbühnen  ln 
einem  Atem  genannt  werden.  Auch  scheint  es  mir  unberechtigt  •eine 
so  weite  Kluft  zwischen  der  Entstehung  des  weltlichen  imd  des 
geistlichen  Volksschauspieles  aufzure isses,  da  die  beiden,  auch 
wenn  sie  in  maeneh  manchen  ihrer  Elemente  aus  verschiedenen  <^uel- 
len  sich  herleiten,  sich  doch  im  Verlauf  ihrer  Weiterentwicklung 
sehr  nahe  gekommen  sind  und  viele  Berührungspunkte,  ja  eeft  voll- 
kommene  Identität  zeigen.  Und  eine  ^'ülle  echtester  Volksdramatik 
ist  ja  unmittelbar  aus  den  Mysterienspieb-en  erwachsen.  Ich  meine 
dabei  nicht  die  eigentlichen  biblischen  Stücke,  die  ja,  wie  oben 
am  Beispiel  der  "Judith”  gezeigt  wurde,  meist  auf  gesunkenen  Kuns<^- 
dramatik  zurückgehen,  auch  nicht  die  éégentlichen  geistlichen 
Volksschauspiele,  wie  die  Weihnächte-  und  Osterpplele,  oder  die 
grossen  Passionen,  die  ja  oft  erst  spät  als  Gelübde  z,B,  einge- 
setzt  wurden  (ä,B,  Oberammergau  1633  nach  der  grossen  Pest),  son- 
dem  es  ist  hier  gedacht  an  die  vielen  selbstständigen  kleinen 
Zwischen-  und  Nachspiele,  die  zunächst  nur  zur  Füllung  von  Zwi- 
schenräuraen  oder  zur  Darstellung  kleiner  realistischer  Scenen 
im  Rahmen  der  heiligen  Geschichte  dienten,  die  sich  aber  schliese- 
lieh  immer  mehr  zu  eigenen  kleinen  Draman  ausweiteten.  Solche 
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Scenen  waren  etwa  der  nächtliche  Gang  der  Hirten  zur  Geburts- 

Stätte  Jesus•  u.ä®  ^iese  Scenen  sind  nicht  zu  verwechseln  mit  den 

burlesken  Scenen  innerhalb  des  MysterienspiäLes  (Soldatenscenen 

am  Kreuze  Christi,  Einkauf  der  Salben  durch  die  Marien,  Juden- 

scenen  ect,),  die  durch  ihre  Erweiterung  schliesslich  die  ganzen 

Mysterienspiele  sprengten,  sondern  was  hier  gemeint  e411äy  ist, 

sind  schon  kleine  Sonderspiele  innerhalb  oder  nach  den  geistliche!^ 

Spielen.  Hartmann  zB.  (a.a.O.  p.296  ff.)  teilt  ein  "Jud-und-Pa- 

stor-Spiel"  mit,  das  ursprünglich  als  Nachspiel  zum  Seebracher, 

Wessener  und  Eisenärtzer  Weihnachtsspiel  gehörte  und  dann  selbst- 

ständig  wurde.  Ebenso  teilt  Schlossas  ("Deutsche  Volksschauspiele״ 

2 Bde,  Halle  1891)  mehrere  solche  Spiele  mit,  von  denen  eines 

zum  "Leiden-Christi-Spiel"  aus  dem  Gurktale  in  Kärnten,  ein 

anderes  zur  Hirlanda-Legende  gehörte.  Er  bemerkt  dazu^a.a.O. 

2.Bd,  p. 396) :"Es  sind  dies  kurze  Spiele,  welche  gewöhnlich  der 

Darstellung  eines  ernsten  Stückes  z.B.  der  Hirlanda,  Susanna 

oder  dergl.  folgen  und  in  denen  derber  Humor  besonders  zutage 

dient 

t'titt.  In  solchen  Spielen  tritt  meistenteils  die  Figur  des  "Kas- 

perl" , des  Hanswurstes  besonders  zur  Belustigung  der  Zuhörer.  Die 

Handlung  des  Nachspiels  ist  gewöhnlich  eine  dürftige  , auf  die 

derben  Scherze  und  Spääse  wird  das  Hauptgewicht  gelegt,  und  ist 

Çür 

den  betreffenden  Darstellern  hi^  ein  weiter  Spielraum  gelassen. 
Auch  kleine  komische  Scenen  aus  dem  Bauernleben  bilden  wohl  den 
Worwurf  zu  solchen  Spielen,"  Ich  verweile  deshalb  so  ausführlich 
bei  dieser,  wie  ee  scheint  unbedeutenden  Abart  des  Volksschauspie-6^ 
weil  sie  mir  sehr  aufschlussreich  erscheint.  Diese  Zwischen-  und 
Nachspiele,  die,  um  mit  Naumann  zu  sprechen,  also  echtes  primi- 
tives  Gemeinschaftsgut  darstellen,  und  zunächst  ohne  lustige  Pev- 
son  auf treten  (Schlossar  bespricht  scheon  eine  etwas  spätere  Stuf^ 
gehen  dann  eine  Verbindung  ein  mit  den  Zwischenspielen  der  HauJ)t- 


und  Staatsaktionen,  die  ja  zumeist  ganz  von  der  lustigen  Person 
beherrscht  waren.  Der  burleske  Zug,  der  diesen  kleinen  Volks- 
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spielen  eigen  war,  begünstigte  diese  Kreutung  wesentlich.  Äuf  soi 
che  und  ähnliche  Weise  haben  wir  uns  wohl  eine  ganze  Menge  der 
alten  weltlichen  Volksdiämatik  entstanden  zu  denken•  Typisch  ist, 
dass  die  derb-komischen  Scenen  immer  im  Zudammenhang  mit  den  ern- 
Stetten  Stücken  auftreten,  als  ob  man  instinktiv  einen  Ausgleich 
suchte,  zu  dem  vielen  tragischen  Geschehen  in  der  Haupthandlung j 
überall  dringt  !lias  Burleske  Element,  über  dessen  eigentliche 
Bedeutung  später  noch  zu  sprechen  sein  wird,  mehr  und  mehr  in  den 
Vordergrund,  schiebt  sich  auch  in  die  ernste  Haupthandlung  ein  uncC 
biegt  diese  zur  Burleske  um.  V/enn  Naumann  sagt  ( Pr im. Gemeinschaft 
kultur,  p.117  ff  );”Oft  nehmen  die  fremden  Stoffe., . spontan  die 
Züge  des  primitiven  Gemeinschaftsspieles  an  und  eigentlich  dann 
erst  wird  das  Volksschauspiel  richtig  interessant”,  so  muss  man 
wohl  berichtigen,  dass  das  ja  eigentlich  erst  das  Volksschauspiel 
ist,  das  durch  diesen  Umformungsprozess  des  fremden  Stoffes  ent- 
steht,  denn  der  Stoff  allein  macht  eben  das  Volksschauspiel  nicht 


Dies  zeigt  sich  deutlich  beim  Veggleich  mit  dem  sog.  "Volksstücte'l 
•![Das  Volksstück  ist  durchaus  Literatur.  Wenn  es  auch  wie  manche 
Volksschauspiele  das  Volksleben  zum  Gegenstand  hat,  so  ist  es  zu- 
méist  von  einem  literarisch  interessierten  bekannten  Autor  für 
ein  Stadtpublikum  und  nicht  fülf-^die  primitive  Gemeinschaft,  oder 
beàder  für  die  Gemeinschaft  der  der  Stoff  entnommen,  gedacht,  Dasa 
eine  Reihe  von  Bauerntheatern  diese  Stücke  trotzdem  mit  grosser 
Vorliebe  spielen,  ist  kein  Gegenbeweis,  sondern  beweist  vielmehr, 
dass  diese  Bauerntheater  alles  andere  sind,  als  primitive  Gemein- 
Schaft sbühnen^  zu  denen  Naumann  sie  gerne  machen  möchte.  Und  hier 
liegt  auch  ein  grundliçender  Irrtum,  wenn  er  Volks  theater  und  Bau- 
erntheater  in  diesem  Sinne  gleichsetzt.  Die  Bauernbühnen,|twa  von 
Terofal  (Schliersee)  oder  Schulte  s-Dengg  ( Tegernsee-Egern-Rottach), 
die  ich  aus  eigener  langjähriger  Anschauung  kenne,  sind  literari- 


Abgren- 
zung  gg 
das  Volks 
stück 


Bauern- 

theater 


sehe  Volkstheater  und  als  solche  vielleicht  am  ehesten  zu  verglei- 
Chen  mit  den  einstigen  Theatern  von  Raimund,  Bestroy  u.ä•  Die  Dar- 
Steller,  wenngleich  meist  Laien,  sind  doch  völlig  durchgebildete 
Schauspieler,  Ihre  Stücke  sind  bezeichnenderweise  meist  Voiksstücifet, 
Sie  spielen  Anzengruber,  Thoma,  Ganghofer  ect.  Die  ausgezeichne- 
^e  Aufführung  von  Thomas '•Magdalwa” , die  Schultes  mehrere  Jahre 
hindurch  mit  dem  grössten  Erfolg  (bezeichnenderweise  beim  Sommer- 
frischenpublikum! ) auf  dem  Spielplan»  hatte  und  mit  der  er  vor 
kurzem  auch  in  Berlin  gastierte,  war  ein  bis  auf  die  letzte  Be- 
wegung  genau  durchgearbeitetes  Milieu-  und  Charakterdrama,  Der 
Wille  zur  Angleichung  an  das  Städtische,  den  wir  ja  in  so  vielen 
anderen  bäuerlichen  Lebensäusserungen  beobachten  können  (Tracht, 
Sprache  ect,)  hat  sich  eben  auch  hier  besonders  stark  durchgesetz/T 
und  es  in  diesen  Fällen  aueh  bis  zur  völligen  Angleichung  an 
städtische  Verhältnisse  gebracht.  Nicht  zuletzt  mag  der  Grund  hiev- 
für  wie  auch  bei  den  grrssen  Bassionen  ( Oberaiamergau! ) darin 
liegen,  dass  diese  beiden  bäuerlichen  Spielarten  schon  lange 
nicht  mehr  mit  dem  Bauern  allein  als  Publikum  rechnen,  sondern 
vielmehr  auf  das  Stadtpublikum  und  die  grosse  Menge  und  folglich 
den  gleichen  Gesetzten  unterworfen  sind,  die  auch  für  das  städti- 
sehe  Theaterwesen  geltem.  Dass  es  daneben  auch  noch  vereinzelt 
echte  bäeß.rliche  Spiele  gibt,  ist  natürlich  klar,  doch  werden 
auch  sie  immer  weniger,  da  auch  die  bäuerlichen  Feste^  in  den  ver- 
kea?hrs reichen  Gegenden  besonders^  immer  mehr  zu  Fremdenbetustigun- 
gen  werden  und  immer  mehr  mit  der  Einnahme  durch  die  Fremden  rech- 
nen,  sodass  viele  alte,  einst  beziehungsreiche  Sniele /Tänze  heute 
nur  noch  vorgeführt,  nicht  aber  mehr  aufgeführt /werden. 

Es  wurde  oben  als  Charakteristikum  des  Volkssschauspiels  an- 
geführt,  dass  seine  Darsteller  zumeist  Laien  sind.  Das  schliesst 
aber  mitunter  nicht  aus,  dass  sie  ganz  ausgezeichnete  Darsteller 
sind,  insbesondere  dann,  wenn  das  Spiel  in  einer  gewissen  Zeitab- 


Darstel- 
1er  eder 
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folge,  Z, B.  jährlich  sich  wiederholt  und  der  ־betreffende  Schaue- 
spieler  inrnier  wieder  die  gleiche  Rolle  ühernimmt,  oder  wenn  sich 
der  Schauspieler  gar  jahrelang  auf  deine  Rolle  vorhereiten  kann, 
wie  etwa  in  Ohe rammer gau,  wo  die  Träger  der  Hauptrollen  schon 
jahrelang  voraushe stimmt  sind  und  so  auch  Zeit  haben  sich  in  ihrettt, 
Aeusseren  (Haar-  und  Barttracht)  Töllig  der  Rolleanzupassen• 


Publikum  Schon  bei  der  Deutung  des  Begriffes  Bauerntheater  wurde  deut- 

der  Volks-  ^ ^ ■u 

schau-  lieh,  welch  bedeutende  Rolle  dem  jeweiligen  Publikum  zukommt,  bez״o. 

spiele  ..  ^ 

wie  sich  der  Charakter  der  Bühnen  vollkommen  andern  kann,  wenn 


die  Publikums Schicht  eine  andere  v/ird.  In  früherer  Zeit  ist  wohl 

oder 

die  dörfliche  uhdstädtische  Gemeinde  der  engeren  Umgebung  als 


Publikum  bei  den  Volksschauspielen,  sei  es  nun  lebendes  oder  Ma- 
r ione ttentheater  anzunhhmen•  Was  die  soziale  Scheichtung  anlangt, 
so  waren  bei  den  grösseren  Spielen,  ebenso  wie  bei  den  grossen 
Çassionen  vermutlich  alle  sozialen  Scheichten  vertreten*  Heute 
hat  sich  dies  vielfach  verändert.  Die  Verkehrsmittel  ermöglichen 
den  Zustrom  Fremder  zu  solchen  Volksschauspielen,  andererseits 
erscheinen  aber,  wenn  es  sich  nicht  um  ganz  besondere  Spiele  han- 
delt  (wie  z,B.  Oberammergau  und  das  fällt,  wie  v/ir  oben  betonten 
ja  schon  wieder  aus  dem  Rahmen  der  eigentlichen  Volksschauspiele 
heraus)  kyum  alle  Schichten  bei  diesen  Spielen  als  Zuschauer 
vertreten,  vielmehr  stellt  den  Hauptteil  der  Zuschauer,  um  mit 
Haumann  zu  sprechen,  die  Unterschicht,  Soweit  Voltkäschauspiele 
in  der  Stadt  noch  anzutreffen  sind,z,B,  Theatervorstellungen 
auf  der  Kirchweih  kleinerer  Städte,  oder  auf  dem  Rummelplatz, 
so  rekrutieren  sich  die  Zuschauer  zum  grössten  Teil  aus  dem  Pro- 
letariat,  in  den  Landstädten  ist  es  die  Bauernschaft  der  umliegen- 


den Dörfer,  nicht  die  eigentliche  Stadtbevölkerung,  die  zu  den 
Spielen  strömt,  Untersuchtungen  über  das  Publikum  der  Volksschau- 
spiele  fehlen  noch  gänzlich  und  doch  scheint  sich  daraus  sehr  vief 
־Wichtiges  über  die  Soziologie  des  Vorlkdschauspiels  zu  ergeben. 
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Wie  ich  mir  eine  solche  rolkdkundliche  Auswertung  des  Publi- 

kums  denke,  möge  folgendes  Beispiel  erläutern.  Anlässlich  einer 

Aufführung  des  "Herzog  Bernhard",  einer  drarat isierten  lokalen  Hi- 

storie  der  Breiàacher  Gegend  hatte  ich  Gelegenheit  das  Publikum, 

das  sich  aus  ländlicher  und  kleinstädtischer  Bevölkrerung  zusam- 

mensetzte,  zu  beobachten.  Ein  Regen  zwang  die  Zuschauer  ijj  eini- 

gen  lg  engen  Räumen  Unterschlupf  zu  suchen  und  dort  entwickelte 

sich  sehr  bald  ein  lebhaften  Disput  über  das  Spiel,  wobei  es 

verschiednen 

sehr  interessant  wardie/lieinungen  der  Binzeinen  zu  vergleichen 
und  es  sich  zeigte,  dass  die  Ansichten  von  Bauern  unsL  Städtern, 
Einhedbni sehen  und  Fremden  völlig  verschiedenen  waren,  notgedrun- 
gatja  sein  mussten.  Man  könnte  hier  bei  genaueren  Untersuchungen 
wohl  manches  nicht  nur  über  die  schichtenmässige  Verbreitung 
und  Beliebtheit  solcher  Spiele,  sondern  auch  über  die  allgemeine 
Volkspsyche  erfahren. 

Auswahlpr^  Nach  Aufstellung  veiner  Thearie  vom  abgesunkenen  Oberschicht- 

prinzip. 

liehen  Gut,  begnügt  sich  Naumann  mit  dieser  Feststellung,  statt 
weiter  zu  frageni  was  macht  die  Gemeinschaft  mit  diesen  Stoffen? 
und  nach  welchem  Prinzip  überhaupt  wählt  sie  aus?  Auf  die  Frage 
der  Umstilisierung  werde  ich  beim  ^uppenspiel  noch  näher  eingehen. 
Was  die  Auswahl  betrifft,  so  ist  dieä eine  der  schwersten  Fragen^ 
die  uns  die  Betrachtung  des  Volksschauspieles  aufgibt.  Die  Aus- 
wa־Äl  scheint  zeitlich  und  örtlich  sehr  verschieden  gewesen  zu 
sein.  Nicht  jeder  Stoff  findet  und  fand  überall  gleichen  Anklang^ 
eine  bedeutende  Rolle  spielt  dabei  auch  die  konfessionelle  Zu- 
gehörigkeit  der  betreffenden  Landschaft.  Manche  sehr  viel  ver- 
breiteten  Stoffe(  "Judith" , "Dr. Faust" , "Don  Juan" )werden  je  nach 
landschaftlicher  Eigenart  gänzlich  verschieden  gestaltet  und 
weitergebildet.  Etwas  aber  muss  in  diesen  Stoffen  liegen,  was  die 
primitive  Gemeinschaft,  das  Volk  schlechthin,  immer  wieder  ver- 
anlasst  gerade  zu  diesen  Motiven  zu  greifen.  So  lassen  sich  einige 
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■bevorzugte  Stoffge'biete  feststellen,  die  wahrscheinlich  im  Volke 
( ich  möchte  hier  den  Ausdruck  primitive  Gemeinschaft  absichtlich 
vdrmeiden)  sehr  tief  verwurzelten  Eigenarten,  Neigungeh  und  Af- 
fekten  besonders  entgegenkoiiimen.  So  lässt  sich  wahrscheinlich 
die  Bevorzugung  wunderbarer,  fremder  Stofifie  erklären,  die  dann 
einesteils  zu  Legendenbearbeitungen,  andereseits  zu  märchenhaft- 
orientalischen  Stücken  führen.  Die  vielen  Sultane  und  türkischen 
Kaiser,  die  besonders  im  Puppenspiel  immer  und  überall  zu  finden 
sind,  haben  wohl  hier  ihre  psychologische  Erklärung.  Ein  weiterer 
sehr  beliebter  Stoffbereicht  ai»d  neben  dera  sagenhaften  Legenden^ 
/historische  biblische  Begebenheiten,  Es  scheint,  dass  hier  neben 
der  Kunsttradition  des  16, Jahrhunderts,  von  der  oben  gehandelt 
wurde^ auch  eine  Neigung  des  Volkes  mitspricht,  diese^  ihm  durch 
Lektüre  der  Bibel  'und  Predigt  so  vertrauten  Gestalten^plastisch 
vor  sich  zu  sehen,  insbesondere,  da  die  kirchliche  Malerei  und 
Plastik  all  diese  heiligen  Gestalten  ja  schon  konkretisiert  hatte, 
Die  antiken  Stoffe,  die  durch  das  abgesunkene  Barockdrama  in 
Mengen  in  das  Volksschauspielrepertoire  auf genommen  worden  sind, 
boten  neben  dem  Reiz  der  Premdartigökéit  auch  die  Möglickeit  sich 
zu  berauschen  an  den  Vorstellungen  unermesslicher  Macht,  unermess- 
liehen  Reichtums,  vielleicht  auch  unermesslicher  Grausamkeit, 
die  diese  antiken  Gestalten  umhällte,  Dde  Vorliebe  für  Grausiges, 
Schreckliches  zeigt  sich  ganz  deutlich  an  dem  immer  wieder  auf- 
gegriffenen  und  abgewandellen  schrecklichen  Ende  des  Dr, Faust, 

•iMA.vtxicU,  - I 

wobai  auch  die [Vorstellung  von  der  Belohnung  der  Tugend  und  der 
Bestrafung  des  Lasters  eine  Rolle  spielen  mag,  die  ja  auch  den- 
bei  den  draratisierten  He iligeniegenden  eine  grosse  Rolle  spielt. 

In  letzlJren  zeigt  sich  auch  eine  Bevorzugung  des  Rührenden,  Sen- 
timentalen,  vielleicht  ein  Rudiment  des  18, Jahrundetts , viel- 
leicht  aber  auch  ein  viel  primitiverer  Zug  zur  Beschützung  der 
Unschuld  (Genovevalegendel)  Neben  diesen  rührenden  Heiligengestal— 


Wunderba- 
re  Stoffe 


Biblische 

Stoffe 


Antike 

Stoffe 


Grausige 

und 

schreck- 

liehe 

Stoffe 


Rührende 
sent imen- 
le  Stoffe 


- 13  - 

ten  stehen  die  iÇeroischen,  wie  etwa  der  Heilige  Georg  und  auch 
andere  Heroen  des  Al  ter  turns,  der  Heldensage  und  Mythologie  finden 
sinh  in  häufiger  Dramatisierung  (z.B,  der  Höllenstürmende  Herku- 
les  u.a.m.)-Es  zeigt  sieh  ־.B.  am  Beispiel  der  Heili- 

genlegendendramen,  die  sehr  zahlreich  sind,  dass  man  ein  Stoff- 
gehiet  durchaus  nicht  immer  mit  einem  psychologischen  Q,uellgehiet 
gleichsetzen  darf,  sondern  dass  die  V/ahl  des  Genotjeva-,  Georgs-, 
oder  Hikolaus-Stoffes(  letzterer  als  Schutzheiliger  und  Kinder- 
freundd.  etwa  in  der  Gestalt  dee  Weihnachtsmannes  konkretisiert) 

obgleich  alle  drei  einen  Heiligen  in  den  Mittelpunkt  stellen^׳ 

nach  dem  Prinzip  ihrer  Auswahl 
doch/ganz  verschiedenen  ^uellgebieten  entspringen  können. 

Volks-  Laut  Nairaanns  Ansicht  ergäbe  sich  für  die  volkskundliche  Be- 

ohe^Bel  traohtung  folgendes:  da  alle  diese  volkstümliche  Dramtik  in  Ho- 

der^V^ioh.tiven  und  Technik  ohersohiohtliohee  Gut  einer  ihrer  Auf zeichnungs- 

nach  Hau-  *uff ührungszeit  wesentlich  voranliegenden  Epoche  enthalte», 

gèbé»  sie  dem  Forscher,  soweit  diese  Hochdramatik  nicht  vorhanden 

ist,  ein  Bild  dieser  Dramatik.  Hier  aber  liegt  der  Fehlschluss, 

Weil  man  eben  nicht  verallgemeinern  darf,  weil  man  eben  nur  dann 

von  abgesunkenen  Kunstdraraan  sprechen  darf,  wenn  das  Absinken, 

bezw,  die  Ue^bernahme  wirklich  erwiesen  ist,  d.h.  v.enn  wir  das 

zugehörige  Kunstdrama  wirklich  besitzen,  in  nicht  erwiesenen 

Fällen  dagegen  keine  Analogieschlüsse  ziehen  dürfen,  so  ist  die 

volkskundliche  Bedeutung  der  Schauspiele  gerade  in  dieser  Hinsmch^ 

gering.  Entweder  wir  besitzen  das  Vorbild,  dann  brauchen  wir  es 

nicht  za  erschliessen,oder  wir  besitzen  es  nicht,  dann  dürfen  wir 

^ wenigstens  nicht  schliessen.  Die  wesentlichen  Resultate  für  die 

Volkskunde  ergeben  sich  vielrae»hr  gerade  aus  dem  Vergleich  des 

vorhandenen  Kunstdramas  mit  dem  abgesunkenen  Volksdrama,  nämlich 

aus  der  Beobachtung  der  Umstilisierung,  wie  später  noch  zu  zeigen 


sein  wird. 
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Eine  weitere  Präge,  die  Naumann  nicht  berührt,  ist;  Wie  weit 
ist  primitives  dramatisches  Gut  in  die  Oberschicht,  besser  gesagt 
in  das  Kunstdrama  gedrungen?  Am  ehesten  wären  hier  vielleicht  Be- 
lege  bei  den  Volks-  und  Mundartdichtern  zu  erwarten.  Bei  den  raund- 
artlichen  Kunstdichtungen  (Gerhart  Hauptmann,  Ludwig  Thoma  u.a. ) 
ןזäre  es  doch  durchaus  denkbar,  daas  auf  dem  Wege  über  die  Mundart^ 
die  ja  noch  so  maenches  Element  der  primitiven  Gemeinschaft,  vor 
allem  auch,  was  hier  wichtig  wird,  in  ihrer  Vorstellungswelt  und 
ihren  bildlichen  Ausdrücken  bewahrt  hat,  ein  solches  Bild,  eine 
solche  Vorstellung  bewusst  oder  unbewusst  in  die  Dichtung  ein- 
dringt.  Des  weiteren  wäre  zu  fragen,  wie  weit  manche  Dramatiker 
bewusst  Stoffd,  Motive  und  Bräuche  der  primitiven  Gemeinschaft 
verwendet  haben  und  vielleicht  so  in  der  “Oberachicht"  längst  Ver- 
gessenes  wieder  lebendig  gemacht  haben.  Es  sei  in  diesem  Zusam- 
mehhang  z.B.  hingewiesen  auf  die  Bolle,  die  das  Johannisfeuer  in 
Strindbergs  "Fräulein  Julie"  oder  mehr  noch  in  Richard  Billingers 
"Rauhnacht"  spielt  oder  anf/die  Verwendung  von  Märchen-  und  Sagen- 
motiven,  wie  etwa  in  Hauptmanns  "Versunkener  Glocke".  Vielleicht 
steckt  hinter  dieser  Auswahl  doch  mehr  als  ein  bloss  verlockendes 
Dramanraotiv! 

Es  war  bisher  fast  immer  vom  älteren  Volksschauspiel  die  Rede 
und  das  erklärt  sich  aus  Naumanns  Blickpunkt.  Bei  seiner  Betrach- 
tungsweise  fällt  ein  Teilgebiet  des  Volksschauspieles  völlig  aus, 
daÿ  gerade  jenes  letztgenannte  Problem  des  Auftsteigens  von  unten 
nach  oben  stark  berührt,  nämlich  die  Laien-  und  Jugenspielbewe- 
gungfdie  auf  dem  Weg  über  das  dramatische  Spiel  eine  bewusste 
Hebung  alten  Volksgutes  und  Brauches  anstrebt.  Wichtig  ist,  dass 
diese  Laien-  und  Jugendspieler  immer  wieder  betonen,  dass  es  sich 
hier  nicht  um  Hebung  al  toten  Museeumsgutes  handeln  soll,  denn 
sonst  wäre  eine  solche  Bewegung  ja  ebenso  unsinnig,  wie  die  Trach־׳ 
tenvereine,  sondern  es  wird  gesagt  (Bruno  Sasowski,  Die  Blätter 
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der  Jugend-  und  Laienspieler,  hers,  vom  VolksbühnenverlagRjBer- 
lin),  dass  ein  solches  Herauswachsen  von  Spielen  aus  ''alten  und 
neuen  Volksbräuchen  nur  dann  glücklich  sein  kann,,,  wenn  diese 
aufge nomme ne n Volksbräuche  nicht  totes  Huseeumsgut  bleiben,  son- 
dem  jenen  Kräftestrom  ihrerseits  auslösen,  der  aus  dem  Element 
taren  der  Volksart,  nicht  aus  den  Intellekt ,,,, sich  herleitet." 
Es  soll  also  hier  Spiel  durch  Nacheréleben  und  !£iterleben  ge- 
schaffen  werden  und  wenn  diese  Bräuche  wirklich  wieder  erlebt 
werden,  so  ist  die  Möglichkeit  ihrer  Aufnaheme  durch  Angehör ige^׳׳ 
ganz  anderer  Schichten,  als  der  , welchen  sie  entsprungen  sind, 
durchaus  möglich. 

Moderne  Auch  für  die  moderne  historische  Volksdramatik  ist  in  Naumanns 
historische/ 

Volksdrs--  Definition  kein  Raum,  All  die  vielen  neuen  und  neuesten  Dramti- 
mat  ik 

sierungen  irgend  einer  lokalen  Sage  oder  Begebenheit,  die  ohne 
irgendwelches  Vorbild,  ohne  irgendwelche  Tradition  in  einem 
Dorf, in  einer  Stadt,  in  einer  irgendwie  gearteten  Gemeinschaft 
entstehen,  nur  als  Ausfluss  des  Spieltriebes,  der  sich  heute  eben 
nicht  mehr  in  mimischen  Tänzen  , sondern  in  irgendwelchen  dra- 
matischen,  spielhaften  Formen  ausdrückt^  fallen  bei  Naumann  völ- 
lig  aus.  Und  dass  er  eben  fiür  dieses  echte  Stück  volkstümlicher 
Dramatik  keinen  Raum  lässt,  scheint  doch  noch  àdnmal  deutlich  zu 
zeigen,  dass  seine  Definition  vdel  zu  eng  gefasst  ist. 
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II. 

Das  Puppenspiel. 

Da  das  Puppenspiel  nach  Alter  und  Herkunft  auf  ganz  andere  Wur- 
zeln  zurückgeht  als  das  eigentliche  Volksschauspiel,  d.h.  das 
Volksschauspiel  hat  sich  in  ihm  zu  einer  bestimmten  Zeit  und  un- 
ter  bestimmten  Umständen,  die  dunkel  sind,  eine  zweite  Ausdrucks- 
möglichkeit  geschaffen,  so  bedarf  es  einer  besonderen  Betrachtung» 
Da  es  aber  in  seiner  späteren  Entwicklung  in  engste  Verwand tschafi,־ 
zum  Volksschauspiel  getreten  ist,  so  gilt  vieles,  was  für  dieses 
gesagt  wurde,  auch  hier  und  kann  also  unerwähnt  bleiben.  Die  Un- 
tersuchung  wird  sich  also  nur  auf  solche  Erscheinungen  erstrecken^ 
die  entweder  die  nur  dem  Puppenspiel  eigentümlich  sind, 

oder  an  ihm  besonders  gut  und  deutlich  zu  beobachten  sind,  wie 
etwa  dar  Umstilisierungsprdzess. 

Ueber  Alter  und  eigentliche  Herkunft  des  Puppenspiels  wissen 
wir  wenig.  Leibrecht  (a.a.O.)  glaubt  es  vom  römischen  Minus  her- 
«leiten  zu  können  und  nimmt  eine  ziemlich  grosse  Verbreitung  be- 
reits  im  deutschen  Mittelalter  an.  Trotzdem  kann  er  jedoch  nur 
ungefähr  ein  halbes  Dutzend  Belege  für  Darstellungen  mit  Mario- 
netten  im  deutschen  Mittelalter  beibringen,  was  Naumann  f'Zeitschr. 
für  deutsche  Bildung;  Heft  1,  p.  2 ff),  was  zu  dem  Einwand  ver- 
anlasst  ;''dass  aus  der  gewaltigen  Menge  von  Literatur-  uns  Kunst- 
denkmälern  des  Mittelalters  sich  keine  weiteren  Zeugnisse  für  ein 

Marionettentheater  herausholen  lassen,  kann  als  Wahrscheinlichkei(^- 

/ 

beweis  gegen  seine  Existanz  gedeutet  wären"  und  weiter; "die  Ma- 
rionetten  wären  ein  völlig  ungenügendes  M Ventiljfür  den  mittel- 
alterlichen  Spieltrieb  gewesen. ..es  musste  erst  das  Theater  über- 
haupt  als  eine  sublimiette  Porm  des  Gemeinschaftsspieltriebes  ent-׳ 
deckt  werden,  ehe  es  eine  Marionettenbühne  ga»b,"  Naumanns  Ein- 
wämde  scheinen  viel  für  sich  zu  haben,  doch  ist  die  Frage  noch  la«.-^ 
ge  nicht  endgültig  gelöst.  Sicher  ist  jedenfalls,  dass  sich  seit 
den  Ende  des  16.Hahrhunderts  die  Zeugnisse  für  das  Vorhandensein 
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von  Marione t tentühnen  häufen  und  zwar  treten  sie  da  in  den  meisteu^ 
Fällen  in^nger  Verbindung  mit  dem  Personendrama  auf.  Die  Bühnen- 
Prinzipale  führten  oft  auch  einen  Kasten  voll  Marionetten  mit 
und  wenn  sie  kein  ausreichendes  Ensemble  an  lebendigen  Schauspie- 
lern  hatten,  spielten  sie  ihre  Stücke  mit  Puppen.  Ungünstige  äus- 
sere  Umstände,  wie  etwa  die  Wirren  des  30jährigen  Krieges  zwan- 
gen  die  Prinzipale  dann  oft  ihre  Vorstellungen  lediglich  auf  die 
Huppe nbühne  zu  beschränken.  Naumann  verficht  nun  hier  die  gleiche 
These,  wie  beim  Volksschauspiel,  nämlich,  dass  man  aus  der  Puppen 
Spieldramatik  des  17., 18^  und  19.  Jahunderts,  soweit  sie  erhalten 
und  aufgezeichnet  ist,  die  Kunstdramatik  der  vàrherigen  Jahitander- 
• te  erschliessen  könnn.  Doch  scheint  mir  diese  Annahme  aueh  durch 

das  schon  beim  Volkssschauspiel  gesagte,  widerlegt.  Des  weiteren 
behauptet  Naumann,  das  Puppenspiel  sei"we itgehendfet  identisch  mit 
der  bäuerlichen  Personenbühne,  jener  Art  von  Volksschauspiel,  die 


man  gewöhnlich  Bauerntheater  nennt"  ( Zeitschr.f .dt.Bildg,  a.a.O. 
p,5).  Nachdem  was  oben  über  das  Bauerntheater  festgestellt  wer- 
den  konnte,  ist  dies  natürlich  äusserst  zweifelhaft.  Nachrich- 
ten  über  ein  Fortlebender  Mysterienspiele  in  den  Puppenspielen 
seien,  meint  Naumann,  so  gut  wie  garnicht  vorhanden.  Das  nimmt 
nicht  wunder,  da  die  Puppenspiele  ja  garnicht  den  Apparat  auf brin- 
gen  konnten  auf  ihrer  kleinen  Bühne,  den  die  Mysterienspiele  ver- 
langten.  Ausserdem  war  das  Puppenspiel  von  jeher  ein  weltlich 
gerichtetes  Vergnügen,  schon  in  den  ersten  nachweisbaren  Stücken 
spielt  das  burleske^  weltliche  Elemènt  eine  grosse  Rolle.  Dass  da- 
gehen  biblische  Stoffe  in  grossem  Umfang  im  Repertoire  dearPuppen- 
bühnen  erscheinen,  nimmt  nicht  wunder  bei  der  Verbreitung  der 
biblischen  Stoffe  im  15.  und  16. Jahrhundert , jedoch  wurde  ja  scho.c 
oben  gezeigt,  dass  dies  durchaus  nichts  mit  religiösen  Spielen 
zu  tun  hatte.  Diese  Dramatik  des  16. Jahrunderts  überhaupt  ist, 
wie  Naumann  mit  recht  sagt  "das  erste  grosse  quellgebiet  des 
־Puppenspiels",  Hier  lässt  sich  einmal  Kaumanns  Theorie  yomAhge- 


cfßd  /H■  . 
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sunkenen  Kulturgut  sehr  schön  verdeutlichen,  Kollmann  (a.a.O. 
p,47  ff.)  zeigt  , wie  sich  die  Judithdramen  des  16, Jahrunderts 
nach  und  nach  umhilden.  Die  Beliebheit  gerade  dieses  Stoffes  v/urd■ 
de  üben  schon  gezeigt,  eine  Fülle  von  Aufführungen  dieser  Dramen 
3 uns  bezBUgt,  Diese  '*Judith",  ein  Stück,  das  dermassen  im 
Volke  beliebt  war,  erhielt  bald,  wie  auch  anderer  solche  "Komö- 
dien"  (von  "Hiob" , "Susanna" , "Josephus"  und  dem  "VerlorenenSohn" 
ect.  sind  uns  darüber  Berichte  erhalten)  ein  Zwischenspiel  mit 
der  lustigen  Pecon,  dem  Kasperle,  In  der  Mainzer  "Heroischen 
Judith"  tritt  er  uns  bereits  entgegen,  doeh  scheint  dies  nicht 
das  erste  Mal  zu  sein,  dass  er  in  diesen  Staff  eindringt,  wahr- 
scheinlich  v/ar  dies  schon  zu  einem  früheren  Zeitpunkt  der  Fall, 

In  dieser, Form  immer  wieder  abgewandelt  und  immer  mehr  sich  von 
dem  ursprünglich  ernsten  Gehalt  entfernend,  wurde  das  Stück  so- 
wohl  auf  der  Personen-  als  auf  dei^uppenbühne  gespielt,  Schlies- 
lichverwchwand  der  Stoff' aber  von  der  Personenbühne  fast  ganz, 
und  zog  sich  auf  die  Puppenbühne  zurück,  bis  ihn  im  19, Jahrundert 
etwa  ein  Hebbel  wieder  aus  diesen  Niederungen  hab  bis  injdie  hoch- 
ste  }.iterarische  Sphäre,  Kasperle  tritt  uns  in  diesen  Stücken 
als  Paralmentär,  als  Soldat,  Bedienter  des  Holofernes,  Wächter 
und  ähnlicher  Gestalt  entgegen.  Schliesslich  ttttt  er  in  jeder 
STsene  auf,  biegt  die  tragischsten  Augenblicke  um  und  das  ganze 
Stück  endet  in  einer  grossen  Prügelscene  zwischen  ihm  un  den  Sol- 
daten.  Dieses  ständige  Verbleiben  auf  der  Bühne,  auch  in  Stücken, 
wo  er  garnicht  hineinzupassen  scheint,  wird  uns  auch  von  anderer 
Seite  berichtet».  So  trägt  ein  Nürnberger  Theaterzettel,  den  ich 
in  der  Stadtbibliothek  fand,  ( vergl, Anhang  Nr,Pl)  bei  "Siegfried 
und  Genoveva"  die  Anmerkung  : "Dieses  Stück.., ist  für  Marionetten 
ein  Hauptstück,  indem  Bajazzo  und  sein  Gevattermann,  der  V/erner^ 
beständig  auf  dem  Theater  sind,  ersterer  wird  durch  seine  ver- 
wchmitzten  Streiche,  letzterer  durch  seine  Dummheit  äusserst  lu- 
stàg  und  unterhaltend  sein, "Man  stelle  sich  also  die  Tragik  diese<^ 
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Handlung  vor,  wenn  Kasper  und  Werner"‘beständig"  auf  der  Bühne 

sind!•  Schlossar  teilt  auch  eine  Genoveva  mit,  in  der  Kasper 

eine  grosse,  wenn  auch  nicht  80  grosse  Rolle  hat,  dort  wechseln 

doch  noch  komische  mit  ernsten  Scenen,  hier  aber  scheinen  ernste 

Scenen  überhaupt  nicht  mehr  vorhanden  gev/esen  zu  sein• 

nur 

Wie  Naumann  richtig  bemerkt,  sind  es  nicht  mekv  die  Stoffe,  diecAc 
Puppnenkomödie  von  der  Renaissancebühne  übernimmt,  auch  die 
Sprunghaftigkeit  der  Charaktere,  die  keine  Entwicklung  kennen, 
stammt  aus  dieser  Sphäre•  Jeder  hat  nur  einen  Charakter,  eine 
beesandere  Eigenschaft  und  ruefe  auch  in  den  verschiednensten  Ver- 
kleidungen  k<mn  er  sich  wohl  verstellen,  nicht  aber  verwandeln• 

Das  wird  wieder  am  deutlichsten  in  der  Figur  des  Hanswurst,  der 
sich  ja  dauernd  in  anderer  Verkleidung  aber  immer  als  derselbe 
zeigt  (vergl. Anhang  Nr•  20  und  29)•  Bei  einigen  Nürnberger  Zwttelu. 
fand  ich  AjdtfSB  !י׳ץי־-ןוו^■  sogar  angegeben,  welches  diese  Ver- 

kleidungen  sind  :"Bajazzo  stellt  vor  einen  Bedienten,  vorwitzigen 
Laurer,  Zeughausverwalterw,  vom  Geist  geängstigten  Wächter, 
Scharfrichter",  oder  "Bedienten,  Kuppler,  reisenden  Aventurier, 
einen  von  Räubern  angefallenen  Amanten,  einen  Sklavenhändler"• 

'e£k,  Ehe  ich  auf  die  Person  des  Hanswurst  näher  eingehe,  muss  noch 
׳ einiges  über  die  stofflichen  quellgebiete  des  Puppenspieles  ge- 
sagt  werden•  Neben  die  abgesunkenen  Renaissancedramen  treten 
die  abege sunkenen^arockdramen,  die  Haupt-und  Staatsaktionen,  mit 
denen  vermutlich  die  nahe  Berührung  von  Tragischem,  Grausigem  und 
Grässlichen  in  das  Puppenspiel  eingedrungen  i-ßt.  Weitere  Stoffe 
lieferte  die  Schauerr ornant ik  fies  18•  und  frühen  19• Jahrunderts, 
das  7;iener  Zauberstück  und  das  Singspiel•  Auch  Volksballadenstoff 
werden  zu  Puppenkomödien  verarbeitet,  hierbei  würde  es  sich  also 
;^^!gE3sn -«et  , um  einé  doppeltes  Absinken  handeln, 

vom  Epos  zur  Ballade,  und  von  dort  zum  Puppenspiel• 

-öäniücii  -4a»־P±t^nnnpifrl  ^־*»*י ־ י^1־י=י 


20 


-»;׳4 

i«  32  Karionettentheaterzettel^tf,  die  ich  in  Nürnberg  vor- 

umschliessen 

fand  und  die  aus  den  Jahren  1779  bis  1823  stammen» finden-sieh 
. jenen 

•^^‘^iteKStücke  aus  allen/ßereichen  der  oberschichtlichen  Drama- 


tik,  denen  Stücke  in  die  Puppenspieldramatik  übergegegangen 

sind.  Es  finden  sich  bi?Jblische  Stoffe  ("Hamann  und  Esther"  , "Ju- 
dith  und  Holofernes"),  antike  Sagenstoffe  ("Der  höllenstürmende 
Herkules",  sogar  in  zwei  Pasaungen),  volkstümliche  Märchenmotive 
(»Hanssei  und  Gretel"),  Schäferspiele  ("Das  schöne  Müllers-Mädchen״ 
״Die  Liebe  auf  dem  Lande",  "Das  schöne  Lieschen"),  iesellschaf ts- 
stücke,  die  im  Titel  stark  an  Kotzebue,  Iff land  uä.  anklingen 
("Die  belohnte  Tugend", "Der  zärtliche  Hausvater" , "Die  Stärke  der 
väterlichen  Liebe"»,  "Die  galante  Engländerin" ) , orientalisch- 
phantastische  Motive  ("Die  in  Liebe  rasende  Königin  Selimora", 

"Der  Grossultan")  und,  phantast isch-histor isch-legendare  Stoffe 
("Don  Juan" ,"Dr. Paust" ,"Christof  Wagner";  wobei  bei  letzterem, 
das  natürlich  nur  eine  Abwahdlung  des  Pauststoffes  darstellt,  in- 
teressant  ist,  dass  nun  hier  auch  die  sozial  und  schichtenmässig 
niedfÿy stehehde  Persönlichkeit  zur  Hauptperson  des  Stückes  wird), 
schliesslich  findet  sich  auch  noch  ein  Legendenstoff,  nämlich  die 
"Gehoveva"  und  endlich  die  echten  "Easperlstücke" , wo  Hansv/urst 
selber  zum  Helden  geworden  ist  ("Bajazzo  als  Hofmeister",  "Der 
Doktor  nolens  volens",  "Der  geplünderte  Bajazzo" , "Der  Bräutigam 

i 

ohne  Braut").  Aber  auch  wenn  er  nicht  immer  die  Hauptrolle  spielt 


so  ist  Bajazzo  dochjin  jedem  dieser  Stücke,  sov/eit  die  Personen- 
Verzeichnisse  gegeben  sind,  eingeführt.  In  der  merkv/ürdigsten  Be- 
gleitung  tritt  er  uns  da  entgegen,  als  Bedienter  und  Begleiter  voio 
Grafen  und  Pürsten,  als  Piatgeber  von  Königen  und  Kaisern,  yber  auc<5 
in  Gesellschaft  des  Königs  Admethes  von  Thessalien,  des  Herkules 
und  Eskulabius,  der  heiligen  Genobeva  und  ihres  Gemahles  Herzog 
Diegfriefi  von  Trier,  des  Kaiser  Trojanus,  .Pausts  und  des  Gross 
sultans  tritt  er  auf.  Bei  vielen  Stücken,  dabei  zumeist  den  im 


uuty  c 
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Sujet  allerernstesten^ T/erd  extra  angezeigt,  dass"Bajazzo  sich 
dahei  extra  lustig  erzeigen  wird",  (z.B.  bei  "Alzeste"  oder  der 
"höllenstürmende  HerJtules"  und  •^enoveva").  Man  merkt  deutlich, 
dass  das  die  Hauptsache  war,  man  sich  die  Stücke  an- 

sah,  denn  wozu  hätte,  d"er  "Mechanikus" , der  das  Stück  auf  führte, 
das  scaö^t  extra  auf  den  Zettel  gesetzt,  der  am  Tage, oder  einige 
Tage  vorW  den  Leuten  ins  Haus  gebracht  wurde.  Man  wollte  la- 
Chen,  Tragödien  konnte  man  sich  auch  im  grossen  Theater  ansehen. 

Gänzlich  fe^lt  im  Puppenspiel,  so  meint  Naumann,  die  bürgerliche. 
Welt,  nur  die  kleinbürgerliche  , meint  er,  hat  dort  in  der  Fi- 
gut  des  Kasperle  ihren  Einzug  gehalten.  Das  scheint  beides  nicht 
ganz  richtig.  Stücke,  wie"der  zärtliche  Hausvater"  oder  "Die 
Stärke  der  väterlichen  Liebe"  sind  zweifellos  Stücke  der  burger- 
lichén  Welt,  wenn  allerdings  zugegeben  werden  muss,  dass  diese 
Art  der  Stücke  in  der  Minderzahl  sind.  Und  andererseits; 


־ 

ifl  n וnוr)י^ו•fyffrו  i-r»^  n»efe  !rfnimaniia■  Ane  tcht., 0<^ ־^  iha-Ætt  .;rtiHgng 

רז-^וחרו  ir  — 4#«־  Kaepeaste  1st  das  adMC  wirklich  die  klein  — 

hürgerliche  V/elt,  die  Kasperle  repräsentiert?  Ist  das  nicht  viel- 


mehr ein  echt  volkstümliches  Element,  da ^ unabhängig  von  aller 


sozialen  Schichtung  schon  lange  vor  der  bürgerlichen  Welt  Vorhand 
den  ist  und  eben  einfach  den  volkstümlichen  Zug  zur  Burleske,  zur 
Situationskomik  und  zum  Umbiegen  gefährlicher  und  schrecklicher 
Situationen  ins  Lächerliche,  personifiziert?  Und  mit  dieser  Eigur 
des  Hanswurst  werden  wir  mitten  in  das  Probleralder  Umstilisierung 
der  Kunstdramftn  geführt.  Der  gemeinsame  Zug  bei  all  diesen  zer- 
spielten"  Puppenkomödien  ist  der  Zug  zum  Burlesken,  Die  lange  noc4^ 
nicht  eindeutig  geklärte  Eigur  Kasperles,  Hanswursts  oder  wie  im- 
raer  er  heissen  mag  steigt  immer  mehr  zum  führenden  Handlungsträ- 
ger  auf,  auch  in  den  allerernstesten  Stücken,  In  den  meisten  Stük-- 
ken  tritt  er  als  Bedienter  auf  und  so  wird  seine  Zugehörigkeit  zu 
der  sozialen  Unterschicht  betont.  Und  ein  Vertreter  dieser  Unter- 


seheith  sehicht  ist  er  auch  seinem  ganzan  Habitus  nach;  derb,  plutw^^ 
listig,  verschlagen,  grobp^geschlacht^  gilt  sein  vorwiegendes  In- 


teresse  der  Erlangung  von  Geld  und  leiblichen  Genüssen;  er  liebt 
P1יד•iaןj^זn■י ) ו  zotige  Witze  und  Erzählungen  und  alle  seine  Verkèei- 

dungen,  mag  er  nun  als  Bauer,  als  Barbier,  Jäger,  Soldat  oder  Be- 
dienter  auftreten,  enden  meist  in  einer  handfesten  Prügelei,  Aber 
bei  all  diesen  Verwandlungen  bleibt  er  doch  immer  sozial  in  der 
Unterschicht  und  wenn  er  einmal  aus  ihre  heraustritt,  etwa  den 


Bewerber  um  ein  hochgestellten  Eräulein  spielen  will,  so  wird  es 
am  Schluss  verlyhht  und  um  den  Erfolg  betrogen.  Ob  wir  darin 
einen  Zug  romantischer  Selbstbespiegelung  zu  erkennen  feaben,  wie 
Naumar.n  me  int , sehe  int  mir  fraglich,  denn  das  Kaie  inbürge ttum, 
dessen  Vertreter  Hanswurst  doch  sein  soll,  hat  wenig  Talent  zu 


solch  fwiner  Satire, 


-d/ 
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Dass  der  Hanswurst  ein  solch  echt  volkstümliches  ^ieiet  zeigt 

sich  auch  aus  seiner  engen  Verknüpfung  mit  dem  Zuschauer,  wie 
denn  überhaupt  das  volkstümliche  Theater  die  aristokratische  Tren- 
nung  zwischen  Zuschauern  und  Darstellern,  die  seinem  innersten 
Wesen  widerspricht,  nie  recht  mitgemacht  hat.  Ein  letzter  Rest 
jener  direkten  Anreden  des  Hanswurst  an  das  Publikum  ùst  die  noch 
heute  übliche  Eingangsfrage  aller  Kinderkasperltheaterstücke; 

"Seifl  Ihr  alle  da,  dann  schreit  einmal  hurra!"  Neben  dieser  Um- 
biegung  ins  Burleske,  lassen  sich  noch  andere  Momente  der  Umsti- 
lisierung  feststellen.  So  werden  z.B.  alle  einfachen,  umkompli- 
zderten  Instinkte  besonders  betont,  die  Charaktere  werden  ver- 
einfacht ,d.h,  jede  Person  ist  Vertreter  irgend  einer  besonders 
hervorstechenden  Eigenschaft,  so  ist  etwa  der  König  milde,  die 
Königin  tugendaam,  der  Ratgeber  vérrâteràsch»,  der  alte  Mann 
habgierig,  der  junge  verliebt,  Kasperle  listig  oder  dumm»,  ect. 

Wo  bereits  kompliziertere  Charaktere  gefeeben  sind,  wie  etwa  Paust^ 
^^^werden  sie  auf  einen  Nenner  gebracht,  Paust  erscheint  dann  ent— 
weder  als  nur  böse,  nur  Verächter  des  Himmels,  aoder  nur  als  Ge- 
lehrter,  wobei  sich  dann  das  Haupt interesee  seinem  Pamulus  zu- 
neigt.  Eine  grosse  Rolle  spielt,  wie  schon  erwähnt,  das  primitive 
Gerechtigkeitsgefühl,  stets  wird  die  Tugend  erlöst  oder  belohnt, 
das  Laster  aber  bestraft.  So  gibt  es  auch  keinen  tragischen  Aus- 
gang,  sondern  höchstens  einen  grausig-schrecklichen,  wie  etwa 
Pausts  Tod,  wobei  der  Beschauer  aber  weit  mehr  Befriedigung  über 
den  Tod  des  Sünders,  als  Schrecken  über  das  grausige  Ende  empfun- 
den  haben  mag.  Dies  also  sind  einige  der  Gesichtspunkte  hach  dene^ 
die  Umstilisierung,  natürlich  unbewusst^  erfolgt.  Zweifellos 
ath  sich  bei  eingehenderer  Durchforschung  des  Materials  noch  wese*«/- 
lieh  mehr  herausarbeiten,  sodass  man  hier  véelledéht  gewisse  all- 


. 


können 


gemein  gültige  Gesichtspunkte  wird 


Abschliessend  stellt  sich  die  Bedeutung  von  Volkàschauspiel  und 
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Puppenspiel  also  folgende rmas sen  dar: 

Neben  die  Erforschung  der  Herkunft  der  einzelnen  Stücke  und 
Motive,  wie  Naimnann  es  fordert,  muss  als  wichtigstes  Element  die 
Vergleichung  treteb,  die  Untersuchtung  über  Auswahlprinzip  und 
Umgestaltung,  Wenn  festgestellt  werden  kann  welche  Stoffe  und 
Motive  von  einer  bestimmten  Gemeinschaft  besonders  bevorzugt  wer- 
flen  und  in  welcher  Weise  sie  das  übernommene  Gut  umgestaltet,  so 
müsste  das  wertvolle  Aufschlüsse  geben  über  die  geistige  Haltung 
dieser  Schicht,  Eine  Untersuchung  wie  weit  unterschichtliche  Eie- 


mente  in  die  Oberschicht  gedrungen  sind  und  zu  welchem  Zeitpunkt 
würëde  ergeben  wie  lange  diese  Bräuche,  Motibe  ect,  in  der  betr. 


Unterschicht  noch  lebendig  v/aren  bezw,  sènd.  Es  würde  sich  ergebe«, 
in  welchen  Gegenden  die  Beziehungen  zwischen  den  einzelnen  Volks- 
schichten  noch  stark  und  lebendig  sind,  oder  woafsie  ganz  auf  gehör/" 
haben  und  man  müsste  dabn  erforschen  welche  geographischen,  so- 
ziologischen,  politischen  oder  sonstigen  Gründe  dafür  aussch|1jtg- 
gebend  waren.  Eine  Untersuchung  darüber,  warum  gerade  gewisse 
Stoffe  (Judith,  Br, Paust, Don  Juan)  sihh  in  örtlich  und  >fzeitlich 
weit  auseinanderliegenden  Gebieten  erhalten  haben  und  immer  wiedey׳ 
neu  umgestaltet  worden  sind,  würde  vielleicht  ergeben, 

w^^^he  Momente  darin  enthalten  sind,  die  dem  primitiven  Gemein- 
schfif tsgefühl  besonders  entgegenkoramen  und  besonders  charakteri- 
tisch  hierfür  sind, Bis  jetzt  können  wir  eine  einheitliche  Linie 
in  äll  diesen  Bewegungen  noch  kaum  erblicken,  doch  vielleicht  wir<^ 
dies  in  Zukunft,  wenn  genügend  Untersuchungen  über  all  die  Ein- 
zelgebiete  der  Volkskunde  vorhanden  sind,  fier  Pall  sein.  Denn  ge- 
nau  die  gleichen  Prägen,  die  uns  hier  beim  Volksschauspiel  und 
Puppenspiel  entgegengetreten  sind,  begegnen  und  auf  all  den  andet- 
ren  Teilgebieten  der  volkskundlichen  Porschung  und  nur  in  der  Zu- 
sammenarbeit  aller  dieser  Teilgebiete,  können  allgemein  gültige 
volkskundliche  Gesichtspunkte  gewonnen  werden. 
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Die  im  folgenden  gegebenen  Titel,  Personenverzeichnisse,  Spiel- 
angaben  ect.  sind  der  1:arionettentheaterzettelsr:mmlung  der  Stadt- 
bibliïthek  Nürnberg  erntnemraen.  Der  leichteren  Uebersicht  habber^ 
sind  hier  nur  die  jeweils  wichtigstens  Angaben  der  einzelnen  Zet- 
tel  wiedergegeben. 

T!  3 Zettel  der  Trume  des  Sigr.  Ambro  io  Sanquirico  (Nor. 1372  2°). 

1)  I9.1vlai  1779. 

Ombres  chinoises  ; "Der  Strassenräuber"  (׳Dieses  wird  mit  schönen 
Tänzen  vermischt,  wobei  man  versichert  sein  kann,  dass  eine  lebendi- 
ge  Person  die  Pas  nicht  natürlicher  machen  könnte'!) . 


"Die  zwei  Snanischen  Pilous",  sodann  "Die  mit- 


1779. 

chinoises: 

Zauberin" 


20 .Hai 
Ombres 
leidige 


• 


177Q 


3)  21. Hai 


Ombres  chinoises:  "Der  inthousiastische  Hahler" « v/obai  das  Sprièh- 
wort  eintrifft:  "Der  Haler  kommt  in  Schuss, /Sr v/ischt  die  Zeich- 
nung  aus, /Und  geht,  wie  Künstler  tun, /Stolz  zu  dem  Saal  hinaus. 
Sodann :"Die  Thiere"״aus  den  vier  Teilen  der  Welt,  als  der  Rinocerus^ 
der  Elephant,  der  Strauss,  der  Hirsch,  Sie  Schlange,  die  fliegen- 
den  Drachen,  mit  ihren  natürlichen  Bev/egungeni' 


29 ח ר  Zettel  des  Hechanikus  J.G.  Geiselbrecht  (iTor.  1371  2°). 

4)  Ohne  Datum,  vermutlich  Kitte  November  1796. 

Ombres  chinoises:  "Verschiedene  methamorphosische  Kunststücke, 

Stürme  zur  See,  mit  Donner  Blitz  und  Regen,  Jagdstücke,  vjo  der  Ja- 
ger  ganz  natürlich  Enten  und  andere  Tiere  schiesset.  Tänzer  und 
Tänzerinnen,  welche  bald  auf  dem  gespannten  Seil,  bald  auf  dem  Par- 
terre  verschiedene  Kunststücke  aufführén.  Ferner  einen  Tiergarten, 
worinnen  alle  Tiere  laufen,  gehen  und  fliegen,  ihre  ga.nz  natürliche 
Bewegung  machen". 

Vorher"  grosse  ]^•ustige  Unterho.ltung  mit  grossen  mechanischen  FigurenlJ 
also  ein  Harionettenspiel : 

"Die  belohnte  Tugend". 


5)  24.N0v.1796. 

Ombres  chinoises:  "Der  Seesturm" mit  Donner  Blitz  und  Regen.  Han 
wird  dabei  deutlich  sehen,  wie  sich  das  Firmament  verfinstert,  der 
Sturmvmnd  braust,  der  Donner  rollt.  Hast  und  Segel  zerre issen,  das 
Schiff  zertrüärmert , die  Verunglückten  sich  durch  Schwimmen  zu  ret-  . 
ten  T)i־ersuchen.  Auch  Y/erden  dabei  verschiedene  Seefische  zum  Vorschem 
kommen ..." 

Harionettenspiel : 

"Die  Stärke  der  väterlichen  Liebe'.' 


♦ 
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6)  5. Dez. 1796. 

Ombres  chinoises:  ":Der  lustine  Scherenschleifer"(  die  Arie  hierzu 
ist  von  Herrn  Plevl)  und  der  ־'"Grosse  mechanische  Zauberer',' 

liarionettenspiel-ï  . , , . 

"Die  Galeerensklaven"  in  4 Abteilungen, 

Personen: 

Taullo,  Pürtt  von  , , , Bayjazzo,  Hofnarr 

Adjuletta,  seine  Gemahlin  Trutscherl,  sein  Weib 

Zedonis,  ein  Graf  Hannickele,  sein  Sohn 

Türkischer  Kaiser  Dohmerle,  ein  Bauer 

Selim,  sein  Vertrauter  Ein  Zauberer 


7)  Om  6, Dez, 1796. 

Ombres  chinoises:  ."Der  Seesturm", 

Ha,rione  ttenspiel  : 

"Hanßel  und  Gretel" 
oder 

"Der  lächerliche  Huilas" 
Singspiel  in  3 Akten, 


8)  7, Dez, 1796. 

Ombres  chinoises:  "Der  grosse  Zauber-Drachen" . "Diese  Vorstellung  ist־ 
aus  einem  alten  Peeiamarchen  und  der  grosse  Drache  hat  noch  überall, 
v/egen  deiner  schönen  llechanik  und  Be\7egungen,  allgemeinen  Beifall 
erhalten. " 

Marinnettenspiel : 

"Die  Verv/irrunr:  aller  Verwirrungen" 

Singspiel  in  3 Akten, 


9)  8, Dez, 1796. 

Ombres  chinoises  : "Der  komische  Hachtv/üchter "ein  musikeAisches 
Stück". 

Marionettenspiel  : 

"Die  Belagerung  von  Be  thulia" 
oder 

"Judith  und  Holofernes" 
eine  bibl, Historie  in  4 Akten, 


10)  9. Dez. 1796. 

Ombres  chinoises:  "Hirsch-  und  Adler-JagdtV  "ein  musikal.Stück" , 
Mari one ttenspiel : 

"Trau,  Scho,u.  Wem?" 
oder 

"Die  komische  Trauer 
Lustspiel  in  4 Akten, 
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11)15. Dez, 1796, 

(Um^bres  chinoises:  ''Das.  Erntefest"  , "ein  musikal, Stück"  . 
Marionettenspiel  ; 

"Don  Juan" 
oder 

"Der  steinerne  Gast '.' 

Lustspiel  in  4 Akten, 

"Bajazzo  vård  sich  dahei  extra  lustig  erzeigen". 


13)  14, Dez. 1796. 

Omhres  chinoises:  "Der  Hühner -Dieb'.' 

Karionettenspiel  "a  u f vie  les  Begehren" 

"Hanßel  und  Gretel" 
oder 

^Der  lächerliche  Huilas" 

Singspiel  in  3 Akten. 

"Bayjazzo  v/ird  sich  dahei  extra  lustig  erzeigen". 


13)  16, Dez,  1796. 

Omhres  chinois  ses:  "Der  dumme  bischer". 

Marionettenspiel:  " 

"Die  Liehe  auf  dem  Lande" 

Grosse  komisch^e  O^er  in  3 Akten. 

Musik  von  Herrn  Killer. 

Personen  : 

Der  Graf,  Herr  des  Dorfes 
Der  Schösser 

Hännschen,  ein  Bauer,  Lieschens  Liehhaher 
Lieschen,  ein  Bauernmädchen 
Gretchen  , der  Jägers  Tochter 
Ein  Bedienter 

"Das  Theater  stellt  eine  ländliche  Gegend  dar,  mit  Gebüschen, 
auf  der  einen  Seite  steht  eine  Lauhe,  die  beinahe  fertig  ist:  in 
der  Entfernung  eine  kleine  Hütte  mit  einem  daranstossenden  Sto.ll, 


19, Dez, 1796. 

14 )Omhres  chinoises:  "Die  lustige  Fischerei'.' 

Marionettenspiel;  "Ein  Lustspiel  mit  einigen  sehr  drolligen  Arien  s 
versehen,  in  3 Aufzügen,  betitelt:" 

"Der  v;eihliche  Teufel" 

Personen  : ” 

Die  Königin  von_...  Ein  Sekretär 

Fernando, ein  Prinz  Ein  Karmiermädchen 

Ein  Karimerdiener  Ein  lustiger  Bedienter 


"Der  Jahrmarkt  zu 

"Da.s  schöne  Müller s -Mädchen" 
oder 

"Die  Liehe  im  Sack" 


15)  21, Dez, 1796. 

Omhres  chinoises: 
Marionettenspiel  : 
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Pauline,  dessen  Pflegetochter 
Zv/ei  Knahen 

Bayjazzo,  ein  lustiger  Bedienter 


Personen: 

Der  König  von  . . • 
Roderich,  dessen  Prinz 
Ein  Mar schall 
Ein  alter  Müller 


"Mer  recht  lachen  will,  der  stelle  sich  bei  uns  ein". 


15  )26.Bez.1796. 

Ombres  chinoises:  "Die  Räuber  in  Frankreich'.' 
Marionettenspiel:  ” 

"Der  Braut iggjn  ohne  Braut" 
Personen  : 

Der  König  von  , , , Arabes ta,  Admiral 

iunalia,  dessen  Prinzessin  Ein  Einsiedler 

Diernrnnn,  ein  Schott  länder  Bogazzo 

Violino,  Leibraedikus 


Berner:  "ein  ohisikalisches  Beuerv/erk  ohne  Pulver-Ro,uch  und  Geruch, 
mit  sehr  schönenen  Veränderungen,  wobfii  unter  anderem  das  hiesige 
Stadtwappen  in  schönem  Goldener  zu  sehen  sein  7;ird", 


17)  29. Dez, 1796. 

Marionettenspiel  : 

"Alzeste" 

oder 

"Der  höllenstürmende  Herkules" 

Lustspiel  in  4 Aufzügen. 

Personen: 

Admethes,  König  von  Thessa,lien  Herkules 
Alzeste,  dessen  Gerao.hlin  Eskulabius 

Lutzius,  ein  Marschall  Ein  Hirtenmädchen 

Einige  Furien  Bajazzo 


"Bajazzow  v/ird  sich  do.be i extra  lustig  erzeigen". 

Ferner:  "phisikal isches  Feuer\7erk" . "Es  wird  vorgestellt  das  Strass- 
burger  Münster" , . . 


13)  Mo.r  י one  t tenspiel  : 

' 'Der  Doktor  nolens  volens 
Lustspiel  in  4 Aufzügen. 

Personen  : 

Anselmo  Meister  Kunz 

Philippine,  dessen  Tochter  Anton,  Bedienter 

Giesmund,  ihr  Liebhaber  Hienze,  Hausknecht 

Bajazzo  o.ls  Doktor  Ko.trine,  dessen  Fro.u 

Trutscherl,  dessen  vi/'eib 

"Bajazzo  v7ird  sich  dabei  extra,  Imstig  erzeigen". 

Ferner:  "Phisikalisches  FeuerA7erK"  mit  dem  "Portrait  seiner  k.k, 
Hoheit  , des  Herrn  Erzherzog  Karl".,. 


A ß 


19)  4. Jan. 1797. 

’vip^r  ione  t tenspiel  : 

"Bp..1a220  als  Hofmeister?! 
oder 

"Die  un^Tleichen  Brüder" 

Lustspiel  in  4 Aui'2usen, 

Personen:  ,  ג ר 

Hiivifi-cinh  Kön'P  vor.  Gothen  und  Wenden  Graf  Ruhwald 
IlïïL^ioh  dessen  Bruder  Der  Geist  des  Prinzen  See- 

Seereld,  ein  gefangener  Prinz  Bajapo  _ 

Rolimnde,  dessen  Schwester  Treutschel,  seine  Geliebt 

"Y/er  recht  lachen  v/ill,  der  stell  sich  hei  uns  ein, 

Dieweil  Baja220  heut  wird  extra  1-ttstig  sein  . 

Perner«  "Phisihalisohes  PeuerwerK"  , in  welchem  ״auf  vieles  Begeh- 

zog  K™1  fdS^Br?ItterBeitsohiinds)’'i^sd1BnL  GoWfluer  zu  sehen 
sein  v/ird" . 

Ombres  chinoises:  "Der  Seestgurm". 


20)  5. Jan. 179 7. 

Marionettenspiel  : j^j^^be  rasende  Köni^ün  Selimora" 

oder 

"Der  wpirunrlückte  Graf  Alferino, 

־ ein  Schauspiel  in  3 Auf2ügen. 

Personen: 

ד-••  .?  o.  Hugo , Hiiiifeser 

Silvaro,  König  von  •••  Geist  deà  Grafen 

Selimora,  dessen  Gema.^l1n  _ _ ־Ra-in77׳n 

Alfer ino,  Graf,  Freund  des  Königs  Bajc220״ 

Dekasta,  seine  Gemahlin 

Bai 0-22  0 stellt  vor:  . 

1וBedienten:  2)  vorwitzigen  Laurer;  .!)Zeughausvenvalter;  ) vom 
oifsî  Ästigten  Wächter;  5 )Scharfrichter. 

Dekoration:  . »14■  ttt 

T •״■ir,  ־l■יal  mit  steinernen  Piguren;  Alct  II.  Bin  Zimmer;  Aict  III. 

Bin  gr.nz  schwarzes,  mit  Todtenschädeln  "־ז■«  Scileten  ausge- 

zèértes  Zimmer,  allwo  die  Königin  enthauptet  wird. 

״ - j.  • ״ xtco -K• ׳דו׳ור׳י ף  rrorinnen  verschiedene  Ketonorphosen 

lavors ch^^'L^enfunle?  ;״deren  wird  eine  Figur  als  Grenadier 
erscheinen! ־welche  aA.o  und  Pässe  wepvirft,  aus  denen  wiederum 
vleiL  Pigiren  entstehen;  der  Körper  aber  sich  in  ein  Krokodil  ver 
wandelt  und  die  kleinen  Piguren  augenblicklich  verzehrt. 

■perner*  "0יייbres  chinoises"  und  "Feuerwerk  • 4.־' • ר ״ -1-רר״w 

rX  nirgeri,  den  6.ds.,  wird  auf  Begehren  vorgestellt  Judi.n  imä 


21)  9. Jan. 1797. 

ivTarionettenspiel  : 

"Siep;fried  und  Genoveva" 
oder 

''Die  Unschuld  in  der  Bäjrfrenhohle'J 
Schauspiel  aus  der  Zeit  der  Kreuzzüge  des  eilften  Jahrhunderts 

Personen; 

ûiegfriéd,  Pfalzgro.f  von  Trier  Sin  Kind 

Genoveva,  dessen  Gemahlin  Der  Geist  des  Trogau 

Gollo,  Ohersthofmeister  Bajazzo,  Bedienter 

Trogau,  Kundkoch  ’Jernefe,  sein  Gevattermann 

L u z i n d e Kämme  r mä  d c he  n 


"Dieses  Stück  gründet  sich  auf  eine  wahre  Bege/fhenheit  und  ist  für 
Marionetten  ein  Hauptstück,  indem  Ba-jazzo  und  sein  Gevattermann,  der׳ 
V/erner,  beständig  auf  dem  Theater  sind,  ersterer  wird  durcיfןוseine 
verschmitzten  Streiche,  letzterer  durch  seine  Dummheit  äusserst  lue 
stig  und  unterhaltend  sein." 

Kerner:  "Ombres  chinoises"  uns  ItFeuerwerk" , "worinnen  eine  gamze 
Konta,ine  oder  Springbrunnen  zum  Vorschein  kommen  wird". 


22)  11. Jan. 1797. 

Marionettenspiel  ; 

"Das  schöne  Lieschen" 

Lustspiel  mit  einigen  Arien  versehen,  in  3 Aufzügen, 

Kerner  ;״Ombres  chinoises”und  ״Keuerv;erk", 70 ג  rin  erscheinen  wird,  "der 
sogenannte  schöne  Brunnern,  welcher  mit  der  Zeit  soll  hier  aufge- 
richtet  werden.  Da.  vielleicht  viele  teusend  Menschen  hier  sind,  die 
dieses  schöne  Kunststück  noch  nicht  gesehen  ha.ben,  noch  viel  \7eni- 
ger  inmseinem  vollen  Gang  sehen  können,  so  habe  ich  mir  alle  Mühe 
gegeben  dieses  vortteff liehe  Kunstwerk  in  seinem  wahren  Licht  d.ar- 
zustellen,  !סי^ג  Yfesser  aus  allen  Röhren,  so  v;ie  es  einst  werden  soll 
hervorsprudeln  zu  lassen.." 


Kaust ina,  eine  Kokette 
Ein  Türk,  v/elcher  sich  in  ei  — 
ne  Kurie  verwandelt 
Bajazzo, als  verstellter  Ster^- 
Mehrere  Kurien.  ( seher 


23)  12.  :tan.  179  7. 

]’:arionettenspiel  ; 

"Rer  Lächerliche  Gternsehcr " 
Lustspiel  in  3 Aufzügen, 
Personen  ; 

Ka  i s ^ r T r 0 j a,nu  s Kau s t i n 

Boni  tins,  essen  Bruder  Ein  Tür 

C^uintellus,  römischer  Burgemeister  ne  K 

Dulià,  dessen  Tochter  Bajazzo 


Kerner;  ^'Keuerwerk'^ 


״Ombres  chinoises"worinnen  ein  Hufschmied  ge.nz  natürl.ich  seiiv 
Eiden  scךיmiedet,  mon  sieht  das  Keuer,  hört  das  Brum!:en  des  Blasbal-  ^ 
ges  und  sieht  den  Raiich  des  Thifs  von  glühenden  Eisen.” 

M.B.  Mer.־ ־en,  Kreitar^.  1.- ר _ _4_ר g;  d_d  e_r_  "_2  : ' '1.'  It  — 


ird  der  "J1_L 
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PA)  14.  Jan. 1797. 

]״’;arionettenspiel  : 

"Der  lünderte  Bajazzo" 

Lustspiel  in  4 Aufzüjen, 

Personen: 

Herr  von  Gutherz,  ein  reicher  Landeéelmann  Ein  Ilauslcnecht 

Jonas,  sein  Sohn  Ein  Bauer 

Eine  V.hrtin  Eine  Eurie 

Eine  Kellnerin  Sin  guter  Geist 

Bajazzo  stellt  vor; 

1)  Bedienten:  Bydurnrien  ITa.usdieh;  3)  Reisen^ו.en;  4)  ausgeplünderten 
Passagier;  5)  Ochsenhüter;  6)  Icomischen  Fürsprecher, 

Eerner  : " Eeuerverk'' 

״Omhres  chinoises״  "Der  Schüler  auf  dem  Tmrm','  oder  "Das .. 
vlüc ]gliche  Unglück"  , 


. • 

Et\7iege  7 ICinder  des  Königs  a.us 
Eolona.ndus  ) !.Ehe 


-17 (ה. Jan. 1797. 

Karionettenspiel  : 

"Die  ]römische  Trauer " 
Lustspiel  in  3 Aufzügen 
Personen  : 

Kaiser  von  , . , Et\7iege  7 

König  Sigislaus  Eolonandus) 

Eleohordia,  die  Königin  Bajazzo 


Bajazzo  vird  sich  da.hei  estra  lustig  erzeigen, 

Ferner  : *׳Eeuerv/erkKind  ״Omhres  chinoises"  "Der  geprellte  Jud',' 
K,B.  Korgen,  den_18._"Di^  Ye^rv/^rrung  ; llep  ,Vej;v/|ryupgen"  . 


"Christoph  Waijner",  gev/esener  Famulus  hei  dem 

Dr ,Faust 

Lustspiel  in  5 Aufzügen, 

Personen  : 

r Zv;ei  Sultaninnen 

iener  Fa.ust  a״ls  Geist 

n von  Kephistopheles 

t a d t Aue  r hahn 

ulta.n  Vizehuzele  und  andere  Geister 


26)  21. Jan, 1797. 

Ka.r  i one  t ten  spiel  : 


Christoph  Wagner 
Bajazzo,  sein  Diener 
Horaz)  Studenten  von 
Lelio)  Ilalherstadt 
Ein  türlicher  Sulta.n 


Bajazzo  wird  sich  dahei  besonders  lustig  erzeigen, 
Fe rne r־i  Fe ue rwe rk  * un d Omhr e s ch in 0 i s e s 


ëChristoph  V/agner"  , 


27)  25. Jan, 1797. 

Kar ione t tenspiel : 


28)  24. Jan. 1797, 

Har i one t ten spiel  : 

"Hcunann  und  Esther" 

Lustspiel  in  3 Aufzügen, 

Personen  : 

Der  König  Ahasveru/fs  Karde chai,  ein  alter  Jude 

Hamann,  sein  l.Sat  Sèther,  seine  Pflegetochter 

Pîktham)  Kamjnerherren  Baja.zzo 

Theres  ) 
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Dieses  Stück  ist  durchaus  mit  sehr  lustigen  Einfällen  des  Bajazzo 
versehen. ..." 


Eerner:  'Feuerwerk "und ״Ombres  chinoises," 


29)  27, Jan. 1797, 

!.iO.rione  ttenspiel  : 

"Der  zättliche  Hausvater" 
oder 

"Die  ungleichen  Schwestern" . 

Lustspiel  in  0 Akten, 

Personen־! 

Dom  Parzello,  ein  reicher  Nobili  Graf  Allonzo,  Liebhaber  der 
Eleonora)  seine  Isabella 

Isabella)  Tächter  Egidius,  ein  Gelehrter 

Bajazzo  stellt  vor: 

1)  einen  Bedienten:  2)  einen  Kuppler;  3)  einen  reisenen  Aventurtér; 
4)  einen  j4^u1i0!pf  5 ) von  Räubern  angefallenen  Amanten;  5)  einen 
Skla-venhändler . 


Ferner  : *^Feuerv/erk^  und  *Ombres  chinoises 


30Ö  30, Jan, 1797. 

Ma,rionettenspiel  ; 

"Die  ga.la.nte  Engländerin" 
oder 

"Wer  das  Glääk  hat,  führt  die  Braut  ne.ch  Haus" 
Lustspiel  in  4 Aufzügen. 

Bajsizzo  stellt  vor: 

1)  Bedienten;  2)  disputierenden  Advokaten;  3)  Reisegefährten  zur  Sec. 
4)  einen  Schiffbrüchigen;  6)  verirrten  Wanderer;  0)  geprellten  Lieb- 
haber;  7)  verstellten  Toten. 


Ferner: ^Feuerwerk״ und  ״Ombres  chinoises^ 


31)31. Jan, 1797. 

Karionettenspiel : 

"Wer  ist  nun  betro^gen? " 
oder 

"Einer  ist  über  dem  a.ndern". 

Lustspiel  in  3 Aufzügen. 

Baje.zzo  stellt  vor: 

10  Bedienten;  2)  verdr iesslichen  Spieler;  3)  korniac  hen  Hofgärtner; 
4)  verliebten  Amanten/  b^i  einem  Stu^benraädél ; 5)  Kerkermeister. 


Ferner:  Fe uerv/erk^''und ''''Ombres  chinoises! 


32)3. Febr. 1797. 

Karionettenspiel : 

"Die  Pfalzgräfin  von  Trier" 

oder  Siegfrjsd  und  Genoveva. 

Ferner  Feuerv/erk"  und  ״Ombre  3 chinoises״  "Der  lustige  Savoyard". 
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III  ^ 2 Zettel  des  I'echanikus  Philipp  Lurz  a.u3  BamiDerp:.  (îTor.  3854  S^), 

12. Jan. 1822, 

33)  Marionettenspiel  nit  "4  Schuh  hohen  mechanischen  Kuenstf iguren" : 

"!Faust«  dar  grosse  Mann" 
oder 

Seine  Y/anderungen  mit  den  Teufel  durch  die  V;elt  ־bis  zur  Hölle. 
Lustspdiel  in  5 Aufzügen, 

Personen; 

Paust,  Professor  der  Theologie  Die  schöne  Helena 

Wagner,  sein  Pamulus  Mephistopheles 

Der  Herzog  von  Parma  Purien 

Seine  (jemahl in  Hanswurst 

Wer  heute  lachen  will,  der  stell  sich  het  uns  ein. 

Weil  der  Hans17ust  gewiss  wird  extra  Imstig  sein, 

"Dieses  Stück  endet  in  einem  schönene  Peuerregen." 

"Z^vischen  jedem  Aufzug  werden  sich  allemal  sehr  niedliche  Kunstfi- 
guren  und  Metamorphosen  zeigen.  Unter  s.nderen  erscheint  ein  Zv/erg 
tanzend,  v/irft  Hände  und  Püsse  von  sich,  die  sich  in  Kinder,  der 
Körper  aherjin  ein  Krokodil  verwandelt,  v/elches  die  Kinder  auf  frei- 
em  Theater  v/ieder  verschlingt.  Den  Beschluss  macht  der  kldine  Hans- 
wurst,  wobei  er  sich  alle  Mühe  gehen  wird,  der  (’resells  c’naft  einen 
recht  vergnügten  Abend  zu  versch&^ffen,  " 


19. Jan. 1822. 

! ar ionettetenspiel : 

"Der  Grosssuttan" 
oder 

"Die  unverhoffte  Preundscha-f t " . 

Lustspiel  in  3 Aufzügen. 

Personen: 

Der  Grossultan  Alfonso,  Ritter 

Muststa,pha,  sein  Vertrauter  Herr  von  Langsam 

Vallerius,  ein  Spanier  Vulkanus,  ein  Soldat 

Arialia,  seine  Tochter  Hansvmrst,  der  lustige  Bediente. 

hierauf  folgt: 

"Marlboroughs  Schlacht  und  Tod" 
ein  pantomimisches  Ballett  mit  Musik  in  einem  Aufzug. 


Bs  erscheint  ein  Stachelschv/ein,  welches  sich  in  das  Schleui 
des  Generals  Marlborough  ver\7andelt;  aus  diesem  kommt  der 
General  mit  seiner  Gemahlin  gegc^ngen.  Marlborough  niimnt  bot-c 
seiner  Gemahlin  Abschied.  Der  Dieuer  des  Generals  bringt 
die  Kachricht,  dass  alles  zum  Abmarsch, fertig  sei«.  Marl- 
borough  verlangt  sein  Pferd,  es  v/ird  vorgeführt.  Karlbo- 
rough  setzt  sich  auf  und  reitet  schnell  fort.  Seine  Gemahl 
lin  geht  trauernd  in  das  Schloss  zurück,  v.elches  sich  dann 
vrieder  in  das  vorige  Stachelschwein  verv/andelt  und  von  The- 
ater  abgeht, 

General  Marlborough  tieht  mit  seinen  Leuten  in  die  Schlacht. 
Harlboroughs  Tod. 

Bin  Baum  verwandelt  sich  in  einen  Turn,  auf  diesem  Turm  er- 
scheint  die  Gemahlin  des  Geiirals.  Sie  sieht  in  die  Ferne, 
ob  sie  noch  keine  ITachricht  von  Ausgang  der  Scbf.^cht  er- 
hält.  Der  Diener  des  Geiierals  überbringt  die  traurige  Hach- 
rieht  von  Harlboroughs  Tod;  sie  kommt  aus  dem  Turm,  nimmt 
den  Dißier  den  Brief  ab  und  geht,  nachdem  der  Diener  fortge- 
ritten,  in  den  Turm  wieder  zurück. Der  Turm  ver\7andelt  sich 
wieder  in  de״־  Baum. 


1 , Scene 


2, Scene 
3. Scene 
4, Scene 


ך־ ־ 
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5, Scene:  lîlin  Bär  erscheint,  welcher  sich  in  ein  Postciment  verv/an- 

י eit,  I'arlboroufehs  Gemahlin  erscheint  vor  diesem  Postajnsnt 
in  Trauerkleidung  und  beweint  den  Tod  ihres  Gemahls, har 1- 
boroughs  Geist  zeigt  sich  zu  Pferd  a.uf  diesem  Postament, 
seine  Gemahlin  erschrickt  über  diese  I-lrscheinung:  er  ver- 
schwindet  wieder.  Das  Postament  verwandelt  sich  wieder  in 
den  vorigen  Bären  und  geht  a.b, 

7, Scene:  Der  Friegsgott  Ma.rs  erscheint  mit  Marlborough  in  einer  V/01־־־ 
ke;  er  vånkt  seiner  Gemahlin,  sie  tritt  hinzu  und  fährt 
mit  beiden  ab.  (Vorhang  fällt). 


1 Zettel  des  Mechanikus  Georg  Hornung. 


IK 


macha- 

M 


und 


35)  2, Jan, 18 Z5, 

"Marionetten-  und  Metamorphosentheater ,, ,mit  4 Schuh  hohen 
nischen  Kunstfiguren  und  einem  ganz  neu  erbauten  Theater,, 

"König  Admed" 
oder 

"Der  höllenstürmende  Herkules", 

Lustspiel  in  5 Aufzügen, 

Personen  ; 

Admed,  König  von  Griechenland 
Al ce s ta,  seine  Gemahlin 
Alli,  sein  Feldherr 
Hilkraut,  ein  Artt 


Herkules 

Ein  Götzenpriester 
Ein  Ka^mme  rmä  d c he  n 
Eskulab,  ein  Abgott 


XHéllay  und  Selim,  Trabanten  d, König 


Hansvairtfe,  welcher  sich  mit  modernster  Lustba,rkeit  wird  aus- 
zeichnen,  sodass  jedermann  ein  besonderes  Vergnügen  da.ran 
finden  v/ird,  Zv/ischen  jedem  Aufzuge  werden  v/ir  die  Ehre  ha« 
ben  unterschiedliche  Metamorphosen  und  Kunstf ip'uren  zu  zei- 
gen,״ 


Ferner:  ",,ein  kleines  Ballett"  "Das  .Fest  des  Mohren". 

"Es  erscheint  eine  Y/olke,  v/elche  sich  in  ein  Postament  verwandelt, 
aus  Y/elchem  eine  Urne  entspringt,  nach  deren  Verse' !finden  sich  4 
]"■obren  in  glänzender  Beleuchtung  zeigen  wferden.  Diese  Mohren  tanzen 
ein  Ballett,  v/orauf  die  Gattin  Flora  in  vollem  Licht  erscheint.  Die 
Mohren  nehmen  das  Postament,  tra.gen  es  hinweg, ־. ־orauf  der  Vorhang 
fällt,״ 


Das  Teatro  017111100ס  ln  Vicenza, 

Das  Teatro  olympico  in  Vicenza  wurde  in  den  Jahren  1580-84 
nach  den  Plänen  von  Andrea  Palladio  für  die  Akademie  der  Olym- 
pier) erbaut,  Palladio  war  Mitbegründer  der  Akademie,  die  von 
Zeit  zu  Zeit  Ken«  Tragödienaufführungen  veranstaltete.  Für 
diese  Veranstaltungen  3 chuf|î>alladio  provisorische  Theater,  so 

ein  Theater  in  der  Basilika,  Diese  Bauten  v/aren  ie- 
jeweils 

doch  »MF/aussschliesslich  für  die  Aufführung  gedacht  und  stand 

den  nur  80  lange  als  diese  dauerten.  Auch  Serlio  hatte  für  die 

Akademie  bereits  ein  Holztheater  im  Hofe  des  Palais  des  Erz- 

dechanten  Porto,  in  dem  die  Ajcademie  ihre  Sizungen  abhielt, 

errichtet.  Als  die  Akademie  zu  grösserem  Ruhm  gelangt  war, 

entschloss  sie  sich  ein  ihrem  Ansehen  gemässes,  festes  Theater 

nach  antikem  Muster  zu  errichten  und  betraute  damit  ihr  Mit- 

glied  Palladio,  Da«  Palladio  da«  5 Monate  nach  Beginn»  des  Bau־ 

WS,  im  August  1680  starb,  und  der  Bau  von  seinem  Sohne  Scillo 

und  dem  Architekten  Scamozzi  zu  Ende  geführt  wurde,  schrieb 

man  lange  Zeit  auch  diesen  beiden  einen  grossen  Anteil  an  den 

Entwürfen  des  Baues  zu.  Jedoch  sind  die  Pläne  und  Modelle  von 

Palladio»  bereits  so  vollkommen  ausgearbeitet,  dass  er  als 

alleiniger  Schöpfer  des  Baues  gelten  darf, 

Purttenbach,  der  Schöpfer  des  ersten  deutschen  frei  steh  endeit 

Opernhauses,  der  auch  das  featro  olympico  genau  studiert  hatte^ 

schreibt  in  seinem  Tagebuch  (1627): 

״Das  Theater  ist  zwar  nur  aus  Holz,  aber  trefflich  schön 
nach  perspektivischer  Art,  die  Scieba  gebaut  e«  und  erhebt, 

Personen  ungehindert  einer  des  anderen 
den  Komödien  Zusehen,," 

Wie  Hammitzsch  nachweist  ist  diese  Z^l  weit  übertrieben 
und  das  Theater  wird  kaum  mehr  als  l^^^ïuc^r  gefasst  haben 
Das  Theater  steht  frei  und  ist  von  mehreren  Seiten  aus  zu- 
gänglich.  Nach  antikem  Vorbild  ist  der  Zuschauerraum  in  13 
amphiteatrali sehen  Sitzreihen  angedrdnet,  die  in  halbovaler 
Form  die  Orchestera  umfassen.  Die  Orchestra  ursprüng- 


linh  ewa  1•^  m tiefer  ge^iogw»  ■»«■dMriMifr-als  der  Bühnenboden•  Im 
18•  Jahrundert  scheint  main  eine  Maschinerie  eingebaut  zu  haben^ 

mittels  derer  man  dde  A vertiefte  Orchestra  bis  zur  Höhe  des 

Bühnenbodens  heben  konnte  und  um  so  für  Tanzfestlichkeiten  ein 

nen  geeigneten  Saal  zu  schaffen.  Bei  Gurlitt  und  Burckhard  sin׳^ 

Orchestra  und  Bühnenboden  in  gleicher  Höhe  genannt ,heute  ist  ik 

die  Orchestra  wieder  vertiegt. 

Auf  dem  obesten  Stufenplatz,  der  ovalen  Krümmung  folgend, 
erhebt  sich  eine  kotinthische  Säulenstellung,  die  den  ganzen 
Zuschauerraum  umfasst.  Die  neun,  der  Bühne  gegenüberliegenden 
Interkolumnien  und  die  letzten  drei,  unmittelbar  zu  beiden 
Seiten  der  Bühne  geben  den  Rahaan  für  halbkreisförmige  oder 
rechwinklige  Nischen,  in  denen  Statuen  aufgestellt  sind,  die 
übrigen  14  Interkolumnien  bilden  ßogenartige  Zuschauernischen• 
Das  Gebälk  der  Säulenstellung  trägt  eine  Dockenbailustrade, 
die  als  Brüstung  für  die  Gal lirdebe suche r dient. Auch  diese 
Ballustrade  ist  mit  Statuen  verzêdtt,  die  allerdings  erst  et- 
was  später/Lngebracht  wurden;  alle  diese  Statuen  sind  aus  dau- 
erhaftera  Stuck  gefertigt. 

Die  Decke  des  Theaters  ist  aus  Holz,  in  gleicher  Höhe  über 
Zuschaaerraum  und  Bühne  und  als  ein  antikes  Velarium  gemalt. 

Das  Bühnebild  ist  fest  und  stellt  ein  Städtebild  dar.  Es 
ist  in  Reliefperspektive  ausgeführt  und  der  Horizont  liegt  et- 
wa  in  Höhe  der  sechsten  Sitzreihe,  Von  dort  aus  gesehen  wirkt 
das  Bild  täuschend  echt.  Die  Hauptbühne  ist  41■^-  m tieg  und 
11  m breit,  und  wird  von  einem  reichen  Architektursystem  ein- 
gerahmt»,  das  von  einer  durch  kleine  Pilaster  gegliederten 
Attika  gekrönt  wird.  Auf  ihr  werden  in  Relief  die  Arbeiten 
des  Herkules  dargestellt. 

In  der  Hauptachse  der  Bühne,  das  Ganze  beherrschend,  öff- 
net  sich,  mit  einem  Vollzirkelbogen  überspannt,  das  3^  m 
breite  und  7,20  m i,L,  hohe  K sog,  Königsportal,  Es  wird  zu 
beiden  Seiten  durch  je  ein  kleineres,  3900  2,00  m breites  und 
4,50  m lan  hohes  Portal  mit  geradem  Sturz  flankiert.  Die  von 
zwei  Säulen  ge  schmückten  Seitenwände  der  Bühne  zeigen  je  eine 


Bühne 
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einfache  von  Piguten  und  Halbreliefnischen  umrahmte  Tür, 
über  der  sich  in  der  zweiten  Ordnung  je  eine  mit  Dockenballa- 

strade  und  Nischenschmvck  umgebene  Loge  öffnet.  Burch 

diese  fünf  Bühnenportale  erfolgte  der  Auf-  und  Abtritt  der  S 

Schauspieler.  Dem  Zuschauer  aber  ergab  sich  ein  sehr  reijfé- 

volles,  wechselndes  StadtebildTj/s^dass  auch  der,  der  nicht 

direkt  in  der  Richtung  der  Hauptachse  blickte»,  ein  unver- 

zerrtes  perspektivisches  Bild  erblickte  (was  z.B.  bei  Ser- 

lios  Plan  von  1540  durchaus  nicht  der  Fall  war).  Allerdings 

konnte  diese  Täuschung  auf  dem  ïh  Teatro  olypico  auch  nur 

dadurch  aufrecht  erhalten  werden,  dass  der  Schauspieler 

technisch 

diese  kleinen  Gassen  nicht  durchschritt.  Das  wa^  auchjkaum 
möglich,  da  die  Steigung  des  hintereft  perspektivischen  Büh- 
nenraums  ein  Fünftel  der  Tiefe  betrug,  also  kaum  betretbar 
war.  Aber  der  Schauspieler  agierte  eben  nur  auf  dem  vorderen 
Teil  der  Bühne,  den  hinteren  belebte  man  vielleicht  mit  Pupp«» 
Holz-  oder  Pappmarionetten  (wozu  Serlio  bereits  Aneitungen 
gegeben  hatte). 
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Die  Anfänge  der  Goethe  schen  Balladendichtung. 


Lilli  Bechmann,  2 •Sem. 

Berlin  W/S. 1930/31. 

Ehe  man  sich  mit  den  Anfängen  der  Goetheschen  Bai- 
ladendichtung  im  besonderen  befasst, scheint  es  gebo- 
ten  sich  zunächst  einmal  darüber  klar  zu  werden, was 
eine  Ballade  eigentlich  ist,d*h«durch  was  sie  sich 
^ von  dem  lyrischen  Gedicht  einerseits  und  dem  idylli- 
sehen  Epos  andererseits  unterscheidet  und  ausserdem 
festzustellen, was  von  Goethes  Zeitgenossen  und  von  i 
ihm  selbst  unter  dem  Wort  ״Ballade"  verstanden  wurde, 

Eii^e  sehr  einleuchtende, wenn  auch  rein  gefühls- 
mässige  Abgrenzung  der  Ballade  den  beiden  oben  ge- 
nahnten  Dichtungsgattungen  gegenüber  gibt  Gundolf  in 
seiner  Goethebiographie( Friedrich  Gundolf ,Goethe, 12, 

Aufl. Berlin  1925,3.508  ff.) 

^ "Wenn  der  Lyriker  von  einem  Prühliggstag  oder  von 
einer  Plusslandschaf t bewegt  wird, so  will  er  sein  Ge- 
fühl, seine  menschliche  Empfindung, eben  seine  Bewegung 
austönen  und  bleibt  innerhalb  des  Menschlichen, was 
auch  die  Anregung  sein  mag.Der  Balladendichter  aber, 
gegenständlicher, epischer, tritt  aus  sich  heraus, um 
Kunde  zu  geben, einerlei  in  welchem  Grad  der  Mythi- 
sierung  und  an  welchem  Symbol stoff ,von  den  objekti- 

ven,aussermenschlichen,überseelischen  Gewalten, un- 

terj^  denen  er  sich  fühlt, mag  jene  Gewalt  immerhin  an 
seiner  menschlichen  Seele  erst  sich  offenbart  haben. 

Wir  vindizieren  also  der  Ballade, im  Gegensatz  zum 
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lyrischen  Gedicht  und  zum  idyllischen  Epos, einen  Ur« 
sprung  aus  der  Erfahrung  solcher  Urschauer, , . . " 

Dieses  Gestalten  erlebter ,erfühlter  "Urschauer", 
sei  es  nun  Grauen  ,wie  im"Erlkönig" ,oder  Sehnsucht 
wie  im  "Fischer" , sei  es  Liebe  oder  Le  id, über  das 
Allageämein-menschliche  hinausgehoben, ist  zweifei- 
los  das, was  alle  echten  Balladen  gemeinsam  haben 
und  was  ihr  eigentlich  innerstes  Wesen  ausmacht, mögen 
sie  auch  im  einzelnen, in  Motiv  und  Gestaltung, noch 
so  weit  von  einander  abweichen• 

Die  Verwandtschaft  der  Ballade  mit  dem  rein  ly- 
rischen  Gedicht  liegt  darin, dass  sie  ,wie  dieses 
einen  Seelenzustand, einen  Empfindungskomplex  ver- 
körpert  und  darzustellen  versucht, doch  während  er- 
steres  das  augenblickliche  Gefühl  erfasst  und  all- 
gemein  menschlich- verständlich  zim  Ausdruck  zu  brin- 
gen  versucht , schürf t die  Ballade  tiefer, in  das  Gebiet 
des  Phantastisch-Mystischen,Ueber-  oder  Untermensch- 
liehen  und  bezieht  so  das  Irreale  in  ihren  Kreis  ein. 

Die  Verwandtschaft  mit  dem  Epos  andererseits  ist 
gegeben  durch  die  zwar  in  Kürze  gedrängte ,aber  meist 
epische  Handlung, durch  die  erzählende  Ausgestaltung 
und  nicht  zuletzt  durch  die  Herkunft  vieler  Balladen, 
besonders  derer, die  sich, wie  z.B,  die  Volksballaden, 
direkt  von  den  Volks-  oder  Heldenepen  vergangener 
Hahrhunderte  Ableiten, 

Dies  führt  uns  auf  eine  kurze  historische  Betrach- 
tung  der  Entstehungsgeschichte  dieser  Dichtungsgattung, 
die  uns  auch  Aufschluss  darüber  geben  soll, was  dieser 
Begriff  Ballade  im  18* Jahrhundert  besagte, denn  die  oben 
versuchte  Definition  ist  doch  mehr  oder  minder  eine  mo- 
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derne^enn  sie  auch  schon  bedingt  auf  manche  Balladen 

t/\ 

Goethes  Anvredufag  finden  kann, so  doch  sicher  noch  nicht 
auf  die  seiner  Vorgänger  und  Zeitgenossen, 

Die  Bezeichni:^  Ballade  stammt  aus  dem  Spanisch-Pro- 
ven2alischen,man  verstand  darunter  ursprünglich  ein  kur- 
zes׳, meist  von  den  Tanzenden  swlbst  gesungenes  Tanzliede 
chen,das  aus  4,8,10  oder  12  zweiteiligen  Strpphen  be- 
nebst  Refrain  bestand, Wahrscheinlich  waren  die  Formen 
zunächst  e infach, wurden  aber  dann  unter  dem  Einfluss 
der  Troubadoures  und  Trouvères  kunstvoller  gestaltet 
wie  wir  es  im  14, Jahrhundert  in  Frankreich  nachweisen 
können, Von  dort  kam  das  W>Cort  nach  Sngààn^,wo  es  zur 
Bezeichnung  der  vielen  lyrisch-epischen  Volkslieder 
wurde, die  meist  Stoffe  des  nationalen  Heldentums, wie 
Robin  Hood  u,a,  behandelten, Von  England  kam  dann  die- 
ser  Begriff  der  Ballade  nach  Deutschland, Besonders 
durch  Percys  1765  in  London  erschienenen  und  bald  ins 
Deutsche  übertragenen  ״Reliques  of  Ancient  English 
Poetry”, die  eine  Sammlung”historical  songs” ,histo- 
rischer  englischer  und  schottischer  Volksballaden 
darstellten, wurde  neues  Interesse  an  dieser  Dich- 
tungsgattung  geweckt  und  man  verlangte  nun  auch  ei- 
nen  deutschen  PercyiÄ^.Auf  die  schon  vorhandene  deut- 
sehe  Volksballade  übten  die  englischen  einen  meist 
nun  inhaltlich  -formellen  Einfluss  aus, 

Heber  die  Entstehung  der  deutschen  Volksballade 
sind  wir  nur  recht  spärlich  unterrichtet, Man  ver- 
wendete  diese  Bezeichnung  für  volkstümliche, epische 
Lieder  unbekannter  Verfasser, die  in  Strophenform  ge- 
gliedert  und  meist  mit  Endreim  und  Refrain  versehen 
waren  und  deren  Inhalt  verstümmelte  Sagen, Gespenster- 
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ge schichteryMoritaten  !!•a•  bilde tea^Häuf ig  waren  sie  auch 
zum  Singen  beim  Tanz  oder  in  der  Spinnstube  bestimmt. 

Die  vorhandenen  Quellen  reichen  meist  nicht  weiter  8 
zurück  als  bis  in  das  15, Jahrhundert, doch  sind  die 
Ursprünge  dieser  Balladen  wahrscheinlich  viel  früher 
anzusetzèn.  Jedenfalls  aber  fiürfen  wir  ,׳ziemlicher  Si- 
cherheit  annehmen, dass  es  sich  bei  diesen  Gedichten 
ursprünglich  um  Kunstdichtungen, um  Schöpfungen  ganz 
bewusst  schaffenden  Künstler  handelte, die  einer  Zeit 
dichterischer  Hochkultur, möglicherweise  dem  12, Jahr- 
hundert  angehört  haben  müssen, Durch  die  Zusammenseta 
zung  mit  ”Volk-"  dürfen  wir  uns  hier  also  nicht  irre 
führen  lassen, Die  Volksballade  ist  ein  treffliches 
Beispiel  für  éine  in  tiefere  Sphären  abgesunkene 
Dichtungsgattung, im  Gegensatz  z,B,  zur  Novelle, die 
sich  aus  tieferen  Schichten  der  Literatur  emporarhei- 
tete,Die  ursprünglich  ritterliche  Ballade  wird  dann 
im  Ausgehenden  Mittelalter ,wie  alle  anderen  Dichtungs- 
gsttungen^ vulgarisiert,Man  wurde  gleichgültig  gegen 
den  Sagengehalt, die  höfische  Ablehnung  der  Tragik 
führte  eine  Verflachung  herbei, irrationale  Züge  ka- 
men  herain  und  das  ursprünglich  Epische  erhielt  eine 
lyrische  Färbung, wodurch  Kraft  und  Eindringlichkeit 
verloren  gingen; schliesslich  war  aus  der  Volksballa- 
de  das  Bänkelsängerlied  geworden. 

Selbstverständlich  fanden  auch  ständige  Wechselbe- 
ziehunggn  zwischen  Volksballade  und  Volkslied  statt. 

Die  Unterscheidung  liedhaften  und  balladesker  Elemen- 
ist  nicht  nur  in  dieser  Epoche , sondern  auch  später 
und  besonders  bei  Goethes  Juèendlyrik,wie  wir  noch 
sehen  werden, oft  kaum  durchzuführen. 


Im  allgemeinen  kann ׳wohl  sagen, dass  im  Liede  der 

Dichter  seinem  Gefühle  Beinea  freien  La^f  lässt, in 

durch  BeYTunderimg  oder  Entsetzen 
der  Ballade  dagegen  die  Aufmerksamkeit  des  Hörers/zu 

erregen  und  zu  fesseln  versucht, indem  er  sie  auf  ein 

ganz  bestimmtes  ,packendes  Ereignis  hinlenkt• 

Als  zweiter  Ursprung  der  Ballade  des  IS.Hahrhun- 
derts  kommt  noch  ein  anderer  Komplex  in  Frage, nämlich 
die  Ritter-  und  Schauerballade, die  z*T*  auf  spanische 
Romanzen, z,T•  aber  auch  auf  die  damals  überhaupt  üb- 
liehe  Mode  der  Gespenster-  und  Schauergeschichten  zu- 
rüekzuführen  ist. Dieses  von  England herübergekommene 
"genre  noir"  war  Ja  in  Frankreich  und  dann  auch  in 
Deutschland  sehr  beliebt  geworden  und  so  ist  es  sehr 
erklärlich, v/enn  gerade  die  Volksballade, die  ja  an  sich 
das  Schauerliche, Grausige  gern  als  Motiv  nahm, sich 
von  dieser  Strömung  besonders  leicht  beeinflussen 
liess• 

Das  Wort  Ballade  als  Bezeichnung  jener  damals  ent- 
standenen  Gebilde, wie  wir  sie  z*B•  von  Schlotterbecl^ 
Kazner,Pfeffel  und  anderen  besitzen, war  allerdings 
noch  nicht  üblich, man  nannte  sie  meist  mit  dem  ur- 
sprünglich  spanischen  Kaman  Romanten,Das  Wort  Ballade 
wird  erst  durch  Bürgers  "Leonore"1773  gebräuchlich, 
der  die  Bezeichnung  vom  englischen  Bailad  übernahm. 

Der  erste  der  ein  Bändchen  "Balladen"  herausgegeben 
hatte  war  der  Maler  Müller, allerdings  würden  wir 
heute  nur  noch  ein  einziges  dieder  Gedichtchen  als 
Ballade  ansprechen• 

Man  åhtt  sich  seither  viel  feemüht  die  Begriffe  Ro- 
manze  und  Ballade  gegeneineinder  abzugrenzen, doch  sind 
diese  beiden  Ausdrücke  letzten  Endes  Namen  für  ein 
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und dieselbe  Sache. Goethe  selbst  macht  jedenfalls  , 
wie  wir  oftmals  nachweisen  können,keinerlei  Unterseh 
Scheidung  und  nennt  sogar  mehrere  seiner  Schöpfungen 
abwechselnd  einmal^jWf" Ballade  uder  Bornante , 

Wollen  wir  also  zusammenfassen  was  in  Goethes 
Jugendzeit  unter  dem  Begriff  der  Ballade  verstanden 

wurde, so  können  wir  vilteicht  : 11  sagen: 

es  waren  in  volksmässigem  Ton  gehaltene  sangbare  Lie- 
der  mit  Refrain, die  alte  verstümmekte  Sagen-  und  E- 
penstoffe  oder  historiac  he  Begebenheiten, me ist  in  s 
ein  mehr  oder  minder  phantastisches  Gwwand  gehüllt, 
zum  Inhalt  hatten  und  deren  weiteres  Charakteristi- 
kum  in  dem  Sprunghaften  ihrer  Erzählungsweise  lag,d4 
die  es  dem  Hörer  überliess  die  Lücken  und  Zusammenh 
hänge  mit  seiner  Phantasie  auszufüllen.Einen  eigent- 
liehen  ,nur  ihr  eigenen  Stil  hat  die  Ballade  in 
Deutschland  nicht  entwickelt, 

Die  Wiedergeburt  der  deutschen  Ballade ,beginnt, 
wie  schon  oben  angedeutet, mit  dem  Erscheinen  der 
Percy* sehen  Sammlung. Parallel  damit  geht  ein  Wieder- 
^ aufblühen  der  Volkspoesie  überhaupt, vorwiegend  ein 

Verdienst  Herders. Man  erkannte  langàam,dass  die  Volks- 
dichtung  die  Grundlagen  für  eine  lebens-  und  ausbauf 
fähige  nationale  Kunst  bot. Das  Volkslied  feierte  sei- 
ne  Auferstehung. Dennoch  dürfen  wir  uns  diese  Entwick- 
lung  als  eine  nur  langsam  vorschreitende  denken, noch 
von  Herder  und  vom  jungen  Goethe  wissen  wir, dass  sie 
als  sie  Volkslieder  sammelten  und  im  Freundeskreis 
vortrugen, oft  genug  ausgelacht  wurden. Der  junge  Goe- 
the  hatte  sofort, mit  der  ihm  eigegen  Intuition, er- 
fasst, dass  Herder  hier  den  richtigen  Weg  beschritten 
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hatte  und  schloss  sich  ihm  begeistert  an.Ein  um  so 

erstaunlicher ?Umschwung, als  er  ja  noch  bis  vor  kur- 

zem  die  Anakreontiker  als  Vorbild  genommen  hatte.Es 

ist  durchaus  bezeichnend, dass  Goethe  hier  in  Strass- 

bürg, wo  er  den  Weg  zu  sich  selbst  erst  fand, wo  so  ® 

eigentlich  erst  das  beginnt, was  wir  mit  dem  Begriff 

"junger  Goethe"d.h.  erste  Epoche  des  eigentlich  Goet 

L 

theschen  Wesens^zü  bezeichnen®  pfbgen,es  ist  bezeich- 
nend,dass  zur  gleichen  Zeit  die  Balladendichtung  bei 
Goethe  einsetzt, 

Herder  hatte  »ieht  deutlich  den  Irrweg  erkannt, den 

GleijR/und  seine  Nachfolger, wie  Joh.Eriedr.Löwen,Da- 

niel  Schiebeier, Götz, Götter  u«a.  durch  ihre  Bearbei- 

gen  und  Nachahmungen  spanischer  Romanzen  gegangen 

waren  und  forderte  eine  vollkommen^׳ !.enderung  der  Ten- 

denz  und  Gestaltung  dieser  Dichtungsart, denn  er  er- 

kannte  richtig, dass  aus  ihr  weit  mehr  herauszuholen 

war«Die  Romanzen  dieser  Dichter  verliefen  meist  in 

einem  traurigen  Bänkelsänger ton  und  hatten  eine  be- 

trübte  Grund Stimmung. 

a 

Benzmann  meint  allerdings, dass  diese  Romanten  be- 
wusste  Persiflagen  der  Bänkelsängerballade  in  gesucht- 
banalem  Ton  dars teilten  sollten.Wäre  das  der  Fall, so 
hätten  diese  Romanzendichter  ja  eine  kritische  Ein- 
Stellung  der  alten  Ballade^x^r  gehabt, sie  hätten 
ihre  Schwächen  klar  erkannt  und  es  wäre  ihnen  also 
auch  sicher  gelungen, da  sich  ja  manches  Talent  unter 
ihnen  fand,  ausser  der  Persiflage  auch  eine  bessere 
Ballade  zu  schaffen, was  aber  nicht  der  Fall  ist! 

Wie  in  manch  anderer  Beziehung  wurde  auch  hier 
Goethe»  der  Erfüller  von  Herders  Forderungen, denn 
einige  Jahre  später  bezeichnet  dieser  Goethes  "Fi- 
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scher"  als  das  Werk, das  allen  zukünftigen  Balladen- 
dichtem  als  Vorhild  dienen  solle. 

Die  Balladendichtung  hegleitet  Goethe  nun  sein 
ganzes  Lehen  hindurch^/enn  man  Goethes  Dichtung  im 
allgemeinen  als  eine  Selhsthefreiung, als  ein  Losrin- 
gen  vom  dem  v7as  ihn  gerade  bedrückte  und  he  stürmte 
heze ichne t j sojtr if f t das  hei  seinen  Balladen  wohl  «יח 
wenigsten  zu,Sie|sind  nicht  geéignet  ein  spontanes 
Erlehaäs  schnell  z’jm  Äusdruck  zu  bringen, das  ihnen 
zugrunde  liegende  Gefühl  ruht  tiefer, diese"Urschauer׳' 
0 quellen  nicht  schon  im  Augenblick  des  Entstehens  aus 
der  Seele  hervor  um  sich  in  ^^thmische  Sprache  zu  er~ 
giessen, sondern  sie  werden  lange  ge tragen, vielleicht 
kaum, vielleicht  garnicht  bewusst, ehe  sie  si:Kh  zur 
Klarheit  des  Jirkennens  und  endlichen  zur  dichterise 
sehen  Eorm  durchri^en. Goethe 8 Balladen  sind  weit  oh- 
Jektiver  als  seine  meisten  anderen  Schöpf ungen.Daher 
können  wir  wohl  auch  von  der  biographischen  Betrach- 
tungsweise  hei  ihnen  vollkommen  ahsehen, 

Swei  In  drei  grosse  Gruppen  können  wir  Goethes  Bai- 
ladend ichtungen  einteilen, Die  erste, die^ welché  uns 
hier  interessiert, schliesst  mit  dem  Jahr  1783, das 
letzte  Werk  dieser  Periode  ist"der  Sänger ״,Hie rauf 
folgt  eine  längere  Pause, in  der  Goethe  überhaupt  kei- 
ne  Balladen  mehr  gschriehen  hat, Die  zweite  Periode 
wäre  dann  die  der  eigentlichen  Meisterhai laden, wie 
die  Braut  von  Corinth״  oder  der ’׳Gott  und  die  Bajadere*' 
die  zum  grössten  Téit  unter  dem  Einfluss  der  Preund- 
Schaft  mit  Schiller  entstanden  und  ein  von  den  Wer- 
ken  der  ersten  Epoche  vollkommen  verschiedenes  Ge- 
präge  zéigen, weshalb  es  mir  richtig  erscheint  die 


Anfänge  der  Goetheschen  Balladendichtung  mit  dem 

f f 

Abschluss  des  Sängers  für  beendet  anzusehen»Schliess- 

lieh  wäre  noch  eine  dritte  Periode  zu  nennen! die  die 

späten  Balladen  umfasst, wie  z.B.  die  "Ballade  vom 

vertriebenen  und  zurückkehrenden  Grafen"• 

ien 

1799  erscheint  in  den  "Neuesten  Gedichten"  eine 
Abteilung  Balladen  und  Romanten, die  17  Stücke  ent- 
hieltjauch  hier  zfcegt  sich  deutlich, dass  Goethe  kei- 
nen  Unterschied  zwischen  den  beiden  Bezeichnungen  machte• 
Wir  finden  in  dieser  Gruppe  manches  Stück, das  wir  h« 
heute  zweifellos  nicht  mehr  zu  den  Ballden  stellen 
würden,  so  z,B•  das  Heimwehlied  Mignons  oder  das"Veil‘' 
Chen", das  so  volksliedhaf t-saggbar  ist, dass  man  es 
viel  mehr  zu  den  Liedern  zählen  möchte, doch  darf  e- 
ben  nicht  vergessen  werden, dass  unter  Ballade  zur 
Entstehungszeit  dieses  Gedichtehens  immer  noch  ein 
sangbares  Lied  verstanden  wurde.Andere  Dedichte  Goe- 
thes,wie  z.B,  das  Zigeunerlied  des  "Götz"  oder  den 
"Geistesgruss"  würden  wir  sicher  unber^enklich  in  die  ^ 
se  Gruppe  einteihene• 

Die  erste  zweifellos  balladeske  Schöpfung  Goethes 
wenn  er  sie  auch  selbst  nie  so  bezeichnet  hat, ist 
das  "Z  i g e u n e r 1 i e d". 

Die  erste  Passung  wurde  Ende  1771  abgeschlossen  u 
und  in  die  "Geschichte  Gottfriedens  von  Berlichingen^ 
eingefügt, wo  die  älteste  Zigeunerin  die  Strophe  sang 
und  der  Chor  dann  in  den  Refrain  infiel, In  d« 

der  zweiten  Fassung  des  Stückes  vom  Sommer  73  fällt 
dieser  Gesang  aus, 1775  schickt  Goethe  eine  aus  dem 
Gedächtnis  gefertigte  Abschrift, die  trotzdem  nur  we- 
nige  Abweichungen  von  der  !,Passung  zeigt, an  Karl 
August, 84  wurde  das  Zigeunerlied  im  2,Bande  der"Neu- 


-10- 


esten  vermischten  Schriften"  in  der  ursprünglichen  W 

Fassung  zum  ersten  Male  gedruckt.Später  reihte  es 

der  Dichter  unter  die  geselligen  Lieder  ein, was  ja 

insofern  berechtigt  ist, als  das  Lied  einen  gemeinsa- 

men  Gesang  der  Zigeuner  darstellt.Sonst  zeigt  flas 

Lied  durchaus  balladeske  Elemente.Der  grausenerre- 

gende  Inhalt  gemahnt  an  die  Volksballade ,ebenso  wde 

der  St  il  •Sine  Scene  aus  einem  Werwolfmärchen  v/ird 

he  rausgegriffen,  knapp,  nur  andeutend  e^hlt  und  am 

Schluss  jeder  Strophe  setzt  der  ,aus  Katurlauten  zu- 

3a1nmengestzte,das  V;01fsgeheul  nachahmende  Refrain 

® ein.Die  freien  Isthmen,  in  denen  ♦4as  das  ^anie  ge- 

halten  ist, die  aber  schon  eine  leichte  Tendenz  zu 

jambisch-anapästi scher  Bindung  zeigen, haben  etwas 

ungemein  Wilde 3, Fachendes  und  Gegenständl iches»Man 

btaucht  nur  dieses  Gedicht  mit  den  nur  wenige  Jahre 

zurückliegenden  anakreontischen  Dichtungen  Goethes 

seine 

zu  vergleichen, um  sich  44®  ungeheuere  innere  Wand- 
lung  klar  zu  machen* 

Die  erste  bewusste  Neuschöpfung  eines  alten  Ro- 
manzenmot ives  ist  "Das  Veilchen"• 

Dieses  anmutige  Gedicht  wurde  1773  in  das  Singspiel 
"Erwin  und  Elmire"  auf ge nommen, doch  ist  es  ,wie  mit 
grosser  SÎcHerheit  anzunehmen  ist,  schon  früher  ent- 
standen, denn  schon  im  Januar  73  sdåckt  Jacobis  Halb- 
schv/ester  Lotte  eine  Abschrift  an  ihren  Bruder  Joh, 
Georg*Düntzer  nimmt  allerdings  an, dass  Lotte  verse- 
hentlich  1773, statt  1774  geschrieben  habe, e ine  Yer- 
Wechslung, die  am  Anfang  des  Jahres  ja  häufig  vor- 
kommt, doch  liegen  eigentlich  keine  zwingenden  Gründe 
vor  anzunehmen, dass  das  Gedicht  nicht  schon  Ende  72 
entstanden  sein  könne, im  Gegenteil  scheint  mit  folg« 
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gende  Ueberlegung  auch  füe^eine  frühere  Entstehungs- 
zeit  zu  sprechen: 

In  der  Fassung  von  ”Erwin  und  Elmire”  sin^Elmi- 
re  dieses  Lied, nachdem  Erwin  sie  verlassen  hat.Un- 
ter  dem  Symhal  des  Veilchens  ist  hier  unzweifelhaft 
Erwin,  also  ein  Mann  gerne  int  *Das  VeiIchen-Symhol,das 
Ja  auch  sonst  meist  für  weibliche  Gestalten  üblich 
ist,  ersehe  int  mir  für  einen  Mannen  diesem  Zu- 

sammenhang  nicht  recht  glücklich, und  so  glaube  ich 
annahfmen  au  dürfen, dass  das  "Veilchen”  ursprüng- 
lieh  als  Symbol  für  eine  Frauengestalt  gedacht, schon 
früher  als  selbstständiges  Gedicht  entstanden  ist 
und  später  nur  in  das  Singspiel  eingefügt  wurde. 

Das" Veilchen** erinnert  in  Inhalt  und  Stil  noch 
sehr  an  die  anakre ont i sehe  Dichtung, es  hält  die  an- 
mutig-leichte  Beschwingtheit  französischer  SchäTer- 
dichtung  fest, obgleich  es  sich  héer  keineswegs  xam 
ein  spielrerisches  Tändeln  mit  Empfindungen, sondern 
um  den  Ausdruck  eines  wirklich  echten  und  tiefen  Ge- 
fühle s handelt, Die  hingebende, anlehnungsbedürf tige 
(übrigens  typisch  feminine )Liebe, die  selbst  den  Tod 
gerne  erträgt, wenn  er  von  dem  geliebten  Wesen  kommt, 
åst  vielleicht  nie  inniger  und  schlichter, aber  doch 
so  ergreifend  gestaltet«  worden, wie  gerade  hier. 

Was  Goethe  bewogen  hat  das  Liedchen  xmter  die  Balla- 
den  aufzunehmen, ist  zweifellos  der  liedhafte  Ton, die 
sangbare  Weise  in  der  es  geschrieben  ist, Für  unser 
Empfinden  steht  dieses  Gedichtchen  den  wirklichen  L4 
Liedern, wie  z,B,  dem  Hö,iderö81ein,mit  dem  es  über- 
haupt  eine  grosse  Verwandtschaft  zeigt, viel  näher, In 
Stil  und  Metrik  ist, neben  dem 


anakreonti sehen, auch 
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der  Binflueo  des  Volksliedes  stark  spürbar« Ge rade 
das  einfache  Volk  liebt  ja  von  jeher  die  Symbolik 
der  Blumen, Die  Schlichtheit  des  Gefühles, das  zum 
Ausdruck  gebracht  wird, die  stille  Anspruchsloäig- 
keit  des  anteilvollen  Herzens, das  allein  in  diesen 
an  und  für  sich  so  schlichten  Vorgang  seelisches  Le- 
ben  legt, die  einfache  Gestalt  und  Innigkeit  der 
Sprache ,alljdas  erinnert  sehr  an  achte  Volkslieder« 

Die  angewandte  Reimform  ist  ganz  aufs  Singen  gestellt, 
besonders  die  kurzen  Wiederholungen  in  den  vorletz- 
ten  Versen  aller  Strophen  machen  es  ausserordentlich 
sangbar. 

Rein  lyrisch  ersehe inen  mir  ausserdem  die  von 
Düntzer  unter  die  Balladen  gestellten  Gedichte 
'•C  h r i s t e k’'$zuerst  ohne  Ueberschrift  im  April- 
heft  1776  von  Wielands  ••Merkur"  erschienen,  s1)äter 
mit  "Auf  Christianen  R•"  bezeichnet)  und  "Jage  rs 
N a c h t 1 i e d" , im  Januar  des  gleichen  Jahres  er- 
schienen  auf  dem  ersten  Bogen  des  "Merkur"  «Hier  habeד«׳. 
»ir  ausgesprochen  lyrische  Gedichte, die  meiner  Blnsi 
sicht  nach  nichts  mit  der  Ballade  zu  tun  haben. 

Anders  steht  es  mit  dem  1774  entstandenen  "G  e i- 
ste  sgrus  s",den  Goethe  zwar  nicht  unter  die 
Balladen  auflegendmmen  hat, den  wir  aber  sicher  als 
eine  solche  ansprechen  dürfen«Durch  einen  Zufall 
können  wir  den  Ent stehungs termin  genau  angeben, Goethe 
>'8t  ^STlavater  am  IS.Iuli  74  auf  der  Ruine  Lahneck, 
die  er  bei  Gelegenheit  eine״־  Rhe< ״•Lahnreise  mit  La- 
Vater  und  Basedow  be suchte, erste rem  in  sein  Tagebuch 
diktiert.lflfSS  wurde  es  in  der  ersten  Gedichtssaramlun^ 

c 

zum  ersten  Male  veröffentlicht. 
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Beim  Anblick  der  Ruine  steigt  vor  Goethes  gei- 

stigem  Auge  der  nun  längst  begrabene  Ahnherr  dieses 

Rittergeschlechtes  eppor  und  gibt  der  Jö^zt  leben- 

den  Generation, dem  Sch5fflein,das  tief  ״nter  ihm  auf 

der  Lahn  dahinfährt, se inen  Segen. In  wenigen, ganz 

knappen  Versen  ertwicklt  der  Dichter  das  Leben  dieses 

Ritters, in  dem  stürmische  Zeiten  des  Kampfes  mit  ruki- 
Tagen 

feen/auf  der  Burg  ständig  gewechselt  haben.Dieses  kur- 
ze, plastische  Charakterisieren  dieser  Gestalt, ebenso 
wie  das  Motiv:die  Zitierung  eines  Schattens  aus  dem 
GeÄsterreich  bànd  unverkennbar  balladeske  Züge. Dem 
Balladencharakter  widerspricht  allerdings  diese  phil 
10 sophi sch- nachdenkliche  Stimmung, die  über  dem  -janze»^ 
liegttder  Vergleich  des  Lebens  mit  dem  einer  Fahrt  ^ ' 

auf  schwankendem  Schiff  wird  nahe  gelegt, wenn  der  i 

Geist  dem  Schiff  zuruft :Du  Menschenschiff lein  ddrt, 
fahr  immer  immer  zu! "Das  ist  etwas, was  eigentlich  ni 
nicht  mehr  ganz  innerhalb  des  Rahmend  der  Ballade 


liegt. 

Die  erste  wirklich  in  jeder  Beziehung  als  echt  an- 
zusprechende  Ballade  jener  Frühzeit  scheint  mir  der 
Käni  "König  in  T h u 1 e"  zu  sein, der  eben- 
falls  1774  entstanden  ist^und  ein  altes  rheinisches 
Romanzenmotiv  gestaltet. Die  Ballade  entstand  im 
September  74  für  das  Faustfragment  und  erschien  82 
in  Sec^endorffs  S.Sammlung  "Volks-und  andere  Liedery 
Ostern  90  erscheint  "Der  König  in  Thule"  dann  mit 
manchen  Veränderungen, die  man  v;ohl  kaum  als  beson- 
ders  glücklich  bezeichnen  kann, im  !.Teil  des  Faust. 
In  die  erste  Sammlung  der  Balladen  wurde  das  Gedicht 
ohne  wesentliche  Aenderungen  auf genommen, unter  dem 
Titel :"Der  König  in  Tule",wao  dann  in  der  Z.Ausgabe 
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in  Thule  geändert  wuede« 

Das  ganze  durchtieht  ein  würdig-ernster, düs^ 

feierlicher  Ton.Es  ist  der  tiefe  Ausdruck  einer  den 

Tod  überdauernden  starken  Liebe.Durch  die  Einfachhel/׳ 

׳^er  Sprache  und  V/0rt.set2יויי^?  wird  die  Klarheit  der 

Bilder  und  Situationen  sehr  verstärkt, gleichzeitig  a 

aber  auch  die  packende  Wirkung  erhöht. Die  Sprache  is/ 

ausserorderntlich  wohlklingend  und  eàndringlich.Pür 

unsere  Betrachtung  kommt  natürlich  nur  die  erste 

Passunglin  Betracht.Von  den  späteren  Aenderungen  ist 

Strophe 

eigentlich  nur  die  letzte  Seile  als  eine  Verbesserui^ 

aufzufassen, wo  das  Hinunterfallen  des  und  Verschwin- 

den  des  Bechers  an  Anschaulichkeit  gewonnen  hat* 

!.Passung :Er  sah  ihn  sinken  und  trinken 
Und  stürzen  tief  ins  Meer 


2.Passung:Er  sah  in  stürzen, trinken. 
Und  sinken  tief  ins  Meer 


Doch  was  z.B,  die  Veränderungen  der  3. Strophe  an- 
langt, so  hat  Düntzer  hier  vollkommen  recht  ,wenn  er 
me  int, dass  das  Zählen  der  Städt*  im  Reich  ja  garkei- 
nen  rechten  Sinn  mehr  gäbe, wenn  nur  ein  einziger  Er- 
be  da  ist, sondern  hier  ist  die  ursprüngliche  Passung 
einleuchtender, wo  es  sich  mm  mehrere  Erben  handelt. 

Im  allgemeinen  scheinen  mir  diese  Verglejftiungen  im 
Einzelnen  nicht  von  all  zu  grosser  Wichtigkeit  zu  ««- 
sein, da  es  uns  hier  ja  um  die  jung-Goe the sehe  Ballade 
und  ihren  Gehalt  im  Ganzen  zu  tun  ist* 

Das  Motiv  als  solches  ist  schon  ausserordentlich 
geeignet  für  die  lyrisch-epische  BalQa  denbehandlung* 
Dieser  König  in  Thule, halb  Sage, halb  Erfindung  des 
Dichters  wird  ihm  zum  Träger  eines  grossen  mächti- 
gen  Urgefühles,der  alles  überdauernden  Liebe. 
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Auch  bei  diesem  Lied  macht  sich  ein  volksliedhaf. 
ter  Einschlag  bemerlcbat,was  sich  ja  lieh  schon  in 
der  Art  der  Einordnung  in  den  Paust, wo  es  als  eine 
Art  Volkslied^ von  Gretchen  gesungen, gedacht  ist, be- 
merkbar  macht.Wie  sehr  das  auch  von  anderen  empfun- 
den  wurde  beweist  die  Tatsache, dass  das  Lied,  übri- 
gêné  eine  Lieblingslied  des  Volksliedersammlers  Bren- 
tano, durch  Oehl en Schläger  in  Dänemark  wirklich  zum 
Volkslied  wurde.Der  einfache, ergreifende  Volkslon 
ist  wundervoll  getroffen, wie  es  z.B.  die  so  überaus 
^ ^ eindrucksvolle  Verwendung  des  Verbum” täten"  in  der 
letzten  Strophe  zeigt.Hier  fühlt  man  deutlich, das^ 
Goethe  dem  Volkslied  die  geheimnisvolle  Bewéehung 
von  Inhalt  und  Porm  mit  künstlerischen  Sinnen  abge- 
lauscht  hat .Das  Versamass  besteht  aus  einfachen  vier- 
silbigen  jambischen  Strophen, in  denen  zuweilen  ein 
Anapäst  eintritt. 

Ebenso  wie  der  König  in  Thule  für  die  Einschiebun^ 

in  ein  dramatisches  Werk  bestimmt^  ist  die  1775  ent- 

standene  Ballade  "Deruntreue  Knabe"• 

Ä .. 

Wdie  für  das  Stück"Clauéine  von  Villa  Bella"  geschaf- 
fen  worden  war .Möglicherweise  ist  sie  auch  schon  74 
entstanden, denn  wir  besitzen  eine  Angabe  von  Jacobi, 
nachdem  ihm  Goethe  den  "Untreuen  Kanben"  schon  in 
diesem  Jahre  vorgetragen  haben  soll. Sicher  ist  dies 
auch  das  Balladenfragment, das  Bürger  im  Pebruar  75 
in  Halberstadt  hörte» 

Nur  im  Zusa  menhang  mit  dem  Drama  wird  uns  dieses 
Pragment  überhaupt  verständlich, denn  an  der  entspre- 
chenden  Stelle  des  Stückes  wird  Rugantinos  Gesang 
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plötzlich  durch  die  AnJku^ft  von  Alonzos  Be- 
dienten  unterbrochen  wirct#Goe the  hat  dem  Gedicht  nie 
einen  eigentlichen  Schluss  hinzugefügt  und  es  auch  i 
in  dieser  fragmentarischen  Form  in  seine  Gedicht sanrni״ 
lung  aufgenommen. 

Das  Mdtiv  ist  ebenso  wie  der  Schluss  des  Clavigo 
dem  Liede  vom"Herren  und  der  Magd”  entnommen, also  au 
huch  hier, wie  in  verschiedenen  Einlagen  des  "Götz” 
und  des  ”Faust”, ein  deutlicher  Einfluss  des  alten 
Volksliedes, und  der  Volksballade. 

^ Die  geschiderte  Gespenstergeschichte  kann  man  in 

gewissem  Sinn  als  Gegenstück  zu  Bürgers'׳Leonore*^  auf- 
fassen.Bei  Bürger  entführt  der  tote  Bräutigam  die 
mit  Gott  und  der  Welt  hadernde  Braut  in  das  Grab,hie1״׳ 
verschlingt  die  Erde  den  ungetreuen  Liebhaber  und  i. 
Irrlichter  entführen  ihn  in  die  Geisterwelt, wo  er 
sich  nun  mit  der  durch  seine  Schuld  in  Wahnsinn  und 
Tod  getriebenen  Geliebteb  vermählen  soll. 

Düntzer  schliesst  im  Motiv  auf  einen  Zusammenhang 
mit  der  Ballade  "Lucy  und  Colin"  in  der  Percyschen 
% Sammlung, die  Thomas  ^׳ikkell  nach  einer  irischen  Sage 
dichtete.Von  ihr  war  eine  französische  Uebersetzung 
von  Le  Mierre  im  2. Band  der  "Recuéil  de  Romances" 
erschienen  und  eine  deutsche  Uebersetzung  von  Eschen^ 
bürg  1774  im  "Almanach  für  deutsche  Musen"  abgedruck^ 
worden.Es  ist  also  nicht  unwahrscheinlich, dass  Goethd 
dieses  ®Gedieht  gekannt  hat. 

Sie  Wahl  des  Stoffes  und  der  Stil  sind  sicher  auc/v 
stark  durch  zeitgenössische  Romanzen  beeinflusst, wie 
v/ir  ±,B.  in  Kazners"Heinrich  lag  bei  seiner  Neuver- 
mählten"  haben  und  die  hauptsächlich  Wert  auf  den 
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schauerlich-grausigen  Inhalt  legten. Viehoff  will  in 
Goethes  Gedicht  eine  Persiflage  der  zeitgenössischen 
Mode??  der  Gespensterhallade  erblicken, doch  gibt  er 
hierfür  keine  überzeugenden  Beweise  und  scheint  mir 
dies  auch  unwahrscheinlich* 

In  einer  von  Frau  v, Stein  handschriftlich  angeleg— 
ten  Sammlung  Goethescher  Gedichte, von  denen  keines 
nachweislich  nach  1778  entstanden  ist, finden  wir  auc|1׳/ 
die  Ballade"Vor  G e r i c h f'.Die  Entstehungszeit 
ist  nicht  genau  feststellbar, doch  scheint  sie  um 
1777  zu  liegen. Gedruckt  wurde  das  Gedicht  zum  !,Male 
in  der  dritten  Ausgabe  der  Aba-  Balladen. Der  Inhalt 
und  die  Auffassung  des  Motives  zeigen  eine  ausseror- 
dentliche  Aehnlichkeit  mit  der  Gerichtsscene  i|ft׳Wil- 
heim  Meisters  Lehrjahren  1,13  und  es  ist  garnicht  un־ 
wahrscheinlich, dass  beides, sowohl  das  Gedicht, als  dig, 
Scene  des  Wilhem  Meister  zur  gleichen  Zeit  entstande<׳< 
sind,v/as  wiederum  in  die  Jahre  1777/78  weisen  würde, 
in  v/elche  Zeit  ja  die  erste  Bearbeitung  dieses  Roman 
teiles  fällt. 

Der  eigentliche  Kerngedanke  des  ganzen  ist, dass 
die  wirklich  grosse  Liebe  im  Unglück  nur  noch  mehr 
erstarkt  und  dass  sie  nicht  gebimden  ist  und  sein 
kann  an  bürgerliche  und  kirchliche  Ge setzé, sondern 
sich  über  diese  Schranken  bedenkenlos  hinwegsetzen 
darf. Inhalt  und  Form  sind  echt  batladesk:es  v/ird 
eine  einzelne  Scene  aud  einem  an  und  für  sich  gros- 
seren  Zudammenhang,den  man  sich  ״»ehr  oder  minder 
selbst  dazu  denken  kann, herausgehoben  und  kurz, präg- 
nant  und  hier  besonders  packend  durch  die  Form  des 
Monologes, erzählt. 
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Das  ganze  ist  in  vierfüssigenversigen  Strophen  von 


abwechselnd  vier-  und  drei-füssigen  Versen  gehalten. 

Inhalt 

Nur  die  dritte, auch  im  C«d4ekt  «elfeaar  etwad  ruhigere 


Strophe  weist  reine  Jamben  auf  .Die  drei  anderen  Stro־־ 
phen  enthalten  der  ganzen  Lebhaftigkeit  ihres  Inhal- 
tes  gemäss  mehrfach  den  Anapäst. 


Die  Ballade  ist  ausserordentlich  lebendig  und  reali- 


stisch,raan  könnte  sie  beinahe  schon  !sait  natural  ist  isfl^ 
bezeichnen. 

Eine  von  den  bisher  betrachteten  Gedichten  völlig 
verschiedene  Art  der  Balladen  stellen  nun  die  zwei 
grossartigeÄen  Schöpfungen  dieser  ersten  Epoche  Goe- 
the  scher  Balladendichtung  dar:D  er  Eischer" 
und  der  E r 1 k ö n i gi* 

Der  "Pischer"  ent3tand,möglicherweise  für  ein  drama- 
tisches  Stück,Anfang79,kann  ?WJer  auch  schon  Ende  78 
geschaffen  worden  sein, jedoch  keinesfalls  früher. Im 
Frühjahr  79  erschien  er  in  Seckendorffs  Sammlung 
"Volks-und  andere^(•  Lieder" ;unter  Goethes  eigenem  Na- 
men+nahm  es  erst  Herder  Anfang  Juni  79  in  seiner 
Volkslieder Sammlung  unter  dem  Titel"Das  Lied  vom  Ei- 
scher"  auf. 

So  ging  es  88  in  die  Sammlung  der  Gedichte  über  und 
kam  dann  in  der  2. Ausgabe  unter  die  Abteilung  Ballad 


den, nach  dem  Erlkönig. 

Dieser  bildet  den  Anfang  des  Singspieles  die  "Ei- 
scherin", das  im  Mai  oder  Juni  82  entstanden  ist.Als 
Vorlage  für  das  Motiv  des  Erlkönigs  diente  sicher  da^ 
dänische  Lied  von"Erlkönigs  Tochter", das  Goethe  von 
Herder  erhalten  hatte  und  das  dieser  aus  dasfiCjäimpe- 
vis^r  entnommen  hatte»^^  nahm  Goethe  das  Gedicht  dan^ 
in  die  Balladensaramlung  auf. 
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Mit  Recht  nennt  Georg  Mayer( Die  Naturhalladen  Goe- 
thesjKuhstwart  1921 )diese  beiden  Stücke "Naturballad 
den"  und  das  gleiche  drückt  Gundolf  aué,wenn  er, an- 
knüpfend  an  seine  eingangs  schon  erwähnte  Definition 
der  Ballade, sagt ;"In  seiner  voritalienischen  Spoche 
hat  er  (Goethe)  aus  dem  dumpfen  Blementarschauer  den 
Fischer  und  den  Erkkönig  gesungen, unmittelbar  die 
Volksballade  fortbildend, gef ühlsmässig  das  Locken, Ra 
Raunen, Rieseln, Dämmern  und  Weben  des  Wassers  und  der 
Luft  zu  Elementargeistern  verdichtend, aus  dem  Grauen 
heraus  ballend. ë( S. 505) . 

In  diesen  beiden  Gedichten  werden  nicht  Tatsachen^ 

naturalistische  Scenen  aus  dem  Leben, wie  etwa  in  "Vor 

Gericht" , ge spens t i sch- schauerl iche  Begebenhe iten , wie 

im  "UntreüSi  Knaben", oder  zarte, volksliedhafte  Stirn- 

munggn,wie  im  "Veilchen"  wiedergegeben, nein, hier 

steigt  der  Dichter  hinunter  in  die  tief st en, gehe  im»* 

sten  V/inkel  der  Seele  und  gestaltet  jene  mystischen 

Schauer, die  allen  gerne in, doch  keinem  kaum  ja  ganz 

deutlich  bewusst  sind.Dementsjbrechend  sind  die  Ge- 

Stal ten  dieser  Balladen  auch  wie  mit  einem  leichten 

Nebel  verschleiert, verschwommen, sie  haben  etwas 

Schwankende  s,Undicheres'.'Pischer"und״Erlkönig'‘ haben, 
erzählende 

obgleich  sie  lyvisek»  Gedichte  darstellen, viel  mehr 

lyrischen, subjektiven  Charakter ,als  alle  bisherigen 

Goetheschen  Balladen  und  es  ist  sehr  beze ichnend,das « 

die  beiden  aktiven  Hauptgestalten, also  der  Erlkönig 

und  das  Was3e1%eib, Fabelwesen, also  unmirkl iche , träum— 

hafte  Gebilde  sind. Beide  Balladen  geben  den  tiefenJS 

Eindruck  der  ae  Matur  auf  die  menschliche  Seele  wie- 

der 

der. Das  wa,s  die  Seelç^ch  möchte  fast  sagen  passiven 


Hquptf iguren-Knabe  und  Fischer-an  grausig- schaurigen 
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oder  wollüstig-bezaubernden  Sindrücken  von  aussen  au^■ 
nimmt, das  projezieren  eben  diese  gleichen  Seilen 
wieder  nach  aussen  in  Form  von  Traumgestalten  und  Feu-־ 
beiwesen, Die  verschwommenen  Eindrücke  der  Aussenweltj 
die  nebe live rhüll ten  Bäume, das  Glitzern  einer  Sommer- 
liehen  Wasserfläc^Sj  verschwimmen  mit  den  unklaren  Er- 
inner ungen  an  irgendwann  irgendwo  einmal  gehörte  Go- 
schichten  von  einer  über-  oder  unterirdischen  Fabel- 
weit  un1׳  verdichten  sich  mit  diesen  verschwommenen 
Erinnerungsbildern  zur  leibhaftigen  Vorstellung  die- 
ser  Traumgestalten• 

Beide  Balladen  sind  auf  eine  Art  Dialog  gestellt* 

Beim  Fischer  tritt  das  allerdings  im  ersten  Augen- 

blick  nicht  so  deutlich  hervor, aber  wir  können  doch 

an  den  verführerischen  Fragen  des  Meerweibes  ganz  ge- 

nau  die  Phasen  verfolgen, die  der  Fischer  zumindesteiv 

in  Gedanken  durchmisst  und  wir  erkennen  gan2׳׳*־  deut- 

lieh, wie  er  langsam, fast  widerwillig  sich  von  der  se 

um 

schönen  Verführerin  überzeugen  lässt^ und  endlich  mit 
ihr  in  ihr  nasses  Element  hinab  zu  gleiten* 

Be im^Erlkönig ^'dagegen  hören  wir  ja  den  ganzen  Di- 
alog,der  sich  zwischen  dem  Vater  und  dem 

Knaben , zwischen  diesem  und  dem  Erlkönig 
entwickelt.Das  macht  das  Ganze, trotz  der  lyrischen 
Grundeinstellung  ungemein  packend, bàlladesk. Den  Auf- 
beui  des  Erlkönig  kann  man  geradezu  als  dramatisch  be- 
zeichnen*Echt  balladenhaft  ist  auch  die  sprunghafte 
DarBtell1mg,die  es  der  Phantasie  des  Hörers  über- 
lässt  die  Lücken  zu  ergänzen* 


Mayer  versucht  dem  Erlkönig  auch  einen  tieferen 
Sinn  unterzuschieben  und  meint  man  könne  dieses  Ge- 
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dicht  auch  als  eine  düstere  Schilderung  des  Men- 
schenloses  überhaupt  auffassen.Mit  scheint  das  ±u 
weit  2u  gehen, denn  ist  es  denn  nicht  genug  das  Ur- 
gefühl  des  Grauens  der  unheimlichen  Natur  gegenüber 
mit  solcher  Meisterschaft  dargestellt  zu  haben? 

Das  Versjfcass  des  Erlkönig  übernahm  Goethe  aus 
Herders  Lied, nur  hat  er  je  2 Reimpaare  zu  einer 
Strophe  verbunden  und  sich  auch  häufig  des  Anapäst 
bedient, Die  wenigen  ruhigeren  Partien  des  Gedichtes, 
z,B,  die  beschwichtigende  Rede  des  Vaters, sind  be- 
Zeichnenderweise  rein  j an* i sch, Auch  Wortklang  und 
® > Alliteration  dienen  zur  Unterstreichung  des  Ge- 
fühl sge haltes. 

Beim  Fischer  tritt  die  Traumkraft  und  das  rein  vi~ 
sionäre  Geschehen  nicht  so  sehr  in  den  Vordergrunfl, 
aber  deshalb  ist  es  nicht  weniger  eindringlich  wie  r 
im  Erlkönig, dessen  an  sich  düstere  Scenerie  eine 
breitete  Ausgestaltung  des  Unwirklichen  an  sich^chon 
begünstigt, Der  lyriæ  he  Stimmungsgahlt  im  Fischer  da- 
gegen  ist  vielleicht  noch  ansprechender, allgeme in- 
^ menschlicher, als  der  des  Erlkönig.Dieses  Gefühl  des 
Wassers, dieses  "Anmutige, das  uns  im  Sommer  lockt  zu 
baden", wie  Goethe  selbst  viel  später  zu  Eckermann  sa 
sagte, hat  jeder  Hörer  schon  einmal  empfunden  und 
deshalb  findet  diese  Ballade  vielleicht  schneller 
ihren  Weg  zu  der  Gefühlswelt  des  Lesers, als  das  beim 
Erlkönig  der  Fall  ist. 

Wenn  Goethes  Schaffen  im  allgemeinen,wie  eingangs 
erwähnt, eine  Selbsterlösung  darstellt, so  eיr  erkennen 
wir  hier  vielleicht  am  deutlichsten, dass  die  Balla- 
den  hierbei  eine  Ausnahme  bilden, denn  gerade  im  Fi- 
scher  gestaltet  Goethe  eine  Sehnsucht*, die  Sehnsucht 
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nach  dem  völligen  Verschmelzen  mit  der  Natur, dem 
Sich-hingeben  an  die  grosse  Einheit, 

Der  Zusammenhabg  mit  dem  liedhaften  zéégt  sich 
auch  hier, abgesehen  davon, dass  die  Ballade  in  Volkå- 
liedversen  abgefasst  ist, in  der  sparsamen  Zeichnung 
von  Handlung  und  Figuren, die  meist  nur  angedeutet 
sind, auch  hier  die  volle  Ausgestaltung  der  Phanta- 
sie  des  Lesers  überlassend,Meisterhaft,wie  vielleicht 
überhaupt  in  keinem  anderen  Goetheschen  Gedicht, pas- 
sen  sich  hier  Sprache  und  Metrik  an  den  Inhalt  an. 

Die  fliessende  Weichheit  der  Verse  und  der  reine 


Wohllaut  der  Worte, ge steigert  durch  das  ruhig  sin- 
kende  jambische  Mass  der  zweite  il igen,achtver eigen 
Strophen  geben  wundervoll  Stimmung  und  Bewegung  des 
Wassers  wieder. 

Die  zeitlich  letzte  Ballade  dieser  ersten  Epoche 
ist  der  wahrscheinlich  1783  enstandene  "Singe  r? 
der  für  das  4, Buch  von  Wilheajm  Meisters  Lehrjahren 
bestimmt  war, 1799  stellte  Goethe  diese  Ballade  mit 
gani  wenig  Aenderungen  an  die  Spi^tze  seiner  "Bai- 
^ laden  und  Romanten", In  der  späteren  Ausgabe  der 

"Lehrjahre"  behält  er  dann  wieder  die  ursprüngliche 
Form  bei. 

Das  Ge<ticht  stellt  eine  Verherrlichung  des  frei- 
en  Sängers  dar, der  keiner  Macht  der  Welt  untertan 
ist  und  den  irdische  Güter  weder  verlocken  noch  be- 
lohnen  können  für  die  Gaben, die  er  seiner  Mitwelt 
spendet. 

Durch  die  Ungekünsteltheit  seiner  Darstellung  er- 
innert  der  Sänger  stark  an  jene  alten  ritterlichen 
Volksballaden, ebenso  wie  durch  die  Treuherzigkeit 
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seines  Tones, die  Einfiachheit  des  Xuf baue s, die  Leb- 
haftigkeit  des  Dialoges  und  vollkonmene  Klarheit  des 
Vortrages .Auch  hier  sind  die  Details  nur  mit  gross- 
ter  Sparsamkeit  angemerkt. Das  Versmass  ist  das  glei- 
che  wie  im  ''Unsért reuen  Knaben"  .Volksballadenhaft 
mutet  uns  an, dass  wir  auch  hier  nicht  eine  fort- 
schreitende  Handlung  haben, sondern  eine  willkürlich 
herausgegriflfene  Scene. 

In  Form  und  Gesinnung  liegt  das  eigentlich  Poe- 
tische  des  Gedichtes. 

Der  "Sänger"  ist  die  letzte  Ballade  dieser  "jung- 
Goethes  Chen"  Epoche, Die  Uebersetzung  Goethes  aus  dem 
Morlackischen,den"Klagegesang  der  edeln  Frauen  von 
Asan  Aga", habe  ich  absichtlich  nicht  weiter  erwähnt, 
da  diese  Schöpfung  Goethes, wenn  es  auch  keine  eifeent" 
lieh  Uebersetzung, sondern  vielmahr  eine  Nachdichtun 
ist, doch  keine  eigentlich  selbstständige  Dichtung 
dar stellt  und  sich  sehr  eng  an  das  Original,bezw,an 
dessen  Uebertragung  ins  Französische, anlehnt, Aller- 
dings  zeigt  gerade  diese  Nachdichtung  wie  früh  schon 
Goethes  Einfühlungsvermögen, auch  in  den  Gedankenkreis 
eines  ihm  vollkommen  unbekannten  Volkes, sich  bemerkte 
bar  macht, Die  Uebersetzung  stammt  von  1775. 

Nun, am  Anfang  de»  80er  Jahre  hatte  Goethe  das  ei- 
gentlich  Stürmende  und  Drängende, wie  es  neek  z.B.  im 
Zigeunerlied  so  stark  zum  Ausdruck  kommt, vollkommen 
überwunden, Eine  Reihe  von  Meisterwerken, wie  die  erstß 
" Iphigenie" ','Tasso"  u,a,v<raren  in  der  Zwischenzeit  ent■^ 
standen  oder  wenigstens  entworfen  worden, die  innere 
Wandlung, die  dannjl 786-88  in  Italien  ihren  Abschluss 
erfuhr  hatte  sich  angebahnt. 
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Eine  mehrere  Jahre  anhaltende  Pause  trat  in  "^al- 
ladendichtung  ein, die  Goethe  dann  eigentlich  erst 
v/ieder  unter  Schillers  Einfluss  aufgriff  und  nun 
entstanden  von  1797  ah  die  grossen  Meüsterhalladen, 
Unter  Schillers  Einfluss, sagten  v:ir, wurde  Goethe  zu 
neuem  Schaffen  angeregt, Dahei  taucht  ganz  von  seihst 
Präge  auf;Wodurch  unterscheiden  sich  denn  die  Schil- 
!ersehen  Balladen  von  den  Goetheschen? 

Es  scheint  mir, dass  sich  der  grundlegende  Unters« 
schied  auch  hier  damit  kennzeichnen  lässt, dass  ihre 
Einstellung  zur  Kunst  und  ihre  Auffassung  des  Schaf- 
fens  eine  ganz  verschiedene  war,, Goethe  ist  ,um  Schi^׳ 
lers  Definition  von  der  Verschiedenheit  der  Künstler 
zu  feehrauchen,ein  naiv  schaffender  Mbb sch, währ end 
Schiller  sentimental isch  dichtete, Bei  Goethe  besitzt 
der  Gegenstand  den  Dichter, er  wirkt  durch  die  lehen- 
dige  und  verlebendigte  Natur  und  durch  sinnliche 
Wahrheit, Schiller  aber  wirkt  durch  die  Idee, er  be- 
sitzt  den  gegenständ, er  abstrahiert  das  allegemdin 
künstlerische  Erlebnis  vollkommen  vom  persönlichen,» 
naturhaften, er  vergeistigt  das  Körperliche ,Natür- 
liche,Erlebte,ehe  er  es  in  die  dichterische  Form 
kleidet, Schiller  ist  der  Meister  der  Gedankenlyrik 
und  dieser  Einfluss  macht  sich  später  auch  bei  Goe- 
the, im  besonderen  bei  seinen  philosophischen  Balla- 
den  bemerkbar, Schon  allein  die  Idee  einer  philo so- 
phischen  Ballade  hattejder  junge  Goethe  nie  gehabt, 
allerdings  ist  diese  Art  der  Dichtung  sicherlich 
nichts, was  der  jugendlichen  Empt^ndungswelt  gera- 
de  nahe  steht. 

Die  Meisterballaden  Goethes  sind  zweifellos 


gekonnter, vielleicht  auch  tiefer  im  gedanklichen 
Gehalt  als  seine  früheren  Balladen, aber  diese  haben 
dagegen  den  Vorzug  natürlicher, echter, ich  möchte 
fast  sagen  wärmer, dem  Hörer  und  besonders  dem  ju- 
gendlichen  Menschen  näher  zu  sein, als  die  Schöp- 


fungen  der  späteren  Zeit 


